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יע א א 
טחורם, װאָס שיינט און רקם'. ' 
יי לעכעל- למוט לאש רישי 
יו אײיאָגע לאָזען זיך געהען האַנר און האַנר 
און. =רישקתדאז יאיך די אָפנטעה-יגקעניל 
זוינדען-*שיפן און 8ֿײפֿען זולך וילא 
רי באבסהארנינע אנגוקטמעה ויז יד אי ר, 
רינקס, זִייבפֿונט-שטעהן און קולט זיךאיט עטיט אן =. וכטנרק 
סא יאַ (וינגט. אין יועלס פֿון חווטען איפאראן רער 2 
איך בֿין ר } איך כִּין פֿרי | איךְ כין 3 
דער געפֿאַנגענשאַאמ'ם צויט איו אקרבֿירן - | 
אוך כין פָרײ וי א פֿױנלל !. ליב פֿריז | יט 
(פלוצלונג דערהערט מען א קיאד אי ור = דבעון יי יל 
יעט אױיבערשטען . צחייל פון. שנעע-פעלד. א 6 א ייא יו 
און שטורסט אָרוֹנטער. מים .א זילראו. /:לה 0 4 יל 
זערט אונדייטייך, = ייה ש יא יי שיט 
- כענראָכען אין וי שַנצע-מאַפען.) יל 1 
די כאר סה ור צ+ז גנע ש1ועסטצר ויעילאנגם 
מריי, טרעק אויס ידי אָועניס צו רעט װאָס אֿאַלט און רופֿט): 
(שטעהם א וורע. שטים ;. דערנאָר הוט זו אייף ) קוייץ יאר 
דעד לופֿטען און זאָגם): { וואאזעע אוויי( ארעדען. סים = 4 
(פאַיצים בקיאַנג און פֿריירעג-נצשוַייען הקרען זיר אָךר 
דערװריכערט -- 5} -צֵר טיעפֿקיט ארױ?). - = ש 


יי 


ש 


אירענע, יאָ, דוּרך אַלע נעבעל, אוּן דאַן אויף'ן שפיץ 
טהוּרם, װאָס שיינט אין דעם זונענאױפֿגאַנג, 
(די נעבעל-װאָלקענס לאָזען זיך אַראָב געדיכטער אויף דר'ערד, רובעק 
און אירענע לאָזען זיך געהען האַנד אין האַנד איבער'ן שנעע-פֿעלד רעכטס 
און פֿערשװינדען אין די אַרונטער-זינקענדע װאָלקענס, מוראידיגע שטוום- 
ווינדען יאָגען און פֿײפֿען דורך די לופֿט,) 
(די באַרמהאַרציגע שוועסטערו בעוייוט זיך אין דער חורבה 
לינקם, זי בלייבט שטעהן און קוקט זיך אום שטום און מיט זוכענדע בליקען.) 
מ אַ י אַ (זינגט און יובעלט פֿון ווייטען אונטען אין דער טיעפֿקײםט): 
איך. בין פֿרוי זי; אוך בי פֿרײ.! (איך-בִין /כרי! 
דער געפֿאַנגענשאַפֿט'ס צייט איז פֿערבײ ! 
איךְ בין פֿרײ װי אַ פֿױגעל ! כ'בין פֿרײ ! 
(פלוצלונג דערהערט מען אַ קראַך אַזױ וי אַ דונער, װאָס קומט פֿון 
דעם אויבערשטען טהייל פֿון שנעע-פֿעלד, אַ שטיק לאַװאַ גליטשט זיך 
און שמורמט אַרונטעו מיט אַ װילדער שנעלקייט צום טהאָל צו, מען 
זעהט אונדייטליך,4 וי רובעק און אירענע װערן מיטגעשלעפט און 
בעגראָכבען אין די שנעע-מאַסען.) 
די נאַרמהאַרצינע שוועסטער דערלאַנגט אַ גע- 
שריי, שטרעקט אויס די אָרעמס צו דעם װאָס פֿאַלט און רופֿט) : אירענע !- 
(שטעהט א וויילע שטום ; דערנאָך הױבט זי אויף אַ קרייץ פֿאַר זיך אין 
דער לופֿטען און זאָגט): ! מזטספומסט צ8ע (פֿריעדען מיט אייך !) 
(מאַיאַיס געזאַנג און פֿרײדענ-געשרייען הערען זיך נאָך -- 
דערווייטערט --- פֿין ; ער טיעפֿקײט אַרױס,) 
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פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אֶה, װאָס פֿאַר אַ טעות ראָס 
איז! דאָס לעבען אין אוּנז אוּן אַרום אוּנז ברויזט און שטוּרעמט 
אַזוױ װי פֿריהער, 

איר ענע (שמייכעלט און שאָקעלט מיטץ קאָפ), דיין א 
פֿון קבר אױפֿגעשטאַנע פֿרױ זעהט דאָס גאַנצע לעבען אויף 
מויטענבעט ליגען, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (נעהמטזי שטירמיש אין זיינע אָרעמס), 
טאָ לאָמיר ביידע טויטע כאָטש איין איינציג מאָל װי געהעריג 
איז פֿערװוכען דעם טעם פֿון 1 -- איידער מיר קעהרען 
זיך אוּם צוּ אוּנז אין די קברים, 

איר ענע (מיט אַ פֿרײדענגעשרײ), אַרנאָלר! 

פּראָפּעסאַר רוּבעק. אַבער ניט דאָ אין דער פֿינם- 
טער ---! ניט דאָ, װאוּ די נאסע, מיאוּס'ע תכריכים נעהמען 
אוּנז אַרום -- 

אירענע (פֿול מיט לײרענשאַפֿט), ניין, ניין, --- אַרױף צוּם 
ליכט אוּן צוּ דער גאַנצער שטראַהלענדער הערליכקייט -- 
אױפֿ'ן באַרג פֿוּן פּערשפרעכען. 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. דאָרט אױיבען וועלען מיר אוּנ- 
זער חופה שטעלעו, אירענע, -- געליעבטע! 

אירענע (שטאָלץ). מעג די ווּנן שטענדיג אַראָבקוקען 
אויף אוּנז, אַרנאָלד ! 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. מעגען אַלע כוחות פֿוּן'ם ליכמם 
אַרונטערקוּקען אױיף אוּנז! און א כוחות פֿון פֿינסטערניש 
אויך ! (נעהמט זי אָן בי דער האַנד) מאָ ווילסט דוּ מיר נאָכגעהן, 
דוּ מיין בעשעהרטע כלה ? 

איר ענע (אין אַ געהויבענער שטימונג), כ'געה װויליג אוּן 
גערן נאָך מיין הערר אוּן מייסטער, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק ציהט זי אַװעק טיט זיך), דוּרך די 
נעבעל מוּזען מיר אַפֿריהער דוּרגעהן, אוּן דערנאָך --- 
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דיזער געשמאַקער, װאוּנדערליכער, פֿוּן דיזער װעלט פֿוּל מיט 
רעטהועלען, -- אָט די ליעבע איז טױט אין אוּנז ביידען, 
פראָפֿעסאָר רוּ ב עק (לײדענשאַפֿטליך), אֶה דו. גראָד אָט 
די ליעבע---די ברענט אוּן פֿלאַקערט אין מיר אַזױ הייס װי אַמאָל! 
אירענע. און איך? האָסט דוּ פֿערגעסען, װער איך בין 
אַצוּנד ? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. זי פֿוּן מיינעמוועגען װער אוּן 
װאָס דוּ װילסט! פֿאַר מיר ביסט דו די פֿרױ, װי איך האָב זי 
אין מיינע חלומות געזעהן, 

איר ענע, איך בין אויף דער שוי-ביהנע געשטאַנען -- 
נאַקעט -- אוּן האָב זיך נאָך דיר אַװױ פֿיעל הוּנדערט מענער 
פֿאַר די אויגען געוויזען. 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. װער זשע האָט דיך אַרױפֿגע- 
טריבען אַהין אוב ניט איך? פֿערבלענדעם, װי איך בין רע- 
מאָלט געווען, איז דער ליימענער גולם, די סמאַטוּע פֿון ניפּס, 
ביי מיר אין די אויגען געשטאַנען העכער איידער דאָס גליק 
פֿון לעבען --- ראָס גליק פֿוּן דער ליעבע, 

אירענע (קקט אַראָב אויף דער ערד), צוּ שפעט. צוּ שפעט, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק, װאָס פֿאַר אַ װאַנר עס זאָל נים 
שמעהן צווישען אוּנז, דאָך האָט זיך דיין ווערטה אפילו אויף 
קיין איין האָר ניט פֿערקלענערט אין מיינע אױגען, 

איר ענע (הױיבט אויף דעם קאָפ), אויך אין מיינע ניט, 

פּראָפֿעסאָר רובעק. נוּ אַלואָ! דאַן זיינען מיר ראָך 
פֿרײ, נאָך איז צייט פֿאַר אוּנז צוּ לעב ען, אירענע, 

א יר ענ ע (קוקט איהם אָן מיט אַ מרה-שחורה'דיגען בליק), דער 
לעבענס-טריעב איז טוים אין מיר, אַרנאָלד, אַצוּנד בין איך 
אױפֿגעשטאַנען. איך קוּק אױים נאָך דיר, אוּן געפֿין דיך, אוּן 
מיט אַמאָל דערועה איך, -- דוּ אוּן דאָס לעבען, איהר זייט 
מתים --- אֶקוּראַט וי איך בין פֿריהער געווען, 
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פראָפֿעסאָר רוּבעק. ביי דעם טאַוניצער אָזיערע-- ? 

אירענע. -- לעבֿען דעם בױערן-היזעל -- אוּן מיר 
האָכען זיך מיט קאַטשקעס אוּן מיט װאַסער-בלומען נעשפיעלט--- 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. נוּ-- אוּן? 

איר ענע. אוּן אַז איך האָב געהערט װי דוּ האָסט מיט 
אַזאַ אייז-קאַלטען טאָן געזאָגט --- איך בין בלויז אַן עפיזאָדע 
אין דיין לעבען געװען -- 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. דאָס האָסט דוּ געװאָגט, אי- 
רענע! ניט איך! 

אירענע (ועדט װייטער.)-- דאָ האָב איך אַ כאַפ געטהון 
דאָס מעסער אוּן האָב עס דיר געװאָלט אַריינזעצען אין רוּקען, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. (אומעטיג), טאָ פֿאַרװאָס האָסט 
דוּ עס ניט געטהאָן ? 

אירענע. ווייל מיר איז מיט אַמאָל אַרױף דער שרעק- 
ליכער געדאַנק אויף'ן זינען, אַז דוּ ביסט שוין געווען טוים-- 
שוין לאַנג מטויט, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק, טױט? 

אירענע. טױיט. דוּ אוּן איך, דאָרט זיינען מיר געזעסען 
ביי דער טאַוניצער אָזיערע, מיר צוויי פֿערגליווערמע מתים,--- 
אוּן זיך געשפיעלט איינער מיט'ן אַנדערן. 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. איך רוּף דאָס ניט טױיט, אָבער 
דוּ פֿערשטעהסט מיך ניט, 

אירענע. װאוּ איז זי ערגעץ, ריין לײירענשאַפֿט פֿאַר 
מיר, אָט די פֿלאַמענדע לײידענשאַפֿט, מיט וועלכער דוּ האָסט 
זיך געראַנגעלט אוּן געקעמפּפֿט, בעת איך בין געשמאַנען פֿרײ 
פֿאַר דיר -- אַלס די ערװאַכטע, פֿוּן קבר אױפֿגעשטאַנענע פֿרױ? 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. אונזער ליעבע איז געװויס נים 
טוט, אירענע, 

אירענע. די ליעבע, װאָס איז פֿון דיזער װעלט -- פֿון 
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די מענער װועלען קוּמען מיט זיילען אוּ אייך אַרוּנטערנעהמען. 
(גוטסבעזיצער אולפֿהײם מיט מאַיאַ'ן אין די אָרֹעמס, קלעטערט שנעל 
אָבערְ פֿאָרזיכטיג אַרונטער דעם אֶבגרונד,) 

אױיר עונ'ע (קוקט אַ וויילע מיט צושראָקענע אויגען אויף פ רובעק'ן), 
האָסט געהערט, אַרנאָלר ? --- ס'וועלען קוּמען מענער און מיך 
נעהמען! פֿיעלע מענער ! 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק, נוּר רוּהיג, אירענע! 

איר ענע (אין װאַקסענדען שרעק), אוּן זי, די שװאַר צע, -- 
די װעט אויך קוּמען. װאָרים זי מוּז מיך שוין פֿוּן אַ היבשע 
צייט אַרוּמזוּכען, אוּן דאַן װעט זי מיך אַ פאַק טהאָן, אַרנאָלד ! 
אוּן מיר די צװאַנגס-יאַק אָנטהאָן! יאָ --- װאָרים זי האָט זי ביי 
זיך אין קוּפֿער, כ'האָב עם אַליין געועהן -- 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. קיין מענש זאָל דיך ניט אָנרירען! 

א יר עג ע (מיט אַ װאַהנויניגען שמייבעל), אֶה ניין, --- אַנט- 
קעגען דעם האָב איך אַלין אויך אַ מיטעל, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. װאָם פֿאַר אַ מיטעל? 

איר ענע (ציהט אַרױס דאָס מעסער), אָט דאָס דאַָ! 

פּראָפֿעפסאָר רוּב עק (װיל עס אַ כאַפ טהאָן), אַ ‏ מעסער 
האָסט דוּ ביי ריר -- ? 

אירענע, טאָג אוּן נאַכט. אויך אין בעמ, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק, ניב אַהער דאָס מעסער, אירענע! 

איר ענע (בעהאַלט עס וידער), דוּ {העסט עם ניט קריגען, 

'קען עס אַליין ראַרפֿען, 
פראָפֿעסאָר רוּבעק, צוּ װאָס דאַרפֿסט דו'ס רען ראָ? 
איר ענע (קקט איהם שטאַרק אָן). ס'איו געווען בעשטימט 
דיר, אַרנאָלד ! 
פראָפֿעסאָר רוּבעק. פֿאַר מיר? 
אירענע, אינמאָל בײנאַכט, בעת מיר זיינען געזעסען 
ביי דער טאַוניצער אַזיערע --- 
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אָט אַפּנים איהר װוילט מיך קליגער מאַכען װי איך בין, הערר 
גוּטס-בעזיצער ? 

אוּלפֿ היים. זאָל מיך גאָט אָבהיטען! (מיט װאַרמקײט, 
ווייזט מיט דער האַנד אין דער הויך,) אָנבער זעהט איהר נים, אַו 
דער שמוּרם איז איבער אונזערע קעפ? איהר הערט גאָרניט 
די ווינרען, װאָס קוּמען אָן? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק, ס'קלינגט װי רער פֿאָרשפיעל 
צוּם מאָג פֿוּן תחית המתים, 

אוּלפֿהיים. מענש, דאָס אִיז דער שטורם-ווינר פֿוּן די 
שפיץ בערג ! קוקם זיך נוּר צוּ, װי די װאָלקענם קאַטשען זיך 
אוּן לאָזען זיך אַראָב איבער אוּנז! באַלד וועלען זי אוּנז אַרוּם- 
וויקלען װי די תכריכים רעם בר-מינן, 

איר ענע (דערשרעקט זיך), כ'קען זיי, די תכריכים. 

מ אַ יאַ (װיל אַװעקציהען אולפֿהײם'ן), לאָמיר װאָס גיכער 
אַרוּנטערגעהן, 

אוּל פֹֿה יים (צו פראָפֿעסאָר רובעק), מעהר וי איינעם קען 
איך ניט העלפֿען, אַזױ לאַנג װי דער שטוּרם האַלט אָן, בלייבט 
דאָרט אינווייניג אין שטיבעל ; דערנאָך װעל איך שיקען מענ- 
שען, מען זאָל אייך אַרונטערנעהמען. 

אירענע, אַרוּנטערנעהמען! ניין ! ניין! -- 

אוּלפֿהיים (גואָב), אַז ס'וועט ניימיג זיין וועלען אייך 
רי מענשען מיט געװאַלד נעהמען. װאָרים ס'איו אַ פֿראַגע פֿוּן 
לעבען אוּן מױט, אַצוּנד ווייסט איהר עס. (צו מאַיאַץ.) קוּמט -- 
אוּן פֿערלאָזט זיך אין גאַנצען אויף אייער קאַמעראַד, 

מ אַ יאַ (נעהמט איהם פֿעסט אַרום). וי איך װעל דאָס אַבי- 
סעל זינגען אוּן זיך פֿרעהען, ווען איך װעל מיט גאַנצע ביינער 
אַרוּנטערקוּמען ! 

אוּלפֿהיים (הויבט אָן אַרונטערגעהן און שרייט צוֹ די אַנדע- 
רע), װאַרט אַלזאָ אין דעם יאַגד-שטיבעל אינווייניג, ביז װאַנען 
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פּראָפֿעסאָר רוּבעק װיוט זיך תחילת נור אַ העלפֿט 
איבער'ן ראַנד פֿון פֿעלז), װוי, מאַיאַ! מיר בּיירע בעגעגנען זיך, 
הייסט עם, נאָך אַטאָל ? 

מאַיאַ (מיט געמאַבטער זיכערקייט). צוּ דיענען. ביטע, קוּם 
צוּ נעהנטער, 

(פּראָפֿעסאָר רובעק געהט אין גאַנצען אַרױף און שטרעקט אױס די 
האַנד צו אירענען, וועלכע קומט אויך אַרױף אויבען, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (קאַלט צו מאַיאַץ) דוּ בײט אַלואָ 
אויך געווען די גאַנצע נאַכט אױף די בערג --- װי מיר ? 

מאַיאַ. אױף געיעג בין איך געװוען נוּ יאָ. רוּ האָסט 
דאָך מיר ערלויבמ, 

אוּלפֿהיים (וייוט אַראָב אויףץ אָבגרונד), איהר זייט אַרױפ- 
געקוּמען אַהער מיט דעם שטעג דאָ? 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. איהר האָם דאָך ראָם געזעהן 

אוּלפֿהיים. אוּן די דאַמע אױך? 

פראָפֿעסאָר רוּבעק, פֿערשטעהט זיך. (מיט אַ בליק 
אויף מאיאַ'ן) אט די דאַמע אוּן איך, מיר רעכענען פֿוּן היינט 
אָן אוּן ווייטער ניט מעהר צוּ צוּשיידען אוּנזערע וועגען. 

אוּלפֿהיִים. וייסט איהר, אַז דער וועג װאָס איהר זיים 
געגאַנגען, װאָלט אייך געקענט קאָסטען דאָס לעבען. 

פראָפֿעסאָר רוּבעָק. מיר האָבען איהם פֿוּן דעסט- 
וועגען פֿאָרט אוּנטערנוּמען. מחמת אין אָנהױב האָט ער גאָר- 
ניט אַװי שלעכט אויסגעזעהן. 

אוּלפֿהיים. אִין אָנְהױב זעהט קיין זאַך ניט אום 
שלעכט. אָבער מיט אַמאָל קוּמט מען אױף אַן אָרט, װאוּ מען 
קען ניט געהן ניט פֿאָראױם אוּן ניט צוּרִיק. אוּן דאַן בלייבט 
מען שטעקען פֿעסט, הערר פּראָפֿעסאָד, באַרג-פֿעמט. וי מיר 
יעגער זאָגען, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (קקט איחם אָן מים אַ שמיבעל, 

יש יו 


אוּלפֿהיים (וילד), דעם װעלען מיר אַריינשיסען איינס 
אין די פֿליגלען, מאַיאַ! 

מאַיאַ (קוקט איהם אָן אַ רגע א זאָגט ענטשלאָסען). מאָ 
קומט אוּן טראָגט מיך אַרוּנטער --- אין טהאָל, 

אולפֿ היים ליײגט ארום דעם אָרם אַרום איהר לייב), ס'איז 
ווירקליך צייט, דער נעבעל איז שוין איבער אוּנו ---! 

מאַיאַ, דער װעג אַרונטער איז אַפנים מורא'דינ נעײ 
פֿעהרליך ? 

אוּלפֿהיים, דער באַרג-נעבעל איו נאָך געפֿעהרליבער, 
(זי מאַכט זיך אַרױם, לױפֿט צו צום ראַנד פֿון אָבגרונד און קוקט אַרוג- 
טער, טרעט אָבער אויף גיך אָב צוריק) 

אוּלפֿהיים (געהט איהר אַנטקעגען און לאַכט),. ס'שווינ- 
דעלט אייך אַביסעל, װאָם ? 

מאַיא, (מאָט), דאָס אויך, אָבער גיט אַקאָרשט אַליין אַ 
קוּק אַראָב, װער ס'קוּמט-- 

אוּלפֿהיים (געהט צו צום אָבגרונד און בויגט זיך איבערץ 
ראַנד). דאָס אי דאָך בלױז אייער רױנפֿױגעל -- און די 
פֿרעמרע זיינע, 

מאַיאַ, קענען מיר אפשר פֿערבײגעהן, זי זאָלען אונז 
ניט ועהן ? 

אוּלפֿהיים, אוּנמעגליך, דער שטעג איו צוּ שמאָל, אוּן 
קיין אַנדער וועג איז ניטאָ, 

מאַיאַ (שטאַרקט זיך), גוּם אַלואָ, -- װעלען מיר זי 
ווייוען, אַז מיר האָבען פֿאַר זיי קיין מורא נים, 

אוּלפֿהיים. דאָס הייסט גערעדט וי אַן עכטער בע- 
רענטויטער, קאַמעראַד ! 

(פראָפֿעסאָר רובעק און אירענע קומען אַרױף אױף'ן ראַנד 
פֿון דער טיעפֿקײט, ער האַלט זיין אויבערציהער איבער די שולטערען, זי 
טראָגט אַ פעלץ-מאַנטעל לויז איבער איהר ווייס קלייד און אַ היטעלע פֿון 


שװאַנעג-פעלץ), 
יל 


אוּלפֿהיים, אוּן איהר מיט אייער --. נאַ, לאָמיר'ס 
לאָזען געהן, 

מאַיאַ, יאָ, קוּמט -- לאָמיר טאַקי געהן 

אוּלפֿהיים. האַלט! װאוּהין קאַמעראַר? 

מאַיאַ, אין האָטעל, פֿערשטעהט זיך, 

אולפֿהיים. אוּן דערנאָך? 

מאַיאַ. דערנאָך װעלען מיר זיך איינע די אַנדערע זאַ- 
גען אַ שעהנעם זיי-געזונד אוּן אַ דאַנק פֿאַר קאָמפאַניע, 

אוּלפֿהיים. קענען מיר זיך שיירען, מיר ביידע? מיינט 
איהר אַז מיר ק ענען עס? 

מאַיאַ, יאָ, געבונדען האָט איהר דאָך מיך נים, אַזױ 
ווייט װי איך ווייס, 

אולפֿהיים, כ'האָב אַ שלאָס פֿאַר אייך -- 

מ אַ י אַ, (ווייוט אויף } שטיבעל). איינס װי דאָס ר אָזיגץ? 

אולפֿהיים. ניין, ס'איז נאָך בעסער איירער דאָס, 

מאַיאַ, אוּן דערצוּ אַלע הערליכקייטען פֿוּן דער וועלט ? 

אולפֿהיים, אַ שלאָס, זאָג איך, 

מאַיאַ, אַ דאַנק. זי קריכען מיר שון פֿוּן האַלז, די 
שלעסער, 

אולפֿהיים, -- מיט פּראַכטפֿאָלע יאַנד-פלעצער, מיי- 
לען אַרוּם, 

מאַיאַ, פֿאַרהאַן אויך קוּנסטװערק אין שלאָם ? 

אוּלפֿהיים (אַנגזאָס). ניין, קיין קוּנסט-װערק ניט, 
נאָר--- 

מאַיאַ. (אױפֿאָטהעמענדיג), נאַ, אַ דאַנק גאָט דערפאַר, 

אולפֿהיים. אַלואָ װילט איהר מיט מיר געהן -- אַזױ 
לאַנג אוּן אַזױ וויים איך װעל װעלען? 

מאַיאַ, װען ס'װאָלט ניט געווען קיין פֿריעדליכער רויב- 
פֿױגעל, װאָס בעװאַכט מיך! 
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מאַיאַ, יאָ, אױף זיין אופן, 

אוּלפֿהיים, אוּן ער האָט דאָס מיידעל, הייסט עס, 
מיט זיך אַרױפֿגענוּמען -- ? 

מ אַ יאַ (גיט אַ װאָרף דעם קאָפּ אַהינטער), יאָ בנאמנות, אַלץ 
הייסט מיט זיך אַרױפֿגענוּמען ---! אֶה ניין, אין אַ קאַלטער, 
ענגער שטייג האָט ער זי אַרינגענאַרט, ואוּ ס'איז ניט געווען 
ניט קיין זוּנן, ניט קיין פֿרישע לוּפֿט -- על כל פנים לױט 
איה ר מיינוּנג נאָך -- נאָר אַלעם איז געווען פֿערנאָלדעט אוּן 
גרויסע פֿערשטײנערטע מענשען-שאָטענס אַרוּם אויף אַלע ווענד, 

אוּלפֿהיים. זאָל מיך דער מייוועל נעהמען, דאָם איז 
דאָך געווען דער ריכטיגער אָרט פֿאַר איהר, 

מאַיאַ. אָבער געפֿינט איהר ניט, אַז ראָס איז אַ גאַנץ 
שעהנע מעשה? 

אול פֿה יים (קוקט זי אָן אַ װײלע), הערט אַקאָרשט, ליע- 
בער יאַגד-קאַמעראַד --- 

מאַיאַ. נאַ, װאָס איז שוין װוירער נייעם? 

אוּלפֿהיים, װאָלטען מיר צויי ניט געקענט צוּנױפֿ- 
װאַרפֿען :אינאיינעם אוּנזערע לוּמפיגע לעבענם? 

מאַיאַ, אָט אַפּנים דער הערר גוּמסבעזיצער האָט חשק 
צוּ ווערן אַ לאַטוּטניק אויף דער עלטער? 

אוּלפֿהיים, יאָ, פֿאַר װאָס נים, װאָלטען מיר צוויי דען 
ניט געקענט פרואווען פֿערלאַטען דאָ אוּן דאָרט די שמאַטעם-- 
אַזױ אַז עס זאָל סוף כל סוף פֿאָרט אַרױסקוּמען רערפֿון עפעס 
אַ מין מענשענלעבען ? 

מאַיאַ. אוּן אַז די טראַנטעם װעלען אַלזאָ גאָר אין 
גאַנצען צוּריסען אוּן צוּשליסען װערן, --- װאָס דאַן ? 

אוּל פֿ ה יי ם. (מיט אַן ענערגישען מאַך מיט דער האַנד), דאַן 
שטעהען מיר ראָ, שטאָלץ אוּן פֿרײ, -- יעדער פֿאַר זיך, 

מאַיאַ, (לאַכט), איהר מיט אייערע בעקישע פֿיס, יאָ! 


שי עה 


אולפֿהיים, כ'האָב זי אַרויסגעשלעפט פֿוּן בלאָטע אוּן 
געטראָנען הויך איבער דער ערד -- אַזױ פֿאָרזיכטיג װי איך 
האָב נאָר געקענט, (מיט אַ ברומענדיגען געלעכטער.) אוּן ווייסט 
איהר, װאָס איך האָב אַלם דאַנק דערפֿאַר געקראָגען? 

מאַיאַ, ניין, װאָס פֿאָרט ? 

אולפֿ היים (קקט זי אָן און שאָקעלט דעם קאָפּ מיט אַ שמייבעל). 
הערנער האָב איך געקראָגען. די הערנער, װאָס איהר קענט 
אַזױ דייטליך זעהן, ס'איו ניט אַ שעהנע מעשה, מאַדאַם בערען- 
טויטער? 

מאַיאַ. אָה יאָ, גאַנץ שעהן, אָבער איך קען נאָך אַסך 
אַ שעהנערע מעשה, 

אוּלפֿהיים. און װי איז ױ? 

מ אַ יאַ, אָט װי אַזױ, אַמאָל איז געווען אַ נאַריש מיירעל, 
װאָס האָט געלעכט ביי מאַטע מאַמע --- אָבער אין דחקות אוּן 
נויטה, פלוּצלינג פֿאַלט אַראָב אַ גרױסאַרטיגער הערר אין דער 
דאָזיגער אָרימקייט אַריין און נעהמט דאָס מיירעל אויף זיינע 
אָרעמס --- אַזױ װי איהר, --- און פֿאָהרט מיט איהר אַװעק, 
ווייט, העט וייט -- 

אוּלפֿהיים, אוּן זי איז מרוצה געװאָרען צוּ זיין בי איהם ? 

מאַיאַ, יאָ -- װאָרים, פֿערשטעהט איהר מיך, זי אין 
געווען דום, 

אוּלפֿהיים, אוּן ער איז אַפּנים געווען, װאָס מען רוּפֿט 
אַװי אַ שעהנער מאַנסביל ? 

מאַיאַ, אַך ניין, ער אִיו גאָר ניט געווען איבעריגס שעהן 
אָבער ער האָט געװאוּסט איינצוריירען, אַז ער װעט איהר 
אַרופֿפֿיהרען אויף גאָט וויים װאָס פֿאַר אַ הויכען באַרג, ואוּ 
ס'איז פֿאַרהאַן ליכט אוּן זוּנענשיין לרוב, 

אוּלפֿהיים, אָט אַפנים ער איז געווען אַ באַרג-מענש, 
אָט דער מאַן ? 
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אוּלפֿהיים, װי שטעלט איהר זיך אַשטײנער פֿאָר רעם 
אַראָבנאַנג פֿוּן דאַנען ? 

מאַ יאַ, ראָס איז אייער עסק, ס'וועט זיך דאָך יאַקאָש 
געפֿינען עפעס אַ װעג, 

אוּלפֿ היים (וייוט אַראָב צום אָבגוונד), נאַ, פֿערשטעהט 
זיך ; עפעס אַ מין װעג איז שוין פֿאַרהאַן --- איבער דער װאַנד 
דאָ אַרוּנטער -- 

מאַיאַ, נאַ, אַלואָ --, מיט אַ ביסעל גוּמען וילען -- 

אוּלפֿהיים, אָבער פרוּאווט נאָר געהן דעם דאָזיגען וועג, 

מאַיאַ (פֿעראָרגט), װאָס זשע, איהר מיינט, ס'איו נים 
מעגליך ? 

אוּלפֿהיים. קינמאָל אוּן קיינטּאָל ניט. אַז איך זאָל 
אייך ניט העלפֿען --- 

מאַיאַ (אומרוהיג), טאָ קוּמט ושע אוּן העלפֿט מיר! נאָך 
װאָס דען זייט איהר ראָ? 

אוּלפֿהיים, זאָל איך אייך נעהמען אויף'ן רוּקען ? 

מאַיאַ, אוּנזין! 


אולפֿהיים -- אָדער ליעבערשט אױף די אָרעמם ? 
מאַיאַ, איהר הויבט שוין װידער אָן מיט אָט די נאַריש- 
קייטען ? 


אולפֿ היים, (מיט אַ פֿערביסענעם כעס), כ'האָב אַמאָל 
אױפֿגעהױבען אַ יוּנג מיידעל פֿוּן דער גאַס אוּן זי צוּ מיר אין 
די אָרעמס גענוּמען. אױף די הענד האָב איך זי געמראָגען 
אוּן איך האָב זי אַזױ געװאָלט דורך'ן גאַנצען לעבען טראָגען ; 
-- כדי איהר פֿוּם זאָל זיך ניט אָנשלאָגען אָן קיין שום שמיין, 
װאָרים זי האָט דעמאָלט געהאַט שטאַרק אױסגעטראָגענע שיך, 
בעת איך האָב זי געפֿונען, -- 

מאַיאַ, אוּן איהר האָט זי פֿונדעסטװעגען פֿאָרט אױפֿגע- 
הויבען און אױף די. הענד געטראָגען ? 


אוּלפֿהיים, אַז איך בין שוין יאָ אַ טייװועל, טאָ לאַ- 
מיך עס זיין װי געהעריג איז, הערט אַקאָרשט! איהר קענט 
אַלואָ זעהן די הערנער? 

מאַ יאַ ({מיט אַ בערוהיגענדען טאָן), נאַ--- זייט אַלזאָ אַנ= 
אַנשטענדיג, הערר אוּלפֿהײם, (שלאָגט זיך אַלין איבער די 
ריד.) אָבֹער ואוּ איז ערגעץ אייער יאַגר-שלאָס, ווענען װעל- 
כען איהר האָט מיר אַזױ לאַנג אוּן ברייט דערצעהלט? דאָס 
מוּז דאָך ליגען דאָ אַרוּם דער געגענר? 

אוּלפֿהיים (װייט אױףן שטיבעל), אָט האָט איהר עס 
דאָ פֿאַר אייערע אויגען. 

מ אַ יאַ. (קוקט איהם אָן), אָט דער אַלטער שוויינען-שטאַל 
ראָ? 

אוּלפֿהיים (לאַכט יך אַרן אין באָרר). דאָ האָט שן 
מעהר װי איין בת מלכה איבערגענעכטיגט, 

מאַיאַ, אוּן ד אָרט, אָגט איהר, האָט דער מיאוּם'ער 
בחור דעם קעניג'ס טאָכער אין דער געשטאַלט פֿון אַ בער 
בעזוּכט ? 

אולפֿהיים, יאָ, מאַדאַם יאַנד-קאַמעראַד, -- טאַקי 
ראָ, (מיט אַן איינלאַדענדען מאַך מיט דער האַנד,) װען איהר ווילט 
אַזױ גוּם זיין אַריינגעהן--- 

מאַיאַ. ברר! קיין פֿוּם שטעל איך דאָ ניט אַריין--! 
ברה'! 

אוּלפֿ היים, אֶה, אין אַזאַ זומערנאַכט קען דאָ אַ פאָרל 
גאַנץ גוּם. איבערשלאָפֿען, אַ גאַנץ זוּמער אפילו, ווען ס'קען 
אַנדערש נים זיין, 

מ אַיאַ. אַ שהנעם דאַנק, דערצוּ מוּו מען האָבען אַ בע- 
זונדער אַפעמיט, (אונגעדולדיג) אָבער אַצוּנד בין איך שוין זאַמ 
מיט אייך אוּן מיט אייער יאַנד פאַרטיע, כ'וויל אַרוּנטערגעהן 
אין האָטעל --- איירער דער עולם שטעהט אױף, 
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מ אַ יאַ (קורץ אָבהאַקענדיג), שוין רעכט, 

אולפֿ היים (מיט אַ פֿערטרױליכען טאָן), לאַרם װועט זיי אַזױ 
גיך ניט געפֿינען, דערויף מעגט איהר זיך פֿערלאָוען,. ער קוּמט 
נים צוּריק פֿאַר דער צייט, 

מאַיאַ ןקוקט איהם אָן צאָרנדיג), פֿערשטעהט זיך, אַז ניט, 

אול פֹֿה יים (כאַפּט איהר אָן ביים אָרם), װאָרים פֿערשטעהט 
איהר מיך, לאַרס, -- אָם דער קען שוין מיינע ספּאָרט-גע- 
וואוינהיימען, 

מ אַ י אַ (ווייכט איהם אויס און מעפט איהם אָב מיש די אוגען ) 
ווייסט איהר, װי איהר זעהט אויס, הערר אולפֿהײַם ? 

אולפֿהיים, נו, װי איך אַלין, פֿערשטעהט זיך, 

מאַיאַ, פוּנקט אויף'ן האָר, װי אַ לעבעריגער פֿאַון, 

אולפֿהיים, אַ פֿאַון? 

מאַיאַ, אודאַי, אָקוּראַט װי אַ פֿאַון, 

אולפֿ היים, אַ פֿאַון -- דאָס אי אַזאַ מין פֿערזעהע- 
ניש פֿוּן אַ חיה, װאָס ? אָדער אַזאַ מין װאַלד-טײװעל, ניט ? 

מאַיאַ. נוּ יאָ, פונקט אַזאַ איינער װי איהר! מיט אַ 
ציגען בערריל אוּן פֿים װי אַ באָק, אוּן הערנער האָט דער פֿאַון 
אויך ! 

אוּלפֿהיים, הערט, הערט, ד ער אױך? 

מאַיאַ, אַ פאָר שרעקליכע הערנער װי איהר, פֿער- 
שטעהט זיך, 

אוּלפֿהיים, װאָסושע, איהר קענט זעהן די הערנער- 
לאַך, װאָס איך האָב ? 

מאַיאַ, יאָ, מיר רוּבט, כ'קען זי גאַנץ דייטליך זעהן, 

אוּלפֿהיים, (נעהמש אַרױס די הינט-שטריק פֿון טאַש), טאָ 
זועל איך אייך, הייסט עס, מווען בינדען, 

מאַיאַ. איהר זייט פֿערריקט געװאָרען?! בינדען װילט 
איהר מיך---? 
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מאַיאַ, אַז ס'וועט קיין אַנדער ברירה ניט זיין, שפּרינג 
איך אײינפֿאך אַרוּנטער פֿוּן דער װאַנד דאָרט, 

אוּלפֿהיים, כדי צוּ לינען דאָרט אַ צוּמאָלענע אוּן אַ 
צוּשמעטערטע -- אַ געשמאַק, זאַפֿטיג שטיק פֿלײש פֿאַר די 
הינט, (לאָוט זי אָב.) מהיכי תיתי. לױפֿט אַרוּנטער די װאַנר, 
אַז איהר האָט חשק דערצוּ, זי איז מורא'דיג משופע. בלױו 
איין שמאָלער שטעג פֿיהרט אַרוּנטער, אוּן אויף דעם איז במעט 
אוּנטעגליך צוּ. געהן, 

מ אַ יאַ (רייניגט זיך אָב איהר קלייד מיט דער האַנד און קוקט 
איהם אָן מיט צאָרנדיגע אויגען), און מיט אַזאַ מענשען מוּו מען 
דאָס אַרױסגעהן אויף געיעג ! 

אולפֿהיים, זאָגט ליעבערשט: מרייבען ספּאָרט, 

מאַיאַ, אַװי גאָר, איהר רוּפֿט דאָס אָן ספּאָרט ? 

אולפֿהיים. כ'נעהם זיך די פֿרײהײט דערצוּ, אָט דעם 
סאָרט ספּאָרט האָב איך ליעבער פֿון אַלע, 

מאַיאַ (קעהרט אָב דעם קאָפּ אַהינטער), נאַ -- דאָס הייסט 
אַביסעל---! (נאָך אַ קורצעו פויוע ; קוקט איהם אָן מיט אַ פֿאָרשענדען 
בליק.) פֿאַר װאָס האָט איהר עפעס אָבגעלאָזען די הינט אויבען ? 

אולפֿ היים (פּינטעלט מיט די אױגען און שמײנעלט), כדי 
זיי אויך צוּ פֿערשאַפֿען אַ : קליינעם יאַנד-פֿערגניגען, פֿער- 
שטעהט איהר מיך, 

מאַיאַ, דאָס איז גאָר פשוט ניט אמת ! ניט דערפֿאַר 
האָט איהר די הינט אָבגעלאָוען, 

אולפֿ היים (שמייכעלט נאָך אַלץ,) נאַ, פֿאַר װאָס ושע 
דען, אַו ניט דערפֿאַר ? לאָמיר הערען--! 

מאַיאַ. מחמת איהר האָט געװאָלט פמור ווערן פֿון 
לאַרס'ן. ער זאָל נאָכלױפֿען די הינט אוּן זיי װירער כּאַפען. 
אוּן דערווייל --- איהר זייט מיר אַ פֿײינער בחור ! 

אולפֿהיים, -- אוּן דערווייל =- ? 

ןד פיט 


דריטער אקם, 


(װילד-צופֿעלוטע הויכע בערג מיט משופע'דיגע אָבגרונדען אין דעם 
הינטערשטען טהייל פֿון דער ביהנע. עטליבע שפיץ בערג, בערעקט מיש 
שנעע, הויבען זיך אויף רעכטס און ווערן פֿערפֿאַלען אויבען אין דער הויך 
אין בעוועגענדע טומאַנען, לינקס אין אַ חורבה ליגט אַן אַלט, האַלב-צופֿאַלען 
שטיבעל, ס'איז גאַנץ פֿריה, בעגינען צו טאָג ; די זונן איז נאָך ניט אופֿ- 
געגאַנגען.) 

(מאַדאַס מאַיאַ רוב עק קומט אַרױס רױט און צוהיצטש פֿון דער 
חוובה לינקס. גוטספבעויצעור אולפֿהיים געהט איהו נאָך 
האַלב-צאָרנדיג, האַלבילאַכענדיג און האַלט זי פֿעסט פֿאַר'ן אָרעם.) 

מאַ יאַ {סטאַרעט זיך אַרױסצומאַכען), לאָוט מיך אָב ! לאָוט 
מיך אָב, זאָג איך! 

אוּלפֿהיים, נאַ, נאַ, -- אָט דאָס טאַקי האָט נאָך גע- 
פֿעהלט, איהר זאָלט זיך בייסען, איהר זייט דאָך ווילר װי אַ 
מאַרדער, 

מ אַ יאַ (גיט איהם אַ זעץ אין האַנד), איהר זאָלט מיך אָב- 
לאָזען, האָב איך געזאָגט! אוּן צוּרוּה לאָזען ! 

אוּלפֿהיים, נאַ, זאָל מיך דער -- 

מאַיאַ, טאָ געה איך ניט קיין טרים ווייטער מיט אייך! 
הערט איהר --- קיין איין מריט ניט -- ! 

אוּלפֿהיים. האָהאָ, װאוּ האָט איהר אַשטײגער בדעה 
צוּ געהן אין דער דאָזיגער פֿעלזען-װילדערניש אֶהן מיר ? 


מאַיאַ, (מען הערט איהר שטימע פֿון די פֿעלזען אויבען, ;וי זי 
זינגט פֿרעהלאַך): 
איך בין פֿרײ ! איך בין פֿרײ! איך בין}פֿרײ! 
רער געפֿאַנגענשאַפֿט'ס צייט איו פֿערבײ ! 
איך בין פֿרײ װי אַ פֿױגעל! כ'בין פֿרײ ! 





פּראָפֿעס אָר רוּב עק. (פונקט אַזױ שטיל.) װאָס איז דען ? 

אירענע. אַ געױכט קוּקט מיר גלײך אין די אױנען 
אַרײן, 

פּראָפֿעפאָר רוּבעק. (קעהרט זיך ניט וילענדיג אום). 
וואוּ ? (בלייבט אַ פֿערציטערטער, ) אַה! (דער קאָפ פֿון דער ב אַ רמ - 
האַרציגעו שוועסטעו װיוט זיך טהילווייז צווישען דעפ ועלרעל 
לינקס, איהרע אויגען זיינען וי שפיזען געווענדט צו אירענע'ץ.) 

אירענע: (הױבט זיך אױף און זאָגט מיט אַ נידעריגער שטי- 
מע): מיר מוּזען זיך שיירען, ניין, דוּ זאָלסט בלייבען דאָ, דוּ 
הערסט? דוּ מאָרסט מיך ניט בעגלייטען (בױנט זך אָן צו 
איהם און שעפטשעט :) צוּם ווידערזעהן היינם ביי נאַכט, דאָ 
אויף'ן פֿעלד, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אוּן דוּװעסט קוּמען, אירענע? 

אי ר ענע. איך קוּם בעשטימט, װאַרט אויף מיר דאָ, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק, (װדערהאָלט וי אין אַ חלום), אַ 
זומערנאַכט אין די בערג, מיט דיר, מים דיר, (זיינע אויגען בע- 
געגענען זיך מיט איהרע.) אָה, אירענע,-- דאָס האָט געקענט זיין 
דאָס לעבען, אוּן ד אס האָבען מיר פֿערפֿוּשט --- מיר ביירע. 

אירענע. װאָס איז ניט צוּריקצוּבריינגען, זעהען מיר 
ערשט, װען -- (האַקט קורץ אֶב,) 

פראָפֿעסאָר רוּבעק, (קקט זי אָן מיט אַ פֿרעגעגרען בליק.) 
װען--? 

אירענע. װען מיר טױיטע ערװאַכען. 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק, (שאָקעלט טרעריג מיט'ן קאָפ), 
יאָ,--- װאָס זעהען מיר דאַן אייגענטליך ? 

אירענע. מיר זעהען אַז מיר האָבען קײנמאָל ניט 
געלעבט, (זי געהט אַרונטער דעפ וועג צום סאַנאַטאָריום, די באַרמהאַר- 
ציגע שוועסטער מאַכט איהר פּלאַץ און געהט איהר נאָך, רובעק בלייבט 
זיגען אונבעוועגליך ביים טייך,) 

יי היל 


אַ רויב-פֿױגעל אַלם מאָרעל, 

איך װעל איינעם אוּנטערהאַקען די פֿליגלען, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (לאַכט פֿול מיט ביטערן שפאָט), 
יאָ, איינעם אוּנטערהאַקען די פֿליגלען --- אַװױי על פי טעות--- 
איז פֿוּן תמיד אָן געווען אַ געשעפֿט פֿאַר דיר, 

מאַ יאַ {פֿערװאַרפֿט מיטץ קאָפּ אַהינטער). אֵה, דוּ לאָז מיך 
בעסער אין דער צוּקוּנפֿט זאָרגען פֿאַר זיך אַלײן -- ! (שאָ- 
קעלט מיט'ן קאָפּ און לאַכט שטיפֿעריש,.) זיי געזונד --- אוּן אַ גוּטע, 
רוּהיגע זומערנאַכט ! 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (לפטג), אַ דאַנק! אוּן אַלע 
בייזע חלומות צוּ אייך אוּן צוּ אייער יאַגד ! 

אולפֿהיים לאַכט אױףן קול), בראַװאָ, אָט ר א ס 
הייסט צוּגעוואוּנשען װי עס דאַרף צוּ זיין, 

מאַיאַ {לאַכענדיג), אַ שעהנעם דאַנק, רוּבעק, אַ שעה- 
נעם דאַנק ! 

(זיי זיינען ביידע אַריבער דעם זיכטבאַרען טהייל פֿון דעם פֿעלד און 


מאַיאַ, דוּ זאָלסט קריגען אַ 


געהען דורך'ץ וועלדעל רעכטס אָב,) 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. (נאָך אַ קורצער פווע). אַ זו- 
מערנאַכט אין די בערג, יאָ, ד אָ ס װאָלט געהייסען לעבען, 

אירענע. (פלצלנג, מיט אַ וילדען אויסדרוק אין די אויגען), 
ווילסט דו אַזאַ זוּמערנאַכט --- מיט מיר? 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. (שפריט אױם די אָרעמס), יאָ! 
יאָ! -- קוּם! 

אירענע. מין געליעבטער הערר אוּן מײיסטער! 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אֶה, אירענע! 

אירענע, (שטמייכעלט און טאַפט זיך אויף דער ברוסט. הייזעריג) : 
ס'וועט בלויז זיין אַן עפּיזאָרע -- (שנעל, שעפטשענריג.) שטיל ! 
קוּק זיך ניט אוּם, אַרנאָלד ! 
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זײ דער דיענער מיט די הינט, וועלכע ער פֿיהרט אַװעק רעבטס), 
פֿראָפֿעסאָר רוּבעק (בעמערקט זיי). אַה! דאָ געהם 
דאָך די קליינע מאַיאַ אַרױס מיט דעם בערענ-יעגער, 

איר ענע. דיין מאַיאַ, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. אָדער זיינע, 

מ אַ יאַ (קוקט געהענדיג אַריבער, דערזעהט די ביידע זיצען ביים 
טייך און שריט אױס): גוּטע נאַכט, רוּבעק. חלום פֿוּן מיר 
אַצוּנד לאָזט מען זיך אַרױס אויף רער געפֿעהרליכער רייוע 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. (רפֿט צויק), א װאָס פֿאַר 
אַ ציעל זאָל אָט די געפֿעהרליכע רייזע האָבען? 

מ אַי אַ, (צוקומענדיג נעהנטער), איך וויל יש דאָס 
לעב ען אויףץ פּלאַץ פֿון אַלעס אַנרערע. 

פּ-אָפֿעסאָר רוּב עק(שפאָטיש). אַזױ, דוּ אויך, קליינע מאַיאַ? 
מאַיאַ, יאָ! אוּן דערצוּ האָב איך נאָך אַ פֿערו גע- 
מאַכט, דער הייסט אַזױ : (זינגט פֿרעהלאַך.) 
איך בין פֿרײ ! איך בין פֿרײ ! איך בין פֿרײ ! 
דער געפֿאַנגענשאַפֿט'ס צייט איז פֿערבײ ! 
איך בין פֿרײ װי אַ פֿױגעל, כ'בין פֿרײ ! 
נוּ יאָ! װאָרים איך גלויב, איצט האָב איך ענדליך ערװאַכט, 
פּראָפֿעסאָר רובעק. עס זעהט אױם אַװי 

מאַ יאַ (אָטהעמט פֿון דער פֿולער ברוסט). אֵה, --- װי הימ- 
ליש לייכט מאַכט אַזאַ מין ערװאַכוּנג ! 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. גוּטע נאַכט, פֿרױ מאַיאַ -- אוּן 
פֿיעל גליק -- 

אולפֿ היים (שרייט אויס מיט כבעס). מען איז אייך מוחל---! 
צוּם טייוועל מיט אייערע װינשע! װאָס זשע, אָט אַפּנים איהר 
זעהט ניט, אַז מיר געהען אַרױס אױף דער יאַגר -- 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. װאָס וועסט דוּ מיר מיטבריינ- 
גען פֿון דער יאַגר, מאַיאַ ? 
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פראָפֿעסאָר רוּבעק. װען דוּ--?נוּ? 

אירענע. װאָלט געטהאָן װאָס דוּ האָסט מיר געהייסען 
-- אוּן װאָלט מיט דיר אַרױפֿגעגאַנגען אין דער הויך, אוּן דאָ 
בין איך געפֿאַלען אויף די קניע --- אוּן האָב צוּ דיר געבעמען 
-- אוּן דיר געדיענט (שווייגט אַ רגע, דאַן זאָגט זי שטילערהייט:) 
דאַן האָב איך געזעהן װי די זוּנן געהט אויף, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (בייטענדיג דעם געשפועך), װאָלסט 
דוּ ניט געװאָלט מיטקוּמען מיט אוּנז אוּן ואוינען ביי אוּנז 
אין דעה װילאַ ? 

א י ר ענ ע (קוקט איהם אָן מיט אַ פֿעראַכטענדען שמייבעל), 
וינאיינעם מיט דיר --- אוּן מיט דער אַנדערער דאַמע ? 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (מיט האַרץ). אינאיינעם מיט מיר--- 
וי אין די אַלטע טעג פֿוּן שאַפֿען, כדי אױפֿצוּשליסען אָטּ די 
אַלע מױערן, וועלכע זיינען ביי מיר אינעווייניג פֿערשלאָסען, 
װאָלסט דוּ דאָס ניט געװאָלט טהאָן, אירענע ? 

איר ענע (שאָקעלט מיטץ קאָפ), דעם שליסעל פֿאַר דיין 
אינערליכער זעעלע, דעם האָב איך שוין לאַנג נים, אַרנאָלד, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. דוּ האָסט דעם שליסעל! 
בלויז דוּ! (בעט זיך רחמים), העלף מיר נאָך אַ טאָל צוּ קענען 
לעבען דאָס לעבען ! 

איר ענע (אונבעוועגליך װוי פֿריהער). פוּסטע חלומות, ליי- 
דיגע -- טױטע חלומות, פֿאַר אוּנזע ר צוװאַמענלעבען איז 
ווין קיין החית המתים נימאָ, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (קורץ אֶבהאַקענדיג). טאָ לאָמיר 
זיך ווייניגסטענם ווייטער שפּיעלען, 

אירענע. יאָ, שפיעלען, שפּיעלען, -- נור שפיעלען. 

(זיי זיצען אין װאַרפֿען בלומענ-בלעטער אין טייך און לאָזען זי אַװעק- 
שווימען, איבער'ן בערגעל אין הינטערגרונד לינקס קומען ג וט פ ב ע- 
זיצעו אולפֿ היים או מ אַיאַ אי יאַגד-קאָסטימען, הינטער 


ווען מיין פֿרױ אוּן איך זיינען ניט --- װי היינטיגס יאָהר אויף 
דער רייוע, 

איר ענע (אַרױסקוקענדיג ווייט פֿאַר זיך), שעהן, שעהן איו 
דאָס לעבען געווען בּיי דער. מאוניצער אָזיערע. 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (עפעס אַזױ װוי ער װאָלט אַרײנגעקוקט 
אין זיך אַליין), אוּן דאָך אירענע, --- 

אירענע (דערענדיגט זיין געדאַנק). --- אוּן דאָך האָבען 
מיר ביידע אָט דאָס שעהנע לעבען אין גאַנצען אַרױסגעלאָוט 
פֿוּן די הענד -- 

פראָפֿעסאָר רוב עק (שטל אָבער איינדרינגענדיג), קוּמט 
די חרטה צוּ ש פ עט? 

איר ענע (ענטפֿערט ניט, נאָר זיצט אַ וויילע שטיל ; דאַן קוקט 
זי אַרױס איבערן פֿעלד אין דער ווייטען), ועה, אַרנאָלד, אַצונד נעהט 
די זוּנן אוּנטער דאָרט הינטער רי שפיץ בערג, זעה נוּר, וי 
רוט די לעצטע שטראַהלען איהרע בעפֿאַרבען דאָרט די גאַנ- 
צע וויסטע. 

פּראַפֿעסאָר רוּב עק (קוקט אויך אַריבער אַהין). ס'איז שוין 
לאַנג, זינט איך האָב געועהן אַ זוּנענ-אוּנטערגאַנג אין הז בערם. 

איר ענע. אַ זונענ-אױפֿגאַנג אויך ? 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק, אַ זונענ-אױפֿגאַנג, מיין איך, 
האָב איך נאָך קיינמאָל ניט געזעהן, 

איר ענע (שמייכעלט אַזױִ װי פֿערטיעפֿט אין עראינערונג). איך 
האָב אײינמאָל אַ. וואוּנדער-שעהנעם זוּנענ-אױפֿגאַנג געועהן, 


פראָפֿעסאָר רוּבעק. אַװױ? װאוּ איז דאָס פֿאָרט 


אירענע. הויך,. הױיך אויבען אױף אַ. שוינרעלדיגען 
שפּייץ באַרג. דוּ האָסט מיך פֿערנאַרט אויבען אוּן האָסט מיר 
צוּגעזאָגט די גאַנצע הערליכקייט פֿון דער וועלט, וען איך -- 
(זי שטעלט זיך פלוצלינג אָב.) 


אירע נע, מיר האָבען אָפֿט אַװי געשפיעלט. 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק, יערען שבת, דוּכט זיך; -- דעם 
גאַנצען זוּמער נאָכאַנאַנד, 

אירענע. דוּ פֿלענסט זאָנען, אַז איך בין דער שװאַן 
אוּן איך ציה ריין שיפֿעל, 

פראָפֿעסאָר רוב עק. אַזױ? יאָ, יאָ, (אַרינגעטהאָן אין 
שפיעלען) ‏ זעה נאָר, װי די טשאַיקעס שווימען אַרוּנטער דעם 
גאַנצען מייך ! 

אירע נע (לאַכט). אוּן ריינע שיפֿען געהען אַלע אוּנטער, 

פראָפֿעפאָר רוּב עק (װאַרפֿט נאָך בלעטער אין טייך), 
איך האָב נאָך גענוּג שיפֿען אין זאַפֿאַס, (קוקט נאָך די בלעטער 
וי זיי שווימען, רייסט אָב נאָך עטליכע בלעטער און זאָגט נאָך אַ קליינער 
פויזע :) דוּ, אירענע, --- דאָס בויערן-הייזעל ביי דער טאוניצער 
אָזיערע, דאָס האָב איך אָבגעקױפֿט, 

אירענע, אַװי? דוּ האָסט עס שוין געקױפֿט? דוּ פֿלענסט 
אָפֿט זאָגען, אַז דוּ װאָלסט עס קױפֿען, װען דוּ האָסט די מיםט- 
לען דערצוּ, | 

פראָפֿעסאָר רובעק. שפעמער האָב איך געהאַט נע- 
נוּג מיטלען, אוּן איך האָב עס אָבגעקױפֿט, 

איר ענע (גיט אַ קוק אויף איהם פֿון דער זייט), דוּ וואוינסט 
אַלזאָ איצט דאָרט --- אין אוּנזער אַלטען הױו? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. ניין, דאָס האָב איך שוין לאַנג 
געלאָזט אוו אוּן כ'האָב מיר אויף דעם אָרט אױפֿ- 
געבויט א גרויסע, שעהנע בעקװעמע װילאַ -- מיט אַ פאַרק 
אַרוּם, דאָרט זיינען מיר געוועהנליך --- (שטעלט זיך אָב און פֿער- 
ריכט זיך 1 -- דאָרט בין אי ך געוועהנליך זוּמער, 

איר ענע (קאָנטראָלירט פא אַזױ, דוּ אוּן -- די אַנדערע, 
איהר וואוינט אימער דאָרט? 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (מיט אַ ביסעל אַ דרייסטערן טאָן), י 
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אירענע. טאָ זינען עס ניט קיין פֿלאַמינגאָם, נאָר 
טשאַיקעס. 
פראָפֿעסאָר רוּבעק. טשאַיקעס מים רױמע שנאָב- 
לען, יאָ, --- דאָס שוין ניכער, (פֿליקט אָב ברייטע גרינע בלעטער 
און װאַרפֿט זיי אין טייכעל,) אַצוּנד שיק איך אַרױס מיינע שיפֿע 
נאָך זיי, 
אירענע. אָבער יעגער דאַרפֿען ניט זיין ביים ברענ 
װאַסער, 
פר אָפֿעסאָר רוּב עק. ניין, יעגער ניט (שמייכעלט איהר 
צו,) געדיינקסט דוּ נאָך דעם זומער, ווען מיר פֿלעגען אַזױ זי- 
צען פֿאַר'ן בויערן-הייזעל ביי דער טאוניצער אָזיערע, 
אי ר ע נ ע (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ), ‏ שבת-צוּ-נאַכט, --- ווען 
מיר פֿלעגען זיין פֿאַרטיג מיט אוּנזער װאָך אַרבײט -- 
פּראָפֿעסאָר רוּבעק. -- אוּן מיר פֿלעגען אַרױס- 
פֿאָהרען מיט דער באַהן -- און פֿלעגען בלייבען דאָרט איבער 
זוּנטאָג -- 
א יר ע נ ע (מיט אַ בליק פֿול מיט האָס), ם'איז געוען אַן 
עפיזאָרע, אַרנאָלד, 
פּראָפֿעסאָר רוּבעק אלא ווי ער װאָלט גאָרנישט ג 
הערט), דאַן פֿלענסט דוּ אױיך אַװעקלאָזען פֿײגעל זי זאָלען 
שווימען אין מייך, װאַסער-ליליען, 
איר ענע. דאָס זיינען געווען ווייסע שװאַנען, 
פּראָפֿעסאָר רוּב עק. שװאַנען מיין איך. אוּן איך גע- 
דיינק נאָך, ‏ װי איך האָב צוּנעטשעפעט אַ גרויס, גראָב בלאַט 
צוּ יע פֿון יענע שװאַנען, ס'איז געווען אַ שטשאַװײ-בלאַמ, 
ענע. ס'האָט אויסגעזעהן װי לאָהענג ריױם שי- 
יש --- מיט דעם שװאַן פֿוּן פֿאָרענט, 
ראָפֿעסאָר רוּב עק, װי גערן דוּ פֿלעגסט זיך דאָס אַזױ 
ייג אירענע, 
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ננאמנות אַז ניט, יעדענפֿאַלס נים אין דער רנע, 

אירענע, דוּ האָסט מיר אָנגענוּמען פֿאַר ביירע הענר 
אוּן האָסט זיי װאַרים געדריקט. אוּן איך בין געשטאַנען פֿאַ 
דיר אין הוילע ערװאַרמוּנג, אוּן דאַן האָסט דוּ געואָגט: , איך 
דאַנק דיר פֿוּן גאַנצען יאַרצען, אירענע. דאָס איז געווען פֿאַר 
מיר אַן אוּנשעצבאַרע עפּיזאָרע". 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (צװײפֿלענדיג) האָב איך געזאָגט 
עפֿיזאָדע", איך בענוּץ זיך געוועהנליך ניט מיט דעם דאָזי- 
גען װאָרט, 

אירענע. רוּ האָסט געואָגט , עפיואָרץ"י 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (מיט אָנגענומענער מונטערקייט), נוּ 
יאָ;---אוּן אין גרוּנד גענוּמען איז דאָך דאָס טאַקי געװוען אַן 
עפיזאָרע, 

אירענע (קויץ). בּיי ד ע ם װאָרט האָב איך דיך 
פֿערלאָזען, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. דוּ נעהמסט זיך פֿוּן אַלעס 
אַזױ שמאַרק צוּם האַרצען, אירענע, 

אירענע (גלעט זיך איבערן שטערן), אפשר ביסט דוּ גע- 
רעכט, לאָמיר אָבטרײסלען פֿוּן זיך אַלע שווערע, מרה-שחורה- 
דיגע געראַנקען! (פֿליקט אָב די בלעטער פֿון אַ באַרג-רױז און װאַרפֿט 
זי פֿונאַנדער איבערץ טייכעל.) טהוּ נאָר אַ קוּק, אַרנאָלד ! אֶט 
שווימען אוּנזערע פֿייגעל, 

פראַפֿעסאָר רוּבעק. װאָס פֿאַר פֿײיגעל ? 

אירענע. פֿלאַמינגאָס*). -- װאָס זשע, דוּ זעהסט דען 
ניט ? רויזענ-רויטע פֿלאַמינגאָס, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק, פֿלאַמיננאָס שווימען נים, זי 
בראָדזשען נוּר, 


*+) רויטע גענו, 
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שפרייט אוים אַ מאַנטעל איבער אַלע שװאַכקײטען, (פלוצלינג 
מיט אַן אַנדער טאָן.) אָבער איך בין רעמאָלט געװען אַ מענש! 
אוּן איך האָב אױך געהאַט אַ מענשענלעבען צוּ לעבען 
אוּן אַ מענשען-שיקזאַל צוּ ערפֿילען, אוּן אָט דאָס אַלעס, זעהסט 
דוּ, האָב איך געלאָוט ליגען, -- 0 עס אַװעקגעװאָרפֿען, 
כדי דיר אוּנטערטהעניג צוּ זיין.---אָה, דאָס איז געווען אַ זעלבסט- 
מאָרד ; אַ טויטליכע זינד געגען זיך אַלין, (האַלב שעפטשענריג), 
אוּן אָט די טויטליכע זינד קען איך קיינמאָל ניט װידער גוּם 
מאַכען, (זי זעצט זיך אַנידער לעבען איהם ביים טייכעל, קוקט איהם 
אונבעמערקט נאָך, און עפעס אַזױ װי אונבעוואוסטערהייט פֿליקט זי אָב 
עטליכע בלומען פֿון די בוימלאַך אַרום.) 

איר ענע, (מיט אַ לפנים'דיגער געזעצטקייט), איך האָב גע- 
זאָלט בריינגען קינדער אויף דער ועלט. אַסך קינדער, ריכמי- 
גע קינרער, ניט אַזעלכע, װאָס װערען בעהאַלטען אין קברים, 
דאָס האָט געזאָלט זיין מיין בערוּף, קיינמאָל האָב איך דיך 
ניט געדאַרפֿט דיענען -- דוּ דיכטער, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. (פֿערלאָרען אין זכרונות), עס זיי- 
נען פֿונדעסטװעגען פֿאָרט געווען שעהנע צייטען, אירענע, 
וואוּנדערשעהנע צייטען, -- אַז איך דערמאָן זיך--- 

אירענע (קקט איהם אָן מיט אַ ווייכען אויסדרוק אין איהר בליק), 
געדיינקסם דוּ נאָך מיט װאָס פֿאַר אַ װאָרם דוּ האָסט זיך 
בענוּצט,--- בעת דוּ ביסט פֿאַרטיג געװאָרען -- פֿאַרטיג מיט 
מיר אוּן מים אונזער קינר ? (שאָקעלט איהם צו מיט'ן קאָפ.) גע- 
דיינקסט רוּ נאָך ראָס א װאָרט, אַרנאָלך ? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (קקט ז אָן מיט אַ פֿרעגענדען בליק.) 
האָב איך דעמאָלט געזאָנט אזאַ װאָרט, װאָס איו געבליבען 
זייט דאַן ביי דיר אין זכרון? 

איר ענע. יאָ, קענסט זיך שוין ניט דערמאָנען אָן דעם ? 

פּראָפֿעסאָר רוב עק, (שאָקעלט מיטן קאָפ). נין, 
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די חרטה אױף אַ פֿערלאָרען לעבען ער טוּנקט איין זיינע 
פֿינגער אין דאָס קוועלענדע װאַסער --- כדי זי רײינצוּאואַשען--- 
אוּן ער ליידט אוּן קרימט זיך פֿון שמערץ ביי דעם געראַנק, 
אַז דאָס װעט זיך איהם קינמאָל ניט איינגעבען. קיינמאָל, 
קיינמאָל װעט ער ניט פֿרײ ווערען, קײינמאָל װעט ער ניט צוּ- 
קוּמען צוּ אַ נייעם לעבען, אויף אייביג בלייבט ער איינגעשפאַרט 
אין זיין גיהנום'שער תפיסה. 

אירענע. (האַרט און קאַלט), דיכטער! 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק, פֿאַרװאָס עפעס דיכטער? 

איר ענע. ווייל דוּ ביסט אֶהן קראַפֿט אוּן ווילען אוּן פֿוּל 
מיט פֿערגעבוּנג פֿאַר אַלע דיינע האַנדלונגען אוּן געראַנקען. 
צוּערשט האָסט דו מיין זעעלע ערמאָרדעט --- אוּן דאַן שטעלסט 
דוּ זיך אַלײן פֿאָר אין חרמה אוּן תשובה אוּן זעלבסט בע- 
שולדיגונג --- (שמייכעלט) --- אוּן דערמיט, מיינסט דוּ, איז 
דיין חשבון גע'סילוק'ט 

פֿראָפֿעסאָר רוּבעק. (מיט אַ דריסטען טאָן), איך בין 
אַ קינסטלער, אירענע, -- אוּן איך שעהם זיך גאָר ניט מיט 
דער שװאַכקײט, װאָס איז פֿילײכט אַ טהייל פֿוּן מיין איך, וואָ- 
רים איך בין ג עבויר ען צוּ זיין אַ קינסטלער, פֿערשטעהסט 
דוּ מיך, אוּן איך װעל אויך קיין מאָל עפעם אַנדערש װי אַ 
קינסטלער ניט זיין, 

א יר ענע, (קוקט איהם אָן מיט אַ פֿערשטעקטען בייזען שמייבעל 
און זאָגט ווייך און מילד,) אַ דיכטער ביסט דוּ, אַרנאָלך, (גלעט 
איהם שטיל איבער די האָר). אַז דוּ ליעב, גרוים, בעיאָהרענט קינד 
זאָלסט דאָס ניט קענען ועהן! 

פראָפֿעסאָר רוּב עק. (מיט אַן אויסדרוק פֿון לאַנגוייליג קיי), 
פֿאַרװאָס רוּפֿסט דוּ מיך כסדר דיכטער? 

איר ענע. (מיט לױערענדע אויגען), מחמת אין דעם דאָזיגען 
װאָרט לינט אַן ענטשולדיגוּנג, מיין פֿרײנד, אַ פֿערגעבוּנג---וועלכע 
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ליעב דער אַלגעמײנער װירקוּנג, ווייסט דוּ, אַניט װאָלט זי צוּ 
שטאַרק בעהערשט דאָס גאַנצע, 

אירענע. אָבער רער גלאַנץ פֿוּן פֿערװאַנדעלטער פֿרײר 
שטראַהלט דאָך מיר נאָך אַלץ אַראָב פֿוּן געויכט ! 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק., פֿערשטעהט זיך, אירענע. אין 
אַ געוויסען זינן ווייניגסטענם, פֿילײכט אַביסעלע איינגעהאַל- 
טענער, װי מיין נייע אידעע האָט עס געפֿאָרערט, 

איר ענע (הויבט זיך אויף שטילערהייט), ראָס דאָזיגע בילר 
דריקט אוים דאָס לעבען, אַזױ װי דוּ זעהסט עם איצט, אַרנאָלד, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. יאָ, עס קען גאַנץ גוּם זיין. 

אירענע. אוּן אין דעם דאָזיגען בילד האָסט דוּ מיך--- 
אַביסעל פֿערבלאַסט---אַלס אַ הינמערנרוּנד-פֿיגוּר --- אַװעק- 
געשטעלט אין אַ גרוּפע, (ציהט אַרױס דאָס מעסער.) 

פֿראָפֿעסאָר רוּבעק. ניט אין דעם הינטערגרונד--- 
לאָמיר זאָגען אין'ם מיטעלגרוּנד--אָדער אַזױ װאָס, 

אירענע. אַצוּנד האָסט דוּ דיר אַלין אַרױסגעגעבען 
דיין אוּרטהייל, (וויל איהם שטעכען.) 

פֿראָפֿעסאָר רוּב עק (קעהרט זיך אום מיט'ן פנים צו איהו 
און קוקט זי אָן), מיין אוּרטהייל ? 

אירענע (בעהאַלט אױף גיך דאָס מעסער און זאָגט מיט אַ 
פֿערשטיקטער שמערצליכער שטימע), מיין גאַנצע ועעלע, --- דוּ אוּן 
איך, -- מיר, מיר, מיר אוּן אוּנזער קינר זיינען געוען אין 
דער דאָזיגער איינזאַמער געשטאַלט, 

פֿראָפֿעסאָר רוב עק (היציג, פעהמט אַיונטער דעם הוט 
פֿון קאָפּ און וישט זיך אָב די טראָפענס שויים פֿון שטערן). אָבער 
אַצוּנד הער אויך אוים, װי אַװױי איך האָג זיך אַליין פֿאָרגע- 
שמעלט אין דער גרוּפּע. פֿון פֿאָרענט ביי אַ קװאַל, װי ראָ, 
זיצט אַ מאַן, אָנגעלאָדען מיט שוּלד, וועלכער קען זיך נים אין 
גאַנצען אַרױסמאַכען פֿון דער ערד-שאָלאַכץ, איך רוּף איהם 
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איר ענע (שנעל), יאָ, -- אוּן אַזױ שטעה איך דאָך דאָרט, 
אין אונזער ווערק ? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (מיט אַ האַלבען מױל), אייגענטליך 
ניט אין גאַנצען אַװי, אירענע, 

אירע נע, (אין װאַקפענדער אױפֿרעגונג,) נים אין גאַנצען--? 
ניםי אוו היל שוויאאוהובון פֿאַר דיר געשטאַנען ? 

פ ר אָפֿ עסאָר רוּבעק (אױסמיידענדיג אַן ענטפֿער,) איך בין 
געװאָרען װועלט-קלוּג אין די שפעטערדיגע יאָהרען,. אירענע, 
דער ,טאָג פֿון תחית המתים" איז ביי מיר אין מוח גנ עװאָרען 


עפעם גרעסערעם -- עפעס פֿיעלפֿאַכערעס, דער קליינער קיי- 
לעכדיגער פיעדעסּטאַל, אויף וועלכען דיין בילד איז געשטאַנען 
שלאַנק אוּן איינזאַם, -- דער האָט שוין מעהר קיין פּלאַץ ניט 


געהאַט פֿאַר א װאָס איך האָב נאָך געװאָלט צוּנעבען-- 

איר ענע (טהוט זיך אַ כאַפ צום מעסער, נאָר לאָזט עס װידער 
אָב), װאָס האָסט דוּ נאָך צוּגעגעבען? ואָג ! 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. װאָס איך האָב מיט מיינע אױ- 
גען געזעהן אַרוּם מיר אין דער ועלט, איך האָב עס געמוּוט 
האָבען אין בילד, איך האָב אַנדערש נים געקענט, אירענע, 
כ'האָב אױסגעברייטעט דעם פּיערעסטאַל, --- אַזױ אַו ער איז 
געװאָרען גרויס אוּן געראַם. אוּן אויף איהם האָב איך אַרױפֿ- 
געלייגט אַ שטיק פֿוּן דער געוועלבטער, פּלאַצענדער ערר, אוּן 
פֿון די שפאַלטען פֿוּן דער ערד שפּאַרען זיך אַרױף מחנות 
מענשען מיט תם'עװאַטע פנים'ער פֿוּן חיות, -- מענער אוּן 
פֿרױען,---ווי איך האָב זי געקענט אין דעם ווירקליכען לעבען, 

אירענע (אן אָטהעמלאָוער שפאַנונג), אָבער אין מיטען 
דער מחנה שטעהט די ויוּנגע פֿרױ אין ליכטיגער הימעלס- 
פֿרײד ? נים אַזױ, אַרנאָלך ? 

פראָפֿעסאָר רוּב עק. ניט גאַנץ אין מיטען, איך האָב 
ליידער געמוּזט די סטאַטוע אַװעקרוּקען נאָך הינטען -- צוּי 
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א יר ע נע, (ציהט שטילערהייט און שנעל װי אַ בליץ אַרױפ אויף 
דער העלפֿט אַ דינעם, שפיציגען מעסער, װאָס זי טואָגט אין דער ברוסט, 
און פֿרעגט טיט אַ הייזעריגער, שעפטשענדער שטימע): אַרנאָלר, האָסט 
דוּ אוּנזער קינר עפעם שלעכטם געמהאָן ? 

פראָפֿעסאָר רובעק. עפעס שלעכטם!-- װי קען 
איך וויסען װאָס דוּ רוּפֿסט אָן שלעכטם ? 

איר ענע (אֶהן אַן אָטהעמּ), זאָג מיר נלייך אויף'ן שטעל, 
װאָס דוּ האָסט דעם קינד געמהאָן, 

פּראָפֿעפאָר רוּב עק. איך װעל עם, װען רוּ 
וועסט זיך רוּהיג אַנידערזעצען אוּן מיך אויסהערען, 

אירענע (בעהאַלט דאָס מעסער), איך װעל דיך אויסהערען 
אַזױ רוּהיג װי אַ מוּטער קען, װען -- 

כּראָפֿעסאָר רוּב עק (שלאָגט איהר איבער די רייר). אוּן 
דאַן, קוּק נים אויף מיר, בעת איך דערצעהל, 

איר ענע (עצט זיך אויף אַ שטיין הינטער זיין רוקען). אָט ועץ 
איך זיך דאָ הינטער דיר, --- אוּן אַצוּנד פֿאַנג אָן, 

פּואָפֿעסאָר רוּב עק (נעחמט אַװעק די הענד פֿון די אויגען 
און קוקט גלייך פֿאַר זיך). ‏ בעת איך האָג דיך אױסגעפֿונע, איז 
מֿיר אין דער זעלבער רגע גלייך קלאָהר געװאָרען, װי אַזױ 
מיין לעבענסווערק האָט געזאַלט פֿוּן ריר געשאַפֿען װערען, 

אירענע. ,דער טאָג פֿון תחית המתים" האָסט דו גע- 
רוּפֿען דיין לעבענס-ווערק, --- איך רוּף עס {אוּנזער קינר", 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. איך בין נאָך ראַן יוּנג געוען 
אוּן אָהן אַ שום לעבענס-ערפֿאַהרונג, רי ,תחית המתים", האָב 
איך זיך געטראַכט, מוּז אַם שעהנסטען אוּן װאוּנדער-ליעבליב- 
סמען פֿאָרגעשטעלט װערן אַלס אַ יוּנגע, אוּנבעריהרמע פֿרױ 
--- אָהן װאָס פֿאַר ס'איו! ערדישע לעבענס-ערפֿאַהרוּנגען - 
ערװאַכט צוּ ליכט אוּן הערליכקייט אוּן ריין פֿוּן יעטװוערען 
פֿלעק אוּן אוּמריינקייט, 
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אירענע. רוּף עס װי דוּ װילסט. איך רוּף עס אוּנוער 
קינד, 
פּראָפֿעסאָר רוּב עק (אנרהיג), אוּן אַצוּנד װילסט 
דוּ עס זעהן ? פֿאַרטיג ? אין ,קאַלטען" מאַרמאָר, װי דוּ פֿלענסט 
תמיר זאָגען ? (מיט אינטערעס,) װאָסּ זשע, דו וייסט דען ניט, 
אַז עס שטעהט אין אַ גרויסען מוּועאום? 
אירענע. כ'האָב עפעס געהערט ריידען װעגען דעם, 
אָפֿעסאָר רוּבעק. אוּן מוּעאוּמס זינען דאָך 
שטענדיג געווען אַ גרול פֿאַר דיר, דוּ פֿלעגסט זיי המיד רוּ= 
פֿען קברים, 
אירענע. איך װיל מאַכען אַ רײיזץ צוּ דעם אָרט, וואוּ 
מיין זעעלע אוּן דאָס קינר פֿוּן מיין זעעלע ליגען בעגראָבען, 
פראָפֿעסאָר רוב עק. (אורוהיג און דערשואָקען). דוּ 
טאָרסט קײנמאָל דאָס װערק ניט זעהן! הערסט רוּ, אירענע. 
איך בעםט דיך -- ! קײנמאָל, קײנמאָל טאָרסט דוּ עס מעהר 
ניט זעהן ! 
אירענע, װאָס זשע, דוּ מיינסט אפשר, אַז איך װאָלט 
דערפֿוּן נאָך אַמאָל געשטאָרבען ? 
פראָפֿעסאָר רוב עק. (פֿערברעכט מיט די הענר), איך 
ווייס אַליין ניטם װאָס איך מיין, -- אָבער װי האָט עס מיר 
געקענט אַרױפֿקוּמען אויף'ן זינען, אַז דוּ װועסט זיך פֿיהלען 
אַזױ שמאַרק צוּנעבוּנדען צוּ דעם דאָזיגען בילד ? אַז דוּ האָסט 
מיך פֿערלאָזען, -- נאָך איירער ס'איז אין גאַנצען געענדיגם: 
געווען, 
אירענע. ס'איז געווען געענדיגט. דערפֿאַר האָב 
איך געקענט רוהיג אַװעקגעהן -- אוּן דיך לאָוען אַלײן. 
פראָפֿעסאָר רוּבעק. (די עלענבויגען אויף די קניע, ווינט 
דעם קאָפּ טג די הענד פֿאַר די אויגען), ס'איז נאַך ביט גע 
ווען דאָס װאָס עס איו שפעטער נעװאָרען. 
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אירענע. איך האָב קיינמאָל דיין קוּנסט ניט ליעב 
געהאַט, איידער איך האָב זיך מיט דיר בעקענט -- אוּן דער- 
נאָך אויך ניט 
, אָבער דעם קינסטלער, אירענע. 
דעם האַס איך, 
פּראַפֿעסאָר רוּבעק. אױך דעם קינ יי אין מיר!? 
ע. אָט דעם טאַקי. ווען איך בין געשטאַנען אַזױ 
אין גאַנצען אױסגעמאָהן פֿאַר דיר, דאַן האָב איך א געהאַסט, 
אַרנאָלד--- 
פראָפֿעסאָר רוּב עק. (װאַרים), ניין, אירענע! דאָם 
וז /ניש אמת!! 
שש א כּ'האָבּ - דִיך געהאַסט, ווייל דוּ האָסט גע- 
קענט בלייבען אַזױ אוּנכעריהרט-- 
יא פֿעסאָר רוּבעק. (פאַנט), אוּנבעריהרטן? אַזױ 
מיינסט דוּ? 
אירענע.. -- אָדער װיינינסטענם אַזױ פֿוּל מיט זעלנסט- 
בעהערשונג. אוּן װייל דוּ ביסט אַ קינסטלער געווען, בלויו אַ 
קינסטלער -- ניט קיין מאַן, (נעהמט אָן אַ װאַרעמען, האַרציגען 
טאָן). אָבער די סטאַטוּע אין דעם נאַסען, לעבעדיגען ליים, די 
האָב איך ליעב געהאַט,-- װי זי האָט זיך אַזױ אױפֿגעהױבען 
פֿוּן דער דאָזינער רויהער מאַסע אָהן אַ שׁוּם פֿאָרם, אַ לעבע- 
דיג מענשענ-קינד, --- װאָרים ראָסם איז געװען אוּנוער 
שעפּפֿונג, אוּנוער קינד. מײַנס אוּן דיינס, 
פּראָפֿעסאָר רוּב עק (מיט אַן אומעטיגען טאָן). דאָס איו 
עס טאַקי געווען אין גייסט אוּן אין דער װאַהרהײט, 
אירענע. וזעהסט דוּ, אַרנאָלר, צוּליעב אָט דעם קינד 
האָב איך עס אוּנטערנוּמען די לאַנגע רייזע, 
פּראָפֿעסאָר רוּבעק. (פלוצלינג אױפֿמערקזאַם). צוּליעב 
אָט דעם מאַרמאָר-בילר == ? 
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ע. בעת איך האָב דיר מיט לייב אוּן ועעל גע- 
{נט -- אוּן די סטאַטוּע איז דאָרט געשטאַנען פֿאַרטיג,--- 
אוּנזער קינד, װי דוּ האָסט זי גערוּפֿען,--- דאַן האָב איך דיר 


צוּפֿוּסען אַװעקגעלײגט דעם טייערסטען קרבן מיינעם -- אוּן 
זיך אַלײן אויסגעמעקט אויף אייביג, 


פראָפֿעסאָר רוּבעק. (לאָוט אַראָב דעם קאָפ). אוּן 
דערמיט האָסט דוּ מיין לעבען פוּסט געמאַכט, 

איר ענע. (פלוצליגג. אױפֿברױזענדיג). אָט ד אָ ס מאַקי האָב 
איך געװאָלט. קיין זאַך האָט דיר. ניט געטאָרט מעהר 
געלינגען, קיין ואַך ניִט מעהר, -- נאָכדעם וי דו האָסט 
אָם דאָס איינציג קינך. אוּנוערם געשאַפֿען. 


פֿהאַיפע פאִיר..-ר ניב גוק;. װאָס/זטען- דאָס , האָט. היך-הי 
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ופֿעפאָר רוב עק. האַס? געגען מיר! 
אירענע. א מיט פֿײיער) יאָ, גענען ריר, געגען 
רעם קינסטלער, װעלכער האָט אַזױ א אוּן אָהן אַ שׁוּם 
איינזעהעניש גענוּמען אַ װאַרם בלוטיגען לייב, אַ יוּנג מענשען- 
לעבען, אוּן ביי איהם די נשמה זיינע אַרױסגע'גנב'עט,--- ווייל 
ס'האָט געמוּזט ווערען דערפֿון אַ א טווערק, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אוּן דאָס מוּן איך פֿון דיר 
הערען -- ? צי האָסט דוּ ניט גליהענדיג פֿאַר ליירענשאַפֿט 
אוּן הייליגען פֿערלאַנגען זיך מיט מיין אַרבײט געטהיילט ? אָט 
די אַרבײט, צוּ וועלכער מיר פֿלעגען זיך יערען פֿריה-מאָרגען 
צוּנױפֿטרעפֿען אַזױ װי צוּ אַ גאָטעס-ריענסט, 

אירענע, (קאַלט װי פֿריהער), איך װיל דיר װאָס זאָגען, 
אַרנאָלר, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. נוּ? 
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היג ! (אָטהעמט טיעף אויף און זאָגט, עפעס אַװי וי אַ שטיין װאָלט 
איהר אַראָב פֿון האַרצען.) אַװוי, ענדליך האָבען זיי מיך פֿרײ גע- 
לאָזען, פֿאַר דאָס מאָל, --- אַצוּנד קענען מיר זיך אַנידערוע- 
צען און פֿערבריינגען װי פֿריהער --- װען איך האָב נאָך 
געלעבט, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. אֶה, װען מיר װאָלטען עם 
נוּר ווירקליך ווידער נעקענט טהאָן, 

איר ענע. זעץ זיך צוּריק אויף דיין פּלאַץ. אוּן איך 
װעל זיך זעצען דאָ לעבען דיר, 

(ער זעצט זיך צוריק אויף'ן שטיין, זי אויף אַן אַנדערן ניט ווייט פֿון איהם, ) 

אירענע (נאָך אַ קורצער פויזע), אַצוּנד בין איך אַלואָ 
צוּריקגעקוּמען צוּ דיר פֿון די ווייטסטע לענדער, אַרנאָלד, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. יאָ װירקליך, פֿוּן אַ רייוע, 
וועלבע איז געווען לאַנג אָהן אַ שיעור, 

א יר ענע. צוּריק צוּ מיין הערר אוּן מייסטער -- 

פראָפֿעסאָר. רוב עק., אַהים -- ואד ם י ר זיינען 
אין דערהיים, אירענע, 

אירענע. האָסט דוּ טאָג אױים טאָג איין אויף מיר 
געװאַרט ? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. װי האָב איך עס געקענט? 

איר ענע. (מיט אַ זייטענבליק), ניין,--- װי האָסט דוּ דאָס 
ווירקליך געקענט ? דוּ האָסט דאָך גאָרנישט געװאוּסט, 

פֿראָפֿעפאָר רוּבעק. װי איו דאָס,-- דוּ האָסט זיך 
דעמאָלט ווירקליך נים צוּליעב אַן אַנדערען אַרױסגעמאַכט 
פֿון מיר ? 

איר ענע. װאָס ושע, ס'האָט גאָר ניט געקענט זיין צוּ- 
ליעב די ר, אַרנאָלר ? 

פראָפֿעסאָר רוּב עק. (קוקט זי אָן מיט אַן אונויכערען בליק). 
איך פֿערשטעה דיך ניט --? 
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פּראָפֿעסאָר רוּבעק. קען ז ראָם! 

אירענע (קקט זיך אום מיט שרעק). מעגסט זיין זיכער 
אַז זי קען, װאוּ איך געה אוּן שטעה, זי פֿערלירט מיך קיינ- 
מאָל ניט פֿון אויג -- (שעפטשעט.) --- ביז װאַנען איך װעל 
זי אין אַ שעהנעם פֿריה-מאָרגען דער'הרג'ענען, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק. דאָס װאָלסט דוּ געטהאָן! 

איר ענע. פֿוּן גאַנצען האַרצען. װען איך װאָלט נוּר 
געפֿונען אַ געלעגענהייט דערצו, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. פֿאַר װאָס פֿאָרט? 

איר ענע, וייל זי איז אַ מכשפה, (געהײמניספֿול.) װאָס 
זאָגסט דוּ דערצוּ, אַרנאָלד, -- זי האָט זיך אין מיין שאָטען 
פֿערװאַנדעלט, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. (זנכּט זי צו בערוהיגען). נוֹ, נו, 
-- אַ שאָטען מוזען מיר דאָך אַלע האָנען, 

אירענע. איך בין מיין אייגענער שאָטען (פלאַצט 
אַרױס.) וואס זשע, דוּ פֿערשטעהסט מיך דען ניט ! 

פראָפֿעסאָר רוב עק (מט אַן אומעטיגען טאָן), יאָ, 
יאָ, אירענע, איך פֿערשטעה דיך, (זעצט זיך אױף אַ שטין ביים 
טייכעל, זי שטעהט הינטער איהם, אָנגעשפּאַרט בי דער פֿעלו-װאַנר,) 

איר עג ע (נאָך אַ פויזע), װאָס זיצסט דוּ דאָ אוּן קעהרסמ! 
אָב די אויגען פֿון טיר ? 

פראָפֿעסאָר רוב עק (שטלערהײט, שאָקעלט מיטן 
קאָפ). איך טאָר דיך ניט --- כ'טאָר דיך ניט אָנקוּקען. 

א יר ע נ ע, פֿאַרװאָס עפעס אויף איינמאָל טאָרסט רוּ ניט ? 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. דיך מוּטשעט אַ שאטען. 
אוּן מ יך פיין נאגענדע חרטה, 

איר ע נ ע (מיט אַ פֿרײדענ-געשריי אוןן ערלייכטערט), ענדליך 

פּראָפֿעסאָר רוב עק (שפרינגט אױף), װאָס איו דיר? 

איר ענ ע (מאַכט מיט דער האַנד), נוּר רוּהיג, רוּהיג, רוּ= 
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אירענע (נאָך אַ קורצער אט די אַנדערע האָט געזאָגט, 
אַז דוּ האָסט געװאַרט. אויף מ 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. יאָהר פֿאַר יאָהר האָב איך אויף 
דיר געװאַרט --- אוּן איך האָב עם גאָר אַליין ניט געװאוּסט, 

אירענע. איך האָב ניט געקענט קוּמען צוּ. דיר, אַר- 
נאָלד, איך בין דאָך געלענען אוּן טס פֿען דעם לאַנגען, 
טיעפֿען שלאָף,. פֿוּל מיט חלומות, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אָבער אַצוּנד האָסט דוּ ער" 
װאַכט, אירענע ! 

אירענע (שאָקעלט מיטץ קאָפּ), כ'האָב נאָך אַלץ יענעם 
שווערען, טיעפֿען שׂלאָף אין די אויגען. 

פר אָפֿֿעס אָר רוּב עק. דוּ װועסט ועהן, ס'וועט פֿאַר 
אוּנו ביירע אי מאָגען און ליכטיג ווערן. 

אירענע. גלױב דאָס נִיט, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (מיט היץ) אִיך גלױב עם! און 
איך ווייס עס ! איצט, אַז איך האָב דיך צוּריק געפֿוּנען -- 

אירענע. -- פֿוּן קבר אױפֿגעשטאַנען -- 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אוּן פֿערװאַנדעלט ! 

אירענע. נוּר אױפֿגעשטאַנען פֿון קבר, אַרנאָלד, ניט 
פֿערװאַנדעלט, 

(ער געהט אַריבער צו איהו אויף די שטיינער אונטער דעם װאַסערפֿאַל,) 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק, װאוּ ניסט דוּ געװען דעם 
גאַנצען טאָג, אירענע ? 

אירענע (װיוט אין דער ווייטען), ווייט אַװעק, אין די 
פֿעלדער פֿוּן טויט--- 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (ביטענדיג דעם געשפֿרעך). דוּ 
האָסט ניט דיין --- דיין פֿרײנדין היינט מים זיך, װי איך זעה, 

איר ענע (שמייכעלט). מיין פֿרײנדין נעהמט פֿוּנרעסט- 
וועגען ניט אַראָב קיין אויג פֿוּן מיר, 
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זיט), גאָרנישט, על כל פֿנים ניט עפּעם, װאָס דוּ װאָלסט גע- 
קענט פֿערשטעהן, 

(איר ענע קומט פֿון רעכטס איבער'ן פֿעלד, די שפיעלענדע קינדער 
האָבען שוין פֿריהער דערזעהן וי זי קומט און זיינען איהר אַנטקעגען גע- 
לאָפֿען. אַצונד איז זי אַרומגערינגעלט פֿון זײ; אַ טהייל ווייזען אויס צופֿריץ- 
דען און צוטרויליך, אַנדערע שרעקעדיג. זי רערט גאַנץ שטיל צו זי און 
הייסט זי אַרונטערגעהן אין סאַנאַטאָריום ; זי אַליין וויל זיך אַביסעל אויס- 
רוהען בײים טייכעל, די קינדער לױפֿען באַרג אַראָב לינקס, אירענע געהט 
צו צו דער באַרג-װאַנד. און לאָזט . די קיהלע װאַסער-שטראַהלען רינען אי- 
בער איהר האנד, 

מ אַ י אַ ({מיט אַ נידעריגער שטימע), געה אַרוּנטער צוּ איהר 
אוּן רייד מיט איהר אוּנטער פֿיער אויגען, רוּבעק, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אוּן וואוּ װעסט דוּ דערװייל 
אַװעקגעהן ? 

מ אַ יאַ ({קוקט איהם אָן מיט אַ בעדיישענדען בליק), פֿוּן היינט 
אָן געה איך מיין אייגענעם װועג, 

(זי געהט יה פֿון שפיץ באַרג און מיש דער הילף פֿון איהר 
שטעקען שפרינגט זי אַריבער דעם טייכעל, לעבען אירענע'ן בלייבט זי שטעהן,) 

מאַיאַ. רוּבעק װאַרם אויף אייך אויבען, מאַראַם, 

אירענע. װאָס װיל ער ? 

מאַיאַ, איהר זאָלט איהם העלפֿען אױפֿעפֿענען אַ קעם- 
טעלע, װאָס דער דעקעל האָט זיך צוּגעקלאַפּט צוּם שלאָם, 

אירענע. ק ען איך עס ? 

מאַיאַ, ער זאָגט, איהר זייט די איינציגע, װאָס קען עס. 

אירענע. טאָ וועל איך עס פרוּבנירען -- 

מאַ יאַ. יאָ, איהר מווט עס טהאָן, מאַדאַם, 

(זי געהט אַרונטער מיט'ן וועג צום סאַנאַטאָריום,) 

(גלייך נאָכדעס קומט פּראָפֿעסאָר רובעק אַרונטער צו אירענען, נאָר 

אַזױ אַז דאָפּ טייכעל בלייבט צווישען זיי,) 
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פּראָפֿעסאָר רוּבעק. און װאוּ? 

מאַ יאַ (אָהן זאָרג), נאַ, איך דאַרף דאָך בליז זיך אַרי- 
בערציהען אין דער װילאַ, אַז עם װעט זיין נייטיג, אָבער עם 
וועט גאָרנישט נייטיג זיין, װאָרים אין שטאָרט --- אין אונוער 
גרויסען הויז --- װועט דאָך אַוראי, מיט אַביסעל גוּמען װילען, 
זיין פּלאַץ פֿאַר דריי, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (אוניכער), אוּן דוּ מיינסט, אַז 
עס װאָלט געקענט אווי אָנגעהן אויף שטענריג ? 

מ אַ י אַ. (מיט אַ לייבטען 7 ליעבער גאָט, --- ועט עס נימ 
געהן, איז ניט,. ס'לוינט דאָך נים איצט זיך צוּברעכען דעם 
קאָפּ דעריבער 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. און אַז עס װעם אַלאָ ניט 
געהן, מאַיאַ, --- װאָס װעט דאַן זיין ? 

מ אַיאַ (אָהן אַ שום זאָרג), דאַן ועלען מיר זיך אינפֿאַך 
איינס דאָס אַנדערע אָבטרעטען דעם װענ. לחלוּמין אָבטרעמען 

דעם וועג, נישקשה, איך װעל נאָך אימער געפֿינען מיין פּלאַץ 
אין דער ועלט. ואוּ איך װעל זיין פֿרײ, פֿרײ! פֿרײ! -- ניט 
ניימיג זיך צוּ נעהמען אַזױ צוּם האַרצען דעריבער, הערר 
פראָפֿעסאָר, (ווייזט פלוצלינג אָן נאָך רעכטס.) נאַ! אָט איז זי דאָך, 
פֿראָפֿעסאָר רוּבעק (דרעהט אום דעם קאָפּ) װאוּ? 

מאַיאַ, דאָרט איף ג אַנדער זייט. װי אַ מאַרמאָר- 
סטאַטוּע, אַזױ גלייך געהט זי, זי קוּמט אַהער, 

פּראָפֿעסאָר וי (קוקט אַריבער, מיט דער האַנד אי- 
בער די אויגען), איז זי ניט די פֿערקערפערוּנג פֿוּן תחית המתים ? 
(פֿאַר זיך) אוּן זי האָב איך ראָס געקענט אָבלייגען אָן אַ זייט 
-- אין שאָטען אַװעק שטעלען -- איבערמאַכען --. אֶה, נאַר 
װאָס איך בין געווען! 

מאַיאַ, װאָס מיינסט דוּ דערמיט ? 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (אַװעקמאַכענדיג די פֿראַגע אָהן א 
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אַצוּנד װעל איך דיר װאָס עס איז אָנפֿערטרױען, מאַיאַ. 

מאַיאַ. נוּ? 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (גיט זיך אַ קלאַפּ אויף דער ברוסט), 
זעהסט דוּ, אָט דאָ אינעווייניג, --- דאָ האָב איך אַ גאַנּץ קליין 
פֿערשלאָסען קעסטעלע, אוּן אין דעם דאָזיגען קעסטעלע ליגען 
בעהאַלטען אַלע מיינע חלומוה פֿוּן אַ סקוּלפּטאָר, נאָר אַז זי איז 
פֿערשװאוּנדען אוּן האָט נאָך זיך ניט איבערגעלאָזט קיין שום 
שפּור, איז דער דעקעל צוּגעפֿאַלען אוּן דאָס קעסטעלע האָט 
זיך פֿערשלאָסען, אוּן זי האָט דעם שליסעל געהאַט--אוּן איהס 
מיטגענומען מיט זיך. --- דוּ, מיין קליינע מאַיאַ, האָסט ניט 
נעהאַט קיין שליסעל. דעריבער ליגט אַלצדינג אוּנבענוּצט אינע- 
ווייניג. --- אוּן די יאָהרען פֿערגעהען! אוּן איך קוּם אוּן קוּם 
בשום אופן ניט צו צוּם אוצר, 

מ אַ יאַ (אונטערדריקענדיג אַ כּיטרען שמייבעל), טאָ זאָל זי עס דיר 
ווידער אױפֿשליסען -- 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (פֿערשטעהט ניט), מאַיאַ -- ? 

מאַיאַ. ױ איז דאָך איצט דאָ, אוּן זי איז דאָך אַוראי 
געקוּמען אַהער צוּליעב דעם דאָזיגען קעסטעלע. 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. קיין איין װאָרט האָב איך מים 
איהר נים גערערט מכח אִט רעם ענין. 

ם אַ יאַ {קוקט איהם אָן אונשולדיג), אָבער, ליעכער רוּבעק, --- 
ס'איז דען װערטה צוּ מאַכען אַזאַ מין וועזען וועגען אַזאַץ איינ- 
פֿאַכע זאַך װי די? 

פּראָפֿעסאָר רוב עק. ואָם ושע, דוּ מיינסט טֵאֲַקִי, 
אַז דאָס איז אַזױ אינפֿאַך ? 

מאַיאַ. יערענפֿאַלס דיינק איך אַזױ, פֿערבינד זיך דוּ נוּר 
מיט דעם, װער עס קען דיר אם בעסמען נוּמצען, (שאָקעלט 
איהם צו מיט'ן קאָפּ,) ‏ איך װעל נאָך אימער געפֿינען אַ פּלאַץ 
פֿאַר מיר, 


פֿון דעם געוועהנליכען פּאָרט; דאָס האָב איך ביסלעכוייו 
איינגעזעהן. אַזױ ‏ אײנפֿאַך איז דאָס לעבען ניט פֿאַר מיר אוּן 
מיינסגלייכען, איך מוּז כסדר אַרבײמען --- שאַפֿען איין ווערק 
אויף דאָס אַנדערע -- ביז צוּ מיינע לעצטע מעג. (זיך צווינגענ- 
דיג ווייטער צו ריידען) אָט דערפֿאַר קען איך מיט דיר לענ- 
גער ניט אױסקוּמען, מאַיאַ. --- װעניגסטענם ניט מיט דיר 
אַלײן. 

מאַיאַ {רהיג), זאָל דאָס מיט אַנדערע װערטער הייסען, 

איך בין דיר נמאס געװאָרען ? 

פר אָפֿעסאָר רוּב עק (פלאַצט אַרױס), נוּ יאָ, אָט ראָס 
איז דאָס! נמאס איז מיר געװאָרען דאָס דאָזיגע צוּזאַ מענלעבען 
מיט דיר, נמאס ומאוּס! אַצוּנד ווייסט דוּ עם. (בעהערשט זיך.) 
האַרטע, מיאוּס'ע ווערטער זאָג איך דיר דאָ, דאָס פֿיהל איך 
אַלײן גאַנץ גוּם, אוּן דוּ ביסט גאָרנישט שולדיג אין רעם, -- 
דאָס גיב איך גערן צו, איך, אוּן נוּר איך האָב דוּרבגעלעבט 
אַן אוּמװאַנדלונג -- (האַלב פֿאַר זיך,) --- אוּן אַן ערװאַכונג צוּ 
מיין װירקליבען לעבען, 

מ אַ יאַ {לייגט ניט ווילענדיג צונויף די הענד), אָבער פֿאַרװאָס, 
פֿרעג איך, קענען מיר דען ניט געהן יעדער זיין װעג ? 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (קוקט זי אָן א -- װאָס 
זשע, דו װאָלסט געװאָלט -- ? 

מ אַ י אַ {ציהט מיט די אַקסלען), יאָ, אוב עס מוז אַזױ זיין -- 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (מיט פֿײער). עס מוּז אָבער ניט 
זיין, פֿ אַר ה אַן אַן אויסוועג -- 

מ אַ יאַ {הױיבט אויף דעם פֿינגער), אַצוּנד טראַכטסט דוּ שוין 
ווידער וועגען דער בלייכער ראַמע! 

פֿראָפֿעסאָר רוּבעק. יאָ, דעם ריינעם אמת געזאָגט, 
איך מוּו כסדר טראַכטען װעגען איהר פוּן דער רגע אָן 
װאָס איך האָב זי װידעד דערזעהן, (אַ טריט נעהנטער,) ‏ װאָרים 
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װאָלט געװאָלט איבערבייטען דעם געשפרעך). האָב איך דיך דען נים 
געװאָלט מיטנעהמען אױיף אַ הױכען באַרג, כדי דיר צוּ וייזען 
די גאַנצע הערליכקייט פֿוּן דער וועלט ? 

מ אַ י אַ, (מיט אַ מילדען אויסדרוק), ס'מעג טאַקי זיין אַ גאַנץ 
הויכער באַרג, דער, אױף וועלכען דוּ האָסט מיך מיטגענוּמען, 
רוּבעק, -- נאָר די גאַנצע הערליכקייט פֿוּן דער וועלט האָסט 
דוּ מיר נים געוויוען. 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (לאַכט גערייצט), אַך, ביסט ד וּ 
דאָס אַביסעל אוּנצוּפֿריערען, מאַיאַ! אַ זוי אוּנצוּפֿריערע נן' (מיט 
אַ פֿײיערדיגען טאָן) אָבער ווייסם דוּ װאָס עס אין מרש 
פֿון אַלצדינג ? האָסט דוּ ד ע ר פֿוּן כאָטש דעם מינדעסטען 
בעגריף? 

מ אַ יאַ {מיט אַ שטילען אָבער פֿעסטען טאָן), ‏ װאָס דוּ האָסט 
זיך מיט מיר פֿערבוּנדען אויף'ץ גאַנצען לעבען לאַנג, -- 
דאָס איז דאָס מן הסתם, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק, איך װאָלט זיך ניט אויסגעדריקט 
אַזױ אוּמ'ברחמנות'דינ, 

מאַיאַ. אָבער דער זינן װאָלט אַוראי געווען פוּנקט אַזױ 
אוּמ'ברחמנות'דיג, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. דוּ האָסט ניט קיין קלאָרען בע- 
גריעף װאָס עס טהוּט זיך ביי אַ קינסטלער אין דער נשמה, 

מ אַ יאַ {שמייבעלט און שאָקעלט מיטץ קאָפ), גאָט מיינער, איף' 
האָב דאָך אַפּילו קיין בעגריעף ניט װאָס עס מהום זיך ביי 
מיר אין מיין אייגענער נשמה, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (עצט פֿאָרט אונגעשטערט). איך' 
לעב אַװי שנעל, מאַיאַ. ראָס איז שוין אַזױ ביי אוּנז קינסט- 
לער, איך פֿאַר מיין טהייל האָב אין די פאָר יאָהר, װאָס מיר 
קענען זיך, אַ גאַנץ לעבען דוּרבגעלעבט. מענשען װי איך 
געפֿינען ניט קיין גל אין ואוילמאָג אוּן אַלערלײ הענוגים. 
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פּראָפֿעסאָר רוּבעק (שאָקעלט מיט' קאָפ), אױױיף בע- 
שטעלונג, נוּ יאָ, מיט פנים'ער פֿוּן חיות הינטער די מאַסקען, 
די האָבען זי געקראָגען אוּמויסט --- אַלם צוּגאָב, פֿערשטעהסט 
דוּ מיך, (מיט אַ שמייכעל.) אָבער ניט דאָס האָב איך אייגענט- 
ליך געמיינט, 

מאַ יאַ. װאָס דען? 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (װידער ערנסט), אָט דער נאַנצער 
קינסטלער-פֿאַך אוּן אָט די גאַנצע קינסטלערישע טהעטיגקייט 
-- אוּן אַלעס, װאָס איז שייך דערצוּ, --- האָט מיר אָנגעהױבען 
אויסווייזען גאַנץ פוסט אוּן הויהל אוּן אָהן אַ שׁוּם זינן, 

מאַיאַ, װאָס װאָלסט דוּ דען געװאָלט אַנשטאָט דעם ? 

פּראָפֿעסאָר רוּ בעק. לעבען, מאַיאַ. 

מאַיאַ. לעבען? 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. יאָ, איו דען ניט הונדערט 
מאָל מעהר װוערטה צוּ פֿיהרען אַ לעבען אין וונענשיין אוּן 
שעהנקייט, איידער זיך אָבפּלאָגען צוּם טוט דאָם גאַנצע לע- 
בען לאַנג אין אַ נאַס-קאַלטער הייהל מים שטיקער גיפם אוּן 
ישטיין ? 

מ אַ יאַ {פיט אַ לייכטען זיפֿץ), יאָ, דאָס איז תמיר מיין מיי- 
גוּגג געווען. 

פראָפֿעסאָר רוּב עק. אוּן דאַן בין איך דאָך אױך 
געװאָרען רייך גענוּג, כדי צוּ לעבען אין לוּקְסוּם אוּן אין הוי- 
ילע זונענשיין, איך האָב זיך געקענט אױפֿבױען די װילאַ ביי 

ער מאַוניצער אָזיערע אוּן דעם פאַלאַץ אין דער הויפט- 
שמאָרט, פֿוּן אַלעם איבעריגע איז דאָך ניטאָ װאָס צוּ ריידען, 

מ אַיאַ {אין איהר מאַן'ס טאָן), אוּן צוּ גנוטער לעצט האָסט 
דוּ נאָך געהאַט די מיטלען מיך צוּ קריגען, אוּן האָסט זיך 
מיט מיר מיט אַלע דיינע אוצרות געמהיילט, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (מיט אַ שפּאַס, עפעם אַװױ װי ער 
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לינג דעם פֿאָדים פֿון איהרע געדאַנקען,) דוּ ווייסט, אַז די לייט אין 
האָטעל האַלטען זי פֿאַר אַ משוגע'נע ? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אַװי? אוּן זאָג מיר אַקאָרשט, 
װאָס דיינקען די לייט אין האָטעל פֿוּן דיר אוּן דעם בערענ- 
טויטער? 

מאַיאַ. דאָס האָט גאָרנישט צוּ טהאָן דערמיט, (קומט 
צוריק צו איהר פֿריהערדיגען געדאַנק,) אָבער יערענפֿאַלם האָסט דוּ 
געטראַכט ווענען דער דאָזיגער בלייכער ראַמע, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (פֿעסט) וועגען איהר אוּן קיין 
אַנדערער.--- ווען איך האָב זי מעהר ניט געדאַרפֿט, -- אוּן 
זוען זי האָט מיך אַחוּץ דעם נאָך פֿערלאָזען --- פֿערשװאוּנדען 
פֿון מיר אָהן אַ שום װאָרט -- 

מאַיאַ, דאַן האָסט דוּ מיך, הייסט עס, גענוּמען עפעם 
אַזױ וי אַ זאַך, מיט װאָס זיך אױסצוהעלפֿען אין דער נויטה ? 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (מיט וייניגער איינועהעניש), אָפֿען 
גערעדט, אַן ערך אַזױ איז עס טאַקי געװען, מיין קליינע מאַיאַ, 
אַ יאָהר אָדער אַנדערהאַלבען האָב איך אַזױ געלעבט איינזאַם, 
זיך גריבלענדיג אין זיך, אוּן געלייגט די לעצטע, די סאַמע לעצטע 
האַנד אױיף מיין װערק. רער ,טאָג פֿוּן תחית המתים" אין 
אַרױס אויף דער װעלט אוּן האָט מיר געבראַכט אַ גרויסען 
נאָמען --- אוּן אַלע אַנדערע הערליבקייטען. (װאַרעמעו.) אָבער 
איך האָב מּעהר מיין אייגען װערק ניט ליעב געהאַט, אוּן די 
קרענץ אוּן דער וייהרוּך פֿון די מענשען האָבען מיר אַזױ 
אָבגעעקעלט, אַז איך װאָלט פֿון פֿערצװײפֿלונג ליעבערשט 
אַנטלאָפֿען אין די פֿינסטערסטע ועלדער, (קוקט זי אֶהן.) נאַ, 
דוּ ביסט דאָך אַ געדאַנק-לעזערין, קענסט אפשר טרעפֿען װאָס 
מיר איז ראַן איינגעפֿאַלען ? 

מ אַ יאַ, (מיט אַ לייכטזיניגען טאָן), יאָ, --- דיר איז איינגע- 
פֿאַלען צוּ מאַכען פאָרטרעט-ביוסטען פֿוּן הערען אוּן דאַמען, 
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מ אַ יאַ {שלאָגט איהם איבער די רייד),. װאָס זשע, טהוּ איך 
דאָס ניט, רוּבעק ? 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (אַ מאַך געבענדיג מיט דער האַנד), 
ניט דאָס מיין איך, איך מוּז האָבען אימיצען, װאָס זאָל מיך 
אױספֿילען, --- מיך גאַנץ מאַכען, -- װערן איינס מיט מיר 
אין מיין גאַנצען טהאָן אוּן שאפֿען, 

מאַיאַ {לאַנגאַם), נוּ יאָ, אין אַועלכע הויבע זאַכען קען 
איך דיר ווירקליך נים נוּצליך זיין, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. א ניין, דערצוּ ביסט דוּ נימ 
געשאַפֿען, מאַיאַ, 

מאַיאַ (מיט פֿײער), אוּן איין גאָט ווייסט דעם אמת, אַו 
איך האָב נאָר קיין חשק ניט דערצו, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. דאָס װייס איך גאַנ'ץ גוּט, -- 
אוּן איך האָב גאָר אפילו אין זינען ניט געהאַט צוּ געפֿינען 
אין דיר אַזאַ מין הילף, וװען איך האָב מים דיר חתונה 
געהאט, 

ם אַיאַ (זיך איינקוקענדיג אין איהם), איך קען רערקענען אין 
דיין פנים, אַז דוּ טראַכסט איצט וועגען אַן אַנדערע, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. ווירקליך ? זעהסט דוּ, אוּן איך 
האָב גאָר ניט געװאוּסט, אַז דוּ ביסט אַ געדאַנקען-לעזערין 
אויך, װאָס זשע, דוּ זעהסט עס אויף מיין פנים ? 

מאַיאַ, צי איך עה עס ? אֶה, איך קען דיך אַזױ גוּם, 
רוּבעק, אַזױ גוּם ! 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אב אַזױ װייסט דוּ אפשר אויך 
וועגען וועמ ען איך טראַכט ? 

מאַיאַ, אודאי װוייס איך, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק, אֲנוּ? לאָמיר הערען-- ? 

מאַיאַ. דוּ טראַכסט װעגען יענעם -- װעגען יענעם 
מאָדעל, װאָס דוּ האָסט אַמאָל געהאַט, כדי --- (פֿערלירט פלוצ- 
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װעל באַלד אײנפֿאַך ניט קענען אַריבערטראָגען דאָס דאָזיגע 
קלעגליבע לעבען ! 

מ אַ יאַ {שטעהט אויף און קוקט איהם אַ וילע אָן), װאָס ושׂע, 
דוּ ווילסט פֿוּן טיר פּטור ווערען, טאָ זאָג עם אָפֿען אַרױס, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק. װאָס זיינען דאָס פֿאַר ווערטער ? 
פֿוּן דיר פטור װערן ? 

מאַיאַ, אוב דוּ װילסט זיין פֿרײ, זאָלסט דוּ זיך גאָר 
ניט שעהמען אוּן עס גאַנץ אָפֿען זאָגען. אוּן איך װעל זיך 
גלייך נעהמען דעם װעג, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (שמייבעלט כמעט אונבעמערקבאַר). װאָס 
זשע, דוּ מיינסט מיך צוּ סטראַשען רערמיט, מאַיאַ ? 

מאַיאַ, פֿאַר דיר קען דאָס דאָך אַוראי קיין סטראַשוּנאָק 
ניט זיין, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (הױבט זיך אױף), ניין, אייגענט- 
ליך ניט, (לייגט צו אין אַ. וילע אַרום :) ס'איו אוּנמעגליך מיר 
ביידע זאָלען אַזױ װייטער לעבען צוּואַמען -- 

מאַיאַ, נו אַלואָ-- ! 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. כ'בעט דיך אֶהן {אַלזאָ', (מיט 
אַן אײנדרוקספֿולען טאָן) אוב מיר ביירע קענען ווייטער ניט לע- 
בען אַזױ אַלײן, -- איז נאָך דערפֿוּן ניט געדרוּנגען, אַו מיר 
דאַרפֿען זיך שיירען. 

מ אַ י אַ (מיט אַ שפאָטישען שמייבעל), נוּר אַביסעלע דערוויי- 
טערן זיך איינם פֿוּן אַנדערן, װאָס ? 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. אפילו דאָס אױיך ניט, 

מאַיאַ, נאַ, קוּם דאָך אַרױס דערמיט, -- װאָס װילסט 
דוּ פֿאָרט מאַכען מיט מיר ? 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (אַביסעל אומיכער), װאָס איך 
פֿיהל איצט אַזױ שטאַרק אוּן אַזױ שמערצליך, אַז מיר פֿעהלט, 
אי אַ מענש, װאָס שטעהט וירקליך גאַנץ נאָהענט צוּ מיר-- 
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מאַיאַ, װי קען איך ויסען ? (שנעל,) אפשר האָט זיךף 
דיר דאָס שטענדיגע צװאַמענלעבען מיט מיר צוּגעגעסען ? 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. שמענדיגע --? זאָג בעסער : 
אייביגע, 

מאַיאַ, אַלואָ לאָמיר זאָנען : דאָס טעגליכע צוזאַמענלע- 
בען. מיר צוויי בעזדיעטניקעם, מיר זיינען דאָך שוין אַזױ פֿוּלע 
פֿיער, פֿינף יאָהר איינס לעבען דאָס אַנדערע אוּן מיר האָבען 
זיך דאָך נאָך כמעט אויף אַ שעה צייט נים צוּשיירט, --- מיר 
ביידע כסדר אַלײין פֿאַר זיך, 

פראָפֿעסאָר רוב עק (פֿעראינטערעסירט), נוּ, און =- ? 

מ אַיאַ ({אַביפעל געדריקט), דוּ ביסט גאָר קיין געועלשאַפֿטס- 
מענש נים, רוּבעק. דוּ געהסט זיך דיין אייגענעם װעג פֿאַר 
זיך אוּן גיסט זיך אָב מיט דיינע אייגענע אינטערעסען. אוּן 
איך קען זיך אפילו מיט דיר מכח דיינע איגענע זאַכען 
רעכט ניט דוּרכשמוּעסען, -- מכח אָט די קונסט-פֿראַגען און 
אַזױ ווייטער, (גיט אַ מאַך מיט דער האַנד) אוּן דעם אמת זאָגענ- 
דיג, דאָס הויבט מיך גאָר ניט אָן אינטערעסירען אפילו, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. נוּ יאָ; דעריבער זיצען מיר 
דאָך טאַקי דאָס רוב ביים קאַמין אוּן ריידען מכח יינ ע זאכען, 

מאַיאַ. אַך, דו ליעבער גאָט, --- װאָס פֿאַר זאַכען האָב 
איך דען ! 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. דאָס זיינען טאַקי ניט מעהר 
װי קלייניגקייטען ; אָבער יעדענפֿאַלס די צייט פֿערשװינדט דער- 
ביי פוּנקט װי ביי עפעס אַנדערש, מאַיאַ, 

מאַיאַ. יאָ, דוּ ביסט גערעכט. זי פֿערשװינדט,. זי 
האַלט אין פֿערשװינדען פֿוּן דיר, רובעק. -- אוּן ר אָ ס, מיין 
איך, מאַכט דיך אַזױ אוּנבעקװעם -- 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (שאָקעלט שטאַרק מיט'ן קאָפּ), אוּן 
אַזױ אוּנרוּהיג, (דרעהט זיך אום אַהין און אַהער אויף דער באַנק.) איך 
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נאָמען אין אַ ליסטע פֿוּן געסט, ערגעץ-וואו אין אַ ציימוננ, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק, אָבער איך האָב דאָך גאָרנישט 
געװואוּסט װאָס פֿאַר אַ נאָמען זי מראָגט איצט, כ'האָב דאָך 
אין מיין לעבענם טאָג ניט געהערט פֿון קיין הערר פֿאָן סאַמאָוו, 

מאַ יאַ (מיט אַן אויסדרוק פֿון מיעדקייט), נאַ, דוּ ליעבער 
נאָט, איז דאָך מן הסתם געווען עפעס אַן אַ נד ע ר אוּרזאַך, 
צוּליעב װאָס דוּ האָסט געװאָלט מאַכען אָט די רייזע, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (ערנסט), יאָ, מאַיאַ, --- ס'איו 
ווירקליך געווען צוּליעב אַן אַנדער אוּרזאַך, אַ גאַנץ אַנדער 
אוּרואַך, אוּן מכה דעם מאַקי מווען מיר זיך ענרליך 
אַמאָל גום דורבשמועסען. 

מ אַ יאַ {אונטערדריקט אַן אָנפֿאַל פֿון געלענטער), גאָט אין הי- 
מעל, װי ערנסט דוּ זעהסט אוים ! 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (מיט אַ מיסטרויליכען בליק, זובענ- 
דיג זי אױסצופֿאָרשען). יאָ, פֿילײכט אַביסעל ערנסטער איידער 
ס'איז נייטיג, 

מאַיאַ, װי ---? 

פראָפֿעסאָר רובע ק. אוּן נייטיג איז עס פֿונדעסטװע- 
גען פֿאַר אוּנז ביידען. 

מאַיאַ. דוּ הױבסט אָן מיך מאַכען נייגיעריג, רוּבעק, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק. בלױוז נייגיעריג? גאָר נישט 
אַביסעל אוּנרוּהיג ? 

מ אַ יאַ {שאָקעלט מיט'ן קאָפ), קיין האָר אויך ניט, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. גוּט. טאָ הער אַלזאָ אױם, דו 
האָסט יענעם מאָג אוּנטען אינ'ם באָר-פלאַץ געזאָגט, אַז איך 
בין די לעצטע צייט געווארען זעהר נערוועו -- 

מאַיאַ, יאָ, אוּן דוּ ביסט עס ווירקליך געווען, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. או װאָס, מיינסט דוּ, קען 
זיין די אוּרואַך דערפֿון ? 
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מאַיאַ, אָבער איצט הויב איך ניט אָן גלויבען, אַז דאָס 
איז געווען די אוּרזאַך -- 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. װאָס דען-- ? 

מאַיאַ, איצט גלויב איך, אַז דאָס איז געשעהן צוּליעב 
יענער בלייכער דאַמע, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. מאַדאַם פֿאָן סאַטאָוֹ --- ? 

מאַיאַ. יאָ, װעגען אָט דער פֿרױ, וועלכע געהט אוּז 
נאָך טרים ביי טריט. נעכטען אָבענד האָט זי זיך דאָך אויך מיט 
אַמאָל בעוויזען ראָ, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אָבער װאָס פֿאַלט דיר איין---? 

מאַיאַ, נאַ, דוּ האָסט זי דאָך זעהר גוּט געקענט. נאָך 
לאַנג. איידער דוּ האָסט זיך בעקענט מיט מיר, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אוּן איך האָב זי אויך פֿערגע- 
סען -- אַ היבשע צייט איידער איך האָב דיך דערקענט, 

מאַיאַ (עצט זיך אויף), װאָס זשע, דוּ קענסט אַזױ לייכט 
פֿערגעסען, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (קרץ). יאָ, אױסערגעועהנליך 
לייכט, (לייגט צו שטריינג.) ווען איך וויל פֿערגעסען. 

מאַיאַ. אַפֿילו אַ פֿרױ, װאָס אִיז געשטאַנען פֿאַר דיר 
אַלס נאָדעל? 

פֿראָפֿעסאָר רובעק, װען איך דאַרף זי מעהר ניט 
האָבען, --- 

מאַ יאַ. זאָגאַר ווען זי האָט זיך אױסגעטהאָן פֿאַר דיר 
גאַנץ נאַקעט ? 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. דאָס שפיעלט קיין ראָלע ניט, 
על כל פּנים ניט פֿאַר אַונז קינסטלער. (געהמט אָן אַן אַנדער טאָן.) 
אוּן, --- מעג איך פֿרענען, --- װי האָט מיר גאָר געקענט אַרױפֿ- 
קוּמען אויף'ן זינען אַפֿילו, אַז זי איז דאָ. אין א : 

מאַיאַ. אֶה, דוּ האָסט געקענט איבערלייענען איהר 


0 


פּראָפֿעסאָר רוב עק (ציהט מיט די אַקסלען). מען װערט 
עלטער, פֿרױ מאַיאַ, מען װערט עלמער, 

מאַיאַ, ניט ראָס מיין איך. נאָר עפעס האָט ריין בליק 
בעקוּמען אַ מין מיערקייט, אַ מין אָבגעלאָזענקײט אין זיך--, 
ווען דוּ ביסט צייטענווייז אַזױ גוּם, אַ קוּק צוּ מהאָן אויף מיר 
פֿוּן דער זייט--, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. איו דאָס דיר אױפֿגעפֿאַלען ! 

מאַיאַ {שאָקעלט צו מיט'ן קאָפּ), װאָס ווייטער האָבען דיינע 
אויגען אַלץ מעהר אָנגענוּמען דעם דאָזיגען שלעכטען אוים- 
דרוּק. עפעם אַזױ װוי דוּ װאָלסט ביי זיך אין מוּח געשפונען 
אַ פֿינסטערע קאָנספיראַציע געגען מיר, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק, אַװי? (פֿרײנדליך, נאָר ערנסט.) 
קוּם אַהער אוּן זעץ זיך דאָ אַנירער לעבען מיר, מאַיאַ. מיר 
וועלען זיך אַביסעל רוּרבשמוּעסען. 

מ אַ יאַ (הויבט זיך האַלב אויף), װעסט מיר לאָוען זיצען 
אויף דיינע קניע? װי אין די ערשטע יאָהרען? 

פּראָפֿעסאָר רוב עק. ניין, דאָס געהט ניט, מען קען 
אונז נאָך זעהן פֿון האָטעל אוּנטען, (רוקט זיך אָב אַ שטיקעל.) 
אָבער דאָ אויף דער באַנק קענסט דוּ זיך ועצען -- לעבען מיר, 

מאַיאַ, ניין, אַ דאַנק; דאַן בלייב איך בעסער ליגען דאָ, 
איך הער אויך פֿוּן דאַנען זעהר גוּט, (קוקט איהם אָן מיט אַ פֿראַגע.) 
נאַ, פֿון װאָס האָסט דוּ אַלואָ געװאָלט ריירען ? 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (הױבט אָן לאַנגזאַם). פֿאַרװאָס, 
מיינסט דוּ, האָב איך ביי מיר אָבגעמאַכט צו אונטערנעהמען 
די דאָזיגע זוּמער-רייזע ? 

מאַיאַ, נוּ, -- דוּ האָסט אַפּילו צווישען אַנדערעס גע- 
זאָגט, אַז דאָס װועט מיר פֿערשאַפֿען אַװי פֿיעל פֿערגניגען, 
אָבער -- 

פּראָפֿעסאָר רובעק. אָבער---? 

א 


פּראָפֿעסאָר רוּב עק. פֿאַרהאַן מאָמענטען, װען עם 
ליגט עמװאָס האַרמאָנישעס --- אַ מין! מוזיק --- אין זייערע 
בעװעגוּנגען, מים זייער גאַנצער אוּנגעשיקטקייט, אוּן עס פֿער- 
שאַפט מיר אַ פֿערגניגען צוּ. זיצען אוּן אױפֿפּאַטען אױף אִמם 
די איינצעלנע מאָמענטען, 

מ אַ יאַ (מיט אַביסעל אַ שפּאָטישען שמייבעל), נוּ יאָ, דוּ ביסט 
פֿון תמיר אָן אַ קינסטלער, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אוּן װאָלט עס אויך אימער גע- 
װאָלט בלייבען, 

מאַיאַ (קעהרט זיך אום אויף דער זייט, אַזױ אַז זי ליגט מיט'ן 
רוקען צו איהם), ע ר האָט אפילו קיין סימן פֿון קיין קינסט- 
לער ניט אין זיך, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. ווער איז ניט קיין קינסטלער? 

מאַיאַ (װידער מיט אַ שלעפֿעריגען טאָן), נוּ---דער אַנדערער. 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. דער בערענ-יעגער, מיינסט דוּ? 

מאַיאַ, נוּ אודאי. דער האָט אפילו קיין סימן פֿון קיין 
קינסטלער ניט אין זיך, קיין שום סימן ניט, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (שמיינעלט.) ניין, ועהסט דג 
דאָ כיסט דוּ פֿאָלשטענדיג גערעכט, 

מ אַ יאַ {מיט אַ היציגען טאָן, זיך ניט ריהרענדיג פֿון אָרט). אוּן 
וי מיאום ער אין ! (רייסט אַרױס אַ בינטעל גראָז און װאַרפֿט עס 
אַװעק פֿון זיך,) אַזױ מיאוס, אַזױ מיאוס ! אוה ! 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק, אוּן דאָך טרייבסט דוּ זיך אַזױ 
גערן אַרוּם מיט איהם דאָרט דרױיסען -- אױף דער יאַגד. 

מאַיאַ (קורץ), װאָס ויים איך ! (קעהוט זיך אום מיט'ן 
פנים צו איהם,) דוּ ביסט אויך מיאום, רוּבעק, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק, װאָס ושע, האָסט עס ערשם 
איצט אױסגעפֿונען ? 

מאַיאַ, נייןן כ'האָב עס שוין לאַנג געזעהן, 

מ ר יי 


געוועהנליבע שמאָרט-לייט געהען איבערהויפט קיינמאָל ניט 
פֿערבײ, 

פראָפּעסאָר רוּב עק, אוּן איהֶר ביירע נעהט, הייסט 
עס, מאָרגען אַרוּנטער אַהין ? 

מאַיאַ {טהוט זיך אַ װאָרף אין גראָז). אַװי האָבען מיר אֶב- 
גערערט, נאָר אפשר וועלען מיר נאָך היינט אָבענד אַרױם- 
געהען, --- אוב דוּ האָסט גאָרנישט ראַגענען, הייסט עס, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. איך ? ס'פֿאַלט מיר גאָר ניט איין--- 

מאַיאַ (שנעל). איבעריגענם, -- לאַרםס מיט די הינט 
געהען, פֿערשטעהט זיך, מיט אוּנו מיט, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. איך האָב זױך דאָך גאָר ניט 
נאָכגעפֿרענט אויף דעם הערר לאַרס אוּן זיינע הינט, (ביטענ- 
דיג דעם ענין.) אָבער ווילסט דוּ זיך ניט ליעבערשט אַנידער- 
זעצען װי געהעריג איז דאָ אױף דער באַנק ? 

מאַיאַ (מיעד). ניין, אַ דאַנק, איך ליג אַװי שעהן אין'ם 
ווייכען גראָז, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. דוּ ביסט מיער, זעה איך, 

מאַיאַ (אָטמעמט טיעף), כ'מיין, אַז איך הויב מאַקי אָן 
ווערען מיער, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק, דאָס קוּמט ערשט דערנאָך, -- 
אַז דרי שפּאַנוּנג איז אַריבער, 

מ אַ יאַ {מיט אַ שלעפֿערדיגען טאָן), נוּ יאָ, איך װיל בלויז 
צוּמאַכען אַ וויילע די אויגען. 

(אַ קורצע פויוע.) 

מאַיאַ {פלוצלינג אונגעדולדיג), ‏ אוף, רוּבעק, --- וי אַװי 
קענסט דוּ דאָס גאָר אוסהאַלטען, כסדר זיצען אוּן זיך צוּהערען 
צוּ די געשרייען פֿון אָט די קינדער ! אוּן זיך צוּקוּקען צוּ 
אָט די קוּנצען, װאָס זיי מאַכען דאָרט ! 
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(זי קומט צו נעהנטער; מיט דער הילף פֿון דעםו באַרג-שטעקען 
שפרינגט זי אַריבער דאָס טייכעל און געהט אַרױף אויףץ בערגעל) 

מאַיאַ {סאָפּענדיג), אַך, װי איך בין דאָס אַביסעל אַרוּמ- 
געלאָפֿען, דיך זוּכענדיג ! 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (שאָקעלט צו גלייבגילטיג מיט'ן קאָפ 
און פֿרעגט) : װאָס זשע, דוּ קוּמסט אַרױף פֿון סאַנאַטאָריום ? 

מ אַ י אַ, יאָ, פֿון אָם דער פֿליעגען-שאַפֿע דאָרט, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (װאַרפֿט אױף איהו אַ בליק פֿו 
דער זייט), דוּ ביסט נים געווען ביים טיש, װי איך האָבג בע- 
מערקט, 

מ אַ י אַ , מיר האָבען געפּראַװעט אוּנזער מיטאָג אוּנטער'ן 
פֿרײען הימעל, מיר ביירע, 

פר אָפֿעס אָר רנבעק, ,מיר ביידע" ? װאָס פֿאַר ביירעץ? 

מ אַ י אַ, איך --- אוּן דער מורא'דיגער בערענ-טויטער, 
װער דען ? 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. אֶה, ער., 

מ אַ י אַ, נוּ יאָ, אוּן מאָרגען אין דערפֿריה געהען מיר 
ווידער אַרױס, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק, װאָס זשע, זיך יאָגען נאָך בערען ? 

מ אַ י אַ, נוּ געווים, זי הרג'ענען אוּן אָבשינדען פֿון זיי 
די פֿעל, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק. זייט איהר כאָטש שוין געקוּ- 
מען אויף די שפור פֿוּן איינעם ? 

מ אַ י אַ (מיט אַן איבערלייגטען טאָן) װאָס רעדסט דוּ? אָמ 
אַפּנים דוּ מיינסט, אַז גערען געפֿינט מען אַזױ זיך דאָ אויבען 
אויף דרי נאַקעטע בערג, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק, װאוּ דען ושע ? 

מאַיאַ. מיעף אוּנטען, אין דיא נירעריגערע טהיילען פֿון 
באַרג, --- דאָ, װאוּ דער װאַלד איז מורא'דיג געדיכט, אוּן װאוּ 

אי 


צווייטער אקט, 


(לעבען אַ הויך-בערגיגען פאַנאַטאָריום. די לאַנדשאַפֿט שטרעקט זיך 
אויס אין דער פֿאָרם פֿון אַן אונגעהייעער גרויסען הויכען פֿעלד, אָהן איין 
בוים, װאָס ציהט זיך צו אַ לאַנגער באַרג-אָזיערע, אויף דער אַנדער זייט 
װאַסער הויבט זיך אויף אַ רייהע פֿון הויך-בערגיגע פֿעלזען, מיט בלוי-וויי- 
מען שנעע אין די שפאַלטען, אין פֿאָדערגרונד לינקם פֿליסט אַ טייכעל און 
פֿאַלט אַרונטער אין פֿאַנאַנדערגעטהײלטע פאַסען איבער אַ משופע'דיגע 
פֿעלזען-װאַנד און פֿון דאַנען פֿליסט עס ווייטער איבער'ץן שטיק לאַנד נאָך 
רעכטס, קליינע בױמלאַך, פֿלאַנצען און שטיינער איבער דער ליינג פֿונים 
טייבעל, אין פֿאָדערגרונד רעכטס אַ בערגעל מיט אַ שטיינערנע באַנק אויף'ן 
שפיץ, ס'איז אַ זומערדיגער נאָכמיטאָג גיט ווייט פֿון זונענ-אונטערגאַנג,) 

(ניט זעהר ווייט פֿון דאָרט, אויף דער אַנדעו זייט טייבעל, געפֿינט זיך 
אַ הױפֿען קליינע קינדער, וועלכע זינגטן, טאַנצען און שפיעלען זיך, אַ 
טהייל געהען אָנגעטהאָן װי בויערן און אַ טהייל אין שטאָדטישע קליירער, 
מען הערט זייער פֿרעהליכען געלעכטער, וועלכער קלינגט האַלב-פֿערשטיקט 
דורך דער שטרעקע, װאָס שיידט זיי אָב פֿון דעם פּלאַץ,) 

פראָפֿעסאָר רוב עק זיצט אױיבען אױף דער באַנק מיט אַ מאַנ- 
טעל איבער די שולטערן און קוקט אויף די קינדער, וי זיי שפיעלען זיך.) 

(גלייך נאָכדעם קומט מאַיאַ אַרױס פֿון צווישען קליינע בױמלאַך 
אויף'ן פלאַץ לינקס און קוקט זיך אַרום, זיך פֿערשטעלענדיג די אוגען 
מיט דער האַנד, זי טראָגט אַ פֿלאַך טוריסטען-היטעלע, אַ קורץ אױפֿגעהױבען 
קליירעל, װאָס גרייכט קוים צו די קניע, און הונע פֿעסטע שניר-שטיוועל. 
אין דער האַנד האַלט זי אַ לאַנגען באַרג-שטעקען.) 


מאַיאַ, (דערועהט ענדליך רובעק'ן און שרייט אויס) : האַלאָהאָ! 


בעריגע זעעלע, -- אוּן בין געבליבען שטעהן מיט אַ ליידיגער 
ברוּסט--אָהן אַ נשמה, (קוקט איהם אָן מיט אַ פֿערגליווערטען בליק.) 
דאַן בין איך דאָס געשמאָרבען, אַרנאָלד, 

(די באַרמהאַרציגע שוועסטער עפֿענט אין גאָנצען אויף די טהיר און 
מאַכט איהר פלאַץ. זי געהט אַרין אין פאַװויליאָן.) 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (קקט איהר נאָך אַ דערשלאָגענער ; 
דאַן שעפטשעט ער) : אירענע ! 


פראָפֿעסאָר רוּב עק (מיט אַ בעשטימטען טאָן צו אירענע). 
אַלזאָ, מיר טרעפֿען זיך אויבען ! 

א יר ענ ע (הויבט זיך לאַנגזאַםס אויף), בעשטימט, -- איך 
האָב דיך אַזױ לאַנג אַרוּמגעזוּכט, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. װען האָסט דוּ אָנגעהױבען, מיך 
ווירער אַרוּמזוּכען, אירענעץ? 

איר ע נ ע (מיט אַ ביטערען טאָן), זינט ס'איז מיר קלאָהר 
געװאָרען, אַרנאָלד, אַז איך האָב דיר אַװעקגעגעבען עפעס, 
װאָס מען קען ניט צוּריקקריגען. אַן אוצר, פֿון וועלכען מען 
דאַרף זיך קײינמאָל ניט שיירען, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (בױגט אָן דעם קאָפ), יאָ, דאָם 


אָן 


איז אַ שמערצל יכע װאַהרהײט, דו האָסט מיר אַװעקגעגעבען 
דריי, פֿיער יאָהר פֿוּן דיין יוּגענד, 

אירענע. מעהר, אַסך מעהר איידער רד אָ ס, פֿערשװענ- 
דערין װאָס א בין דעמאָלט געווען. 

פ ראָפֿע ס אַ א רוּב עק. יאָ, דוּ ביסט וירקליך געווען 
פֿערשװענדעריש, אירענע, דוּ האָסט מיר דיין נאַנצע נאַקעמע 
שעהנקייט אַװעקגעגעבען --- 

אירענע. -- צוּ קוּקען דערױף -- 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. -- אוּן עס צוּ פֿערהערליבען, 

אירענע. אאָ, פֿאַר דיין אייגענע פֿערהערליכוּנג. -- 
אוּן דעם קינד'ס, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אוּן פֿאַר דיין פֿערהערליכוּנג 
אויך, אירענע, 

אירענע. אָנער די גרעסטע מתנה, דאָס האָסט דוּ 
פֿערגעסען, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. די גרעסטע--? װאָס פֿאַר אַ 
מתנה איז ד אָס געװען ? 

אירר ענע. איך האָב דיר אַװעקגענעבען מיין יוּנגע לע 


פּראָפֿעסאָר רוּבעק. װער האָט דיר אַרינגעהאַקט 
אָט רעם געראַנק אין קאָפ, 

מאַיאַ, אָם דער שרעקליכער בערענ-מוימער, ניין, דוּ 
קענסט זיך גאָר ניט משער זיין, װאָס פֿאַר װאוּנדערליכע זאַ- 
כען ער דערצעהלם זיך דאָס אַביסעל אָן פֿוּן די בערג, פֿוּן'ם 
לעבען דאָרט אויבען ! העסליך, שוידערליך, מורא'דיג דערווי- 
דער איז דאָס רוב, װאָס ער לייגט דאָ צוּואַמען --. ס'קוּמט 
מיר כמעט פֿאָר, אַן עס מוּז זיין אױסגעטראַכט, אָבער נאָך 
אַלעמען איז עס דאָך אַזױ וואוּנדערליך פֿערפֿיהרעריש, קען 
איך איהם נים בעגליימען? בלױיז צוּ זעהן, צי ס'איז אמת, 
װאָס ער זאָגט, פֿערשטעהסט ? טמ עג איך, רוּבעק ? 

פּראָפֿעסאָ ר רוּבעק. פֿון מיינעטווענען, איך האָב 
גאָרנישט דאַגעגען, געה זיך דיר אויף די בערג---אַזױ ווייט אַרױף 
אוּן אַזױ לאַנג װי דוּ ווילסט נוּר, איך װעל אפשר אויך מאַכען 
עם זעלבען וועג װי דוּי 

מאַ יאַ {שנעל), ניין, ניין, ניין, דוּ דאַרפֿסט עס ניט טהאָן ! 
פֿון מיינעטוועגען ניט! 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. איך ווֹיל אַרױף אױף די 
בערג, איך האָב זיך איבערלייגט אוּן בעשלאָסען עס צוּ טהאָן, 

מ אַיאַ, אָה, כ'דאַנק ריר פֿיעל מאָל! מעג איך עם טאַ- 
קי גלייך דערצעהלען דעם בערענ-טויטער ? 

פּואָפֿעסאָר רוּבעק. קענסט דעם בערענ-טױמער 
דערצעהלען װאָס דיין האַרץ גלוסט, 

מאַיאַ, אֶה, כ'ראַנק דיר פֿיעל, פֿיעל מאָל ! (וויל אָנגעה- 
מען זיין האַנר, --- עו לאָזט עס ניט.) ביסט דוּ מיר אָנער היינט 
זים אוּן ליעב, רוּבעק! (שנעל אָב אין האָטעל.) 

אין דער זעלבער רגע עפֿענט זיך פּאַמעלאַך און שטיל אַ שפּאַלט 
אין דער פאַװיליאָן-טהיר, די ב אַרמה אַרציגע שוועסטער שטעהט 
הינטער דער טהיר אויף דער װאַך, קיינער זעהט זי גיט,) 

= 


דוּ קענסט נוּר קוּמען. העכער, -- אַלץ י א אַרנאָלר, 

פֿראָפֿעסאָר רוּבעק (מיט געשפאַנט 
האָסט דוּ בדעה א אויף! די בערנ!? 

אירענע, װאָלסט דוּ געהאַט יע מ 
זיין מיט מיר יי יי ? 

פראָפֿעסאָר ר וּב עק (אונזיכער, קעמפּפֿענדיג מיט ייך). 
ווען מיר װאָל טען עס געקענם, -- ווען מיר װאָלטען עס נוּר 
געקענט --! 

איר ענע. פֿאַרװאָס זאָלען מיר ניט קענען װאָס מּיר װי- 
לען? (קוקט איהם אָן און שעפטשעט בעטענדיג, מיט צונױפֿגעלײגטע הענר. ) 
קוּם, קוּם, אַרנאָלר! קוּם אַרױף צוּ מיר -- ! 

(מ אַי אַ קומט אַריין,, מונטער, מיט גליהענדע באַקען,. הינטער דעס 


ערװאַרטונג), 


וּם 
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עק פֿון האָטעל, און לױפֿט צו צום טיש, דאָרט וואו זי איז פֿריהער גצוץ- 
פען,) 
מ אַ יאַ. (נאָך ביים עק, זיך ניט אומקוקענדיג). קענסט ואָגען 
װאָס דוּ ווילסט, רוּבעק, אָבער --- (בלייבט שטעהן, בעת זי דער- 
זעהט אירענעץ.) אֶה, יט -- דוּ האָסט געמאַבט א בע- 
קאַנטשאַפֿט, װי איך זעֹה. 
פראָפֿעסאָר א עק (קורץ), בענייט אַ בעקאַנטשאַפֿט, 
(שטעהט אויף.) װאָס ווילסט דוּ רען פֿוּן מיר ? 
מאַיאַ, נוּר דאָס האָב איך דיר געװאָלט זאָגען, -- דוּ 
פֿאַר דיין פערזאָן קענסט זיך מהאָן װאָס דוּ װוילסט, =- נאָר 
א יך פֿאָהר ניט מיט אויף דעם דאָזיגען עקעלהאַפֿטען דאַמפף- 


טֹ 


+ 


פראָפֿעסאָר רוּב עק. פֿאַרװאָס עפעס ניט? 
מאַיאַ, װייל איך װיל אַרױף אויף די בערג אוּן די וועל- 
דער, --נוּ יאָ, איך וויל. (מיט אַ זיסען שמיינעל,) אַך, דוּ מוּזסט 
עס מיר לי ען, רוּבעק! -- איך װעל דערנאָך זיַן אַװי 
ליעב, -אַזוִי ליעב צוּ דיר! 
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א יר ענ ע (לייגט אַװעק די הענד פֿלאַך אויף'ן טיש און שפאַרט 
זיך אָן אָן שטוהל). אוּן דאַן ביסט דוּ געווען פֿאַרטיג מיט מיר--- 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (מיט אַ פֿאָרװאורף). אירענע! 

אירענע. --אוּן האָסּט מיך שוין מעהר ניט געדאַרפֿט--- 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. װי קענסט דו גאָר אַזױ ריירען! 

אירענע. -- האָסט אָנגעהױבען אַלע מאָל זוּבען אַנ- 
דערע אירעאַלען--- 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. איך האָב ניט געפֿונען קיין 
אַנדער אידעאַל נאָך דיר, 

אירענע. קיין אַנדערע מאָדעלען אויך נים, אַרנאָלר ? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. דוּ ביסט ניט געוען קיין מאָ- 
דעל פֿאַר מיר, דוּ ביסט געווען דער סאַמע ואס פֿון מיין 


איר ענע (שוייגט אַ דגע.) װאָס פֿאַר װערק האָסט דוּ 
זינט דאַן געמאַכט? אין מאַרמאָר, מיין איך, זינט יענעם טאָג, 
ווען איך בין אַװעק פֿוּן דיר ? 

וט רוּב עק. קיין רעכטע זאַך האָב איך 
מעהר ניט געשאַפֿען זינט יענעם מאָג, בלויז אַזױ אָבגעשטוּפט 
מיין לעבען אין מאָ יי 

אירענע. אוּן רי פֿרױ, מים װעמען דוּ לעבסט אַצוּנד 


פראָפֿעסאָר רוּב עק (שלאָגט איהר איבער די רייד). ניט 
רייד איצט פֿוּן איהר, דאָס פֿערכאַפּט מיר ביים אָטהעם, 

איר ענע. װאוּהין האָסטוּ בדעה מיט איהר צוּ פֿאָהרען ? 
סאָר רוּב עק (מיעד און אָבגעלאָזען). איך װעל 
מאַכען אַ לאַנגע אוּן לאַנגװייליגע ים-רייזע קיין 


איר ענע (קוקט איהם אָן, שמייכעלט כמעט אנבעמערקנאַר 
און שעפטשעט) : געה ליעבערש שם אויף די בערג, אַזױ הויך װי 


אין דיר געפֿוּנען װאָס איך האָב געדאַרפֿט, אין דיר אוּן ניט 
אין קיין אַנדערע, דוּ ביסט פֿאַר מיר געװאָרען אַ הויך-היילי- 
עס ועוען, אָן וועלכען מען קען זיך נוּר אָנריהרען אין פֿער- 
געטערנדע געדאַנקען, איך בין דאָך נאָך דעמאָלט גאָר ייּנג 
געוו : אירענע. אוּן עפעס האָט מיך בעהערשט אַן אַבערגלױ- 
בען : װען איך װאָלט דיך נוּר אָנגעריהרט, װען איך װאָלט 
געווען ארבי טליך צוּ דיר, דאַן װאָלטען מיינע געראַנקען 
ערשוועכט אוּן פֿעראוּנרײניגט געװאָרען, אוּן איך װאָלט ניט 
עקענם דערענדיגען ביז'ן סוף, װאָס איך האָב אַזױ געגאַרט 
שאַפֿען, -- אוּן איך 27 נאָך היינט, אַו עס ליגט עם- 
0 אמת אין דעם, 

איר ענע (מיט אַ מיענע פֿון שפּאָט). צוּערשט ראָס קוּנסט- 
װערק --- דאַן דאָס מענשענקינד, 

פראַפֿעסאָר רוּבעק. דוּ קענסט אוּרטהיילען דערי- 
בער װי דוּ װילסט, איך בין על כל פנים דעמאָלט אין גאַנ- 
צען בעהערשט געװאָרען פֿוּן מיין אױפֿגאַבע, אוּן איך האָב 
זיך דערביי געפֿיהלט אַזױ גליקליך, 

אירענע. אוּן דוּ האָסט דיין אױפֿנאַבע געלייוט, אַרנאָלר, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. מיט דיין הילף, דוּ געבענש- 
טע, --- האָב איך זי געלייזט. . איך האָב געװאָלט פֿערקערפּערן 
די ריינע פֿרױ, װי איך האָב זי געועהן ערװאַכענדיג אין דעם 
טאָג פֿון תחית המהים. אָהן אַ שום פֿערװאוּנדערוּנג איבער 
װאָס פֿאַר עס איז נייעם אָדער אוּנבעקאַנטעס אָדער אוּנגע- 
טראַכטעס, נאָר פֿול מיט אַ יל גער פֿרײד דעריבער, װאָס 
זי קען זיך אַלײן צוּריק ג; עפֿינ ען אוּנפֿערענדערט, --- זיך, די 
פרױ פֿוּן דער ערר,--אין די 0 פֿרײערע, גליקליכּערע 
קרייוען -- נאָך דעם לאַנגען, טרױמלאָוען שלאָף פֿון מויט, 
(אַביסעל מילדער.) אַזױ האָב איך עס געשאַפֿען -- נאָך דיין 
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ניט, אַז עס זיינען געווען מטעג, וען איך בין שיער פֿון זינען 
ניט אַראָב פֿוּן דיין גאַנצער שעהנקייט ? 

אירענע (רעדט אונגעשטערט ווייטער). אוּן דאָך, -- ווען 
דוּ װאָלסט מיך אָנגעריהרט, װאָלט איך דיך, גלויב איך, אויף'ן 
שטעל דער'הרג'עמ, װאָרים איך האָב געהאַט אַ שפיציגע נאָ- 
דעל ביי מיר, -- בעהאַלטען אין די האָר --- (גלעט זיך פֿער- 
טראַכטערהײט איבערן שטערן.) ניין, אָנער דאָך, דאָך-- ; אַו דוּ 
זאָלסט עם האָבען געקענט -- 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (קקט זי אָן מיט אַ פֿעסטען בליק), 
איך בין געווען אַ קינסטלער, אירענע, 

אירענע, אָט דאָס אי דאָס טאַקי 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. קודם כל אַ קינסטלער, װי אַ 
קראַנקער בין איך אַרוּמגעגאַנגען אוּן האָב געװאָלט שאַפֿען 
דאָס גרויסע װערק פֿוּן מיין לעבען, (פֿערליערט זיך אין עראיגערונג.) 
ער ,טאָג פֿוּן תחית המתים" האָט עס געזאָלט הייסען. אוּן 
די תחית המתים האָט געדאַרפֿט פֿערקערפערט ווערן אין דעם 
בילר פֿוּן אַ יוּנגער פֿרױ, וועלכע כאַפט זיך אויף פֿוּ'ם שלאָת 
פון טויטי'-= 

אירענע, אוּנזער קינר, יאָ -- 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (עצט פֿאָרט). זי האָט געזאָלט 
זיין די איידעלסטע, ריינסטע, אירעאַלסטע פֿרױ פֿוּן דער ערר, 
די ערװאַכענדע. דאָ האָב איך ד יך געפֿוּנען, דוּ ביסט געווען װאָס 
איך האָב געדאַרפֿט אין יעדער הינזיכט, אוּן דוּ, דוּ האָסט זיך 
הינגעגעבען אַזױ גערן אוּן אַזױ פֿרעהלאַך, אוּן האָסט איבער- 
געלאָזט דיין פֿאַמיליע אוּן דיין היים --- אוּן ביסט געגאַנגען 
מיט מיר, 

אירענע. דאָס װאָס איך בין מיט דיר געגאַנגען, האָט 
געהייסען פֿאַר מיר די װידעראױפֿלעבוּנג פֿוּן מיין קינדהייט, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. אָט טאַקי דערפֿאַר האָג איך 
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צי דוּ װאָלסט געװאָלט מיטקומען מיט מיר אין די װייטע 
וועלט? 

אירענע. כ'האָב אױסגעשטרעקט דרי פֿינגער צוּם 
הימעל אוּן געשװאָרען, אַז איך װעל מיטגעהן מיט דיר ביון 
עק וועלט אוּן ביו דעם סוף פֿון מיין לעבען, אוּן דיר ריענען 
אין אַלצרינג, -- 

פראָפֿעסאָר רוּב עק, אַלם מאָרעל פֿאַר מיין קוּנסט- 
װערק -- 

אירענע. --אין פֿרײער, פֿאָלשטענדיגער נאַקעטקײיט--- 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (מיט געפֿיהל). אוּן װי האָסט דוּ 
מיר דאָס אַביסעל געדיענט, אירענע, --- װי מוּטהיג, --- װי 
פֿרעהליך אוּן אֶהן אַ שום פֿאָרװאוּרף ! 

אירענע. יאָ, מיט דעם גאַנצען קאָכיגען הערצענס- 
בלוּם פֿוּן מיין יוּגענד האָב איך דיר געדיענט -- 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (צושאָקלענדיג מיט'ן קאָפ און מיט אַ 
דאַנקבאַרען בליק). דאָס האָסט דוּ ווירקליך אַ רעכט צוּ זאָגען 

אירענע. -- אוּן איך בין געפֿאַלען צוּ ריינע פֿים אוּן 
האָב דיר געדיענט, אַרנאָלר, (דריקט צונוף די האַנד אַנטקעגען 
איהם.) אָבער דוּ, דו, -- דוּ-- ! 

פראָפֿעסאָר רוב עק. (אן פֿערטהײדיגונג), איך האָב זיך 
קײינמאָל ניט פֿערזינדיגט גענען דיר ! קיינמאָל נִיט, אירענע, 

אירענע. יאָ, דוּ האָסט עס דאָך געטהאָן! דוּ האָסט 
זיך פֿערזינדיגט געגען מיין אינערסטע נאַטוּר, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (טהוט זיך אַ דוק אױף זיין שטוהל 
צוריק). איך--- ? 

אירענע. יאָ, דוּ! איך האָב זיך געשטעלט פֿאַר דיר 
גאַנץ אוּן אוּנפֿערהױלען, (שטילערהייט.) אוּן דוּ האָסט מיך קיין 
איין איינציג מאָל ניט אָנגעריהרט, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק, אירענע, פֿערשטעהסט דוּ דען 
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אויבען אױף דער ערד האָט קיינער ניט געקענט הערען די 
געשרייען פֿוּן דער בעגראָבענער. נאָר איצט הױב איך ביס- 
לאַכװײז ו אָן אױפֿשטעהן תחית המתים, (זעצט זיך וידער אויף 
איהר שטוהל, 

פ ראָפֿעסאָר רוּב עק. (נאָך אַ קורצער פויוע). װאָס 
זשע, דו האַלטסט מיך פֿאַר דעם שוּלדיגען אין דעם אַלעמען ? 


פ ראָפֿע ס אָ ר רוּב עק, מאַכסט מיך שולריג אין 
דעם,--- װאָס דו רופֿסט אָן דיין טוט ? 

אירענע. שוּלדיג אין דעם, װאָס איך האָב געמוּוט 
שטאַרבען, (נעהמט אָן אַ גלייכגילטיגען טאָן.) פֿאַרװאָס זעצסט דוּ 
זיך ניט אַנידער, אַרנאָלך ? 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. מעג איך? 

אירענע. פֿאַר װאָס דען ניט ?--- דוּ וועסט ניט דער- 
פֿרױרען װערען -- האָב קיין מורא ניט. װאָרים אַזױ ריכטיג 
פֿערװאַנדעלט אין אייז, מיין איך, בין איך נאָך אַלץ ניט, 

פּראָפֿעפּאָר רוּבעק. (רקט צו אַ שטוהל צום טיש א 
זעצט זיך) אַזױ, אירענע, אַצונד זיצען מיר ביידע װוידער איינ 
לעבען אַנדערן וי אין די אַלמע ציימען, 

אירענע. אוּן אַביסעלע וייטליך איינם פֿון אַנדערן, 
אויך װי אין די אַלטע צייטען. 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק, דאָס האָט דעמאָלט געמוום 
אַזױ זיין, 

אירענע. סהאָט געמווט? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (מיט אַן ענטשלאָסענעם טאָן) נוּ 
יאָ, ס'האָט געמ זיין אַ געוויסע ווייטקייט צווישען אוּנו, 

אירענע. אַזױ, -- ווירקליך, אַרנאָלר } --- 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (װײטער). געדיינקסט דוּ נאָך, 
װאָס פֿאַר אַן ענטפֿער ר דוּ האָסט מיר געגעבען אויף מיין פֿראַגע, 
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אירענע. איך האָב זיי דער'הרנ'עט, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (שטרינג). אַצונד זאָגסט דוּ שוין 
ווידעה 'ליגען, 

אירענע. איך האָב זײי דער'הרג'עט -- זאָג איך דיר! 
גאַנץ אײינפֿאַך זיי ערמאָרדעט אֶהן אַ שום רחמנות, גלייך וי 
זי זיינען נאָר געקוּמען אויף דער וועלט, אָדער שוין פֿריהער, אַסך 
פֿריהער, איינעם נאָך'ן אַנדערן, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (אומעטיג און ערנסט), ס'ליגט 
עפעס אַ פֿערבאָרגענער זינן הינטער אַלצדינג װאָס דוּ זאָגסט, 

אירענע. װאָס קען איך טהאָן דערצוּ? יעדעס װאָרט, 
װאָס איך זאָג דיר, װערט מיר אַריײנגעשוּשקעט אין אויער, 

פר אָפֿ ע ס אַ ר רוּבעק. איך ! מיין, איך ביןדער 
איינציגער, װאָס קען טרעפֿען דעם זינן דערפֿון, 

אירענע. נוּ אש זיך, אַז דוּ דאַרפֿסט זיין דער 
איינצינער, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (שפאַרט זך אָן מיט די הענר 
אויף'{ טיש און קוקט איהר אַרין וא אין רי אויגען), אט אַפני 
עטליכע סטרוּנעס האָבען געמוּוט פּלאַצען אין דיר, אירענע. 

אירענע (וייך), וי טרעפֿט דאָך תמיד, וען אַ יוּנגע 
הייס-בלוּטיגע פֿרױ שמאַרבט, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק. אָבע- אירענע, װאַרף אַװעק 
אָט די ווילדע פֿאָרשטעלוּנגען --- ! דוּ לעבסט דאָך ! דוּ לעבסט 
-- לעבסט ! 

א יר ענ ע (הויבט זיך לאַנגזאַם אויף פֿון איהו שטוהל און זאָגט 
מיט אַ ציטערנדער שטימע): יאָהרען-לאַנג בין איך געווען טױט 
זי זיינען געקוּמען אוּן האָנען מיך געכוּנדען, זיי האָבען מיר 
צונױפֿגעשנוּרעװעמ די אָרעמס אויף'ן רוּקען, און דאַן האָבען 
זיי מיך אַראָבגעלאָוט אין אַ קעלער-גרוּב, מיט אייוערנע שטאַנ- 
גען ביים אַרײנגאַנג, אוּן מיט אויסגעבעטע וענר,-- אַװי אַז 
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אירענע. יאָ, ער איז נעווען פֿרײנדליך גענוּג, מיר די 
טובה צוּ טהאָן, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. אוּן דוּ טרױערסט גאָרנישט 
נאָך איהם, אירענע? 

איר ענע (ניט פֿערשטעהענדיג), נאָך װעמען? 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. נוּ, נאָך הערר פֿאָן סאַטאָו, 

אירענע. ער האָט ניט געהייסען סאַמאָו, 

פּראָפּעסאָר רוּבעק. ניט? 

אירענע. מיין צווייטער מאַן הייסט סאַטאָו, ער איז אַ 
רוּם, -- 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. און ואוּ געפֿינט ער יך 
ערגעץ! 

איר ענע. ווייט פֿוּן דאַנען, אין אוּראַל, ביי זיינע גאָלד- 
גריבער, 

פּראָפֿעספאָר רוּבעק. ער לעבט, היסט עס, 
ד אָר ט? 

איר ענע (ציהט מיט די אַקסלען). לעבט ? לעבט ? אייגענט- 
ליך האָב איך איהם דער'הרנ'עם, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (פֿערציטערט), דער'הרג'עט ---! 

אירענע. אאָ, מיט אַ קליינעם שפּיציגען שפיעו, װאָס 
איך האָנ תמיד ניי מיר אין בעם, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (לײדענשאַפֿטליך), איך גלויב דיר 
ניט, אירענע! 

א יר עג ע (מיט אַ מילדען שמייכעל), רוּ מעגסט עס גלויבען, 
אַרנאָלד ! 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (קקט ז אָן מיט אַ בליק פֿון 
מיטלייד), האָסט נאָר קיין קינדער ניט געהאַט ? 

אירענע. אֶה יאָ, אַסך, 

פראָפֿ עס אָר הִּנּבּיעקן. יאון:וואו ;וויַנען זי? איצט!! 
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אירענע. יאָ, כ'בין געווען אין אַסך מלוכות אוּן לענדער, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק. (קקט זי אָן מיט אַ בליק פֿון מיט- 
לייד), אוּן מיט װאָס האָסט דוּ זיך אָבגעגעבען, אירענע? 

איר ענע (הױיבט אויף די אויגען צו איהם), װאַרט אַקאָרשט ; 
לאָמיר זיך דערמאָנען --. יאָ, אַצוּנד האָב איך עס. אין פֿער- 
שיערענע אוּנטערהאַלטונגס-פלעצער האָב איך זיך געװיזען. 
אַלס נאַקעטע סמאַטוּע בין איך געשטאַנען אין לעבעריגע ביל- 
דער. אוּן פֿיעל געלד איינגענוּמען, דערצוּ בין איך ביי דיר ניט 
געוואוינט געװען -- דוּ האָסט קיין געלד ניט געהאַט, -- אוּן 
דאַן בין איך אויך אַרוּמגעגאַנגען מיט אַלערלײ מאַנספּערזאָנען 
אוּן זיי דעם קאָפּ פֿערדרעהמ, אויך דערצוּ בין איך ביי דיר 
ניט געוואוינט געווען, אַרנאָלד, דוּ ביסט געווען שטאַנדהאַפֿטיגער. 

פראָפֿעסאָר רוּבעק פֿערבײלױפֿענדיג די פֿראַגע), אוּן 
דאַן האָסט דוּ חתונה געהאַט אױיך? 

איר ענע. יאָ; מיט איינעם פֿוּן זיי, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. װער איז רדיין מאַן? 

אירענע. ער אי געװען אַ זיער אַמעריקאַנער. אַ גרױ- 
סער דיפּלאָמאַט, (קוקט מיט אַ פֿערשטײנערטען שמייכעל פֿאַר זיך,) 
עם האָב איך סוף כל סוף פֿוּן זינען אַראָבגעטריבען; גאַנץ 
פֿערריקט געמאַכט -- ניט צוּם אויסהאַלטען ; משוגע אויף מוים, 
הערסט דוּ, -- ס'איז געווען אַ פֿײנער שפאַס באַלך אין אָנ- 
פֿאַנג, ס'האָט זיך מיר כסדר געגלוּסט צוּ לאַכען, אין זיך,--- 
ווען איך װאָלט נאָך גע האַט עפעס אין זיך, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. אוּן װאוּ איז ער איצט? 

אירענע. ערגעץ-ואו אויף אַ בית עולם, מיט אַ הי- 
ען, גרױסאַרטיגען מאָנוּמענט איבער זיך, אוּן אין זיין שאַר- 
ען אַ בלייענע קויל, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. װאָס זשע, ער האָט זיך אַלין 
גענוּמען דאָס לעבען? 
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פּראָפֿעסאָר רוּכעק. אָכער שפעטער? זינט דאַן? 

אירענע. זינט דאַן האָב איך עם אונצעהליגע טאָל 
דער'הרג'עט, אין מיטען העלען מאָג אוּן אין'ם חושך פֿוּן דער נאַכט, 
דער'הרג'עט אין האַס---און אין ראַכע--אוּן אין מורא'דיגע יסורים, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (געהט צו נאָהענט צום טיש און 
פֿרעגט שטילערהיים) : אירענע, --- זאָג מיר ענדליך אַצוּנד -- נאָך 
אַזױ פֿיעל יאָהרען, -- פֿאַר װאָס ביסט דוּ רעמאָלט אַװעק :0 
מיר ? אוּן אַזױ שטילערהייט אַנטלאָפֿען, אַז מען האָט ריך מעהר 
ניט געקענט געפֿינען =- ? 

איר ענע (שאָקעלט לאַנגואַס דעם קאָפ), אַך, אַרנאָלר, -- 
נאָך װאָס זאָל איך דיר עם זאָגען -- אַצוּנד, ווען איך בין פֿון 
דער אַנדער זייט קבר? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. ביסט אפשר געװוען פֿערליעבט 


ר ענע. בלויו אין איינעם, אוּן דער האָט מעהר 
ניט געראַרפֿט מיין ליעבע. דער האָט מעהר מיין לעבען נים 


פּראָפֿעסאָר רוּב עק (װיל ענדערן דעם געשפרעך). הם, 
-- לאָמיר צוּרוּה לאָזען די פֿערגאַנגענהײט -- 

אירענע, יאָ, יאָ, -- נוּר צוּרוּה לאָוען װאָס עס לינט 
פֿון יענעם זייט קנר, װאָס עס הייסט פֿאַר מיר אַצוּנד יענער 
זייט קבר 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. װאוּ ביסט דוּ פֿאָרט אַהינגע- 
קוּמען, אירענע ? כ'האָב דיך אַזױ פֿיעל אַרוּמגעװכט, -- דוּ 
ביסט אַזױ װי אין װאַסער אַרײן, 

אירענע. איך בין אַריין אין חושך, --- בעת דאָס קינד 
האָט געשטראַהלט פֿוּן ליכט, 

כּראָפֿעסאָר רוּבעק. האָסט פֿיעל אַרוּמגערײזט רי 
וועלט ? 
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גען קוק). נאָך דיין --- ? װאָס מיינסט דוּ דערמיט,,. אירענע ? 
איר ענע (אויסמיידענדיג צו ענטפֿערן), אוּן דאָס קינד ? דעם 
געהט עם דאָך אױך גוּט, אוּנוער קינד לעבט מיך אַריִבער, 
אין א וד און גדולה, 
פ ר אַ 8 עסאָר רוּב עק | (שמייכעלט וי אין אַ ווייטער עראינע- 
רונג), אונזער קינד, -- אַך יאָ, אַװי פֿלע גען מיר עם רוּפֿען 


-- דעמאָלט, 
א ר בעת איך האָב געלעבֿט, יאָ, 
פּראָפֿעסאָר רוּב עק (פטאַרעט זיך אָנצונעהמען אַ מונטערן 


טאָן). א יאָ, וט אל -- אַצוּנד איז , אוּנזער קינד" בעריהמט 
יבער דער גאַנצער װעלט, דוּ האָסט דאָך אַוראי געלייענט 


אירענע 9 צו 0 קאָפ), אוּן האָט אויך דעם 
פֿאָטער זיינעם בעל ט געמאַכ זיין מרוים, 

פּראָפֿעסאָר רוּבע א שטיל, געריהרט), דיר אַליין 
בין איך שוּלריג אַלעס א אירענע, אוּן איך דאַנק דיר דערפֿאַר, 

איר ענ ע (פֿערונקען אויף אַ וויילע אין געדאַנקען), ווען איך 
װאָלט דעמאָלט געטהאָן װאָס איך האָב געהאַט אַ רעכט צוּ 
טהאָן, אַרנאָלר -- 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. נוּ? װאָס פֿאָרט? 

אירענע. -- װאָלט איך דאָס קינד דער'הרג'עט, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. דער'הרג'עט ! 

אירענע (שעפטשענדיג), דער'הרג'עט, -- איידער איך בין 
אַװעק פֿוּן דיר, צוּשמעטערט. צוּשמעטערט אויף שמויב, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (שאָקעלט דעם קאָפּ מיט אַ פֿאָרוואורף), 
דאָס װאָלסט דוּ ניט געקענט טהאָן, אירענע. װאָלסט קיין האַרץ 
ניט געהאַט, עס צוּ טהאָן. 

אירענע. ניין, דעמאָלט האָב איך ניט נעהאַט קײַן 
האַרץ דערצוּ, 
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אַן אמת'ע פֿרײד דאָס צוּ זעהן, אוּן דאן וועלען מיר אויך אַ שמוּעס 
טהאָן מכח דער רייזע אויף די בערג --, (אָב צום עק פֿון האָ- 
טעל, מאַיאַ געהט איהם נאָך,) 

(כמעט אין דערזעלבער רגע קומט די פֿרעמדע אַרױס פֿון פאַװויליאָן 
און זעצט זיך אַנידער ביים טיש.) 

(די פֿרעמדע טואָגט צו איהר גלאָז צום מויל און וויל טרינקען, 
נאָר אין מיטען דערינען האַלט זי זיך צוריק און קוקט מיט לייריגע, אויס- 
דרוקסלאָזע אויגען אויף רובעק'ן,) 

פראָפֿעסאָר רוב עק (בליבט זיצען בי זיין טיש און קוקט 
זי אָן מיט אַן ערנסטען און דורכדרינגענדען בליק, ענדליך שטעהט ער אויף, 
מאַכט אַ פאָר טריט צו איהר, בליבט שטעהן און זאָגט שמילערהייט): 
איך דערקען דיך גאַנץ גוּט, אירענע. 

הי /זדאימע (מיט אַ קלאַנגלאָזער שטימע, בעת זי שטעלט אַװעק 
דאָס גלאָז). קענסט טרעפֿען װער איך בין, אַרנאָלך ? 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (אױסמידענדיג אַן ענטפֿער), דוּ 
דערקענסט מיר אַלואָ אויך ? 

די ד אַ מע., מיט דיר איז דאָס גאָר אַ גאַנץ אַנדער זאַך, 

פּראָפֿעסאָר רוב עק. פֿאַרװאָס עפעס, -- מיט מיר? 

די דאַמע. וייל דוּ ביסט נאָך לעבעריג, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (פֿערשטעהט זי ניט), לעבעריג---? 

די דאַ מע (כמעט גליכצייטיג), װער איז געװען די אַנדע- 
רע? די װאָס דוּ האָסט געהאַט מיט דיר -- דאָ ביים טיש ? 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (אַביסעל צוריקגעהאַלטען), די ? דאָס 
איז געווען מו)+ייטיין פֿרױ, 

די דאַ מע (שאָקעלט צו לאַנגואַס מיט'ן קאָפ), אַזױי, גּוּם, 
אַרנאָלד. איינע, הייסט עס, וועלכע געהט מיך נאָדנישט אָן-- 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (אונזיכער), ניין, פֿערשטעהט זיך--- 

די דאמע. -= אינע., הײסט עסן 8 דוּ האָסט זיך 
איינגעשאַפֿט ערשט נאָך מיין טױט, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (גיט אױף איהר פלוצלינג אַ שטריינ- 


ר 


פראָפֿעסאָר רוב עק (קקט איהם אָן), דערשאָסען? 


מאַיאַ {טהוט אַ דוק איהר שטוהל צוריק), רערשאָסען אױף 
טוט ? 

אוּלפֿ היים (שאָקעלט מיטץ קאָפּ), איך שים קײינמאָל ניט 
פֿערבײ, מאַראַם, 

מאַיאַ. אָבער װי אַזױ קענט איהר פֿאָרט רערשיסען 
מענשען אויף טוים? 

אוּלפֿהיים, איך רער דאָך ניט פֿון מענשען -- 

מאַיאַ, אייערע בעסטע פֿרײנד, האָט איהר דאָך געזאָגט--- 

אוּלפֿהיים, מיינע בעסטע פֿרײנר, דאָס זיינען מיינע 
הינט, 

מ אַיאַ, אייערע הינט -- ? 

אוּלפֿהיים, כ'האָב ניט קיין בעסערע, -- איירער אָט 
די עהרליכע, געטרייע, דוּרך אוּן דוּרך בראַװע יאַגר-קאַמעראַ- 
רען מיינע --, אַז איינער פֿוּן זי װערט קראַנק אוּן שװאַך, 
איז פוּף! אוּן אַריבערגעפעקעלט איז דער פֿרײנד --- אויף יע- 
נער וועלט, 

(די באַרמהאַרציגע שוועסטער קומט אַרױס פֿון האָטעל מיט 
אַ טאַץ, אויף וועלכער עס געפֿינט זיך מילך און ברויט, שטעלט זי אַװעק 
אויף'ן טיש לעבען פאַװיליאָן, וואוהין זי געהט אַרײן.) 

אוּלפֿהיים (מיט שפאָט) אָט דאָס דאָ, --- דאָס רוּפֿט מען 
שפייז פֿאַר מענשען ! װאַסערריגע מילך אוּן ווייך, קלעפיג ברויט, 
זעהט איהר, מיינע פֿרײנד, זיי װאָלט איהר געראַרפֿט אָנקוּקען, 
וי זי פֿרעסען ! װאָלט איהר עס געװאָלט זעהן? 

מ אַ יאַ {שמייכעלט צו איהר מאַן און שטעהט אויף), יאָ, פֿאַר- 
װאָס דען ניט, 

אוּלפֿהיים (שטעהט אויך אויף), איהר זייט וירקליך אַ 
שאַרפֿױיניגע פֿרױ, מאַדאַם, אַלזאָ, קוּמט, גרויסע דיקע ביינער 
שלינגען רי חברה-לייט אַרוּנטער אין גאַנצען, ווערגען זיי װי- 
דער אוים אוּן שלינגען זי פֿוּן דאָם ניי איין, ב'זאָג אייך, ם'איז 
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מאַיאַ, ועהר הש יא פֿוּן אייך, נאָר רובעק האָט 


א טק 

אולפֿהיים. פֿע, צוּ'ן אַלדע שװאַרץ יאָהר, --- װאָס װועט 
איהר דען טהאָן אין דעם פֿערדאַמטען, עפוש'דיגען רינשטאָק ! 
װאָס זשע, איהר ווילם פֿערטרײבען די ציים אין מוּטנע װאַסער, 
אין ברוריגע װאַסער, װאָלט א געווען צוּ זאָגען, 

מאַיאַ, אָט האָסט דוּ דיר, רובעק. 

אוּלפֿהיים, אַך, איהר קוּמט ליעבערשט מיט אױף די 
בערג, דאָרט איז עם פֿרײ אוּן ריין פֿוּן מענשען, איהר קענט 
זיך גאָר ניט משער זיין װאָס ד אַ ס הייסט פֿאַר מיר, פֿערשטעהט 
זיך, אַזאַ קליין ווייבעלע --- (ער שטעלט זיך אָב, די באַרמהאַרציגע 
שוועסטער קומט אַרױם פֿון אי און געהט אַריין אין האָטעל.) 

אוּל פֿה יים פֿאָלגט איהר נאָך מיט די אויגען), קוּקט אַקאָרשט 
אָן אָט די דאָ! דעם שװאַרצען פֿױגעל! -- װער דאַרף דען דאָ 
בעגראָבען ווערן ? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אסור צי איך ויים, 

אולפֿהיים, נאַ, דאַן לינט דאָ װער עס איו אין אַ 
ווינקעל אוּן קראַפּירט, אָט די קראַנקע אוּן שלאַפֿע, די װאָל- 
טען געמענט אַ טובה טהאָן און זיך לאָזען בעגראָבען --- װאָס 
פֿריהער אַליץ בעסער, 

מאַיאַ, װאָס זשע, איה ר זייט גאָר קײינמאָל ניט קראַנק 
געווען, הערר גוּטסבעזיצער ? 

אולפֿ היים, קיינמאָל ניט, אַניט װאָלט איך דאָ ניט 
געווען. --- אָבער מיינע בעסטע פֿרײנד -- זיי זיינען אָפֿט 
קראַנק געווען, די אָרעמע טײיװאָלים, 

מאַיאַ, אוּן װאָס האָט איהר מיט זיי געטהאָן ? 

אוּלפֿהיים, דערשאָסען האָב איך זיי,, פֿערשטעהט זיך, 
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אוּן זאַפֿטיג אוּן פֿול? מים בלום, (טרינקט פֿון דער יאַגר-פֿלאַש.) 
מ אַ יאַ (קוקט איהם גלייך אין די אויגען אַרין), אַם ליעבסטען 
אָבער יאָגט איהר זיך נאָך בערעןן ? 
אולפֿ היים, יאָ, דאָס איז מיר ליעבער פֿוּן אַלעם, װאָ- 
רים דאָ קען מען זיך אַזױ פֿיין בעניצען מיט'ן מעסער, װען 
מען האָט אש אַנדער ברירה ניט, --- (מיט אַ לייכטען שמייבעל.) 
זיר אַרבײטען אין אַ האַרטען מאַטעריאַל, מיר ביידע, גנעדיגע 
פֿרױ, -- איך א א מאַן, ער מוּטשעט זיך מן הסתם גע- 
נוּג אָב מיט'ן מאַרמאָר, אוּן איך מוּטשע זיך אָב מיט דיקע, 
ציטערנדע רער אוּן ביידע בעזיענען מיר ענדליך 
דאָס מאַטעריאַל, װוערן בעלי בתים איבער דעם. מיר גיבען 
ניט נאָך, ביז א 8 האָבען ניט בײיגעקוּמען דעם האַרט- 
6 ווירערשטעהענדען שמאָף, 
ראָפֿעסאָר רוּבעק (פֿערטעפֿט אין געדאַנקען). דאָס 
איז בל עבען גאָרנישט אַזױ קרוּם, װאָס איהר זאָגט ראָ, 
אולפֿהיים, נו יאָ, װאָרים דער שמין װײסט דאָך 
מסתמא, פֿאַרװאָס ער קעמפּפֿט, דוּכט זיך, ער איז מויט, אוּן 
דאָך וויל ער זיך מיט אַלע כוחות ניט לאָזען;צוּהאַמערן, אָקוּראַט 
װוי דער בער, װען אימיצער װעקט איהם;אויף אין זיין גרוּב, 
מאַיאַ. איהר ווילט, הייסט עם, אַצוּנד אַרױפֿגעהן אין 
די וועלדער אוּן יאָגען ? 
אולפֿהיים. גאַנץ הױך אױף די בערג װיל איך אַרױפֿ- 
געהן, --- װאָס זשע, אָט אַפּנים איהר וייט קיינמאָל ניט גע- 
ווען אויף די הויכע בערג, מאַראַם ? 
מאַיאַ. ניין, ניין, 
ייר , הערסט אַ געשיכטע, טאָ זעהט ושע ניט 
אַנדערש איהר זאָלט איצט זוּמער-צייט אַרױפֿנעהן אַהין! איהר 
קענט זיך יי אָן מיר. איהר מיט אייער מאַן -- דאָס 
געהט אויסגעצייכענט, 
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הערר פֿראָפֿעסאָר? אָרער פֿילײיכט פֿאַר דער גנעדיגער פֿרױ ? 

מור אה עסאצדיהויכע ק,ומייןזב'בּאנק זאיזך שעהר) -- 
פֿאַר מיר ניט, 

מאַיאַ.. פֿאַר. מיר אויך ניט 

(דער אינספּעקטאָר אָב אין האָטעל,) 

אולפֿהיים (קוקט זי בײידען אָן א רגע ; דאַן נעהמט ער 
אַרונטעל דעם הוט), נאַ, צוּם טײפֿעל! דאָ איו, הייסט עם, אַ גאַנץ 
פּראָסטער פּױער אַרײנגעפֿאַלען גאָר אין די הויכע פֿענס 

פֿראָפֿעסאָר רוּבעק (טהוט אַ קוק אױף איהם). װאָס 
מיינט איהר דערמיט, הערר נומסבעזיצער ? 

אולפֿהיים (איינגעהאַלטענער און מיט מעהר דרך ארץ) אָם 
אַפּנים איך שטעה דאָ ניט פֿאַר קיין אַנדערן, נאָר פֿאַר דעם 
הערר פּראָפֿעסאָר רוּבעק אַלײן, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (שאָקעלט צו מיטן קאָפ). מיר 
האָבען זיך אַ פּאָר מאָל געמראָפֿען אין געזעלשאַפֿטען. דעם 
א הערבסמ, װאָס איך האָב פֿערבראַכט דאָ אױבעף 

אולפֿהיים. יאָ, מיט יאָהרען צוּריק. אוּן אין יענער 
צייט איז נאָך אייער נאָמען אויך ניט געווען אַװי א וי 
איצט, װאָרים ד עמאָ לט האָט נאָך אפילו א שטוּציגער בע 
רען-יעגער געמעגט צוּקוּמען נאָהענט צוּ אייך, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (שמיינעלט). איך ביים אויך איצט 
א במ 

ם אַי אַ (קוקט אָן אולפֿהײם'ן מיט אינטערעס). װאָס זשע, איהר 
זייט טאַזי אַ ריכטיגער בערען-יעגער ? 

אולפֿהיים (זע! צט זיך ביים צווייטען ‏ טיש, נעהענטער. צום 
האָטעל). אֵם ליעבסטען ואטאוך ;ודהנאָה מערעף יאָק , איך 
װאַרף זיך פֿוּנדעסטװעגען ניט מיט קיין אַנדער זאַך, װאָס 
קוּמט מיר נוּר אין װעג, צי דאָס זיינען אָדלערס, צי װעלף, 
צי גאָר וייבער, אָדער הירשען. -- נאָר פֿריש מוּוען זיי זיין 
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לױפֿט דאָך מיט'ן עק צווישען די הינטערשטע פֿים, -- אַקוּ- 
ראַט װי דער טייוועל װאָלט זיך נאָך אייך נאָכגעיאָגט, 

דער אינספּעקטאָר (רוהיג, איהם ניט ענטפֿערענדיג דע- 
רויף). איז דער הערר גוּמסבעזיצער געקוּמען מיט'ן שיף? 

אולפֿ היים (ברומענדיג.) כ'האָב ניט געהאַט די עהרע 
אפּילו אָנצוּקוּקען אַ שיף, (די הענד אין די זיטען) אָט אֲפֹּנִיב 
איהר ווייסט גאָר ניט, אַז איך פֿאָהר אויף מיין אייגען שיפֿעל ? 
(צו זיין דיענער.) קוּק זיך גוּם אוּם אויף ריינע מיט-בעשעפֿעני- 
שען, לאַרס, נאָר געב אַכטוּנג, זי זאָלען מיר פֿונדעסטװעגען 
בלייבען הוּנגעריגלעך, פֿרישע ביינער, אָבער מיט ניט צוּפֿיעל 
פֿלײש דערויף, פֿערשטעהסט? אוּן רויה מוּז עס זיין אוּן נאָך 
רויכענדיג פֿוּן בלוּט ? אוּן דאַן האַק דיר אַליין אויך װאָס עס 
איז אין בויך אַרין, (זיך לאָזענדיג צו איהם מיט אַ בריק.) נאַ, -- 
אוּן אַצינד טראָג זיך צוּם מייוועל ! (דער דיענער געהט אַרױכ 
מיט די הינט, הינטער דעם וינקעל פֿון האָטעל.) 

דער אינספּעקטאָר. װאָלט אפשר דער הערר גוּטם- 
בעזיצער געװאָלט אַרינגעהן דערווייל אין עסס-ואַאַל ? 

אולפֿ היים, אַרין דאָרט צוּ די דאָוינע האַלב-טױטע 
פֿליגען אוּן מענשען ? ניין, -- כ'דאַנק אייך מווענד מאָל 
דערפֿאַר, הערר אינספּעקטאָר, 

דער אינםפּעקטאָר נו, נו, װי אייך איז אַס ליבסטע 

אולפֿהיים. אָנער זעהט, די מױד זאָל מיר צוּרעב 
מאַכען דעם פּראָװויאַנט, װי געוועהנליך. קודם כל אַסך, מען 
זאָל האָבען װאָס צוּ בייסען, אוּן אַװױי אַ היבש ביסעל בראַנ- 
פֿען ! זאָגט איהר נוּר, אַז איך אָדער לאַרם װועם איהר מאַ- 
כען אַ שװאַרצען סוף, אַז זי װעט ניט =- 

דער אינס פעק טאָר (שלאָגט איהם איבער די רייד). מיר 
ווייסען שוין אַלעם פֿון פֿריהער, (זיך ווענדענדיג אױף דער אַנדער 
זייט.) זאָל איך דעם קעלנער הייסען בריינגען װאָס עס איו, 
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איך זעה דאָ קוּמען, איז גראָר ניט פֿוּן די אַנגענעהמע זאַכען. 
דער עיקר אין דער געגענװאַרט פֿוּן דאַמען, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (קקט אױך נאָך לינקס), איהר 
מיינט דעם יעגער, וועלכער קוּמט דאָ? װער איז ראָס? 

דער אינספּעקטאָר. דאָס איז גוּטסבעזיצער אולפֿ- 
היים -- 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אֶה, נוּמסבעזיצער אוּלפֿהײם, 

דער אינספּעקטאָר. --דער {כערען-טױטער", 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. כ'קען איהם, 

דער אינספּעקטאָר. יאָ, װער קען איהם דען ניט, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. ננוּר גאַנץ װוייניג אייגענטליך, 
װאָס זשע, איז ער איצט --- ענדליך -- אויך צווישען אייערע 
פּאַציענטען ? 

דער אינספּעקטאָר. ניין, ס'איו מערקוירדיג, -- 
נאָך אַלץ ניט, ער קומט נוּר אײינמאָל;אין יאָהר אַראָב אַהער,--- 
ווען ער געהט אױף דער יאַגד אין די בערג, (װיל אַרינגעהן 
אין האָטעל, ) 

אוּלפֿהיים'םס שטימע (פֿון דרױסען), טאָ װאַרט דאָך 
אויס אַ. וויילע! דער טייװעל זאָל עס נעהמען, װאָס האָט איהר 
קיין צייט נים ? פֿאַרװאָס לױפֿט איהר שטענריג אַװעק פֿוּן מיר ? 

רער אינספ עקטאָר (בלײבט שטעהן). איך לױף דאָך 
גאָר ניט אַװעק, הערר גוּטסבעזיצער, 

(גוטסבעויצער אולפֿהיים קומּט אַרין פֿון לינקס, בעגלייט 
פֿון אַ דיענער, וועלכער פֿיהרט אַ פאָר יאַגד-הינט, אולפֿהײם טואָגט אַ 
יאַגר-אַנצונג, הויבע שטיוועל און אַ פֿילץ-הוט מיט אַ פֿעדער, ער אי אַ 
מאָגערע, לאַנגע, נערוועזע פערזאָן, מיט ווייסע האָר און באָרד און מיט אַ 
הויכער שטימע, נאָך זיין אויסזעהן נאָך קען מען ניט זאָגען בעשטימט וי 
אַלט ער איז, נאָר ער איז יעדענפֿאַלס ניט קיין יונגער מאַן.) 

אולפֿ היים (לאָזט זיך אַרױף אויף'ן אינספּעקטאָר). װאָס זשע, 
אָט אַזוי נעהמט מען עס אױף פֿרעמרע, האַ ? אֵיהר אַנט- 


דער אינספּעקטאָר, ניין, איך קען קיין טעות ניט 
האָבען, 

פראָפֿעסאָר רוב עק (קוקט איהם אָן מיט שפאַנענדע בלי- 
קען), איהר האָט עס אַליין געהערט ?! 

דער אינספּעקטאָר. יאָ, כ'האָב אַלין אַ פאָר מאָל 
מיט איהר גערעדט. דעם אמת זאָגענדיג, נוּר עטליכע ווער- 
טער, װאָרים זי איז גאָרנישט ריידעוודיג, אָנער -- 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אָבער נאָרװעגיש איו עס גע- 
ווען ? 

דער אינספּעקטאָר, ריינעס גוּטעם נאָרװעגיש, פֿי- 
לייכט מיט אַן אַקצענט, װאָס האָט אַביסעל דערמאָנט אָן דאָס 
נאָרדישע נאָרװעגיש, 

פראָפֿעסאָר רוב עק (קקט ערשטױנט פֿאַר זיך און שעפ- 
טשעמ), דאָס אויך! 

מ אַ יאַ (אַביסעל געטראָפֿען און אונאַנגענעהם בעריהרט), פֿילייכט 
איז די דאָזיגע ראַמע אַמאָל געווען איינס פֿוּן דיינע מאָרעלען, 
רוּבעק ? דערמאָן זיך אַקאָרשט, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (קוקט זי אָן מיט אַ דורכדרינגענדען 
בליק), מאָרעל ! 

מ אַ יאַ (מיט אַן אַרױסרופֿענדען שמייבעל) נוּ יאָ, אין ריינע 
אינגערע יאָהרען, דוּ האָסט דאָך געהאַט, זאָגט מען, אַװױי פֿיעל 
מאָרעלען, מיט יאָהרען צוּריק, פֿערשטעהט זיך, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק (מיטץ זעלבען טאָן), אַך ניין, מיין 
קליינע פֿרױ מאַיאַ,. כ'האָב אין גרוּנר גענוּמען תמיר געהאַט 
נוּר איין איינציגען מאָרעל, איין איינציגען -- פֿאַר אַלץ, װאָס 
איך האָב געשאַפֿען, 

דער אינספּעקטאָר (וועלכער האָט זיך אָבגעקעהרט און 
אַריבערגעקוקט נאָך לינקם), יאָ, אַצוּנר װעל איך ליירער אייך מוּ- 
זען פֿערלאָזען, װאָרים אַ גענעגעניש מים דעם הערר, װאָס 

פנ 1 


פראָפֿעסאָר רוּב עק (האָט זיך ניט וילענדיג לאַנגואַם 
אױפֿגעהױבען און קוקט אויף דער פֿערמאַכטער טהיר פֿון פֿאַװיליאָן), ווער 
איז ראָס געווען אָט די ראַמץ? 

רער אינספּעקטאָר. אַ פֿרעמרע, ועלכע האָט אָב- 
געדוּנגען אָט רעם קליינעם פאַװיליאָן ראָ, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. אַן אױסלענדערין? 

דער אינספּעקטאָר. סוייזט אס אַזױ. ביירע זיי- 
נען יערענפֿאַלס אָנגעקוּמען פֿון אױסלאַנד, מיט אַן ערך אַ װאָך 
צוּריק, זי זיינען נאָך ביז אַהער ניט געווען ראָ, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (איהם אָנקוקענדיג, בעשטימם), די 
אוּן ניט קיין אַנדערע האָב איך היינט ביינאַכט געזעהן אין פאַרק, 

דער אינספּעקטאָר. דאָס איו עס גאַנץ זיכער גע- 
ווען. כ'האָב עס גלייך פֿערשטאַנען, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק, װי הײסט די דאַמע, הערר 
אינספּעקטאָר ? 

דער אינספּעקטאָר, זי האָט זיך איינגעשריבען אַלם : 
,מאַראַס דע סאַטאָוו מיט בעגלייטערין", מעהר ווייסען מיר ניט, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (דינקט נאָך). סאַטאָװ ? סאַטאָװ--? 

מ אַ יאַ (לאַכט שפּאָטיש), װאָס ושע, דוּ קענסט װעמען עס 
איז, װאָס הייסט אַזױ, רוּבעק? האַ? 

פֿראָפֿעסאָר רוּבעק (שאָקעלט מיטץ קאָפ), ניין, קיי- 
נעם ניט, --- סאַטאָוו? דאָס קלינגט רוּסיש, אָדער יערענפֿאַלם 
סלאַװיש, (צום אינספּעקטאָר,) װאָס פֿאַר אַ שפּראַך רערט זי? 

דער אינספּעקטאָר, אַז די ביידע דאַמען שמוּעסען 
איינע מיט דער אַנדערער, ריידען זיי אַ שפראַך, פֿוּן וועלכער 
איך קען ניט קלוּג װערן, נאָר אַזױ רעדם זי נאָרװעגיש װי 
אַ גענוירענע נאָרװעגערין, 

פּראָפֿעסאָר רוב עק. (ערשטױינט), נאָרװעגיש ? יי 
איהר זיכער, אַז איהר האָט ניט קיין טעות ? 


פראָפֿעסאָר רוּבעק. יאָ, ס'האָט מיר כמעט אַזי 
אויסגעוויזען, 

דער אינס 8 עק ט אָר (אַװי װי איהם װאָלט עפעס קלאָהו 
געװאָרען). אוּן הינטער דער וייסער ? גאַנץ נאָהענט הינמער 
איהר -- ! 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. יאָ, גאַנץ נאָהענט, 

דער אינספּעקטאָר, אַהאַ! איך קען אייך פֿילײכט 
געכען אַן ערקלעהרוּנג וועגען דעם, הערר פּראָפֿעסאָר, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. נאַ, װאָס ושע אין דאָס 
אַזױנס געוען ? 

מ אַ י אַ (גלייכצייטיג). װאָס זשע, ס'האָט זיך רוּבעק'ן, הייסט 
עס, ניט גע'חלום'ט ? 

דער אינספעקטאָר (פלוצלינג מיט אַ שעפטשענרען טאָן, 
אָנװייזענדיג אויף דעם הינטערגרונד רעכטס), שש, אויף אַ וויילע ! 
גניט אַ קוק אָט דאָרט,. -- כ'נעט איך, רערט איצט ניט 
הויך מכח דעם, 

(שׁ שלאַנקע דאַמע, אָנגעטהאָן אין פֿײינעם קרים-ווייסען קאַשמיר, בץ- 
גלייט פֿון אַ באַרטהאַרציגע שוועסטער אין שװאַרצען, וועלכע טראָגט אַ 
זילבערנעם צלם אָנגעהאַנגען אָן אַ קייטעל אויף דער ברוסט, קומט אַרױס 
פֿון הינטער דעם האָטעל און געהט אַױיבער דעם פאַרק צום פאַװיליאָן 
לינקס, איהר געזיכט איז בלייך, די ציגץ אזוי וי פֿערגליווערט ; די בוע- 
מען אַרונטערג עלאָזען, די אויגען---אַקוראַט וי זיי װאָלטען גאָרנישט געועהן, 
איהר קלייד פֿאַלט אַרונשער צו איהרע פֿיס און נעהמט אַרום אין גלייכע 
לענגליכע פֿאַלטען איהר קערפּער, איבערץ קאָפּ, נאַקען, ברוסט, שולמערן 
און אָרעמם טראָגש זי אַ גרויסען ווייסען שאַל פֿון דינעם װאָל, אונבעוועג- 
ליכע האַלטונג, שטײפֿץ אָבגעמאָסטענע טריט, די הענד פֿערלײגט איבעו 
דער ברוסט, די האָלטונג פֿון דער , שוועסטער" איז אויך אָבגעמאָסטען און 
זי האָט די מיענע פֿון אַ דיענסט, זי נעהמט ניש אַראָב איהרע ברוינע שמע- 
כעדיגע אויגען פֿון דער דאַטע, קעלנער, מיט סערוויעמען אויף די אָרעמס, 
ווייזען זיך אין די טהירען פֿון האָטעל און קוקען נייגעריג נאָך די ביירעץ 
פֿרעמדע, ווטלכע קוקען זיך אויף קיין זאַך ניש אוש און פֿערשװיגרען אין 


דעם פּאַװיליאָן.) 
א ןייק 


פּראָפֿעסאָר רוּב עק. נאַ, דאַן איז על בל פּנים פֿאַראַן 
ביי אייך אימיצער, װאָס געהט בײנאַכט שפּאַצירען אין פאַרק ? 

דער אינספּעקטאֶר (שמייכעלט און שאָקעלט מיט'ן קאָפ), 
ניין, הערר פּראָפֿעסאָר, --- דאָס װאָלט געווען געגען געועץ, 

מ אַ יאַ (וערענדיג אונגעדולדיג). מיין גאָט, רוּבעק, --- וי 
אִיך האָכב דיר שוין היינט אין דער פֿריה געזאָגט, -- ס'האָט 
זיך דיר געמוּזט חלום', 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (טרוקען). אַזױ ? ווירקליך ? ס'האָט 
זיך מיר נעמוּוש חלום'| ? (צום אינטפּעקטאָר.) די געשיבטע איז, אַז איך 
בין היינט בײינאַכט אױפֿגעשטאַנען, ווייל איך האָב ניט געקענט 
אײינשלאָפֿען, אוּן איך האָב געװאָלט זעהן װאָם פֿאַר אַ װועטער 
עס איו -- 

דער אינספ עקטאֶר (אױפֿמערקואָס). נו יאָ, הערר 
פּראָפֿעסאָר, אוּן -- ? 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. אוּן דאָ קוּק איך אַרױם פֿון 
פֿענסטער --- אוּן דערזעה, װי אַ װייסע געשטאַלט װאַנדעלט 
דאָרט אויף דרויסען אַרוּם צווישען די בױמער, 

מ אַ יאַ {מיט אַ שמייכעל צום אינספּעקטאָר). אוּן אַחוץ דעם 
ערקלעהרט רוּבעק, אַז די געשמאַלט איז געגאַנגען אָנגעטהאָן 
אין אַ באָד-קאָסטיוּם, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. -- אָדער אין עפעס עהנליכעם, 
כ'האָב ניט געקענט ועהן גאַנץ גענוי װאָס דאָס איז, נאָר 
עפעם ווייסעם איז דאָס יערענפֿאַלם געווען, 

דער אינספּעקטאָר, זעהר מערקוירדיג, ס'איו גע- 
ווען אַ הערר אָדער אַ דאַמע ? 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. כװאָלט געשװאָרען, אַז עס 
איז געווען אַ דאַמע, אָכער הינטער איהר איז געקוּמען נאָך אַ 
געשטאַלט, אוּן די איז געווען גאַנץ דוּנקעל, װי אַ שאָטען -- 

דער אינספּעקטאָר (ערשטױנט). דוּנקעל ? אפשר 
גאָר שװאַרץ ? 





= 7 = 


(דער ב אָד- אינספ עקטאָר, דעם שמעקען און האַנד-שוה אין דער 
האַנד, קומט פֿון זיין שפּאַציר אין פאַרק, פֿעונײגט זיך העפֿליך פֿאַר די געסט, 
װאָס ער בעגעגענט, און רעדט עטליכע װערטער מיט אַ טהייל פֿון זי,) 

דער אינספּעקטאָר (געהט צו צו פּראָפֿעסאָר רובעק'ס 
טיש און נעהמט העפֿליך אַרונטער דעם הוט). כ'האָב די עהרע אייך 
צוּ ווינשען אַ גוּם מאָרגען, פֿרױ פּראָפֿעסאָר, --- גוּט מאָרגען, 
הערר פּראָפֿעסאָר, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. גוּם מאָרגען, גוּם טאָרנען, 
הערר אינספּעקמאָר, 

דער אינספ עקטאָר (צו פֿרױ מאַיאַ'ן). מעג איך פֿרע- 
גען, צוּ האָט איהר גוּם געשלאָפֿען ? 

מאַיאַ, יאָ, אַ דאַנק; גאַנץ אױסגעצייכענט -- איך 
פֿאַר מיין טהייל, איך שלאָף שטענדיג װי אַ שמיין, 

דער אינספּעקטאָר, עס פֿרעהט מיך זעהר צוּ הע- 
רען, די ערשטע נאַכט אויף אַ פֿרעמדען אָרט האָט אָפֿט איהרע 
אוּנבעקוועמליכקייטען, --- אוּן איהר, הערר פּראָפֿעסאָר --- ? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק, אָה, מיט מיין שלאָף איו ניט 
אַזױ פֿרעהלאַך. דער עיקר אין דער לעצטער ציים, 

דער אינספ עקטאָר (מט אַ מענע פֿון מיגעפֿיהל. 
אֶה -- דאָס טהוּט מיר לייר, אָבער זייט אַקאָרשט אַ פאָר 
װאָכען דאָ אין די בעדער --- אוּן איהר װעט עס איבערקוּמען. 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (קקט אַרױף צו איהם). זאָגט מיר, 
הערר אינספּעקמאָר, -- איהר האָט דאָ צווישען. אייערע פּאַ- 
ציענטען איינעם, װאָס באָדט זיך בײנאַכט ? 

דער אינספּעקטאָר (פֿערוואונדערט). ביינאַכט ? דער- 
פֿוּן הויב איך ניט אָן װיסען, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק, ניט ? 

דער אינספּעקטאָר. אַזױ ויים וי איך וױים, איז 
דאָ קיינער ניט אַװי קראַנק, ער זאָל ראָ ס נייטיג האָבען 

== יל == 


מאַיאַ (קאַלט), איך בין ניט געגאַנגען מיט דיר, בלױו 
כדי זיך צוּ שפיעלען, 
2 פראָפֿעסאָר רוּב עק. ניין, ניין, פֿערשטעהט זיך אַז 
ו מאַיאַ, אוּן דוּ האָסט מיך אויך קיינמאָל ניט מיטגענו- 
מען מיט דיר אויף אַ הויכען נאַרג אוּן האָסט מיר ניט געוויזען-- 
פראָפֿעסאָר רוּבעק (געריצט), -- די גאַנצע הער- 
ליכקייט פֿוּן דער וועלט? ניין, ראָס יערענפֿאַלס ניט, װאָרים 
לאָמיך דיר זאָגען דעם רעכטען אמת : דוּ ביסט אייגענטליך 
ניט געשאַפֿען אַרױפֿצוּגעהן אויף די בערג, קליינע מאַיאַ, 
מאַ יאַ ({סטאַרעט זיך צו קאָנטואָלירען). דאָך איז געװען אַ 
צייט, װען דוּ האָסט געדיינקט, אַז איך בין יאָ דערצוּ געשאַפֿען, 
פראָפֿעסאָר רוּבעק. אַן ערך פֿיער, פֿינף יאָהר 
צוּריק, יאָ, (שטרעקט זיך אוים אין שטוהל.) פֿיער, פֿינף יאָהר,--- 
ראָס אין אַ לאַנגע, לאַנגע צייט, מאַיאַ, 
מאַיאַ (קוקט איהם אָן מיט אַ בישערען אויסדרוק). װאָס ושע, 
די צייט איז דיר אַזױ מורא'דיג לאַנג געװאָרען, רוּבעק ? 
פּראָפֿעסאָר רוּנעק. זי װערםט מיר ביסלעכוייז 
לאַנג, (מיט אַ גענעץ.) װען ניט וען, הייסט עס, 
מאַיאַ (געהט צוריק אַריבער אויף איהר פּלאַץ). איך װעל 
דיך שוין מעהר ניט לאַנגװיילען. (זי זעצט זיך אין איהר שטוהל, 
נעהמט די צייטונג און הויבט זי אָן בלעטערן, שטילשווייגען פֿון ביירע זייטען.) 
פֿראָפֿעסאָר רוּבעק (שפאַרט יך אָן מיט'ן עלענבױגען 
אויף'ן טיש צו איהר אַריבער און קוקט זי אָן מיט אַ ליכטען שמייכעל), 
פֿיהלט זיך די פֿרױ פּראָפֿעסאָר געקרענקט ? 
מ אַ יאַ {קאַלט, ניט אױפֿהױבענדיג די אויגען). ניין, דורכאויס ניט, 
(באָר-געסש, דאָס רוב דאַמען, קומען אָן איינציגווייו און אין 
גרופען פֿון רעכטס און לינקס, שפּאַצירענריג איבער'ן פאַרק,), 
(קעלגער בריינגען אַרױם געטרענקע פֿונ'ט האָטעל און פֿעושויג- 
דען דערמיט חינטערץ פאַװיליאָן.) 
יע 


דיג וואוינען --- אוּן האָבען פֿערגניגען, --- געריינקסט דוּ נאָך, 
װאָס דוּ האָסט מיר רעמאָלט פֿערשפּראָכען ? 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (שאָקעלט מיט'ן קאָפ). ניין, איך 
געדיינק עס ווירקליך ניט, נאַ, װאָס זשע האָב איך דיר פֿאָרט 
פֿערשפּראָכען ? 

מאַיאַ, דוּ האָסט געזאָגט, דוּ װעסט מיך מיטנעהמען 
אויף אַ הויכען באַרג אוּן מיר וייזען די גאַנצע הערליכקייט 
פֿון דער װעלט, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (איבערראַשט), װירקליך ? דאָס 
האָב איך ד יר אויך פֿערשפּראָכען ? 

מ אַ יאַ(קוקט איהם אָן), מ י ר אויך ? וועמען דען נאָך אַחוּץ מיר ? 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (גליבגילטיג), ניין, ניין, כ'מיין 
בלויז -- האָב איך דיר דאָס צוּגעואָגט -- ? 

מאַיאַ. -- די גאַנצע הערליכקייט פֿוּן דער װעלט האָסט 
דוּ מיר צוּגעזאָגט צוּ ווייזען, אוּן אָט רי גאַנצע הערליכקייט, 
האָסט דוּ געואָגט, זאָל מיר אוּן דיר געהערען, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק, דאָס איו געװען אַואַ מין אט 
ריירען, אַ פֿראַוע, װאָס איך פֿלעג אַמאָל אָפֿט בענוּצען, 

מאַיאַ, בלויז אַן אַרם ריירען ? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אאָ, נאָך פֿוּן אינגעלווייו אָן, אַואַ 
מין פֿראַוע, מיט ועלכער איך פֿלעג פֿערנאַרען אוּנזער שכן'ס 
קינדער, װען איך האָב זיי געװאָלט אַרױסנעהמען מיט מיר, 
זיך צוּ שפיעלען אויף די בערג אוּן אין די וועלדער, 

מ אי אַ (קוקט איהם אָן שטריינג), װאָס זשע, דוּ האָסט אפשר 
מיך אױך געװאָלט בלויז אַװי פֿערנאַרען, כדי זיך מיט מיר 
דערנאָך צוּ שפיעלען ? 

פראָפֿעסאָר רוּב.עק (מיט אַ שפאַסהאַפֿטען טאָן), נאַ, 
דוּ האָסט זיך דען ניט נאָך אַלעמען גאַנץ גוּם אַמוירט בי 
רעם שפיעל, טאַיאַ? 
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מ אַ י אַ (גליינגילטיג), אַלע אוּנזערע ליעבע הױז-חיות, 
הייסט עם, 

פֿראָפֿעסאָר רוּבעק. זעהר ריכטינג, מאַיאַ. אָט די 
ליעבּע חיות, וועלכע דער מענש האָט נאָך זיין בילד נאָך צוּ- 
קאַליעטשעט, אוּן וועלכע האָבען פֿוּן זייער זייט װידער דעם 
מענשען צוקאַליעטשעט, (ליידיגט אויס זיין שאַמפאַניער-ג לאָז און לאַכט). 
אוּן אָט די הינטערליסמיגע קוּנסטװערקע בעשטעלען ביי מיר די 
גרויסע רייכע לייט, אוּן זי קױפֿען זי אין נוּטען גלויבען -- 
אוּן טאַקי פֿאַר הויכע פרייזען, זיי וועגען זי כמעט אָב מיט 
גאָלד, װי דאָס װערטעל געהט, 

מ אַ י אַ (גיסט איהם אָן נאָך אַ גלאָז), פֿע, רוּבעק! נאַ, טרינק 
בעסער אוּן זי צוּפֿריעדען, 

פר אָ פֿע ס אָ ר ר וּב ע ק (פֿיהרט אַ פאָר מאָל אַריבער די האַנד 
איבער'ן שטערן און שפאַרט זיך אָן מיט'ן רוקען אָהן שטוהל). איך 
ב ין צוּפֿריעדען, מאַיאַ. װירקליך צוּפֿריעדען. אין אַ געװויסער 
הינזיכט ווייניגסטענם. (שווייגט אַ רגע), װאָרים ס'איז דאָך נאָך 
אַלעמען אַ גליק, זיך צוּ פֿיהלען פֿרײ אוּן אוּנאַבהײינגיג ואגֿ 
מען קעהרט זיך אוּן מען ווענדט זיך, האָבען מיט דער פֿוּלער 
האַנר אַלעס, װאָס מען קען זיך נוּר ווינשען, אויסערליך, הייסט 
עסּ, דיינקסט דוּ ניט אַװי, מאַיאַ? 

מ אַ יאַ, אֶה יאָ, געװים, דאָס איז יערענפֿאַלס זעהר פֿיעל. 
(קוקט איהם אָן). אָבער האָסט דוּ פֿערגעסען, װאָס דוּ האָסט 
מיר צוּגעזאָגט אין דעם טאָג, װען מיר זיינען אייניג געװאָ- 
רען מכח -- מכח דער דאָזינער שװערער זאַך --- 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (שאָקעלט מיט'ן קאָפ), --- אוּנזער 
הייראַט, מיינסט דוּ, יאָ, ס'איז געווען אַביסעל אַ שווערער שריט 
פֿאַר דיר, מאַיאַ, 

ם אַ י אַ (ווייטער, ניט ווערענדיג צומישט), --- אוּן אָבגעמאַכט, 
אַז איך זאָל מיט דיר פֿאָהרען קיין אױיסלאַנד אוּן דאָרט שטענ- 
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פֿוּן װערען זיי אַלע נתפעל, (מורמעלט פֿאַר זיך) ס'לוינט זיך 
אסור, כסדר אָנצוּנעבען אַלע כחות פֿאַר דעם המון אוּן די 
מאַסע --- אוּן די ,גאַנצע וועלט", 

מאַיאַ, מיינסט דו, אַז ס'איז בעפער --- אָרער, לאָמיר 
זאָגען, נכבוד'ינער פֿאַר ד ייר, ווען ניט ווען צוּ מאַכען אַ פאָר- 
טרעט-ביוסט, ווייטער גאָרנישט ? 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (שמיינעלט געמיטהליך), דאָס זיי- 
נען אייגענטליך גאָר ניט קיין ריכטיגע פּאָרטרעט-ביוסטען, 
װאָס איך מאַך דאָ, מאַיאַ, 

מאַיאַ, װאָס זשע דֶען זיינען זיי, אַז ניט דאָס, ווייס דער 
הימעל,---אין די לעצטע צוויי, דריי יאָהר---זינט דוּ האָסט פֿאַר- 
טיג געמאַכט דיין גרויסע גרוּפע אוּן זי אַרױסגע'פטר'ט פֿוּן הויז,--- 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. איך זאָג דיר, דאָס זיינען פֿאָרם 
ניט קיין ריכטיגע פּאָרטרעט-ביוּסמען, 

מאַיאַ. װאָס זשע דען זיינען זיי? 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. עס לינט עטװאָס פֿערדעכטי- 
געם, עטװאָס פֿערשטעקטעסם אין אוּן הינטער די דאָזיגע ביום- 
טען, --- עפּעס געהיימעס, װאָס רי מענשען קענען ניט זעהן-- 

מאַיאַ, אַװי? 

פראַפֿעסאָר רוב עק (מיט איבערלעגענהייט), בלויז איך 
קען עס זעהן, אוּן דאָס פֿערשאַפֿט מיר אַזאַ טיעפֿען פֿערגני- 
גען, -- פֿוּן דרויסען ווייזען זי אוים אַזױ { מערקווירדיג עהנ- 
ליך", װי מען רוּפֿט עם, אַז זיי שטעהען אַלע אוּן קוּקען רע- 
רויף מיט ערשמוינונג,---(מיט אַ נידעריגערער שטימע)---אָבער אין 
זייער טיעפֿסטען גרוּנד זיינען זי אַלע רעספּעקטאַבלע, גרויס- 
אַרטיג פֿערדישע צורות אוּן האַרטנעקיגע עועלשע שנויצען אוּן 
לאַנג-אויערדיגע, נידעריג-שטערנדיגע הינטישע שאַרבענם אוּן 
אָבגעפֿרעסענע שוויינען-קעפ, --- אוּן נאַרישעװאַטע, אוּמגעלוּמ- 
פערטע אָקסען-פֿראַצען זיינען אויך דאָ צווישען זיי. -- 
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עם קען דיך נוּר, אוּן דאַן איז מיר עפעס אַזױ טרויעריג אויף'ן 
האַרצען, װאָס דוּ האָסט פֿערלאָרען דעם חשק צוּ דער אַרבײט. 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. װאָס ושע, דאָס אױך? 

מאַיאַ, אַו מען בערעכענט, װי דוּ פֿלעגסט פֿריהער 
קענען אַזױ אוּנערמיעדליך אַרבײטען, -- פֿוּן אין דערפֿריה ביז 
ביינאַכט, 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק(מרה-שחורה'דיג), יאָ, פר יה עער--י 

מאַיאַ. אָבער זינט ס'האָט זיך דיר גליקליך איינגעגעבען 
אַרױסצוּלאָזען דיין גרויסעם מייסטערווערק --- 

פּֿראָפֿעסאָר רוּב עק (שאָקעלט פֿערטראַכטערהײט מים'ן 
קאָפ), דער ,טאָג פֿוּן תחית המתים"--- 

מאַ יאַ, װאָס האָט זיך פֿערשפּרײיט איבער דער גאנצער 
וועלט אוּן דיך אַזױ בעריהמט געמאַכט, -- 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. פֿילײכט שטעקט דאָס גאַנצע 
אוּנגליק אין רעם, מאַיאַ, 

מאַיאַ. װאָס הייסט ? 

פּראָפֿעסאַר רוּבעק. בעת איך האָב ראָס דאָינע 
מייסטערװוערק מיינם געשאַפֿען -- (גיט אַשטאַרקען מאַך מיט דעו 
האַנד) --- װאָרים דער ;טאָג פֿוּן החית המתים" איז אַ מייס- 
טערװערק! אָדער איז עס דאָך געװען אין אָנפֿאַנג. ניין, איז 
עס נאָך, מוּו, מוּו, מוּז זיין אַ מיסטערװערק! 

מ אַ יאַ {קקט איהם אָן פֿערװאונדעוט), רוּבעק, -- דאָס 
ווייסט דאָך די גאַנצע װעלט, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (קרץ און צוריקוייזענדיג), די גאַנ- 
צע וועלט ווייסט גאָרנישט! זי פֿערשטעהט גאָרנישט ! 

מאַיאַ, נוּ, אָבער אַן אַהנוּנג האָבען זי דאָך לכל הפחות 
מכח עפעס -- 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. -- װאָס איז גאָרנישט ר אָ, יאָ, 
װואָס איז מיר קײינמאָל אויף'ן זינען ניט אַרױף, זעהסט דוּ, דער- 
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פּראָפֿעסאָר רוּבעק. -- פֿון גאָרנישט. (מיט אַ לע- 
בעדיגען טאָן) אָבער װאַרט אַקאָרשט ביו מאָרגען, דאַן וועלען 
מיר האָנען דאָס גרויסע בעקוועמע שיף דאָ אין האַפֿען, מיר 
וועלען זיך אױפֿזעצען אוּן אַרוּמפֿאָהרען דעם ים אַרוּם אוּן 
אַרוּם, אַלץ ווייטער קיין צפֿון, --- ביז צוּם אייז-מעער, 

מאַיאַ. אָבער דאַן װעסט דוּ דאָך גאָרנישט זעהן פֿון ם 
לאַנד --- אוּן פֿוּן'ם לעבען, אוּן דאָס האָסט דוּ דאָך גראָר גע- 
װאָלט, 

פּראָפֿעאָסר רוּב עק (קרץ און ביזלאַך), כ'האָב שין 
איבער גענוּג געועהן, 

מאַ יאַ, מיינסט דוּ, אַז אַ ים-רייזע װאָלט געווען בעסער 
פֿאַר דיר? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. ס'איו יערענפֿאַלם אַ שטיקעל 
אָבװעקסלוּנג, 

מאַיאַ. יאָ! װען ם'װעט נור זײַן נוּם פאַרה"ר =- 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. פֿאַר מיר? גוּט? מיר פֿעהלם 
דאָך, װוייס גאָט, קיין שום זאַך ניט, 

מאַיאַ {שטעהט אױף און געהט צו צו איהם), דאָך, דיר 
פֿעהלט װאָס עס איז, רוּבעק. דאָס מוּזט דוּ דאָך אַליין פֿיהלען. 

פראָפֿעסאָר רוּבעק, אָבער ליעבסטע טאַיאַ, -- 
װואָס פֿאָרט? 

מאַיאַ (הינטער איהם, בויגט זיך אָן איבער דער פאַרענטשע פֿוך 
שטוהל), יאָ! ראָס מוּזט ד וּ מיר זאָגען, דוּ געהסט זינט אַ שטיקע 
צייט אַרוּם אָהן רוּה, אין ערגעץ קענסט דוּ ניט איינזיצען. נים 
אין דערהיים אוּן ניט אין דער פֿרעמר, גאַנ'ץ מענשענפֿײינדליך 
ביסט דוּ מיט דער צייט געװאָרען, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (אַביסעל שמאָטיש), ניין, --- דו 
זאָלסט ד אָ ס האָבען בעמערקט ? 

מאַיאַ, דאָס מוּן דאָך יעדער איינער בעמערקען, װער 


זוייסט, אין װאָס פֿאַר אַ ‏ שטימונג איך קוּם, װען איך בע- 
טראַכט דאָס לעבען פֿוּן רי מענשען דאָ אַרוּם מיר ? 

מאַיאַ. ניין זאָג עס מיר, 

פּראָפּעסאָר רוב עק. עס קוּמט מיר דערביי אַרױף 
אױפֿ'ץ זינען די נאַכט, װען מיר זיינען מיט דער אייזענבאַהן 
אַרױפֿגעפֿאָהרען אַהער--- 

מאַיאַ, דוּ ביסט דאָך געשמאַק געשלאָפֿען די גאַנצע צייט, 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. ניט פֿאָלשטענדיג, כ'האָב בע- 
מערקט, וי שטיל ס'איז מיט אַמאָל געװאָרען אויף די אַלע 
סטאַנציעס ---, איך האָב גע ה ע ר ט די שטילקייט, --- אַזױ װױי 
דוּ; מאַיאַ --, 

מאַיאַ, הם, -- אַזױ וי איך, יאָ, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אוּן איך האָב פֿערשטאַנען, אַז 
דאָס זיינען מיר אַריבער די גרענעץ, אַצוּנד זיינען מיר געווען 
ריכטיג אין דערהיים, װאָרים אויף די אַלע קליינע סמאַנציעס 
האָט זיך דער צוּג אָבגעשטעלט, -- כאָטש ס'איז נים געװען 
צוּ װאָס, 

מאַיאַ, אָבער פֿאַר װאָס זשע האָט ער זיך אָבגעשטעלט ? 
אַז עס איז ניט געווען צוּ װאָס ? 

פֿראָפֿעסאָר רוּבעק, װייס איך? קיין שום פאַסאַ- 
זשיר איז נים אַראָב אוּן קיינער איז ניט אַרױף, נאָר דער צוּג, 
דער האָט זיך פֿאָרט אָבגעשטעלט אויף אַ לאַנגע אוּנענדליכע 
צייט, אוּן אויף יעדער סטאַנציע האָב איך געקענט הערען, וי צוויי 
מענער געהען אַרוּם אַהין אוּן אַהער אויף דער פּלאַטפֿאָרמע, 
-- דער איינער האָט געהאַט אַ לאַמטערנע אין דער האַנד, 
אוּן זי האָבען גערעדט איינער מיט'ן אַנדער'ן, האַלב פֿערשטיקט, 
אָהן אַ קלאַנג אוּן אֶהן אַ שום בעדייטוּנג אין דער נאַכט אַרױס, 

מאַיאַ, יאָ, גאַנץ ריכטיג, שטענדיג געהען דאָ אַזױ אַרוּם 
אַ פאָר מענער אַהין אוּן אַהער אוּן ריידען צווישען זיך -- 
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מורא'דיג פֿערענדערט ! דערצוּ נאָך אין אַזאַ קוּרצער צייט ! 
ווען מען בערעכענט, אַז עס איו נאָך ניט קיין סך מעהר וי 
פֿיער יאָהר, זינט איך בין אַװעק פֿוּן דאַנען -- 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק--אַלס פֿערהײראַטע פֿרױ, יאָ, 

מאַיאַ. -- פֿערהײראַטע פֿרױ ? װאָס האָט דאָס צוּ 
טהאָן דערמיט ? 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (רידענדיג ווייטער). --- אוּן זינט 
דוּ ביסט געװאָרען פֿרױ פּראָפֿעסאָר אוּן האָסט געקראָגען אַ 
פּראַכטפֿאָלע היים --- אָה, פּאַרדאָן ! --- אַ גרױסאַרשיג הױז, 
אַזױ מוּז איך זיך דאָך אויסדריקען, אוּן אַ װילאַ ביי דער מאַו- 
ניצער אָזערע, װאוּ אַלצדינג איז דאָך אײינגעאָררענט אויףץ 
פֿײינסטען אופן--, יאָ, צוּ פֿיין אוּן פּראַכטפֿאָל, מאַיאַ, מעג 
איך במעט זאָגען, אוּן פלאַץ איז אויך פֿאַרהאַן, מיר דאַרפֿען 
ניט איינס דאָס אַנרערע אָבטרעטען די פֿיס פֿאַר איינגשאַפֿט --- 

מ אַ יאַ (גליינגילטיג). ניין, ניין, ניין, --- פּלאַץ אין הױז 
אוּן אַזױ װייטער -- דאָס פֿעהלט דורכאויס ניט -- 

פראָפֿעסאָר רוּבעק. אוּן אַחוֹץ דעם אױך דאָם, 
װאָס דוּ ביסט איבערהויפט געקוּמען אין פֿײינערע אוּן בריי- 
טערע פֿערהעלטניסען מיט מענשען. אין אַ געבילדעטערען 
קרייז, איידער דוּ ביסט געוואוינט געווען אין דערהיים, 

מאַ יאַ ({איהם אָנקוקענדיג), נוּ יאָ, נאָך דיין מיינוּנג נאָך, 
הייסט עס, האָב א יך זיך געענדערט? 

פראָפֿעסאָר רוּב עק. אאָ, מאַיאַ 

מאַיאַ, בלויז איך? אוּן די מענשען דאָ ניט? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אֶה יאָ, זיי אױך, אַװי אַ בי- 
סעלע. פֿרײנדליכער זיינען זיי גראָר ניט געװאָרען, דאָס װיל 
איך ניט לייקענען, 

מאַיאַ, דאָס גלויב איך אויך, 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק (נעהמט אָן אַן אַנדער מאָן), דוּ 

אי 





מ אַ יאַ (רקט צו איהו שטוהל נעהנטער צו איהם ; מיט 
פֿײער). אָט, זעהסט דוּ, רוּבעק, לאָמיר גאַנץ אײינפֿאַך ווידער 
אָבפֿאָהרען פֿוּן דאַנען ! אַזױ גיך װי מעגליך, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (אַביסעל אונגעדולריג), 
נאַ, דאָס האָבען מיר דאָך טאַקע כדעה צוּ טהאָן, ליעבע מאַיאַ. 
דאָס װייסט דוּ דאָך, 

מאַיאַ, אָבער פֿאַרװאָס טאַקע ניט איצט גלייך ? 
שטעל זיך נוּר פֿאָר, --- װי גוּם אוּן געמיטהליך װאָלטען מיר 
עס געקענט האָנען דאָרט אוּנטען אין אוּנזער נייעם רייצענ- 
דען הויז -- 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (מש אַ גוטמוטהיגען שמייבעל). 
אייגענטליך װאָלטען מיר געדאַרפֿט זאָגען : אין אוּנזער נייער 
רייצענדער ה יים, 

מ אַ יאַ (קרץ). איך זאָג ליעבערשט הויז. לאָמיר 
בלייבען דערביי, 

פראָפֿעפאָר רוּב עק (נעהמט ניט אַראָב פֿון איהר 
קיין אויג). דוּ ביסט ווירקליך אַ. װאוּנדערליך קליין װעזענרעל, 

מאַיאַ. בין איך אַזױ ואוּנדערליך ? 

פֿראָפֿעסאָר רוּבעק. אָ, װירקליך, 

מ אַ י אַ. אָבער פֿאַרװאָס פֿאָרט ? אפשר דערפֿאַר, ווייל 
איך האָב גראָד ניט קיין צוּ שטאַרקען חשק, אַװעקצוּ'הרג'ענען 
די צוים דאָ. אויבען--? 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. װער האָט דען אַזױ גערן 
װי דאָס לעבען געװאָלט, מיר זאָלען היינטיגען זוּמער פֿאָהרען 


אַהער אין צפֿו-לאַנר ? 
מאַיאַ, נוּ יאָ, איך, 
פּראָפֿעסאָר רוּבעק. אאָ.--איך אודאי ניט, 
מאַיאַ, אָבער ליעבער נאָט, -- װער האָט זיך נאָר 


געקענט ריכטען דערויף, אַז דאָ ביי אוּנז האָט זיך אַלעס אַזױ 
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פֿראָפֿעסאָר רוּבעק (מיט אַ גינסטיגען שמינעל). אוּן 
דוּ קענסט דאָס הערען ? 

מאַיאַ, װאָס? 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. די שטילקייט, 

מאַיאַ, נוּ, אודאי קען איך עסי 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק. נאַ, ביסט פֿילײכט גערעכט, 
מיין קינד, מען קען וירקליך הערען די שטילקייט, 

מאַיאַ, ויים נאָט, מען קען זי הערען. װען זי דריקט 
איינעם אַזױ שטאַרק צוּ -- װי דאָ --- 

פּראָפֿעסאָר רוּבעק.-- דאָ אין די נעדער מיינסט דוּ? 

מאַיאַ, איבעראַל דאָ אין דערהיים, ‏ מיין איך, אין דער 
שטאָדט דאָרט איז דאָך, דוּכט זיך, געװען גענוּג ליאַרעם אוּן 
אונרוהיגקייט, אוּן דאָך---פֿאַר מיר איז אויך אין דעם דאָזיגען ליאַ- 
רעם אוּן אין דער דאָזיגער אוּנרוּהיגקייט געלננען עפעס טויטעס, 

פראָפֿעסאָר רוּב עק (מט אַ פֿאָרשענדען בליק) 
אָט אַ פנים דוּ ביסט ניט שטאַרק יע װאָס דוּ ביסט 
צוּריק אין דערהיים, מאַיאַ ? 

מ אַ יאַ (קקט איהם אָן). ביסט ד וּ צוּפֿריערע? 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק (אױסװינענדיג). איך =- ? 

מ אַיאַ. יאָ. דוּ דוּ כיסט דאָך געווען אַזױ פֿיעל, פֿיעל 
ווייטער איירער איך, ביסט דוּ ווירקליך צוּפֿריעדען װאָס דוּ 
ביסט װוידער אין דערהיים ? 

פּראָפֿעסאָר רוּב עק. נין -- אָפֿען אוּן אױפֿ- 
ריכטיג --- אַזױ גאַנץ צוּפֿריעדען ניט -- 

מ אַ יאַ (מיט לעבעדיגקייט). זעהסט דוּ! דאָס האָב איך 
דאָך געואוּסט, 

יי אי רוּב ע ק. איך בין אפשר געוען צוּ 
לאַנג אַװעק. כ'בין גאַנץ אָבנעריסען געװאָרען פֿון אָט דעם--- 
דעם לעבען ראָ אי לאַנד, 


ערשטער אקט 


(אויף דרויסען פֿאַר דעם באָר-האָטעל, אַ טהייל פֿון דער הויפט- 
געביידע זעהש זיך אַרױס רעכטס, אַן אָפֿענער פלאַץ, עהנליך צו אַ פאַרק, 
מיט אַ פֿאָנטאַן, גרופען פֿון גרויסע, אַלטע בוימער און קוסשאַרניקעס, לינקס 
אַ קליינער פאַװויליאָן, כמעט אין גאַנצען בעזעצט מיט גרינע און ווילרע 
וויין-בלעטער, אַ טיש און אַ שטוהל דערבײ. אין הינטערגרונד זעהט 
זיך דער פֿיאָרד, וועלכער ציהט זיך אַרױס ביוץ אָפֿענעם ים, מיט שטיקער 
לאַנד און קליינע אינזלען אין דער ווייטענס, ס'איז אַ שטילער, זוניג "װאַרע- 

מער זומערדיגער פֿאָרמיטאָג.) 

(פראָפֿעסאָר רובעק אי פֿרוי מ אַיאַ זיצען אין קאָרבישטוה- 
לען ביי אַ געדעקטען טיש אויףץ גראָז פֿאַר דעם האָטעל און האָבען נאָר 
װאָס אָבגעגעסען זייער אָנבײסען, איצט טרינקען זיי שאַמפּאַניער מיט זעל- 
צער-װואַסער און יעדער האָט אַ צייטונג אין דער האַנד. דער פּראָפֿעסאָר 
אוז אַ בעיאָהרענטער מאַן מיט אַ בכבודייגען אויסזעהן, אין אַ שװאַרצען 
סאַמעטענעם רעקעל, און ווייטער אין לייכטער זומערליכער קליידונג, פֿרױ 
מאַיאַ איז נאָך גאַנץ יונג ; זי האָט אַ לעבעדיגען אויסדרוק אין איהר געזיכט, 
מיט מונטערע, רייצענדע אויגען, איבער וועלכע עס ליגט דאָך אַ געוויסע 
מיעדקייט, זי טראָגט אַן עלעגאַנטען רייזע-קאָפטיום,) 

מאַיאַ (זצט אַ ווילע, אַזױ וי זי װאָלט געװאַרט דער פראָ- 
פֿעסאָר זאָל עפעס זאָגען, דאַן לאָוט זי אָב דאָס בלאַט פֿון האַנד און טהיש 
אַ זיפֿן): אַך, יאָ, יאַ-- ! 

פֿראָפֿעסאָר רוּב עק (הױבט אױף דעם קאָפּ פֿון זיין ציי- 
טונג). נוּ, מאַיאַ? װאָס איז דיר אַזױנם? 

מאַיאַ, הער נוּר, װי שטיל ס'איז דאָ, 
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וועלכע זיינען נעשטאָרבען אוּנטער דעם ברוּמאַלען מאַטעריאַ- 
ליזם פֿוּן דער היינטיגער קרעמער-װועלט! ווען אונזערע ערעל- 
סטע אוּן ריינסטע געפֿיהלען װעלען מעהר ניט דערשטיקט 
ווערען אין רער שקלאַפֿערײ פֿוּן דער טראַדיציאָן, ווען זי װע- 
לען ענדליך פֿערלאָזען די פֿינסטערע קברים פֿון דער פֿער- 
גאַנגענהײט ! װען מֿיר װעלען ענדליך בעגרײפֿען, אַז אוּנזער 
זעעלע איו היינט נים מעהר װי אַ שלאַכטפֿעלד, וואוּ מיר 
ערמאָרדען אַלע אידעאַלע שטרעבונגען, וועלכע בילדען דעם 
אייגענטליכען אינהאַלט פֿוּן לעבען ! װען מיר וועלען ענדליך 
פֿערלאָזען די אָרעמע הייזלעך פֿון אַ : טרויריגער אוּן טױטער 
געגענװאַרט אוּן פֿערווּכען אַרױפֿצוּשטײגען אויף דעם באַרג פֿון 
לעבען ! װען מיר ועלען בעזיעגען אין אוּנו די פֿינסטערניס 
פֿון טױיט, אוּם צוּ בעגריסען דאָס ליכט פֿון אַ נייער אוּנבע- 
קאַנטער וועלט --- אָט דאַן װעלען מיר טויטע ערװאַכען, אָט 
דאַן וועלען מיר ענדליך געפֿינען דעם מוּטה אַרױסצופֿאָהרען 
אויף דעם געהײימניספֿאָלען ים פֿוּן דער צוּקוּנפֿט, כדי צוּ 
ענטרעקען דאָס , דריטע רייך", פֿוּן וועלכען דער גרויסער נאָר- 
ווענער האָט אונז דערצעהלט ! 

אַךְ, װי שעהן, װי װאוּנדערבאַר דאָס װעט זיין, װוען רי 
פֿינסטערע קברים וועלען זיך ענדליך עפֿענען אוּן די טויטע 
וועלען אױפֿשטײגען מיט נייע הערצער אוּן נייע נשמות, װען 
אַלע וועלען זיך פֿיהלען אַלם די קינדער פֿון דער זעלבער פֿאַ- 
מיליע --- קינדער פֿוּן דער זּוּן, קינדער פֿוּן לעבען ! 

ר. ראקער. 


טס 


דאָרט. אויבען,. אין דעם גאָלרענעם גלאַנץ פֿוּן דער זוּן זאָל זיין 
דאָס בעט פֿוּן זייער ליעבע, 
אַ זוּמער-נאַכט מיט דיר, אירענע, אויף'ן שפיץ באַרג ! 
אַך, אוּנזער נאַנצער לעבען האָט געקענט זיין אַזױ ; אוּן דאָס 
אַלעם האָכען מיר פֿערלאָרען, דוּ אוּן איך", -- אירענע: ,ראָס 
װאָס מיר װאָכען פֿערלאָרען, װעלען מיר ערסט זעהען שפעטער, 
ווען-.." -- רוּבעק : ,וען ?" -- אירענע: ,ווען מיר טויטע ער- 
װואַכען !"---רוּבעק (טרויעריג שאָקלענדיג מיט'ן קאָפּ), און װאָס וועלען 
מיר דאַן. איינענטליך זעהן ?" --- אירענע : אַז מיר האָבען 
איבערהויפט קיין מאָל ניט געלעבט..." 

אין דעם לעצטען אַקט געפֿינען מיר רוּבעק אוּן אירענע 
אין די בערג, די טויטע זיינען אױפֿגעשטאַנען החית המהים 
אוּן זוּכען צוּ. דערגרייכען דעם שפיץ באַרג, אָבער אויך מאַיאַ 
אוּן אוּלפֿהיים שטרעבען צוּ דעמועלבען ציעל, אָבװאָהל זייער 
צוועק איז אַ גאַנץ אַנדערער, אויבען אין די בערג בעגעגענען 
זיך די פֿיער, שװאַרצע װאָלקענס בעדעקען דעם הימעל און 
דער שטוּרם הויבט אָן צוּ ברויזען, מאַיאַ אוּן אוּלפֿהײם זוּכען 
אוּן געפֿינען דעם וועג צוּריק צוּ דער ערד, ריבעק אוּן אירענע 
געהען ווייטער, טראָץ דער װאַרנוּנג פֿוּן אוּלפֿהײם אוּן װערען 
ביידע פֿערשאָטען וא אַ באַרג שנעע. אוּנטען אים מהאָל 
שטעהט די שװאַרצע. דיאַקאָניסין, די אַלטע װעלמאַנשױאוּנג 
אוּן זאָגט איהר "חזטספוטסט 248,, זעהענדיג װי דער קינסטלער 
אוּן זיין אידעאַל, ועלכע זיינען ביידע אױפֿגעשטאַנען תחית 
המתים, וערען בעגראָבען אוּנטערץ שנעע... 

אַ פעסימיסטישער עפילאָג, אוּן דאָך ערװועקט ער אין 
אוּנז אַ נייע האָפֿנוּנג, ,ווען מיר טױטע ערװאַכען !" קלינגען 
דיזע װערטער דען ניט וי אַ שטימע פֿוּן אַ נייער װעלט? װען 
די פֿערלאָרענע אידעאַלען װועלען ענדליך ווידער אױפֿשטעהן 
החית המתים אין אוּנזערע הערצער אוּן נשמות, די אירעאַלען, 

י.י 


איהר אױפֿגעהױבען אוּן געטראָגען אויף די הענר, דאָס נאַנ- 
צע לעבען לאַנג האָב איך איהר געװאָלט טראָנען אַזױ, כרי 
איהרע פֿיס זאָלען זיך ניט אָנשטױסען אָן אַ שטיין... די שיך איהרע 
זיינען איבערהויפט געווען זעהר אױסנעטראָגען, ווען איך האָב 
איהר געפֿונען. פֿון שמוץ האָב איך איהר אױפֿגעהױבען אוּן גע- 
טראָגען אַזױ פֿאָרזיכטיג וי איך האָב נאָר = קענט. אוּן וייסט איהר 
וי זי האָט עס מיר געדאַנקט ? הערנער האָט זי מיר 8 4 

פֿון דאַן פֿעראַ 5 אוהו רי אל אוּן זוּכט בלויז 
איין זאַך ביי זי ; אָט דערפֿאַר איז ער געוען אַװױ איבעראַשט, 
זוען מאַיאַ האָט זיך איהם ניט באַלד אַועקגענעבען, 

אין דער זעלבער צייט בעגעגענט זיך רוּבעק װירער מיט 
אירענע, אַ שטילע וואַהנזיניגע, וועלכע האָט זיך איינגערערט, 
אַז זי איז געשטאָרבען, אירענע האָט פֿיעל געליטען, איירער 
זי איז אַראָב פֿוּן זינען. דער געדאַנק, אַז זי האָט בלויז בעפֿרי- 
דינט דעם קוּנסט-אירעאַל פֿון אַ מאַן, אָבער ניט געהאַט קיין 
אײנפֿלוּס אױף זיין מענליכקייט האָט איהר אַזױ שטאַרק גע- 
פייניגט, אַז זי אה טעשט איהר קערפער פֿאַר דער 
גאַנצער וועלט, אום צו אָב צוּשואַכען די אינערליכע פֿערצװײפֿלוּנג, 

דער קינסטלער דערקענט באַלד װידער דעם אירעאַל 
פֿון זיין יוּגענד, אָבער דער אידעאַל איז קראַנק געװאָרען אין 
פֿערלױף פֿוּן די יאָהרען... אוּן יעצט בעגרײפֿט אויך רוּבעק 
די אוּרזאַכע פֿוּן זיין גייסטיגען טויט, ער פֿיהלט, אַז מיט אי- 
רענע'ס פֿערשװינדען איז אין איהם ניט בלויז געשטאָרבען דער 
קינסטלער, נאָך אויך דער מענש, צוּם לעצטען מאָל מאַכט 
ער די פֿערצװײפֿעלסטע אָנשטרײנגוּנגען, אוּם צוּ צוּברעבען אין 
גאַנצען די קייטען פֿון דעם עוויגען שיקואַל; ער ענדיגט זיינע בע- 
ציהוּננען צוּ מאַיאַ אוּן גים איהר די מעגליבקייט פֿאַר אַ נייען 
לעבען. אוּן דאַן װיל ער זיך ווידער פֿעראײניגען מיט זיין אי- 
דעאַל, ער װיל אירענע אַרױפֿנעהמען אױפֿץ שפיץ באַרג, 
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רוּבעק צוּ פֿערבריינגען אייניגע מאָנאַטען אין זיין אַלטער היי 
מאַט, צוּזאַמען מיט מאַיאַ, אָבער די הײימאַט װייוט זיך איהם 
מעהר ניט אוים װי אַמאָל, רוּבעק זעהט אַלצדינג מיט אַנדערע 
אויגען, אוּן דערפֿאַר ערשיינט איהם אַלעס פֿרעמד, אין אַ פֿאָר- 
נעהמען א ביי'ן ברעג ים בעשליסען ביידע צוּ א 
בען פֿאַר אַ קוּרצע ציים, אוּן דאָרמען איו פֿאַר ביידע דער 
אָרט, ואוּ זיי וועלען װוידער אױפֿשטעהן תחית המתים, 

מאַיאַ בעקענט זיך דאָרמען מיט דעם גוּטס-בעזיצער אוּלפֿ- 
היים, אַ ווילדער 7 יט יעגער, פֿוּל מיט פֿיוישער 
קראַפֿט אוּן 8 ענערגיע ; אָבער אין דערזעלבער צייט 
אוּמגעלוּמפערט אוּן רוי אין זיין אויסערליכען בענעהמען זיך, 
וועלכער פֿערברײנגט כמעט זיין נאַנצע צייט אוף דער יאַנד, 
עם בערען-טױטער רוּפֿט מען איהם אוּן דיוער נאָמען פאַסט 
אויף איהם װי. קיין צווייטער. א 0 מאַכט באַלד אַ שטאַר- 
קען אײינדרוּק אויף מאַיאַ, זיינע ווילדע ערצעהלונגען וועגען דעם 
לעבען אױף די בערג, דער שטענדיגער קאַמפף מיט דער גע- 
פֿאַהר, אוּן דער מערקווירדיגער שטייגער פֿוּן זיין רערען, װעל- 
כער ווייסט ניט פֿוּן קיין ‏ שום א אע העפֿליכקײט, 
ראָס אַלעס וירקט אויף מאַיאַ װי אַ פֿרעמדע אוּנבעקאַנטע 
מאַכט ; זי פֿיהלט, אַז דאָס איז הער מאַן, וועלכער קען בע- 
פֿרידיגען איהרע אינערליכסטע ווינשע אוּן איהר אױפֿװעקען צוּ 
אַ. נייעם לעבען. 

אָכער אויך דער ,בערען-טויטער", ועלכער פֿעראַכטעט 
די געוועהנליבע מענשען, ריוץ ,האַלב-טױיטע פֿליגען", װי ער 
רוּפֿט זיי, אויך ער טראָגט אין זיך עפעס טויטעם, אַ געשטאָרבענע 
זאַך,. עם איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר די נאַטוּר פֿוּן דעם וויל- 
דען יעגער, וען ער דערצעהלט מאַיאַ שפעמער, אויבען אויף'ן 
באַרג,, ראָס קליינע געהיימנים פֿוּן זיין לעבען : 

{אַמאָל האָב איך געפֿונען אַ יוּנג מיירעל אין גאַס, כ'האָב. 
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נישסטע פֿינוּר אין דער אייראָפּעאישע קונסט-געשיכטע, אויך ער 
האָט אױסגענאָסען זיין גאַנצען טײפֿעלישען שאָפט אױף זיינ 
צײטגענאָסען אוּן א מענשליכע שװאַכהײטען אוּן אינסטימוצי- 
אָנען פֿיעלע פֿוּן איבסען'ס געשטאַלטען ווירקען אויף אוּנז וי גאָ- 
יאַ'ס בילדער, אָנער דיזע ביטערע איראָניע, דיוער בייסענדער 
שפּאָט זיינען אייגענט זליך בלויז דער אויסדרוּ ק פֿוּן ט יעפֿע אינערלי- 
כע ליידען, רובעק ערקלעהרט דאָס אַלײן שפּעטער זעהר רייט- 


} 
ליד ווען ער בעשרייכט אירענע די פֿערע יין ווערק. 
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,אָבער הער נאָר, וי אַזױ איך האָב זיך אַלױן פֿאָרגעשטעלט אין דער 
גרופע, ביי'ן קוואַל זיצט אַ מידער מאַן, וועלכער פֿיהלט זיך שולדיג און 
קען זיך ניט אָברײפען פֿון דער ערד., ער פֿערקערפערט אין זיך די גאַנצע 
טרויעריג קייט איבער אַ ראט לעבען, זיינע פֿינגער לייגט ער 
פֿרישע װאַפער, כדי זיי צו רייניגען, אָבער זיין געזיכט פֿערקרימט זיך, 
דיינקענריג, אַז עפ װעט איהם קיין טאָל ניט געלינגען, קיין מאָל װעט ער 
זי ניט קענען בעפֿרײען און אױפֿשטעהען פֿון דער ערד, עוויג װעט ער 
דאַיפֿען זיצען אין זיין גיהנום", 

רובעק ווערט רייך אוּן בגעריהמט, אָבער 1 וערם אויך 
עלטער. ענדליך זוּכט ער זיך אַ פֿרױ, כדי צוּ געבען זיין לע א 
מעהר אינהאַלט. אָבער מאַיאַ, די יוּנגע 0 גע פֿרו 
האָט גאַנץ אַנדערע פֿאָרשמעלוּנגען פֿוּן לעבען, זי בעגרײפֿט 
ניט דעם טי אוּן די יי אינסטינקטיוו דעם 8 
וועלכער. טהיילט איהר אָב פֿוּן דעם מאַן. בײַדע פֿיהרען אַ 
לאַנגוייליגעס פּוּסטעס לעבען, רך די פֿערבינדונג מיט רוּבעק 
שטמאַרבכט אויך מאַיאַ'ס נשמה, איהרע אַלע נאַטירליכע געפֿיה- 
לען אוּן בערערפֿניסע װערען דערשטיקט אין רי אייזערנע פֿאָר- 
מען פֿון אַ צוואַמען-ל/ 6 אין וועלכען עס עקויסטירט נים 
דער קלענסטער סימן פֿוּן לעבענדיגער ליעטמ-קדאפט. רוּבעק 
איז 4 צוּפֿרידען פֿוּן מאַיאַ, נאָר ער בעגרײפֿט ניט, אַז אויך 
י האָט ניט קיין רבע צוּ זיין צוּפֿרידען. 

כדי צוּ פֿערשאַפֿען זיך אַ קליינע אָבװעקסלוּנג, בעשליסש 
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איז טױיט, איהר נשמה איז אָבנעשטאָרבען אוּן איהר גייסט איו 

דוּנקעל געװאָרען. נאָר איין זאַך האָט זי געעבאען אַז רוּבעק'ס 
שאַפֿוּנ יט װועט געבראָכען ווערען, ווען זי וועט איהם 
פֿעו רלאָזען, זי איז זיכער, אַז ער װעט שוין מעהר ניט שאַפֿען קיין 
ווערק װי דעם ,טאָג פֿון אױפֿערשטעהוּנג", וועלכער איז פֿאַר 
זיי ביידע געװאָרען דער טאָג פֿון אוּנטערגאַנג. 

רוּבעק קוּקט יעצט מיט גאַנץ אַנדערע אױנען אױף דאָס 

לעבען, ער זעהט איבעראַל די העסליב כע אוּן גרויזאַמע זייטען 
פֿון ער גרויסע מענשליכער מראַגעדיע, אוּן ביסלעכווייס פֿער- 
זירט ער זאָגאַר דעם ריינעם אט פֿאַר זיין אייגענעם 
ווערק. ער זוכט עס צוּ פֿערבעסערען ; צוּערסט מאַכט ער דעם 
פֿוּנדאַמענט גרעסער אוּן ברייטער, אוּם צוּ 4 1 פּלאַץ פֿאַר 
נייע גרופען מענשען, אַזױ װי ער זעהט זיי אין לעבען. דאָס 
הערליכע ווייב, וועלכעס איז פֿריהער נעשט א אין שטאָלצער 
איינזאַמקײט אין רעכטען מיטען, פֿערשװינדעט אַלין מעהר אים 
הינטערגרונד, אוּן אויך רער גלאַנץ פוּן פֿרײד אוּן לעבענס- 
לוסט פֿערשװינדעם ביסלעכוייז פֿון איהר געויכט דוּרך די 
קאָרינידענדע האַנד פֿון דעם קי ינסטלער, אים פֿאָרדערגרונר 
ענטשטעהען אימער יל גרוּפען פֿון זאָנדערבאַרע בעשעפֿע- 
ניסע. זיי זעהען אוים װי מענשען -- מענער אוּן פֿרױען -- 
אָבּער פֿוּן יעדעם'ס געזיכט קוּקט אַרױס די חיה, דאָס טהיער, 
דער נאַנצער אינערליכער האַס, די װילדע פֿערצװײפֿלוּנג אי- 
בער דאָס פֿערלאָרענע לעבען דריקט זיך אס אין דיזע 
וורא'דיגע געשטאַלטען, רוּבעק שטעלט פֿאָר רי מענשען, 
אַזױ װי ער זעהט זי אין דער ווירקליכקייט, די מענשליבע 
געזיכטער זיינען מעהר ניט װי דינע מאַסקעס, אונטער וועלכע 
עס ליעגט ב בעהאַלטען דער טהירישער אויסדרוּק, אין דיעזער בע- 
ציהוּנג דערמאָנט אוּנו איבסען אין דעם גרויסען שפּאַנישען 
מאַלער פֿראַנסיסקאָ גאָיאַ, אפשר די מורא'ריגסטע אוּן רעמאָ- 
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אָב אַ טראַגישער קאַמפף אין די הער; נער פֿוּן די ביירע יוּנגע 
מענשען, אין אירענע ענמוויקעלט זיך די ליעבע צוּם מאַן אוּן 
אָפֿטמאָל, ווען זי שטעלט אס די אנ שטראַהלענדע און 
ריינע שעהנהייט פֿון איהר נאַקעטען קערפער פֿאַר רובעק'ס 
אױיגען, װוערט איהר האַריץ דור אי פֿון אַ ‏ ברענענדער 
לײירענשאַפֿט, וועלכע קאָנצענטרירט זיך אין דעם אינערליכען 
פֿערלאַנג זיך קערפערליך צוּ פֿעראײניגען מיט דעם געליבּטען 
מאַן, דערזעלבער אינערליכער ;קאפ אי זיך אױך אָב 


אין דער ועעלע פֿוּ'ם סקוּלפּטאָר, אױך ער פֿיהלט אַ קער- 
ֶּ 


פּערליכען פֿערלאַנג צוּ אי אָבער ער האָט מורא אַז זיין 
קינסטלערישע שאַפֿוּנגס-קראַפֿט װעט פֿערגיכטעט װערען, װען 
זי שטעהט מעהר ניט פֿאַר איהם ריין אוּן אוּנבעריהיט. דער 


ענאָאיזם פֿו|'ם קינסטלער בעזיעגט צוּלעצט דעם נאַטירליבען 
פֿערלאַנג פֿון'ם מענשען. רוּבעק אָפּפֿערט דאָס לעבען פֿאַר 
דער קוּנסט, פֿאַר דעם קאַלטען אירעאַל 
האָט אַרױסגעאַרבײט פֿוּן דעם טוימען שטיין, 

דאָס װערק איז פֿאַרטיג, אוױף אַ קליינעם פֿוּנדאַמענט 
הױיבּט זיך אויף אין געטטליכער נאַקעטקײט דער הּערליכער 
קערפער פֿון דאָס יוּננע ווייב, די פֿערקערפּערוּנג פֿוּן ריינקייט 
אוּן לעבענס-פֿרײר. רוּבעק איז ענטציקט פֿוּן זיין אַרבײט, 
אָנער ער פֿערגעסט אויך יעצט דאָס וייב, 0 שטרעבט 
צוּ איהם מיט דער גאַנצער זינליכער לײידענשאַפֿט הי דער 
ערסטער ליעבע, ענדליך בעגרײיפֿט זי, אַו איהר אַקעט 
שעהנהייט איז מעהר ניט געװוען װי אַן עפװאָרע פֿאַר 
קינסטלער, זי האָט בלויז בעגײיסטערט דעם סקוּלפּטאָר, אָכער 
דעם מאַן האָם זי ניט בעריהרט, אוּן זי ר פלוצ- 
לוּנג, קיינער ווייסט ניט װאוּ זי איז געגאַנגען. 

אין דיועם מאָמענט איז רוּבעק'ס ועעלע געשטאָרבען, 
זוייל זי האָט פֿערלאָרען איהר אידעאַל, אָבער אױך אירענע 

בי 


וועלבען יייל האַנד 








כישען קונסט-אידעאַל, זיין גאַנצע נשמה איז דורכגעדרונגען 
פֿין דיועם אידעאַל, ער טרוימט פֿוּן אַ נייער מענשליבער עפּאָ- 
כע, פֿוּן דעם ,דריטען רייך", פֿון וועלכען איבסען האָט אוּנז 
שוין דערצעהלט אין זיין ריעזען-װערק ,קייזער אוּן יי יי 
אין מיטען דער גראָער אוּן לאַנגװײליגער שטּימוּנג פֿוּן אַ פֿראָ- 
זאַאישׂען לעבען װויל ער שאַפֿען אַ נייען אירעאַל, ועלכער זאָל 
אױפֿװעקען די נשמה צוּ אַ נייען לעבען. טאָג אוּן נאַכט אַר- 
בייט ער ביי זיין װערק. דער , מאָג פֿוּן אױפֿשטעהוּנג" זאָל עס 
הייסען --- אַ יוּנגער, װאוּנדערבאַרער פֿרױען-קערפער, װעל- 
כער איז נאָך ניט בעריהרט געװאָרען פֿון רי געשעהעניסען פֿון 
לעבען, װאַכט אויף פֿון דעם שלוּמער פֿוּן טױט צוּ ליכט 6 
הערליכקייט, 

רוּבֿעק איז געווען אַזױ גליקליך צוּ געפֿינען אַ ‏ מאָרעל 
פֿאַר זיין קונסט-װוערק --- אַ יוּנגעס, שעהנעס וייב, ריין װי 
די זוּן, רי לו ענענדיגע פֿער קערפערונג פֿוּן דעם אידעאַל, ציינט 
דעם קינסטלער איהר געטליכען קערפער אוּן העלפֿט איהם 
אויספֿיהרען זיין װערק. דעם קינסטלער'ס שאַפֿענדע האַנר 
פֿערװאַנדעלט דעם קאַלטען ווייסען מאַרמאָרשטײן אוּן גיט 
איהם מענשליך-פלאַסטישע פֿאָרמען, מיט יעדען טאָג אַרבײט 
זיך אויס דער אירעאַל פֿון דעם קינסטלער אַלס ריינער אוּן 
שעהנער ; די מענשליכע האַנד בעזיעגט דעם טױטען שטיין, 
אוּן די נשמה פֿון דעם יא זוּבט אוּן געפֿינט אַ פּלאַץ 
אין דעם װערק פֿוּן זיין פֿאַנטאַזיע 

אָבֿער אס מאַרמאָר-בילד, ווע וקעכעם איז דער שטאָלץ 
פֿון דעם יוּנגען קינסטלער, װערט אין דער זעלבער צייט רי 
אוּרזאַכע פֿון זיין אוּנגליק, דער ;טאָג פֿוּן אױפֿשטעהוּנג" איו 
דער טוט פֿוּן זיין אייגענער נשמה אוּן ער מױטעט אויך רי 
זעעלע פֿון אירענע, זיין מאָדעל. אין דער זעלבער צייט, וען 
דער קינסטלער בעאַרבײיט רעם האַרטען שטיין, שפילט זיך 


עי טי 


ברייננען זי דעם רעסט פֿוּן זײיער לעבען, ביו ענרליך די 
האַנד פֿון אַ דוּנקעלעם שיקזאַל װעקט זיי פלוצלונג אױף צוּ 
אַ ,נייען לעבען". 
נאָר דאָס שטיק ענטהאַלט אויך אין דער זעלבער צייט אַ 
שמיקעל אױמאָביאָגראַפֿיע, אין איהם שפינעלט זיך אָב דער 
גרויסער קאַמפף, וועלכען איבסען האָט אָנגעפֿיהרט פֿאַר אַ 
האַלבען יאָהרהוּנדערט, אוּן וועלכער האָט זיך געענדיגט מיט 
דער ביטער ער ערקענטנים יי ( טראַגישען אט צווי- 
שען קוּנסט אוּן לעבען. דער קינסטלער שאַפֿט אוּן שאַפֿט און 
צוּלעצט בעגרײפֿט ער יע אַז זיין אידעאַל איז דאָך בלויז 
געווען די אַבסטראַקטע קוּנסט-פֿאָרמע אוּן ניט דאָס לעבען 
מיט זיינע אַלע פֿערשירענהײטען אוּן זיין עוויגער יוּגענר, 
אין אַלע דראַמאַס פֿון איבסען פֿיהלען מיר, אַו דער 
קינסטלער שטעהט העכער פֿוּן די יט אוּן כאַראַק- 
טערע, װעלכע ער שטעלט אונו פֿאָר, ער איו אַן אמת'ער 
קי גטט ער אהי עלכער בעהערשט דעם שמאָף זיינעם אוּן לאָוט 
זיך ניט בעהערשען פֿוּן די קינדער, וועלכע זיין שאַפֿענדע 
פֿאַנטאַזיע האָט געבאָרען, נאָר אין דעם סקוּלפטאָר רוּבעק גע- 
פֿינען מיר מאַנכע עהנליכקייט מיט איבסען אַלײן, אוּן מאַנכע 
ביטערע קעמפּפֿע, װעלבע האָבען זיך יט אין דער 
זעעלע פֿוּן'ם קינסטלער, האָבען געפֿונען אַ פּלאַסטישען אויס- 
דרוּק : רובעק'ס פֿיגוּר, 
עם נאַנצען שטיק גיט עס בלױו פֿיער אַקטיוע 
יא פֿיער מענשען מיט פֿערלאָרענע נשמות, װעלבע 
ווערען לונ אױפֿנעװעקט צוּ אַ ,נייען לעבע" ; אַלעם 
אַנדערע איז דעקאָראַציאָן, 
רובעק איז געווען אַ יוּנגער קינסטלער, פֿוּל מיט שאַ- 
פֿונגס-קראַפֿט אוּן ליעבע פֿאַר דער שעהנהייט, אַ מאָדערנער 
העלעניסט, אַ בענייסטערטער פֿערעהרער פֿוּן דעם אַלט-גרי- 
אי 


א פאררערע. 


די דדאַמאַ ,ווען מיר טױיטע ערװאַכען" פֿערנעהמט אין 
איבֿסען'ם קינסטלערישער טהעמיגקייט דעם זעלבען פּלאַץ װי 
,דאָקטאָר פּאַסקאַל" אין עמיל זאָלאַ'ם ראָמאַנען-סעריע ,די 
פֿאַמיליע רוּגאַן-מאַקאַר"; עס איז אַ מין סינטהעוע פֿוּן אַלעס, 
װאָס דער גרויסער נאָרװעגישער קינסטלער האָט געשאַפֿען 
איבסען אַלין רוּפֿט זיין דראַמאַ אַ ,דראַמאַטישען עפילאָג" אוּן 
מיט רעכט, דען עס איז ניט בלױז געווען רער אֶבשלוּם פֿון 
זײַנע סאַציאַלע דראַמאַ'ם, ר אין דער זעלבער צייט א 
| זיין ‏ אייגענעם לעבען. מיט דיעזעם װערק 
האָט דער אַלטער א זיך געזעגענט מיט דער װעלט 
אוּן מיט'ן לעבען אוּן האָט פֿערברײנגט זיינע לעצטע יאָהרען 
אין אַ שטילער זעלבסט-פֿערגעסענהײט, אויך אַ מױטער, אָבער 
איינער פֿוּן די, וועלכע ועלען שוין מעהר ניט אױפֿשטעהן 
החית המתים 
איבסען'ס לעצטע דראַמאַ איז אייגענטליך אַ טיעפֿע סימ- 
באָלישע פֿאָרשטעלוּנג פֿוּן דעם מענשען, װועלכער האָט פֿער- 
לאָרען די אידעאַלען פֿוּן זיין יוּגענד אוּן װעמענס נשמה איו 
אָבגעשטאָרבען אין רעם איינגען קרייו פֿוּן רי אַלטעגליבכע בע- 
דירפֿניסע. עס זיינען לעבענרינע טויטע, מיט ועלכע מיר בע- 
געגנען זיך ; יעדער פֿוּן זי איז נעשטאָרבען אויף אַן אַנרער 


, 
אַרט, מיט מויטע הערצער אוּן אָבנעשטאָרבענע נשמות פֿער- 
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וואנ ג על. או אונטער אייגענע פֿעראנשװארטליכקייט, 
טהייערע עליזא. 
על יז א. (ריכט איהם שנעל די האנד) יא, ריכשיג, אוי, 
(די ענגלישע שיף שווימט שטיל איבער דעפ פיאוד. די מוויק העוט זיך 
נעהנטער צום ברעג). 
(פארהאנג, ענרע.) 


124 הענריק איבטען 
צייט, איך האב געהערט, דאס איהר פֿאהרט מארנען אפ נאך 
סקאילדוויק ? 

וואננ על. ניין, ױ װעט ניט פֿאהוען. מיר האנען 
זיך איבערליינט. 

א ר נ ה א 9 ם. (זקט אויף ביידען, א מאהל אויף איהם, א 
מאהס אויף איהר) אה, וייר קליך ? 

ב אל ע ט א. (טרעט ארויס פֿון פֿאוענט) פַאפֵא, אי ראס 
וואתר { 

ה י'ל ר א, (וענדטזיך צו עליזאן) הייסט עס, דאס דו בלייבסט 
מיט אוגן ; 

עליזא. יא, טהיערע הילדא, אױב דו װילסט נור איך 
ואל רא בלייבען. 

הילר א. (לאכט דורך טועוען) אך, בערעכענט -- אױב 
איך װיל ! 

א רנה אל ם. (צו עלואץ) דאם איז דאך וירקליך אן 
איבערראשונג ! 

עליזוא. (לאכט, וערט עונסט) יא, ועהט איהר הערר 
ארנהאלם, איהר געדענקט אודאי װעגען וואס מיר האבען געם- 
טערן גערעדט? װער עס איז איינמאל ארויס אויף דער ערד און 
איז געווארען איהר איינוואהנער, דער קען מעהר דעם װעג צום 
ים און צום ים-לעבען ניט געפֿינען, 

נכאלעסטערד. דאס איז דאך אקוראט דרי געשיכטע 
מים מיין ,וואסער פֿרױ" ! 

עליוא. *א, עהנליך. 

באלעסטעד. בלױו מיט רעם אונטערשיער, ראס די 
וואסער-פֿרױען פֿיהרט דאס צים טױירט. מענשען אבער, קענען 
זיך אקלא---אקלימאטיזירען. יא, יא, איך פֿערױכער אייך, מאַ- 
דאם וואנגעל, זיי קענען זיך א---קלי---מאשיזירען. 

עליואא,. יא 6א,. אױף דער. פריהים. התרה 
נאלעסטער. 
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א, זיך נור פֿארשטעלען, ראס יעצט קענען מיר לעבֿען איינס 
פֿאַר רעם אנרערען. 

עליוא. אן לעבען טיט אונזערע בּיירענם עראינערונ- 
גען, טיט דיינע אזוי גוט, װי מיט מיינע. 

וואנגעל, יא, נים ואהר, מיין טהייעוע ! 

ע ליזא. און אױך פֿאר אנזערע צװײי טעכטער, 
וואנגעל, 

וואנג על,. אונוערע זאנגסטו? 

עליזא. פֿאי קינדער, דערװייל מיר נאך פֿועמרע, 
אבער וועמענס ליעבע איך װעל זיכער געווינען..- 

וואנג על, אוזערע! (וארפֿט זיך פֿרעהליך קושען איהוע 
הענד) אה, איך קען גאר ניט אױיסדריקען מיין דאנק פֿאר דעס 
ווארט ! הילדא, באלעסטעד, לינגסטראן, ארנהאלס און באלעטא קומען 
אן אין גאוטען פון דער לינקער זײט, אין דעוזעלבער צײט בע- 
ווייזען זיך אויף דער סטעושקע, פֿון דער אנדערער זייט גארטען, יונגע 
מענשען, זומער געסט, און נאך מענשען פֿון שטאדט), 

ה יל ד א, (ניש הױך, צו לינגסטראגען) זעהם נור, גיט א 
קוק, ושהם דעם פאפא און זי ! זי זעהען דאך בײדע 
אויס פונקט װי חהן-כלה! 

ב א לע ם ט ע ך. (דערהערענדיג דאס) זוּמער-צייט, טהיי- 
ערע פֿרײלײן. 

א ר נ ה א ל ם, (קוקט אױף וואנגעלץ מיט עלידא ן) די ענג- 
לישע געהט אפ. 

ב אל ע ט א. (געהט צוים פֿלאנקען) פֿון דאנען זעהט מען 
זי בעסער. 

ליננסטראן די לעצטע. ריע . הײנפינעס 
יאהר. 

ב א לע ס ט ע ד. אין גיכען שליסען זיך אלע קוואלען, 
װי עס זאגט דער פאעט, דאס איז טרויעריג, מאראם וואנגעל! אט 
וועלען מיר אויך מיט אייך זיך מוזען שיירען אויף א שטיקעל 
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איבער דעם פֿלאנקען) פֿון יעצט אן זייט איהר פֿאר מיר ניט מעהר, 
װי מיין איבעיגעלעבטע שיפֿס ברוך, (ער געהט אוועק לינקס). 

וואנג על. (קקט זי אן שוייגענד) עליוא, דיין נשמה איז 
פונקט װי דער ים. אין איהר איז אױיך פֿאראן אן {עבבע" און 

,פֿלוס". פֿון וואגען איז די איבערבייטונג ? 

עליוא. פֿערשטעהסטו דען אליין ניט, דאס אן איבער- 
בייטונג איז געקומען, דאס אן איכערבייטונג האט געמווט קומען, 
ווען איך האכ געקיאנען די פֿרײהײט צו אויסקלייבען ? 

ווא נג על. א דאס אונבעװאוסטע ציהט דיך נים 
מעהר ? 

עליזא. נים עס ציהט, ניט עס שרעקט. איך האב גע- 
קענט דאם נעהמען, איך זאל נור געווען װעלען. איך האנ איהם 
געקענט אויסקלייבען, און דערפֿאר, זיך אויך ענמזאגען. 

ווא בנג עיק 10 עכווייז הווב איך דיך אן פֿערשטעהן. 
דו דענקסט און פ'הלסט = מיט ריינע וט שאט 
בענקשאפֿט נאכ'ן ים, דיין גאנצע שטרעבונג צום פֿרעמרען, זיי- 
נען בלויז געווען דיין וואקסענדע גארונג נאך פֿרײהײט! נים 
אנרערש ! 

עליזא. איך װײס דיר ניט ואס צו זאנען אױף דעם. 
דו ביזט געווען א גוטער דאקטאר פֿאר מיו, דו האסט ג עפֿונען 
און האכט אױך געוואנט דָאס איינציגע מיטעל. ראם 
איינציגע מיטטל?, וואס האט מיר געקענט העלפֿען. 

וואנג על. זעהר זעלטען אין די גרעסטע געפֿאהיען, 
ווענדען מיר, דאקטוירים, אן אועלכע געפֿעהרליכע מיטלען. יעצט 
אבער, ועסטו װידער זיין מיינע,עליוא ? 

עליוא, יא, טהײערער, גוטער ואנגעל! יעצט װעל 
װעל איך מיך צוריק אימקעהרען צו דיר. יעצט קען איך ױך 

אומקעהרען, ווייל יעצם קען איך קומען צו דיר פֿרײ, און אינ- 

טער מיין אייגענער פֿעראנטווארטליכקייט, 

וואננ ע'ל. (קיקט אוױף איהר, פֿול ליעבע) עליזא! עילוא ! 
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וי וייניג איך ‏ הא ראם גענומען אין אנבעטראכט, 
וואנגֿ על. דינע געדאנקען זינען 

ווענדעט אויף דעם. יעצט אבער, יעצט בינרט דיך קיין ואך 
מעהר צו מיר, אדער צו מיין הויז. יעצט קען דיין אייגענעס, 
ריכטינעס לעבען אננעמען די ריכטינע װענדונג, װייל יעצם, 
עליזא, קענסטו פֿאלקאס פֿרײ, אונטער דיין אייגענער פֿעראנט- 
ווארטליכקייט, אויסקלייבען. 

ע : יןא, (כאפט ייך אן פֿאו'ן קאפ אין קוקט אונבעוװועגט אויף 
וואנגעל'ן) = פֿרײ, = און אונמער פֿעראנטוארטליכקײים ! און אויך 
אונטער פֿעראנטווארטליכקייט ? דאם, דאס זאגט אן אן איכער- 
קעהרעניש ! (פֿון שיף הערט זיך א צווייטער קלאנג) 

פֿרעפדער. דו הערסט עליזא ? דאם איו שױן צום 
לעצטען מאל, נעה שוין ! 

עליוא. יי זיך צו איהם, קוקט אויף איהם שאוף און 
רעדם ארויס מים א פֿעפטער שטימע) קיינמאל ניט, נאך רעם אלעם. 

פֿועמדער. דו נעהסט נים! 

ע לי ז א. (דריקט זיך צו צו וואנגעלץ) אה, קיינמאל, נאך 
דעם, װעל איך איהם פֿערלאוען ! 

א עליזא ! עליוא ! 

פֿרעמרער. אלא, געענרינט ? 

עליוא. יא, געענריגט אױף אימער! 

פרעמד ע ר. איך זעה יעצט איין, דאס דא איו פֿאראן 
עטװאָס, וואס איז שטארקער פֿאר מיין וילען. 

ע ליזאי איער וילען האט מעה יו מאכט ניט אי- 
בּער מיר. איהר זיינט פֿאר מיר יעצט ניט מעהר. װי א מױטער, 
וואם איז ארוים פֿון ים אויף דער ערד, און װועלכער מוז צוריק- 
געהן אהין, איך שרעק זיך אבער מעהר נים פֿאר דעם. און 
אייער אינפֿליס,. אייער א שטארקער חוש הריה, איז אויך 
פֿערשוואונרען. 

פֿרע ס ד ע ר. זיים געזונר, מאדאם ! (ער שפוינגט אויבער 
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און ערווארמונגען, ויי קענסטו ניט בינדען! זי װעלען מיך 
ציהען, שלעפען אין שטויסען אין רער אונבעװאוסטער װעלט, 
פֿאר וועלכער איך בין בעשאפֿען נעווארען, און צו װעלכער דו 


ווא נ ג ע ל. (שטל, לײדענד) איך וייס דאם, עליוא ! 
טרים בי מרים :5 יטש זהמו זיך ארויס פֿין מיר. | א זיך 
צום ם ענרלאזען, אד ע ר גרענצלאוען.. = צום אונעו הרירב רען... װועט 


אם ענרע דיין ן ועעלע פֿעו רוואנדלען ין א געדיכטען א 


ע ליוא. אה, יא, איך פֿיהל דאס פונקם װי א 

שווארצע פֿאר פֿליגלען וואלטען שמיל געוועהם איבער מיר ! 

וואנג על. ראס װו עם אבער פֿאר קיין פֿאל נים זיין, 
דו האפט קיין אנדער רעמונג נים פֿאר זיך. איך, אמווייניגסמען, 
זעה קיין אנדער אויסוועג ניט פֿאר דעם... און דערפֿאר װעל אִיך 
דא דנ דיועם געשעפֿט. דו קענסט יעצט אויסקלייבען ריין 
אייגענעם װעג. גאנץ פ- 

ע ליזא. (ערשטױנט, קוקט איהם אן שאוף) איו דאם אמֿה, 
אמת, ואס דו האסט נור וואס געואגט? דו מיינסט ראס פֿון 
ריינעם הארצען ? 

ווא נג על. יא, פֿון דער סאמע טיעפֿקײט פֿון מיין 
פֿערואונדעטען הארצען זאג איך דאס. 

עליוא. א דו קענסט איינגעהן אױף רעם ?! קענסשו 
דאס אלעס צולאוען ? ! 

וואנג ע ל. יא, ראם קען איך, איך קען ראם -- װייל 
איך ליעב דיך אזוי שטארק. 

על יזא, (מיט א שטיל, ציטעריג קיל) האסמו מיך װירקליך 
אזוי שטארק ר 

וואנג על. ראס האַבען די יאהרען געװירקט און אונ- 
זער צוואטענ יש 

עליוא, (גש א פאמש פשט די הענר) און אױן 
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ע לֹ יזא (זיך בעהאלטענר הינטער וואנגעל'ן) וואס הייסט 
עס ? וואס ווילט איהר ? 

פֿרעמד ער. איךועה איין -- און איך פֿיהל אין דיינע 
ווערטער, עליזא, ראס רו װעסט פֿארט מיך אויסקלייבען. 

ווא נג ע ל. (פֿערשטעלט איהם דעם ועג) מיין פֿרױ ‏ האט 
דא קיין אויסוואהל. אויף מיר ליעגט די פפֿליכט אױיסצוקלייבען 
פֿאַר איהר און... און... וי בעשיצען. יא, בעשיצען! אױב אֵיהר 
וועט נים פֿערלאוען דיזעס ארםט, איך טיין, ראם גאנצע לאנר, 
אוב איהר װעט ראס ניט טהאן, ווייסט איהר כאטש, וואם איך 
קען טהאן מיט אייך { 

עליוא. נײן, ניין, ואנגעל! גור ניט דאס | 

פ רע מ דע ר. ואס קענט איהר מיר דען טהאן/ 

וואנג על. איך װעל אײיך לאוען פֿערהאפֿטען אלם 
א פֿערברעכער ! מאמענטאל ! נאך איידער איהר װעם צייט הא- 
בען ארױפֿצוגעהן צוריק אויף דער שיף ! איך וויים אלעס ועגען 
דעס מארד אין סקאילדוויק ! 

עליזא. אה, ואנגעל, װי קענסמו! 

פֿרעמרער. איך האב ראס ערווארטעט. אין רערפֿאר 
(ער נעהמט ארויס א רעוואלווער פון א זייטיגער קעשענע) האב איך 
מיטגענומען מיט זיך אט דאס, 

עליואַ. (וארפט זיך שגעל צו פערשטעלען מיט זיך וואגגעל |) 
ניין, ניין, הרג'עט איהם נים ! הרג'עט מיך בעסער ! 

פֿרעמרער. איך װעל קיינעם פון אייך ניט הרג'ענען, 
קענסט זיין רוהיג. דעם רעוואלווער האב איך מיטגענומען פֿאר 
זיך אליין, װייל איך יל לעבען פֿרײ, און אויך פֿרײ ‏ שטארבען. 

ע ליוא. (מיט א שטייגענדער אױפֿרעגונג) וואנגעל ! איך וויל 
דיר בלויז איין זאך זאגען, אזוי, דאס ער זאל אױיך קענען הע- 
רען! דו קענסט מיך צוריקהאלטען! דו האסט רי מאכט און 
אויך רי מימטלען דערצו! דו װעסט דאס אודאי טהאן! אבער 
מֵיינע געפֿיהלען, מיינץ אלץ געראנקען, אלע טייגט שטרעבונגען 
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וואע גנעל . איער ועהם. ראר אליין, דאס זי איו ניט 
פֿערמ גי 


יס 


רע טד עה איך פרעג זי נים װענען רייזע קליירער, 
אדער די רייוע קאסטענס. אלעס, וואס זי דארף אויף דער רייוע, 
האב איך מים זיך אויף דער בש גען א קאיוטע פֿאר איהר 
האב איך שוין אויך געזארגט, (צו :0 ז) אלוא, איך פֿרעג דיך 
יעצט, ביזטו פערמיג טיר נאכצ בא . מיר נאכפֿאלגען, אבער 
פֿרייװיליג ? (פֿין ווייטען הערט זיך א קלאנג פֿון שיף) אט האט שוױן 
גענעבען דער ערשטער קלאַנג אױף דער שיף. יעצט האסטו נאך 
צייט צו זאנען, יא, אדער ניין. 

עליוא (ברעכט די הענד) דער כעשלוס! דער בעשלוס 
אויף דעם גאנצען לעבען! מעהר װעט ראם ניט קענען איבער- 
געאנדערשט ווערען ! 
מ ר ע ר. קיינמאל. אין א האלבע שעה ארום װעט 


א, (קוקט איהם אן שאוף, פֿועגענד) פֿארואס װכט 
איהר אזוי שטארק מיין ליעבע ? 

פ ר ץמדרעיה א דען ניט אזוי גום, וי איך, 
דאס מיר רארפֿען בעלאנגען איינס צום צווייטען. 

עליזא. אאוהר מײנט צוליעב דער שבועה! 

8 רעמד ער. שבעות בינדען קיינעם ניט, נים דעם 
מאן און ניט דער פֿרױ, אוב איך זוך ווירקליך אװי שטארק דיין 
ליעבע, איז עס דערפֿאר, ווייל איך קען אנדערש נים. 

עליוא., (מש א שטיל ציטערריג קול) ווארום זיינט איהר 
פֿריהער נים געקומען ! 

וואנגעל. עלזא! 

ע ליוא. (שריט אױס פלוצים) אה, דיוער מענש, װי ער 
רופֿט און נארט און ציהט אין אן אתבעואוסטער וייטקייט! 
אלע כשופ'ן פֿון יס האבען זיך אין איהם פֿעראייניגט! (דער פֿרעמ- 
דער קריכט אויבער דעם פֿלאנקען), 
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זיינט אויך דא! נים אמת, הערר לינגסטראן... מי זעהם איהם 
נאך ניט ? 

לינגס טרא.. איהר רערט פֿון ענגלישען דאמפּפֿער ! 

וראנבשלק מקיא! 

לינגס ט ראן. פינט אן אױף דעם פיארר) ער איו שין 
רא, הערר דאקמאר. 

עליוא. אך! איך האב ראס געואוסט. 

וואננכעל עקומען! 

לינג סט ר א ער אי צוגעקומען אװי רוהיג, אװי 
שמיל... 

וואנכבעל. פוהרט הורך הילדא'ן צום בריק, אבער 
גיך ! איהר וילט דאך אודאי הערען די מויק, 

לינגםמראן. *א, מיר האבען זיך טאקי געקליכעו 
נעהן אהין, הערר ראקמאר. 

וואנג על. מיר װעלען דארט אױך באלר קומע 
א ביסעל. 

ילד א. (רױמט אײן לינגסטראנען) אם איז נאך א פאר. 

(זיי געהען. ביידע אוועק דורך דעם גארטען, לינקס, די גאנצע צייט פֿון די 
קומענדע האנדלונגען הערט זיך די מוזיק פֿון ווייטען, ביים פיארד). 

עליזא. געקומען! ער איז דא ! איך פֿיהל דאס, 

ווא נג על. דו ואלסט בעסער אװעק אהים, עליא. 
לאז מיך אליין זיך דורכריידען מיט איהם, 

עליוֹא. אה... דאם איו אנמעגליך! אונמענליך, זאנ 
אִיך ! (שרייט אוים) אך... דו זעהסט איהם, וואנגעל ? (רער פֿרעמדער 
בעווייזט זיך פֿון לינקפ. ער שטעלט זיך אפ אױיף דער פטעושקע פֿון דער 
אנדערער זייט פֿלאנקען) 

פֿרע מ ד ע ר. (גיגט זיד) גוטען אבענד, איך בין אלוא 
ווירע- דא, עליזא. 

עליוא. *א, יא... די צייט איז געקומען. 

פֿ רע מ ד ע ר, - בּיזשו רייזע-פֿערמיג ? אדער דו ווילסט ניט ? 
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הילד א. אגם מיר... אלם קינסטלער... װי דענקט 
איהר, וואלם איך אויסגעועהען אין שווארצען ? 

לינגסט ר אן. צו ואס גאר אין שוארצען, פֿרײלײן 
הילרא ? 

י ל ד א. יא, אין גאנצען אין שווארצען, ואלט דאס 
מיר געקליירט צום געויכם ? 

לֹ ינג ס ט ר א |, שוארצע זאכען מױגען אפילו ניט 
פֿאר זומער צייט. דאך וואלט אייך געקליירעט אויך א שווארצעס 
קלייר, אבער נור אייך, מיט איער אויסועהען, 

ה יל ד א. (קקט פֿאר זיך, וייט) אין גאנצען אין שווארצען 
פֿון קאפ ביו די פֿים... א שווארצע קרעפ ביים טויער... שווארצע 
האנדשוה... אין אונטען א לאנגע שווארצע וואואל. 

לינגסם מ ר אן װען איהר זאלם זיך אװי אנטהאן, 
פֿרײלײן ; הילדא, וואלט איך ועהר וועלען זיין א מאהלער... איך 
וואלם דאן געקענט מאהלען דורך אייך א ינגע אלמנה אין 
טרויער, 

ה ילד א. אדער גאר א יונגע כלה אין טרױער. 

לינגס ט ר אן *א, דאס ואלט זיך נאך מעהר גע- 
פאסט צו אייך. איך גלויב קוים, דאס איהר 0 זיך ועלען 
אזוי אנקליירען. 

ילד א. איך װיים אליין ניט. מיר שיינט אבער, או 
דאס דארף זיין זעהר אינטערעסאנט. 

לינגס טר אן. אינטערעסאנט? 

הילדא. יא, זעהר אינטערעסאנט זיך דאם פֿארצושטע- 
לען, (צייגט פלוצלונג אן אויף לינקס) זעהט בעסער דארטען ! 

לינ ג ם ט ר א ן. (קקט אױף דער זיים) דער ענגלישער 
ראמפּפֿער ! נעבען סאמע בריק ! (ואנגעל או עליוא ציגען זיך 
נעבען טייך), 

וואנג על. נײן, איך פֿערױכער דיר, טהייערע עליוא.. 
דו האסט א טעות ! (דערזעהט הילראַין מיט לינגפטראנען)) אה, איהר 


: 
וֶ 
וְ 
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היל ד א. איהר נליבט טאקי, דאם אייער קונסמװערק 

זאל צוגעהן שנעלער ביי אייך. אוב אֵיהר װעם ויסען, דאם 
בּאלעמא טראכט ועגען אייך ? 

לינגסט ר אן *יא, מיו שינט אזי. ועהט איהר, צו 
וויסען, דאס וייט, גאנץ וויים, טראכט װעגען אייך א יגע, 
שעהנע מיירעל אין געהיים, רענקט וועגען אייך... מיר שייגט, 
דאס עס דארף זיין אזוי... אזוי... איך װיים דאס אייך ניט, װי 
צו ערקלעהרען. 

היל ד א. איהר װילט אודאי זאגען... שפאנענר ? 

לינגם8ר א װי שפאנענר ? אה, יא, איך װיל זא- 
גען, דאס עס איו זעהר שפאנענד, אדער וואס עהנליכעס. (קיקט 
זיך איין שארף אין איהר) איהר זיינט דאך א קלוגע, פֿרײלײן הילדא, 
איהר זיינט שוין, מיר דוכט, צוףָקלוג. ווען איך װעל קומען צוּ- 
ריק, װעט איהר דאן זיין, פּונקט אין די זעלבע יאהרען, ואס 
איער שװועסטער איז יעצט, מעגליך, ראם איהר װועם אויך זיין 
עהנליך צו איהר. קען זיין, דאם איהר זאלט אויך האבען אוא 
כאראקטער וי זי, מעגליך, דאס איהר זאלט מיט זיך פֿארשטע- 
לען אייך ביירע, 

ה יל ד א. און איהר וואלט ראם װעלען ? 

לינג ם ט ר א ן. עהרענוארט, איך װייס נים. יא, איך 
דענק, דאס איך וואלט וועלען. אבער יעצט... אויף דעם זומער... 
וואלם איך זעהר ועלען, דאס איהר ואלט דערװיילע בלייבען 
איינעץ אליין, און פונקט אזוי װי איהר יעצט. 

ה יל ר א. הממ... זאגט מיר... אין בעט אייך, אלם 
קינסטלער... געפֿעהלט אייך, ואס איך טראג אימער וייסע 
קליירער ? 
| = לינגם ט ר אן יא, איך געפֿין דאס עס איו פראכטפֿאל. 

הילדא: דענקט איהר, דאס ליכטינע קאלירען קליירען מיר. 

לינגם ט ר אן. יא אין מיינע אױגען זיינט איהר בע- 
צויבערענד אין אייערע ליכטיגע קליידער. 
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לינג טואן ניט בלױוז דערפֿאר אליין, זי ואלט סיי 
װי סיי איהם ניט גענומען. 
ה יל ד א. פֿון וואנען ווייסט איהר דאס ? 
לינגסט ר אן. איך וייס עס, דערפֿאר, װייל ױ האט 
פֿערשפראכען אן אנדער מענשען צו טראבטען װעגען איהם, 
הילדא. בלױו טראכטען ? 
לינג טראן יא, אי זיין אבועוענהיים. 
הילרא. *א, װי עס װייוט אױס, זיינט איהר ראס אליין 
רער מענש, וועגען ועמען זי דארף טראכמען ! 
לינגסט ר א מעגליך, דאם איהר האט געטראפֿעף 
הילדא. זױ האט דאס אייך פֿערשפראכען? 
ליננגסטראן *א, שטעלט איך פֿאר ױ האט ראם 
מיר צוגעזאגט, איהר זאלם אבער גאר ניט דערמאנען ווענען רעם. 
ה ילד א. אה, גאט בעהיט! איך װעל שװייגען אװי 
װי א פֿיש. 
לינגסם ט ר א דאס איו ועהר עדעל פֿון איהר זיים. 
ה יל ד א. און נאכהער, װען איהר װעם קומען אהער 
צוריק, װעט איהר זיך פֿערלאבען מים איהר ? און נאכדעם 
הייראטען ? 
לינג ס ט ר א.. נין דאם ואלט ניט געװען אזא פא- 
סענד געשעפֿט, די ערשטע פאר יאהר טאר איך גאר ניט 
טראכטען וועגען דעם. נאכהטר װעט אייער שוועסטער שוין זיין 
צו אלט פֿאר מיר, 
ילד א. א דאך ואלט איהר װעלען זי ואל אימער 
מראכטען וועגען אייך ? 
לינגס ט ר אן יא, װײל דאס ועט זיין ועהר ניצליך 
פֿאר מיר, פֿאר מיר, אלס קינסטלער, איהר פֿערשטעהט? און 
איהר איז דאך דאס אווי לייכט צו טהון, זי אליין האט ראך 
קיין שום בערוף אין לעבען... דאך איו דאס זעהר פֿיין פֿון 
איהר זייט. 
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א רנה אלם. א, לינגסטראן! ואס האט דען מיט איהם 
פּאסירט אזוינס ? 

ב א ל ע ט א. איהר ווייסט דאך, װי שוואך ער איז, 

א רנה אל ם. אױב דאם איו ניט בלױז קיין פוסמע 
איינרערעניש, 

ב אל ע ט א. אה, ניין, דאס איז גאנץ ריכמיג. ער האם 
שוין ניט לאנג צו לעבּען. מיר דיכט ך, או ראם אי פֿיעל 
בעסער פֿאר איהם. 

א ר נ ה א ל ם, - מיין טהייערע, פֿאר וואס דענקט איהר, 
אז דאס אִיו גאר בעסער פֿאר איהם ? 

ב א ל ע ט א. ‏ יא, דערפֿאר... דערפֿאר, ווייל... ווייל פֿון 
זיין טאלאנט װועם שוין גארניט ארויסקומען. קומט אַװעק פֿון 
דאנען, איידער זיי געהן צו. 

ארנהאלם. *א, קומם, מיר געהן, מיין טהײערע 
באלעמא. (לינגסטראן און הילדא בעווייזען זיך געבען טייך). 

ה יל ד א. (שייט פֿון װײטען) עי, עי, איהר װילט נאר 
ניט ווארטען אויף אונו ? 

ארנה אלם. דא איז זעהר פֿרעהליך סיזאן צייט. כמעם 
אלע געהן דא אין פארלאך, ניט אנדערש. 

ה יל ד א. (קיקט נאך די אוועקגעהענדע) איך װעל מיך װע- 
מען מיט אייך, דאס ער ערקלעהרט זיך איהר יעצט אין ליעבע. 

לינג ם ט ר אן אחױי נאר ! איהר האםט רען עפעם 
בעמערקט 

ה ילד א. נאך װי אװי! עס איו גאר ניט אזי שװער צו 
זעהן, ווען מען האט נור אויגען. 

לינג ס ט ר א|. איך דענק אבער, דאם באלעטא װעט 
איהם ניט נעהמען. איך בין אין דעם זיכער. 

הילדא. געװיס װעט זי ניט װעלען, װייל ער האט ויך 
ועהר שטארק געעלטערם, און א חוץ דעם האט זי מורא, דאס 
זיין איבריגע ביסעל האר ואל איהם אין גיכען ניט אויסקריכען. 


פען הענריק איבסען 
ארומיגע װעלט, איך װעל לעבען מיט העם אמת'ן לעבען. איהר 
האט דאס מיר פֿערשפּיאכען. 

א רנ ה א ל ס. אין איך װעל האלטען מיין ווארט. 

ב אל ע ט א. איהר װעם מיר ערלױבען צו ערלערנען 
אלעם, אלעס, וואס מיך אינטערעסירט ? 

א ר נ ה אל ם. איך װעל אליין זיין אייער לעהרער, וי 
אין די אלטע צייטען, באלעטא. דערמאנט ך נור אן דעם 
א יאהר פֿוּן אייער עט אין שולע. 

ב א ל ע ט א, (שטיל, אין זיד) בערעכענען, דאס איך װעל 
קענען זיין פֿרײ און פֿאהרען אי! דער פרעמר, ניט דארפֿען זיך 
זארגען 6 פֿאר מיין צוקונפֿט, זיך ארויסדרעהען פֿין רעם 
שווערען יאך פֿון לעבען. 

א ר נ ה אל ם. נײן, אייך װעט קיינמאל ניט אויסקומען 
צו טראכטען וענען אזוינע זאכען. ניט אמה, טהייערע באלעמא, 
דאס איז דאך אזוי אנגענעהם ? וואס זאגט איהר? 

ב א ל ע ט א. יא, דאס איז ריכטיג. דאם אין פֿאלשטנ- 
דיג אמת. 

א ר נ ה א ל ם, (נעהמט זי אדום דער טאליע) אה, איהר וועט 
ערשט זעהען, װי שעהן און גום מיר װעלען זיך אינריכטען 
אינוער לעבען! ואס פֿאר א גוטע צומרליבע בעציהנגען 
צווישען אונז וועלען זיך בילדען, באלעמא.. 

ב א לע ט א. יא, איך דענק אױך אזוי! איך גלױב, דאם 
עס װעם ווירקליך גום זיין. (קוקט זיך אום לינקס, רייסט זיך ארוים פֿון 
ֵיין אומאומונג) אך, רעדט גאר נים װעגען דעם ! 

א רנ ה אלם. ואס אִיו דען געשעהען, טהייערע? 

נ א ?ל ע ט א. אה, אט דער ארימער (צײגט אן לינקס) 
קוקט אהין. 

א רנה אל ם. מיר דוכט זיך, דאס איז איער פֿאטער. 

ב א ל ע ט א. ניין, דאס איז דער יונגער סקולפטאר. ער 
געהט דאס דארט מיט הילרא'ן. 
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איינזאם אין דער גאנצער גרויסער וועלט. אדער איהר וװעם זיין 
:1 נגען הייראטהען א מאן, װעמען איהר װעט אױך ניט 


ב א לע טמ א. אה, יא, איך ועה א סך אמת אין רעם, 
נור דאך ! אדער מעגליך -- 

א רנ ה אל ם. (שנעל) נו } 

ב א ל ע ט א. (קוקט אוף איהם, קען זיך ניט בעשליסען) אפשר 
איז דאס אלעם גאר ניט אזוי אונמעגליך. 

ארנה אל ם. אייגענטליך ואס באלעטא 

ב א ל ע ט א. אננעהמען, איינשטימען אויף... אויף דעם, 
וואס איהר האט מיר פֿארגעשלאגען. 

א ר נ ה א ל ם. איהר וילט אוראי זאנען, דאס איהר 
װעט זיך דאך בעשליסען ? דאם איהר װעט אמויינינסטען נים 
אוועקרויבען פֿון מיר ראם פֿערגעניגען צו זיין אייער ערגעבענער 
פֿרײנד ? 

ב אל עט א. ‏ ניין, ניין, גיין! דאם, פֿאר קיין פֿאל ניט! דאם איז 
יעצם אוּנמעגליך. ניין, הערר ארנהאלם, איך װעל בעסער 
ווערען אייער... 

אַרנה אל ם. כאלעטא ! װילם איחר, הייסט.. 

באלעטא. יא, איך דענק, דאס איך ויל, 

אר נ ה אל ם. איהר ווילט דאך װערען מיין פֿרױ ? ! 

ב אָלע טמ א. יא, אױב איהר דענקט נור, דאס... דאס 
איהר קענט 'מים מיר הייראטען. 

א רנ ה א 5 ם. אויכ איך קען! (נעהמט זי אן פֿאר'ץ האנד) 

, איך דאנק אייך, איך דאנק אייך, באלעטא! איער פֿריהע- 
ריגעם קווענקלען זיך, שרעקט מיך נאנץ װייניג. אױב אייער 
הארץ בעלאנגט נאך נים אין גאנצען צוּ מיר, װעל איך דאס 
קענען געווינען מים דער צייט. אה, באלעטא איך װעל אייך 
פשום אויף די הענד טראגען ! 

נבאלעטא. אן איך װעל קענען זעהן די גרױסע 


120 הענריק איבסען 

א רנה א לם. עם פֿערשטעהט זיך, דאס איך װעל מיך 
ניט צוריקציהען פֿון מיין פֿערשפּרעכען. איך װעל זארגען דער- 
פֿאר איהר זאלט קענען אװעקפֿאהרען פֿון דאנען, און אויסקוקען 
אביסעל די װעלט. איהר זאלט זיך קענען לערנען ראסם, וואס 
אייך אינטערעסירט, איהר ואלט קענעו לעבען אונטער אונאכ- 
הענגיגע אומשטענדען. אייער צוקונפֿט װעל איך אייך בעוארגען. 
באלעטא, איהר דארפֿט ניט צװײפֿלען, ראס איהר װעט אימער 
געפֿינען אין מיר איער בעסטען פֿדײינד, 

ב אלע טא. א, נאט, הערר ארנהאלם, דאס איו דאך 
אבער יעצט אונמענליך, 

איר נה אל ם; 0 ראס איז אונמעגליך ? 


ב א ל ע ט א. , בערעכענט דאם אליין! נאכדעם, װי 
איהר האט מיך געפֿרענט און נאך רעם ענטפֿער, וואס איך האב 
ייך געגעבען. איהר קענט אליין פֿערשטעהן, ראס עם איז 


0 מיר אצינר אט צו פֿערלאנגען אוא גרויסען אפּפֿער 
פֿון אייך! נאר ניט, קיינמאל נים, :0 יע מעהר קיין זאך 
פֿערלאנגען פֿון אייך, קיינמאל נאך דע 

א רנ ה אֹל ם. קלייבט איהר בעסער אויס עו בלייבען 
דא, און דאס לעבען זאל פֿערשװינדען פֿארביי אייך ? 

בא לעט א. אך, װי שװוער, װי שרעקליך שװער 
טראכטען װעגען דעם ! 

א רנ ה אל ס. וילמ איהר ויך וירקליך ענטזאנען צו 
זעהן די וועלט ? זיך ענטזאנען פֿון אנטהייל צו נעהמען אין רעם 
א וואס אינטערעסירט אייך אזוי שטארק ? וויסען, רדאס עס 
עקזיסטירען אווי פֿיעל ואבען, פֿון וועלכע יי ווילט וויסען און 
האבען א ריכטיגען בעגריף! בעדענקט אײך גוט,. באלעטא ! 

ב א לע ט א. יא, נעװים, איהר זיינט אױך גערעכט, 

;ערר ארנהאלם. 

א רנ ה אל ם. אין נאכהער, װען איער פֿאטער װעט רא 
מעהר נים זיין, מענליך איהר װעט זיך דאן פֿיהלען הילפֿלאו, 
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געווען, איך האב זיך דע-װויילע צוגעװעהנט צו דעם געדאנק 
דאם רא, אין דעם פלאץ געפֿינט זיך א יונגעם מיירעל, ו 
טרוימט פֿון מיר, און 6 ווארט אויף מיין צוריקקומען. ניין, 
שלאגט מיר נים איבער, טהייערע באלעטא! זעהט איהר, פֿאר 
א מענשען, װי איך בין, װעמענם יוגענר איז שױן פֿאראיבער, 
האט אזא געדאנק, אדער איינבילדוגג א גרױיסע װרקנג. אין 
מיין נשמה האט זיך ערוועקט א ליעבע אויס דאנקבארקייט צו 
אייך. מיר האט זיך געדוכט, דאס איך דארף קומען אהער, זיך 
דורכרערען מיט אייך, אייך ערקלעהרען, דאס איך פֿיהל צו אייך 
ריזעלבע געפֿיהלען, וועלכע איך האב גערעכענט איהר פֿיהלט 
צו מיר. 

ב א ל ע מ א. אבער יעצט, װען איהר האם ערפֿאהרען, 
א ראס אלעם איז א מעות! אז ראס איו נים !... 

א ר נ ה א ל ם. איך קען דא גאר גיט העלפֿען, באלעטא 
אייער געשטאלט װעט אימער פערבלייבען אין מיין גערעכעניס 
צוזאמען מיט דער אױפֿרענונג, וואס דער טעות האט בי מיר 
ארױסגערופֿען. מעגליך, איהר קענט ראס נים פֿערשטעהן, עם 
איז! אבער פֿארט אזי. 

ב אל ע ט א. איך וואלט קיינמאל ניט געווען געגלױיבט, 

! עטוואס עהנליבעס זאל קענען פֿארקומען. 

א ר נ ה א ל ם. װען דאס זאל זיך אכטר ארױסצייגען 
אלם מעגליך, וואס װעט איהר דאן זאגען ? מעגליך, דאס איהר 
וועט זיך ניט בעדענקען און װערען מיין פֿרױ ? 

ב אל ע ט א, מיר שיינט דאס אונמעגליך, הערר ארנהאלם. 
איהר זיינט דאך נאך געווען מיין לעהרער ! איך קען זיך אויסער 
פֿרײנדליכע פֿערהעלטניסע צווישען אונז ביידע נים אע 

ארנה א לם. כאטש איהר געפֿינט דאס פאר אונמעג- 
ליך, דאך האף איך, דאס מיר בלייבען פֿארט ביי אונזערע פֿרי- 
הערדיגע בעציהונגען צווישען זיך, פֿרײלײן באלעמא. 

ב א ? ע ט א. וואס מיינם איהר מיט דעם ? 
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באלעמא. אייך בינדען דא ניט קיינע פֿערפּפֿליכטונגען. דערפֿאר 
פֿרעג איך אייך, װילט איהר אייער שיקזאל פֿעראײניגען מיט 
מיינעם אויף אייביג ? 

באלעטא. (טרעט צויק דערשראקען) אך, וואס רערט 
איהר ! 

א רנ ה א ל ם. אױף רעם גאנצען לעבען, באלעמא. 
וילט איהר װערען מיין פֿרױ ? 

ב א ל'חץ מא. (שטילער, װי צו זיך אליין) ניין, ניין, ניין ! 
דאס איז אונמעגליך, אונמעגליך... 

ארנהאלם. דענקם איהר װירקליך,. או עס אי 
אונמעגליך ? 

ב א ל ע ט אַ. איהר האט דאס אודאי געמוט זאנען אין 
שפאס, הערר ארנהאלם ! (קוקט זיך איין אין איהם) ארער טאקי ?... 
אט דאס האט איהר געמיינט, װען איהר האט מיר פֿארגעשלא- 
גען אייער הילף ? 

א רנ ה א ל ם, הערט מיך אױס, באלעטא. מיינע װערטער 
האבען, װי עס ווייזט אויס, אייך שטארק איבערראשט. מעגליך, 
דאס איהר זיינט גערעכט. איהר האט דאך ניט געוואוסט, דאס 
די גאנצע רייזע האב איך בלויז אונטערנומען צוליעב אֵייך. 

ב א ל ע ט א. ואס ? איהר זיינט געקומען בלויז צוליעב 
מיר ? 

א רנ ה אל ם. יא, באלעטא. דעם פּריהליננ נאך האבֿ 
איך ערהאלטען א בריעף פֿון איער פֿאטער, פֿון װעלכען איך 
האב געקענט קומען אױף דעם געדאנק, הממ... דאס איהר האט 
צו אייער אלטען לעהרער עמוואס מעהר... װי א... פֿרײנדלי- 
כעס געפֿיהל... 

בכ א לע ט א. װי אזי האט דער פאפא געקענט שרי- 
בען אוא ואך? 

ארנה א לם. ער האט ניט געדענקט דערמיט ראם, 
וואס איך האב אונטער רעם פֿערשטאנען. װי אװי עם איו שיון 
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בּ אל ע ט א. מיך צובינדען ! ניין ! עס האלם מיך קיין 
זאך נים צו. 

א ר נ ה א ל ם. מיט איין ווארם, קיין זאך ? 

ב א ל ע ט א. ‏ ניין, נאר ניט. די ליעבע צום פאפא 
פֿערהאלט מיך געווים, אויך הילרא, אבער 

א רנ ה א לם, מיט אײער פֿאטער װעט איהר דאך 
פֿריהער אדער שפעטער זיך מווען שיידען. און וואס הילדא'ן 
אנבּעטרעפֿט, וועלל, זי װועט דאך אויך א מאל מווען אנפֿאנגען 
א זעלבסטשטענהיגעס יע דאס איז אלוא בלויו א פֿראגע 
פֿון ציים. די הױפֿט זאך איז, אויב איהר האט נים קיין אנדערע 


מּ 

ב א ל ע ט א. ניין, קיינע אנרערע פּפֿליכטען, אױב עס 

ע ך בלויז װעגען דעם, קען איך גאנץ רוז'ג אוועק- 
|אן / / ! 


ע 
א רנה אל ם. אױב אזי, טהײערע באלעטא, קענט 
איהר דאך פֿאהרען צוואמען טיט מיר. 

ב אל ע ט א,. (קלאפט מיט די הענד פֿאר פֿרײדע) גאט מיינער ! 
בערעכענט נאר וואס פֿאר א גליק ! 

א רנה אל ם. איך האף, דאס איך האב אייער פֿולעס 
צוטרויען, 

ב א ל עט א. אה, געװים ! 

א רנ ה אל ם.. און *איהר ניט אלוא איכער אייער צו- 
קונפֿט גאנץ רוהיג אין מיינע הענד, באלעטא ? ניט אמה, אפשר, 
א יא, איה- װעט ראט טהון ? ' 

ב א ל ע ט א, אה, יא, געװים ! פֿאר וואס דען ניט ? 
איהר קענט דען אנדערש דענקען ! איהר זיינט דאך מיין אל- 
מער לעהרער... איך מיין, מיין לעהרער נאך פֿון לאנגע 
צייטען. 

א רנה אל ם. ניט בלױו דערפֿאר, ראם אי איינע פֿון 
די קלענסטע-זאכּען. איהר אבער, הייסט עס, זיינט פֿרײ, 
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א קליינע שטיצע פֿון איער אלטען.. איער געװעזענעם 
לעהרער ? 

ב אל ע ט א. פֿון אייך, הערר ארנהאלם 
וירקליך ? 

א ר נ ה א ל ם. - אייך א-ױסהעלפֿען ? אה, יא, איך וואלט 
אזוי ועלען אייך ארױסהעלפֿען מיט ראטה און טהאם. איהר 
מעגט אייך אויף מיר פֿערלאוען, אלוא, אבנעמאכט ? וואס זאגט 
איהר ? זייט איה- צופֿריעדען ? 

ב א לע ט א. אױב 


איך בין צופֿריעדען ! ארויסגעהן פֿרײי 
די ר יי - = יא * 7זי יהי ! 

זעהן די װעלט, ערווערבען מעהר און אמת'ע קענטניםע! 
ױ 


ןֹ 
עררייכען אלעס, ואס מיר 2 זיך גערוכט צו זיין ניםט דער- 


2 
א דערגרייכען דאם, וואס מיר האט נאר געשיינט אלם 
געראנק, וואם קען זיך קיינמאהל נים פֿע-װירקליכען ! 

א רנה אלם. יא, דאם אלעם קען זיך יעצט פֿאר אייך 
פֿערװירקליכען, אוב איהר װעט דאס נור װעלען. 

ב א ל ע ט א. און איהר װילט מיר העלפֿען צו ‏ רערגריי= 
בען מיין גרויסעם גליק ! אך, ניין, זאגט נאר, איך בעט 00 
מעג איך אננעהמען אזא אפֿפֿער פֿון א פֿרעטרען מענשען ? 

ארנה אל ם. פֿון מיר מעגט איהר רוהיג דאם אננעה- 
מען, באלעמא. יערענפֿאלס, איז עם דאך פֿון מיר. 

ב אל ע ט א, (נעהמט איהם אן פֿאר'ן האנד) יאו מוה הוה 
אליין, דאם איך מעג דאס פֿון אייך אננעהמען! איך וייס עס 
נים, װי צו ערקלעה הרען, ור (מיט א פלוצלינגער אױפֿלע בונג) אך, 
מיר װילם זיך אי לאכען אי ויינען פֿון פֿרײירע ! יא, פֿון גליק ! 
הייסט עם, איך װעל פֿארט לעכען אזוי װי מיר האט זיך דאס 
פארגעשטעלם. איך האב שין אנגעפֿאנגען ױך שרעקען, דאס 
לעבען זאל נימ פֿערבײגעהן נעבען מיר. 

א רננה אל ם, איהר האט זיך גאר ניט ואס צו שרע- 
קען, טהייערע באלעטא. זאנט מיר אבער איצם גאנץ אױפֿריכטיג, 
האט איהר ניט עפעם, וואם זאל אייך צובינדען צו רעם פלאץ? 
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א רנ ה אל ם. יא, איך האב גערעדט מיט איהם. 

ב א ל ע מ א. נו, ואס האט ער געואגט ? 

א רנ ה א ל ם. הממט... איער פֿאטער איז שרעקליך 
דערשלאגען די לעצטע טעג. 

ב א : עטא. *א, יא, דאס האב איך דאך נאך פֿריהער 
אייך געזאגט. 

א רנה אֹל ם, אבער אמװעניגסטען האב איך זיך דער- 
וואוסט פֿון איהם, דאס איהר האט קיין שום האפֿניגג אױף 
איהם צו לייגען 

ב א לע ט א. איך קען נאר ניט ערווארטען ?! 

א ר נה אל ם, אוי האם ער מיר עט זיינע 
געשעפֿטען און מיר געואגט, דאם עם איז אונמעגליך פֿאר 
איהם.. 

ב א ל ע ט א. ‏ (מיט א פארוואורף) ‏ און איהר האט מיך אלץ 


א ר נ ה א ל ם. איך האב דאס אפילו נים גערענקט צוּ 
מהאן, טהייערע באלעטא. עַס ווענדעט זיך נור אן אייך אליין, 
אװעקפֿאהרען פֿון דאנען, אדער דא בלייבען. 

ב אלעט א. ואס זאגט איהר -- אן מיר? 

אר ננה אל ם. אן אייך אליין װענדעט זיך, אוב איהר 
זאלט זעהן די וועלט, ערפֿאהרען אלעס, וואס אייך אינטערעסירט, 
ווערען אן אנ היילנעהמערין אין אלע זאכען, וואס ציהען אייך 
צו זיך, אנפֿאנגען לעבען אין בעסערע אומשטענרען, באלעמא, 
וואס זאנט איהר דערצו? 

ב א ל ע ט א. (גיט א פאטש מיט די הענד) א, מיין גאט ! 
דאם איז דאך אבער אונמעגליך. דאם פֿון ואס איהר רעדט, 
אויב רער פאפא ויל, אדער קען ניט, הייסט עם... איך האב 
דאך קיינעם אויף רער װעלט אױיסער איהם, צו װעמען איך ואל 
מיך קענען וענדען, 


א רנה אל ם. װאלט איהר זיך ניט ערלויבט אנצונעהמען 
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באלעטא. אױב איך האב בעמערקט ! 

א רנ ה א ל ם. עפעם בעואנדערעס? 

באלעט א. אה, יא. זאנדערבארע זאכ קומען 
און איהר האט דען גאר נים בעמערקט ? 

א ר נ ה א ל"ם,- איך ויים פֿון נאר ניט. 

ב אל ע ט א. אודאי, יא, איהר האט אלעס בעמערקט, 
איהר ויילט בלויז נים זאגען. 

א רנ ה אל ם. איך גלױב, ראס די קליינע רייזע װעט 
זעהר נוצליך זיין פֿאר איער מוטער... שטיפֿמוטער. 

ב אל ע ט א. איהר דענקט וירקליך אװי? 

א רנה אל ם. יא, איך רעכען, ראס עס ואלט פֿאר אייך 

4 


ב א ל ע ם א. אוב זי וועם מארגען אװעקפֿאהרען צו זיך 
אהיים אין סקאילרוויק, װעם זי זיכער מעהר צו אונז נים קומען. 

א רנה אלם. טהײערע באלעטא, פֿאר ואס רענקט 
איהר אווי ? 

ב אלעט א. יא, איך בין פֿעסט איבערצייגט אין רעס, 
גערענקט מיינע װערטער, איהר װעט ועהן! זי װעט מעהר ניט 
קומען, יעדענפֿאלס, אזוי לאנג, װי איך און הילדא וועלען רא זיין. 

א רנה אלם. אלא, הילדא אױך ; 

באלעטא. מים הילדא'ן וואלט זי נאך אפּשר זיך צוּגע- 
וועהנט. זי אי דאך נאך כמעם א קינד. און װי מיר צייגט זיך 
אוים, פֿערגעטערט זי פשוט עליזא'ן,. איך בין שױן גנאר עפעס 
אנדערש. האבען א שטיפֿמוטער, ועלבע איז אלין ניט פֿיעל 


| מיר... 
א רנ ה א ל ם. טהייער באלעטא, מעגליך, ראם די צײיטֿ, 
ווען איהר וועם קענען ארויסגעהן פריי, איז גאנץ נאהענט. 

ב א ל ע ט א, (אױפֿלעבענד) איז דאס מענליך ! איהר האט 
גערעדט מיט רעם פאפא װעגען דעם ! 
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דאם לעכעו. יעצט אבער, צום לעצטען מאל, צום לעצטען מאל 
רופֿט עד מיך צום לעבען, צום אמת'ן לעבען, צום לעבען, וואס 
שרעקט, און דאך ציהט עס צו אוא לעבען. פֿון װעלכען איך 
קען זיך..פֿרייויליג ניט ענטואגען ! 

ווא נ ג ע ל. איינענטליך דערפֿער איו נויטווענדיג, דאס 
איך, אלס דיין מאן און דיין דאקטאר, זאל צונעהמען ביי דיר 
די מאכם אליין ' אלעם צו מהאן, איך דארף טהאן אלעם פֿא- 
דיר. 

ע ליוא. יא, ואנגעל, אוך פֿערשטעה עס אלין גאנץ 
גום. אה, נלויב מיר, עס ניבען אווינע מ יו דאס איך פיהל, 
װי זיך צו לאוען פֿיהרען פֿון דיר! אבער װי קען איך ביישטעהן 
די צויבערענדע און שרעקענדע קרעפֿטען ? איך קען דאם נים. 
גיין, ניין -- איך קען דאם נים ! 

וואגג על. קום, עליזא. מיר װעלען זיך א ביסעל 
דורכנעהן אין גארמען. 

ע ליזוא. איך וואלט גערן געגאנגען, איך װאג אכער 
נים אוועקגעהן. ער האט דאך מיר אנגעזאנט, איך זאל דא 
אויף איהם ווארמען, 

וואנג על. קום. דו האסט נאך גענוג צייט. 

על"וא., דו דענקסט אװי? 

{ רעב טעל. איך אע הור או עם איו נאך רא נענג 
צייט. 


ל יוא. אױב אזי, װעלען מיר זיך דורכגעהן. (זיי געהען 
ביידע אב דווך דעם פֿארדערגרונד פֿון דער סצענע, רעכטס, אינהאלם און 
באלעטא קומען אין דערזעלבער מיניט אן געבען טייך), 

ב א לֹ ע טמ א. (דערזעהענריג די אפגעהענדע) זעהט נאר! 

א ר נה אל ם. (שטיל) טססס... שטערט זי נים, 

בּ א ל ע מ א. איהר קענט עפעם פֿערשטעהן, ואס עם 
געהט פֿאר ביי זיי די לעצטע פאר טעג? 

א רה אל ם. איהר האט דען עפעס בעמערקט אױף זײי? 
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איך װעל ניט האבען ואס דא צו בעפֿעהלען. איך בין כמעט 
חי א פרעמרע אין דיין היז. איך בין באלר, פֿון דער ערשטער 
מינוט אן, געשטאנען אן א זייט, 

וואנג על, דו האסט אליין געוואלט אװי. 

עליזא. נײן, זעהסטו, איך ואלט דאם שױן ניט נע- 
זאנט. מען קען ניט זאגען, ראס איך האב געואלט עם זאל 
אלעם אזוי זיין. איך האב עס אבגעלאוט אזוי װי עס געהט. דו 
אליין האסט געוואלט, עם זאל זיך פֿיהרען אלעם אױף דעם 
אלטען שמייגער, האב איך דאס אבגעלאזען פונקט אי װי איך 
האב רדא אלעס געטראפֿען. 

וואנג על, איך האב געװאלט, עס זאל זיין בעסער 
פֿאַר דיר. 

עליוא. יא, ואנגעק, איך װיים עס נאנץ גוט! רדא 
ליגט אבער פֿערבארגען א נקמה. דער שיקזאל שטראפֿט אתז 
כיירען, רערפֿאר, ווייל מיר האבען ניט קיין שום קראפֿט, ואס 
זאל אונז צוזאמענבינרען, קיין שטיצע פֿאר אונזער שוואכקייט, 
מיר האבען קיין צוציהונג צו רעם, ואס דארף זיין אונזער 
שטרעבונג, 

וואנג על. יא, איך פֿערשטעה עם, עליוא. און דער- 
פֿאר קריגסטו פֿון מארגען אן דיין פֿולע פֿרײהײם צוריק, דו 
װעסט קענען אנפֿאנגען דאם לעבען פֿון דאס נײי, װי ריר װעם 
ציך וועלען, מיפ ריין אייגענעם לעבען. 

עליזא, אן דאס רופֿסטו אן אייגענעס לעבען! אה, 
ניין. מיין אייגענעס לעבען, מיין ריכטיגעם לעבען איו אױפֿגע- 
לייזט געווארען דאן, ווען איך בין צו דיר געקומען. ( ברעכט די 
הענד אין שועק) און יעצט אין דיזער נאכט -- אין א האלבע 
שעה --- װעט קומען דער, װעמען איך בין אונטריי געװען, 
דער, וועמען איך האב געדארפֿט טריי בליינען ביו צו רער 
ענרע, פֿונקט װי ער האט געהאלטען יין פֿערשפֿרעכען צו מיר! 
ער װעט קומען און מיר פֿארשלאגען פֿון דאס ניי צו אנפֿאנגען 
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מאראם וואנגעל. יא, זיי קענען ראם. (ער פֿעינײגט זיך און געהט 
אב לינקס), 

יעליוא. (קק פֿון װײטען אױףה דעם פיאוד) אה, ריוע 
שרעקליכע ערווארמונג ! ריזע אונערטרעגליך שווערע מינומען 
פֿאַר דעם בעשלוס ! 

וואנג על. דו האלסט זיך אלוא פֿעסט בי דיין בע- 
שלום, װוילסט נאך אלץ אליין רעדען מיט איהם ? 

עלווא איך הארף א רערען מיט איהם, װייל איך 
מוז יי אליין די פֿולע פֿרײהײט אויסצוקלייבען. 

געל. דו האסט ניט ואס אויםצוקלייכען, עליזא. 

דו האסט :0 רעכט צו קלייבען. איך װעל דיר ניט ערלױיבען 
אזא רעכט. 

עליוא. דו קענסט שױן גאר ניט שמערען מײן אױס- 
וואהל. ניט דו און ניט קיין אנדערער. דו קענסט מיר פֿערבא- 
טען איהם נאכפֿאלגען, איהם נאכפֿאהרען, אין פֿאל, איך זאל 
דאס אויסקלייבען. דו קענסט מיט געוואלר מיך דא פֿערהאלטען, 
געגען מיין ווילען. ראס קענסטו מהון. אבער אייסקלייבען, אוים- 
קלייבען אין דער טיעפֿעניש פֿון מיין נשמה, אויסקלייבען איהם, 
און ניט דיך, אין פֿאל איך זאל דאם דארפֿען, אדער װעלען 
מהאן, דאס קענסטו מיר ניט פֿערבאמען. 

וואנגעל. יא, דו האסט רעכט, דאם קען איך דיר 
ניט פֿערװעהרען. 

עליזא. א חוץ רעם, ואס קען אין מיר ערװעקען לוסט 
צו קעמפּפֿען געגען דעם ? דא איו ניט פֿאדאן קיין איינציגע 
זאך, וואס זאל מיך אפהאלטען אדער צוציהען. איך בין דאך 
פונקט װי א פֿרעמדע בי דיר אין הױו, װאַנגעל. די קינדער 
זיינען ניט מיינע. איך מיין, דאס זייערע הערצער האלטען י 
פֿאר מיר פֿערשלאסען. ווען איך װעל אװעקפֿאהרען, אוב איך 
װעל נאר פֿאהרען מיט איהם היינט ביי נאכט, ארער מארגען 
נאך סקאילדוויק, װעל איך קיין שליסעל ניט דארפֿען אוועקגעבען, 
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וואנג על. אבער, טהייערע עליוא, איך פֿערױכער 
דיך---עס איז נאך פֿאראן גענוג צייט. 

עליוא. נין ניין--ניט אװי פֿיעל! ער קען קומען 
יערע מינוט. 

ב אל עס טע ך. (פֿין דער אנדערער זיט פלאנקען) גוטען 
אבענד, העור דאקטאר! גוטען אבענד, מאראם! 

וואנג על. (דערזעהענריג איהם) א, איהר זיינט ראם ? 
וואס, היינט אבענד װעט וייטער א מאל זיין מויק? 

ב א לע ס ט ע ר. יא. דער ,מוזיקאלישער פעראיין" װועט 
היינט אבענר געבען א קאנצערט. אין דיזער צייט פֿון יאהר קען 
מען שוין געפֿינען אן אויסרייר דערצו. היינט אבענר איו ראס 
צוליעב דער ענגלישער שיף. 

עליוא. די ענגלישע שיף! איה- זעהט ױ דען שױן? 

באלעסטעד. מי קען ױ נאך דערװיילע נים זעהן. 
ױ נעהט אבער פֿון פיארד, צװישען די אינולען. און איידער 
איהר ועט צייט האבען זיך ארומצוקוקען, װעט זי שוין רא זיין. 

עליוא. *יא, ראס איז פֿאלשטענדיג וואהר. 

וואנג על, (װענדט זיך מעהר צו עליוא'ן) היינט אבענר 
איז די לעצטע רייזע, מעהר װעט זי זיך נים צוריק קעהרען. 

באלעסט ער. א טרוױריגער געדאנק, הערר דאקטאר. 
דערפֿאר מאכען מיר אזא פאראר, מיר װעלען זי בעגלייטען 
מיט עהרע. אך, יא יא! באלד איז צו ענדע די שעהנע זומער- 
צייט. אין גיכען שליסען זיך אלע קוואלען, װי עס רעדט וױך 
אין רער מראגעריע. 

עליוא. אלע קואלען שליסען זיך, יא. 

ב א לע ס ט ע ד. טרויריג, ווען מי פֿאנגט אן טראכטען 
וועגען דעם. וואכען, מאנאטען גאנצע זיינען מיר געצערטעלט 
געווען פֿון זומער. עס איו זעהר שווער זיך צוצוגעוועהנען צו רי 
בטארנע טעג. עס איז אפילו ואהר, דאס שטארק שװער איו 
נאר פֿון אנפֿאנג, ווייל מענשען קענען זיך אלקי-א-קלימאשיזירען, 





פינפטער אקט, 


(די סצענע שטעלט פֿאר א ווייטען טהייל פֿון גארטען, וואס איז ארום 
וואגגעל'ס הויז. גאנץ נאהענט דַעוכֵיי איז דער טיך. א זומער"נאכט, די 
פֿינסטערקײט רוקט זיך אן אלץ מעהר. אונהאלם, באלעטא, ליננסטואן און 
הילדא שווימען צו אין א קליינער שיפֿעל פֿון דער לינקער זייט) 

הילדא. זעהט, דא װעם אוו זין נים גוט ארױס- 
צושטייגען! 

ארנה אל ם. נײן, ניין, טהום דאם ניט. 

לינג ס ט ר א|. איך װעל ניט װאנעו ארױסצו- 
שפרינגען רא, פֿרײלײין. 

ה יל ר א. און איהר, ארנהאלם, אויך נים?! 

א רנ ה א ל ם. איך װעל בעסער גאר ניט פרובירען. 

ב אל ע ט א. מיר װעלען צופֿאהרען צו רער קופאלניע, 
דארטען װעלען מיר גאנץ לייכט קענען ארונטערשטייגען. (:ײי 
טרייבען דאס שיפֿעל אין דער רעכטער זײט, אין דער זעלבער מינוט בע- 
ווייזט זיך פון דער רעכטער ייט באלעסטעד,. ער טראנגט מיט זיך א בוך 
גאטען און א מעשענעם טרומפייט. ער פעונייגט זיך פֿאר די פֿערבײפֿאהרעוס 
און פֿעופֿיהרט מיט זי א געשפועך, די אנטווארטען הערען זיך אלץ 
שמילער און שטילער). 

ב א ל ע ס ט ע ד. ואס זאגט איהר? יא, געויס, דאס 
איז צוליעב דער ענגלישער שיף. זי איז ראך יעצט געקומען 
אהער דאס לעצטע מאל היינטינעס יאהר. אוב איהר ווילט הע- 
רען די מוזיק' טא איילט זיך צו, (שרייט) וואס? (שאקעלט מיט דעם קאפ) 
איך הער ניט, וואס איהר זאגט! (עליזא איינגעוויקעלט דעם קאפ אין 
א לייכטער שאל, קומט פון לינקער זייט, דו. וואנגעל געהט איהו נאך), 


108 רי פֿרױ פֿון ים 
רעדענדיג שטיל צווישען זיך. באלעטא קוקט אריין אין צווייטען צימער, וואס 
געפינט זיך אין דער רעכטער זייט, זי עפֿענט די טיר אהין). 

ב א ל ע ט אי טהיערער פאפא, דאס עסען איו אויף 
דעם טיש, אוב דו ווילסט... 

וואננע ל, (מיט א געסאכטעו רוהיגקייט) אין שוין פֿער- 
טיג קינד ? זעהר נום פראפֿעסאר ! קומט, וועלען מיר טרינקען 
צום אבשיעדס?מיטאג, מיט ד ע ר 8 רוי פֿון י ם. 0ײ 
לאזען זיך אלע געהן צו דער טיר, רעבטס). 


(פֿארהאנג), 
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עליוא, (דערשראקען) וואס אין 
מיט דיר ? 

הילדא: (בעהעושט יך) נאר נים, גאר נים, (דועהט זיך 
אוועק פֿון איהר, מיט א שטיל קול) פֿאהר, פֿאר ואס ניט! 

ב א ל ע ט א. (מיט שועק) פאפא, איך דערקען אין דײן 
געזיכט, דאס... דאס דו פֿאהרסט אויך אין סקאילדוויק. 

וואנג על. פֿארלױפֿיג ניט ! מעגליך, איך װעל פֿאה- 
דען אהין, נאכהער, און גאנץ אפֿט. 

ב אל ע ט א. און דא ביי אונז? 

וואציבעל. װעל איך אױך זיוןה 

ב א ל ע ט א. א גאסט ? יא ! 

וואנג ע 7ל. טהײיער קינד, מיר מװען זיך צו אלעם 
אונטערװוארפֿען, (ער געהט אפ אין הינטערגרונד פֿון סצענע), 

א ר נה אל ם, (רױמט עפעס איין באלעטא'ן) מיר װעלען 
נאכהער איבעררערען וװעגען דעם, באלעטא, (ער געהט צו ואנ- 
געל'ן. זי רײַדען שטיל צווישען זיך. שטעהענדיג געבען די טיר). 

עליוא, (צו באלעטא'ן) וואם איז אזוינס מים הילדא'ן ? 
זי ציינט מיר אויס צו זיין זעהר צורורערט ! 

ב א ל ע ט א. האסט קיינמאל ניט בעמערקט, ואס 
הילרא האט געגארט כמעם יערען טאג ? 

זליוא. נעכורם,? 

ב א ל ע ט א. צו דער זעלבער מינוט זיים די ביוט צו 
אונז אין הויז אריינגעטראטען. 

עליוא. נײן, נין, ואס איו עם אזינם ? 

ב א ל ע ט אַ. כאטש איין גוטעס, ליעבענדעם װארט 
פֿון דיר. 

ע ליזא. א! װי װעט זיין, ווען איך האב נאך דא עטוואס ! 
(זי שטעהט מיט פֿערבואכענע הענד אופֿ'ץ קאפ און קוקט אונבעוועגט פֿאר 
זיך, ווייט, פונקט וי אין איהר זאל פארקומען א קאמפף פֿון פֿערשיעדענע 
געואנקען און געפֿיהלען. וואנגעל און אונהאלם געהען אדום איבערן צימער, 


הילדא ! וואס טהוט זיך 
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ווא נ ג ע ל, (לאזט ארונטער דעם קאפ) איך הויב אן יעצט 
אלעם צו פֿערשטעהען. 

ע ליוא. א ואס קענסטו אױסטראכטען צו דעם ! 
מיט וואס קענסטו מיר העלפֿען ! 

וואנג על. (קקט אױף איהר טריעריג) מארגען, מארגען 
אלוא פֿאהרט ער אפ. די געפֿאהר װעט דיך מעהר ניט פֿער- 
פֿאלגען, און דאן בין איך צופֿריעדען דיר אומקעהרען דיין פֿרײ- 
הייט צוריק. מיר וועלען פֿערניכטען אונזער געשעפֿט, עליזא, 

עליוא, אה, ואנגעל! מארגען װעט זיין צי שפּעט! 

וואנג על. (קקט אין גארטען) די קינדער ! די קינרער! 
לאמיר זי כאטש פֿערשפּארען די שמערצען, אמוייניגסמען 
יעצט. (ארנהאלם, באלעטא, הילדא און לינגטטראן קומען אן אין גארטען. 
לינגסטראן געזעגענט זיך אונטען אין גארטען און געהט אװעק לינקס, די 
איבריגע געהן אריין אין הויז), 

א רנה אל ם. טרעפֿט, ואס פֿאר א פלאן מיר האבען 
אויסגעארבייט ! 

הילד א. מיר וילען פֿארנאכט אװעקפֿאהרען אין 
פיארד און -- 

ב א ל ע ט א. ניין, דערצעהל נים ! ניט! 

וואנג על. מיר האכען דא אײך אויסגעארבייט פלענער, 

ארנ האל ם.. אה, װירקליך ? 

ווא נג ע ל. מארגען פֿאהרט עליזא אפ אױף א קורצע 
ציים אין סקאילרוויק. 

ב א לע מ א. פֿאהרט אװעק ? 

א רנ ה אל ם. אחי, ראס איו זעהר קללג פֿון אייך, 
מאדאם וואנגעל, 

וואנגעל. עליא'ן װילםט זיך אהיים. זי װיל װידער 
ועהן דעם ים. 

ה יל ד א, (לױפֿט צו עליזא'ן) רו פֿאהיסט אװעק? דו 
פֿאהרסט גאר אװועק פון אונו! ! 
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װעל ניט אפשטעהן פֿון מיין רעכט און פֿליכט דיך צו בעשיצען: 

עליוא. בעשיצען פֿון ואס װעסטו מיך בעשיצען? מיך 
סטראשעט נים קיין אויסערליכע געפֿאהר. ראס שרעקליבע 
ליגט מיפֿער, ואנגעל! דאס ש ר עק ליכע דאס איז רי 
שטרעבונג פֿון טיין אייגענער זעעלע. און ואס קענסטו טאהן 
אנטקעגען רעס ! 

וואנג על. איך קען דיר צונעבען מוטה אין דין 
קאמפף מיט רעס. 

עליוא. יא, איך ואל וועלען קעמפפֿען מיט דעם. 

וואנג על. דו װילסט דען ניט? 

עליזאַ. אט דאס איז דאך אייגענטליך, ואס איך זיים 
גאך אליין נים, 

וואנג על. היגט אבענר װעט אלעס בעשלאסען װע- 
רען, טייערע עליוא. 

על יז א. (שרייש פּלוצלונג אופ) יא רענק נור! דער בע- 
שלוס איז אזוי נאהענט! א בעשלום פֿאר רעם גאנצען לעבעןז 

וואנג על. או דאן מארגען.. 

עליוא. יא, מאַרנען! מענליך, אז מארגען ואל אלעס 
פֿערשװינדען, וואס די צוקונפֿם האט פֿאר מיר געטאהלען. 

וואנג על. ואס אזינםס האט ריר געמאהלט ריץ 
צוקונפֿט ! 

עליוא. א פֿאלקאמען פֿרײעס לעבען װעט פֿערשװינ- 
דען פֿון מיר אויף אייביג, מעגליך... אויך פֿון איהם. 

וואנג על, (גאנץ שטיל, נעהסט זי פֿאר רי האנר) עליזא, 
-- דו ליענסט דעם פֿרעמרען ? 

עליזא. אױכ איך ליעב ? אך, ואס װיים איך ! איך וויים 
בלויז, דאס ער איו פֿאר מיר דאס שרע קליכע או דאס.- 

וואנג על. או ואס נאך ? 

עליזא, (ריסט ארים איחר האנר פֿון זיינע) ‏ -- און, דאס 
צו איהם, ראכט זיך, דארף איך בעלאנגען. 
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ואנ ג על, (געהש צו איהר געהנטער) הער אוים עליוא... 
וואס אייגענטליך פֿערשטעהסטו אונטער דעם ווארט שרעקליך? 

ע ליוא, (פֿערטואנט זיך) שרעקליך איז דאס, פֿאר וואס 
דו האסט מורא, און דאך ציהש עס דיך. 

וואנ ג ע ל. עס ציהט אױך? 

עליוא. מיר דוכט, דאס עס ציהט שטארקער, װי 
עס שרעקט. 

וו אנ ג ע ל. (רערט לאנגואם) דו ביוט אװי װי דער ים, 

עליוא. דאס איז אױך שרעקליך, 

וואנג על. דיעס שרעקליכעם ליגט אין דיר. דּו 
שרעקסט אויך, און ראך ציהסטו צו זיך. 

עליוא. דו דענקסט וירקליך אװי, ואנגעל? 

וואנג על. איך האב דיר פֿריהער קיינמאל גוט נים 
געקענט. איך האב קיינמאל ניט געקענט אריינררינגען אין דער 
טיפֿעניש פֿין דיין זעעלע. איך פֿאנג ערשט יעצט אלעם אן 
פֿערשטעהן, 

עליוא. דערפֿאר דארפֿסטו מיך לאוען פֿרײ! דארפֿסט 
פֿון טיר ארונטערנעמען אלע מיינע פּפֿליכטען, ואס איך האב 
צו דיר און ריין פֿאמיליע! איך בין ניט די, פֿאר װעלכע דו 
האסט מיך גערעכענט. דו זעהסט דאך דאס יעצט אלין אין 
פּיר קענען זיך צושיירען אין שלום, פֿריויליג. 

וואנג על. (טויעיג) מעגליך דאס עס וואלט בעסער 
געווען, דאם מיר זאלען זיך שיירען... איך קען אבער פֿארט 
ניט... דו ניזט פֿאר מיר אויך ;ראס , שרעקליבע", עליזא. ריין 
חוש הריח איו אם שטארקסטען אין דיר. 

עליוא, דו דענקסט אװי? 

וואנג על. מיר װעלען פרובירען בעגעגענען היינטיגען 
אבענד נאנץ קאלטבלוטיג, טיט א קלאהרען פֿערשטאנד. איך 
טאר דיך ניט אויעקלאזען היינט, מיין געיויסען לאזט מיך ראס 
ניט. דאס איז פֿאר דיר אליין, עליזא, פֿאר דיין טובה וועגען. איך 
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עליזא. איך װיל זיך נים פֿערענטפֿערען מיט דעם, 
וואם איך בין אן אנדערענס פֿרױ. איך ויל זיך ניט פֿערענט 
פֿערען מיט דעם, איך װיל גים זאגען, ודאס איך קען ניט אוים- 
קלייבען, ווייל יי וואלט ראם אלעס קיין בעשלום ניט געווען. 
וואנגעל. דו רעדסט רא פֿון אױסקליבען! פֿון אוים- 
קלייבען, עליוא ! אין אזא זאך פֿין אויסקלייבען ! 
עליזא. יא, איך מוז האבען די פֿולע פֿרײהײם אייסצו- 
קלייבען, איך דארף האבען דאס רעכם איהם אבלאוען אליין... 
אדער... איהם אט 
וואנגעל, פֿערשטעהסטו כאטש, ואס דו רערסט. 
איהם נאכפֿאלגען ! אבגעבען דיין שיקזאל אין זיינע הענר ! 
עליוא. האב איך דען ניט איבערגעגעבען מיין שיקואל 
אין דיינע הענד ? אוועקגעגעבען אפילו ניט בעטראכטענדיג זיך ! 
וואננעל. זאל זיין אװי. אכער ער! עֶר! א וילד- 
פֿרעמדער! א מענש, פֿון וועמען דו ווייסט אזוי ווייניג ‏ 
צליוא. דיך קאב איך וסיר שיינם, נאך װײַנינער גער 
קענט, און דאך בין איך מיטגעגאנגען מיט דיר, 
וואנ גע וו דאמאלם האסטו אמוייניגסטען געוואוסט, 
וואס פֿאר א פארט לעבען דיך ערווארטעט. אבער דא? דא? 
בעטראכט זיך גום ! זואס ווייסטו דא ? דו װוייסט גאר ניט וועגען 
דעם. דו ווייסט אפילו ניט װער אזוינם איז ער... ואס אזינם 
איז ער. 
ע ליז א. (ק'קט פֿאר זיך װיים) דאס איו וואהר, נור איי- 
גענטליך ד א ם אי דאך שרעקליך. 
וואנג על. יא, אהן שום צװײפֿעל, שרעקליך... 
עליוא. דערפֿאר טאקי צייגט מיר אױם, דאס איך מ 
געהן מיט איהס, 
ווא נ ג ע ל. (קיקט אױף איהר) דערפֿאר, וייל דיר צייגט 
עס אויס שרעקליך ? 
עליזא. *א, אייגענטליך דערפֿאר. 


- 
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איך פֿיהל אבער, איך פֿיהל, דאס װעט קיינמאל ניט קענען זי 

ווא נג על. הײסט עס, דו וילסט א שיידונג ? דו פֿא- 
דערסט אלוא א גט... א פֿולען, פֿארמאלען נט ? 

עליזא. טהײערער, וי װייניג רוֹ פֿערשטעהסט מיך, 
וואס פֿאר א געשעפֿטען האב איך מיט די פֿארמען ? איך גלויב, 
דאס די גאנצע געשיכטע לינט נים אין אווינע פוסמע, אויסער- 
ליכע פֿארמען. דאס וואם איך ויל, איז, או מיר זאלען זיך צו= 
געהן פֿרײװיליג. 

ווא נ ג ע ל. (אַ דערשלאגענער, שאקעלט לאנגואַם מיטץ קאפ) 
מאכען צו נישט דאס גאנצע געשעפֿט --יא. 

ע ליוא. (אײפֿגעלעכט) יא, ריכטיג! מאכען צו נישט' 
דאס געשעפֿט ! 

וואנג על. אבער דערנאך, עליוא, האסטו א טראכט 
געטהאן, וואס אונז ערווארטעמ אין דער צוקונפֿט ? 

עליוא. דאס איז אלעם אנאל. וי עס װעם זיין איז נוט, 
דאם ואס איך בעט דיך, וואגגעל, דאס איז וויכטיגער פֿון אלעם ! 
גיב מיר נור מיין פֿרײהײט ! קעהר מיר אום מיין פֿולע פֿרייהײט ! 

וואנג על, עליא... ראס איז זעהר א גרוואמע פֿא- 
דערונג. גיב מיר כאטש צייט זיך צו בעטראכטען. איך זאל קע- 
נען קומען צו א בעשלוס. מיר װעלען נאך רעדען װעגען דעם, 
דו אליין מעגפט זיך נאך אויך איבערלעגען װענען דעם אלעם. 

עליזא. מיר טארען אבער קיין סך צייט ניט פֿערלירען. 
נאך היינט דארף איך האבען רי פֿולע פֿרײהײט ! 

ווא נג ע ל. ואס עפעס נור היינט? 

עליוא. יא, װײל היינט אבענר קומט ער אהער. . 

ווא נג ע 2. (ציטערם) קומט ער!... צוליעב וואס מישסט 
דו אריין דעם פֿרעמרען ? 

עליזא. איך ויל זיך היינט שטעלען פֿאר איהם א פֿרײע. 

וואנג על, א ואס?... ואס דענקסטו צו מהאן 
נאכהער ? 
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צוזאמען... ראס אזא סארט לעבען איז אייגענטליך קיין הייראטה. 

וואנג על. דאס האסטו געואגט רעם אמת. אונזער 
איצטיגער צוזאטענלעבען איז זיכער קיין הייראטה. 

עליוא. אוער פֿריהעריגעס צואמענלעבען איו אױך 
קיין הייראטה נים געווען, קיינמאל ניט געווען, אפילו נים אין 
אנפֿאנג. (קוקט פֿאַר זיך, ווייט) דאםס ערשטע... דאס האט געקענט 
זיין אן אמת'ע א ריכטיגע הייראטה, 

וואַנגעל. דאס ערשטע? ואם מיינסטו מיט דעם! 

ע ל י ז א. מיין הייראטה... מים איהם, 

וואנ ג על. (קקט ז אן פֿעוװאונדערט) איך הויב דיך ניט 
ניט אן צו פֿערשטעהען ! 

עליזאַ. אה, מהײעדער ואנגעל,... מיר דארפֿען ניט 
נארען איינס דאם צווייטע. מיר דארפֿען אויך זיך ועלבסט נים 
נארען. 

וואנג על. נו גום, אבער ואס קומט ארוים פֿון רעם? 

ע ל י ז א, (הױבט זיך שנעל אויף פֿון פלאץ) לאז מיך אוועק- 
פֿאהרען פֿון דיר, וואנגעל ! 

וואנג על. עלא ! עליוא! 

עליוא. אה, יא, ערלױב מיר אװעקפֿאהרען פֿון דיר! 
נלויב מיר... אונז בלייבט אלעס איינם קיין זאך צו טהאן, נאכ- 
דעם, װי מיר זיינען זיך אזוי צוזאמענגעקומען. 

ווא נ ג על, (בעהערשט זיינע לײדטן) צו דעם אלוא זיי- 
נען מיר עס געקומען ? 

ע ליזא. פיר האכען געמווט קומען צו דעס. אנרערש 
האט דאס ניט געקענם זיין. 

ווא נ ג ע ל, (קקט אױף איהר דערשלאגען) אפילו דורך 
אונזער צוואטענלעבען האכ איך דיין הארץ ניט געקענט געווינען. 
דו ביזט קיינמאל ניט, קיינמאל מיינע ניט געוען. 

ע ליוא. אה, װאנגעל, איך זאלנור קענען דיך ליעבען, 
אַזױ װי איך וואלט װעלען, אזוי ליעבען װי דו פֿערריענסט עס 
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וואנג על. יא, דוקענסט זיך דאם דופֿען, װי דו װילסט. 

עליזא. אןו איך פֿון מיין זייט... איך בין דאך דאן 
געווען אזוי אונערפֿאהרען, אזוי הילפֿלאז, אזוי עלענר. עם איז 
גאנץ נאטירליך, וואס איך האב איינגעויליגט... װען רו ביוט 
געקומען, און מיר פֿארגעשלאנען צו פֿערזיכערען מיך אויף דעם 
גאנצען לעבען. 

וואנגגעל. איך האב ניט געקוקט אױף דעם, װי איף 
א פֿערזיכערונג, טהייערע עליזא. איך האכ דיך דאן עהרליך 
געפֿרעגט, אוב דו װילסט טהיילען מיט אונז ראס ביסעלע, וואס 
איך מעג אנרופֿען מיינס. 

עליזא. יא, דאס איז טאקי אװי. און דאך האב איך 
דאס ניט נעדארפט אננעהמען! ניט געטארט זיך פֿערקױפֿען ! 
בעסער ראס קלעגליכסטע, ארימסטע פֿערדינסט... בעסער דאם 
ערגסטע ארט לעבען... אבי פֿרײװיליג... מיט רעם פֿולען איי- 
גענעם ווילטן ! 

ווא ננ על. (הױבט זיך אױף פֿון זיין פלאץ) האכען די פֿינף- 
זעקס יאהר פֿון אונזער צוואמענלעכען קיין ווערטה ביי דיר ? 

ע ליוא, אה, דענק ניט אװי, װאנגעל! איך האב אװי 
גום געלעבט ביי דיר, ‏ דאס בעסער קען מען ניט פֿערלאנגען. 
איך בין אבער ניט פֿרייויליג אריינגעטראטען אין דיין הױז. 
דאס איז די גאנצע געשיבטע. 

ווא נג על. (קיקט אױף איהר) ניםט פֿרײיװיליג ? 

ע ליזא. נײן, ניט פֿרײװיליג בין איך מיט דיר אהער 
געקומען. 

ווא נ ג ע ל, (מיט א דומפּפֿען קול) א, איך עראינער מיך... 
די זעלבע װערטער פֿון נעכטען... 

ע ליוא. דיע װערטער ענטהאלטען אלעם, יי האבען 
מיר אלעס ערקלעהרט. דערפֿאר זעה איך דאס אי נום אצינד, 

וואנ ג ע ל. ואס אװינס זעהסמו? 

עליזא. איך זעה, דאם אוא לעבען, װי מיר פֿיהרען 
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וואנג על. (פֿערװאונדערט) וואס ואגסטו?! 

עליוא. יא, דאם איז געװען אן אנגליק, פֿערשטעהט 
זיך אז דאם איז געווען א גרויסער אונגליק זיך צוזאמענצוגעהען, 
וי מיר, אינטער אזעלבע אומשטענרען. 

וואנג על. ואס אװינס פֿאר א שלעכטע אומשטענרען? 

ע ליוא, הער אױם, ואננעל. עס לױנט אונז נים מעהר 
צו ינע פֿאר זיך אליין, און אויך ניט איינםס פאר דעם 
אנרערען. 

וואנג על. ליקענען! מיר לייקנען רען אינם פֿאר 
דעם אנדערען, 

עליוא. *א, מיר ואגען ליגען, אדער, יערענפֿאלם, 
דערשטיקען מיר די וואהרהייט... ווייל דער אמת... דער ריינער, 
אונבעפֿלעקטער אמת... איז פֿארם, ראס די ביוט געקומען צו 
מיר... און... און מיך געקױפֿט, 

וואננעל. נעקױפֿט1.. דו ואנסט... געקױפֿט... 

עליזא. אה, איך בין ראך ניט געװען בעסער פֿאר דיר. 
איך בין דאך בעשמאנען אויף דעם האנדעל, איך האב דאך זיך 
באלר פֿערקױפֿט. 

יו יע ל, (קוקט אױף איהר רערשלאגען) עליואט.. 
האסטו ווירקליך אווי פֿיעל מוטה דאס אלעם אנצורופֿען ? 

על יו'א. דאס קען אבער קיין אנדערן נאמען ניט האבען! 
דו האַסט מעהר ניט געקעגט ערטראגען רי לעערקייט אין דיין 
הויז. דו האסט געוואלט א צווייטע פֿרױ... 

ווא נ ג על. או אױך א צװיימע מוטער צו די קינדער, 
עליזא, 

עליוא. מעגליך, אז אױך דאס... כאטש -- דו האסט 
דאך גארניט געוואוסט, אוב איך בין פֿעהיג גענוג צו פֿערנעה- 
מען אזא פלאץ. דו האסט דאך בלױו מיך געועהען.. און 
האסט נאר א פאר מאל מיט מיר גערעדט אין גאנצען איך 
בין דיר געפֿעהלען, און... 
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פֿאר מיר צוריק מיט דריי טעג,, גערענקסטו, וען מיר זיינען 
געגאנגען אהיים. דו האסט מיר געזאגט, דאם צוריק מיט צעהן 
יאהר האט ער ניט געטראגען קיין בארר, אין ראס ער פֿלעגט 
זיך אויך גאנץ אנדערש קליידען, װי איך האב ראס יעצט בע- 
מערקט, אויך רי שפילקע מיט רעם פֿערעל, איך האב זי דאך 
נעכטען גארניט געועהען אויף איהם, 

עליוא. נין, ױ אי מאקי ניט געװען אױף איהם. 

ווא נ ג ע ל. (קקט אױף איהר פֿאישענד) טראכט נאך א 
מאל איבער װענען רֹעם, טהייערע עליוא, מעגליך, ראם דו 
קענסט דיך מעהר נים עראינערין, װי ער האם אויסגעועהען 
צוריק מיט צעהן יאהר אין בראטאמאר ? 

ע ליוא. (פֿערטראכט זיך, מאכט צו די אױגען) ניט דייטליך, 
ניין, היינט קען איך ניט. איז ראס ניט מערקווירריג ? 

וואנג על. עס איו גאר נים אזי מערקוירריג. יעצט 
איז פֿאר דיר ארױיסגעטראטען א שפאגעל-נייער מענש. ראס 
אמת'ע געשטאלט, אין דער ווירקליכקייט פֿארשטעלט פֿון ריר 
די פֿריהעריגע בילרער, אװי דאס רו קענפט זיי מעהר ניט זעהן. 

עליוא. רו רענ;סט װוירקליך אװי, וואנגעל ? 

וואנג על. יא. עס איו פֿערשװאונדען אױך צואמען 
מים דעם דיינע קראנקע פֿארשטעלונגען. רערפֿאר גלויב איך איז 
גוט, וואס די ווירקליבקייט איז געקומען. 

עליזא. גוט! רדו זאגסט, או דאם איו גוט? 

וואנג על. יא. רערפֿאר, יל זי איו געקומען. מעג- 
ליך, דאם זי װעט ברענגען א היילונג פֿאר דיר, 

עליוא. (עצט זיך אױף דער זאפֿא) ואנגעל, קום אהער, 
זעץ זיך נעבען מיר, איך װעל דיר אויסואגען אלע מיינע געראנקען. 

וואנג על. יא, יא, טהו עם טאקי, טהײערע עליא. 
(ער זעצט זיך אויף א שטוהל אויף דער אנדערער זייט טיש), 

עליוא. עם אי געװען א גרױסער אומגליק פֿאר אונ 
ביירען, ואס דער שיקזאל האט אונז צוואמענגעבראכט. 
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ע ליזא. ואס הייסט, װי אזי איך האב איהם געזעהען? 

וואנג על. איך טי װי אזי פֿלעגט ער זיך דיר פֿאר- 
שמעלען, װען דו פֿלענסט טראכמען ועגען איהם ? 

עליזא, מײן מהײיערער ואנגעל, רו װייסם דאך אליין, 
װי ער קיקט אויס. 

עליזא. אזי פֿלעגט ער דיר אױך פֿארקומען אין דיין 
פֿארשטעלונג ? 

עליוא. יא, פונקט אחיי 

וואנג על, גוט, אױב אזי, ווארום האסמו איהם באלר 
ניט רערקענט ? 

ע ליזא, (פֿעוואונדערט) איך האב איהם רען באלר ניםט 
דערקענט ? 

וואנג על. נײן דו אליין האסט מיר נאכהער דער- 
צעהלט, דאס דו האסט ניט געוואוסט, וואס דער פֿרעמדער מאן 
וויל פֿון דיר, 

עליזא. (איבעוואשט) יא, ריכטיג, דו האסט טמאקי 
רעכט! דאס קימט אוים אזוי מערקווירדיג, ניט וואהר וואנגעל ? 
בערעכען נור איך האב איהם אזוי שנעל ניט געקענט רערקענען ! 

וואנגעל. דו האסט סיר אױך געואגט, דאס בלױו 
צוליעב רי אויגען... 

עליוא. אה, יא, דיזע אױנען! דיזע אױנען! 

וואנג על. גו=, אבער אױף דעם בולװאר האסטו מיר 
דאך דערצעהלט, דאס ער פֿלענט ריר אימער זיך פֿארשטעלען, 
פונקט אלס אזעלכער, װי דו האסט איהם געזעהען צוריק מיט 
צעהן יאהר, דארמען אין בראטאמער, 

עליוא. האב איך דאס געואגט? 

ווא פניעל א 

ע ליוא. הײסט עם, דאס דאמאלם איו ער געװען פונקט 
אזוו, װי ער איז יעצט. 

וואנג על. ניין, דו האסט איהם גאר אנדערש פֿארגעשטעלט 
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הערר ארנהאלם! (שטועקט אוס איהר האנד צו איהם) גום מארגען. 

א רנ ה אל ם. נום מארגען, מאדאם. איהר זיינט נאך 
היינט זיך נים געגאנגען באדען, װי איער געוואהנהייט איז ? 

עליוא. נײן, ניַן, הײינט קעקן מען נאר נים רעדען 
אפילו וועגען דעם ! איהר װעט היינט מיט אונז גארניט פֿאר- 
ברענגען ? 

א ר נ ה אל ם. ניין, איך דאנק אייך זעהר, איך קען 
יעצם נים. (קיקט אויף דר, וואנגעל) איך האב צונעזאגט די קינדער 
ארונטערקומען צו זי אין גארטען אריין. 

עליוא. עס איז אבע- א פֿראנע, צו איהר װעם זי 
רארטען געפֿינען, איך אליין ייים אויך קיינמאל נים װאו זי 
אױפֿצוזוכען. 

וואנג על. אה, יא, זי קענען אודאי זיין ביים מייך. 


, 


: ר נ ה א כֹ ם. איך וועל שוין וואהרשיינליך זי אויסזוכען. 
אוועק דירך דער טיר אין גארטען אב רעכטס). 


עֶר נייגט זיך אין געהט 
על יז א. װי שפעט איז שוין איצט, וואנגעל ? 


יור אינ: על (נעהמט ארויס זיין זייגער) א פאר מינומען 
נאך עלף. 

עליוא. נאך עלף שױן. האלב נאך עלף ביינאכט קומט 
אן די שיף אהער. אוי, װי לעבט טען דאם שוין שנעלער איבער 

וואננץעל. ער עהגמעה יי קה בה קע שי 
איך װיל דיך פֿרעגען בלויז איין פֿראגע. 

עליזא. װעגען װאם; 

וואנגע :1 צוריק מיט דריי מעג, װען מיר זיינען גע- 
גאנגען אויף דעם יו האסטו מיר געואגט, ראם אין פֿער- 
לויף פֿון די לעצטע דרי יאהר פֿלעגסטו איהם קענען זעהען 
פֿאר זיך פונקט װי א אי : 

צליואַ. יא, דאס איו ואהר, דו מעגסט מיר ראם 
זיבער גלויבען. 

וואנג על. גום, אבער װי אװי האסטו איהם געועהען? 
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פֿאר איהר, זי זאל זיך אריבערקלייבען נאך סקאילדוויק, זי ויל 
אבער ניט 

א ר נה אל 8 דאס ויל זי אויך נים ? 

וואנ ג על. נײַן, זי גלױבט נים, דאס עם זאל איהר 
ברענגען עפעם א נוץ, און מעגליך ראס זי איז אויך גערעכט. 

ארנהאלם) המם:.-איהד הענקט אױך אװי ? 

וואנג על. יא, אַ חוץ דעם, װײים איך גאר ניט, װי 
אזוי איך װעל דאם קענען בעוייוען, איך רעכען דאס מין 
פֿליכט צו די קינדער ערלויבט מיר ניט זיך פֿערקלײבען אין 
אזא פֿערוארפֿענעם פלאץ, וואו איך ואל קענען האפֿען אױף 
עפעם אויך פֿאר זיערט װעגען, איך ואל זי קענען ברענגען 
צו עפעם. 

ארנ ה אל ם. דענקט איהר שוין וועגען רעם? 

וו אנ גנ על. נו, יא, נעװיס. מיין נאט! איך מוו ראך 
אויך וועגען דעם א טראבט טהאן ! אין פֿון אן אנדער זיים קו" 
קען אויף דעם אלעם. און פֿארט מיין ארעמע, קראנקע עליוא... 
אך, טהייערער ארנהאלם, איך בין װי צווישען צוויי פֿײערען! 

א ר נ ה א ל ם. װעגען כאלעטא'ן דארפֿט איהר זיך שוין 
נים זארגען, --- (ברעכט אונטער דאם געשפרעך) איך וואלט וועלען 
וויסען, וואו זיינען זיי ערגעץ פֿערפֿאלען געווארען ? (ער געהט צו 
דער אפֿענער טיר און קוקט ארויס אין גארטען). 

וואנג ע ל. (שטעהט נעבען דער פיאנא) איך וואלט אלעס 
מקריב געװען צוליעב אלע דריי, איך זאל נור ויסען, וואס איך 
האב צו טהאן. (עליזא קומט אריין דורך דער טיר, לינקס). 

ע ליזא. (רעדט שנעל צו וואנגעלץ) געה נים, איך בעט ריך, 
אין ערגעץ, היינט פֿארמימאג, 

וואנג על. ניין, ניין, זי רוהינ. איך בלייב מיט ריר. 
(צייגט אויף ארנהאלם, וואס געהט געהנטער צו איהר) ווארום בעגריסט 
דו זיך ניט מיט אונזער פֿרײנר ? 

עליוא. (דועהט ך אום) א, איהר זינט אױך רא, 
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וועגען דער אנרערער פאסירונג ? װעגען דעם פּחר, ואם אי 
אויף איהר אנגעפאלען פונקט דאן, װען ער איו געפֿאהרען 
צוריק צו איהר ? 

וואנג על יא, זעהט אֵיהר, דאס איז אױך א ואך, 
וואם איו בעשאפֿען געווארען בלויז אין איהרע געדאנקען פֿאר די 
לעצטע פאר טענ, דאם איז גאר נים יע אזוי אונערווארטעט, 
װי זי דערצעהלם דאס, ערשט פֿון דער צִיִיט, וואס זי האט ער- 
פֿאהרען פֿון לינגסטראנען, דאס דושאנסאן אדער פֿרימאן אדער 
וי אזוי ער רופֿט זיך דארמען, איז צוריק מיט דריי יאהר פונקט 
אין מאנאט מערץ געווען אין אונזער נעגענר. דערפֿאר 7 
זי, דאס די מרה שחורה האט פונקט דאן פאסירט צוליעב אי 

א רנה אלם. איז דאס דען ניט אװי ? 

ווא נג ע2. געװים ניט אװי. נאך מיט א לאנגע צייט 
צוריק האט מען שוין געקענט בעמערקען סמנים דערפֿון. עס 
האם אמת, אפילו פאסירט אין מאנאט מערץ א זעהר שטארקער 
אנפֿאל, 

ארנה אל ם,. הײסט עם. דאך פֿארט אװי ! 

וואנגעל. דאס לאוט יך אבער לייכט ארי 
דורך די אומשטענדען, אין וועלכע זי איז דאן געווען... 

ארנהאלם. װי עס װײום אױם, פֿערניכטעט אײַן 
בעווייז דעם צווייטען. 

וואנ ג על, (ברעכט די הענד) און ניט האבען קײן 
מענליכקיים איהר צו העלפֿען ! פשוט ניט װיסען, וואס צו טהאן 
אזוינם ! ניט זעהן פֿאר זיך קיין שום הילף ! 

א רנ ה אל ם. או װי ואלט זיין, װען איהר ואלט זיך 
בעשליסען איבערצוביימען אייער ואהנונגס-פלאץ ? ערגעץ 
אװעקפֿאהרען פֿון דאנען, וואו זי זאל זיך געפֿינען פונק װי אין 
איהר אלטער היים ? 

וואנג על. אך, טהײערער, דענקט איהר, דאס איך 
האב דאם ניט פֿארגעשלאגען ? איך האב זי געבעטען, גע'חלש'ט 
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א ר נ ה אל ם. װי אזוי ערקלעהרט איהר זיך דעם איינ- 
פֿלוס, וואס דער פֿרעמדער האם אויף איהר ? 

וואנג על. הממ... טהײערער פֿרײנר, אין דער פֿראגע 
ליגען פֿערבארגען אווינע זאכען, ואס לאזען זיך ניט ערקלעהרען, 

א רנ ה אל ם. אֵיהר װילט זאנען, דאס זיי זיינען אונ- 
פֿערשטענדליך ? 

וויאנג על. יערענפֿאלם נים יעצט. יעצם מיינען זי 
אה ניט צום ערקלעהרען. 

ר נ ה אל ם. גלויבט איהר אין אווינע ואכען ? 

וואנ ג על. איך גלױב נים אין זײי. איך לייקען זי 
אבער ניט אפ. איך װיים נים, און דערפֿאר פרוביר איך נאר 
ניט זיי ערקלעהרען זיך. 

ארנה אלם. *א, ואגט מיר אבער, איך בעםט איך, 
וואס בעדייטעט איהר ווילדע בעשטעטינונג דאס, יאקבי, דעם 
קינר'ם אויגען... 

וו אנ ג על. (אױפֿגערעגט) אין דעם גלױב איך נים ! 
איך וויל גאר ניט גלויבען אין דעם ! דאם איו פשוט אן איינ- 
בילדונג ביי איהר אע ניט אנרערש. 

א רנה אל ם. האט איהר אױפֿמערקזאם בעמראכט זיינע 
אויג 0 

וא נג על. יא, געויס, 

טס האט איהר עפעס אױסנעפֿונען אן עהנ- 
ליבקייט ? 

וואנג על. גאט מיינער. וואם קען איך אייך ענטפֿע- 
רען אויף דעם ? וען איך האב איהם געועהן איו שױן געװען 
נאכּט, און א חוץ דעם אלעמען, האט מיר עליוא אזױפֿיעל 
אנדערצעהלט וועגען דער עהנליכקייט... דאס איך װייס גאר 
ניט,. אוב איך וואלט אימשטאנדע געווען צו אורטהיילען אונ- 
פארטייאיש, 

ארנה אלם. יא, דאס, קען זיין, איז ריכמיג. נו, און 
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ראך אייך געשריבען, איהר זאלט קומען אהער. 

א ר נ ה א ל ם, (קיקט איהם אן פֿערװאונדערם) וואם אי 
נאר ! צוליעב דעם צוועק האמ איהר מיך גערופֿען אהער ? 

וואנג על. יא. לאזט איהר אבער ניט מערקען װענען 
דעם. 

א ר נ ה א ל ם. אום גאטעס וילען, טהייערער דאקמאר, 
וואס אייגענטליך פֿאר א נוצען האב איך געקענט ברעננען מיט 
מיין קומען ? איך קען דאס ניט פֿערשטעהן, 

וואנג על. גאנץ פראסט, איהר קענט דאם ניט פֿער- 
שמעהן. דא איז שולריג א פאלשער חשר, וואס איך האב געהאט. 
איך האב גענלויבט, דאס עליזא'ס האריץ האט א מאל בעלאנגט 
צו אייך, און איך האב גערעכענט, ראס אין געהיים ליעבט זי 
אייך נאך יעצט אױיך. דערפֿאר האב איך געטראכט, ראס עס 
װעט זעהר גום זיין, איהר זאלט זיך זעהן מיט איהר, זיך דורכ- 
רעדען מיט איהר וועגען רי אלטע פֿערגאנגענע ציימען, װעגען 
איהר אמאליגער היימאטה. 

א רנה אלם. האט איהר פֿעררעכטיגט, װען איהר האט 
מיר געשריבען, דאס אייער פֿרױ זאל מיך װעלען ועהען, און 
אויך נאך מעגליך פֿיהלען א בענקשאפֿט נאך מיר ? 

וואנג על. נו געװיס. װער דען, אױב נים איהר? 

ארנהאלם, (שעל) נין, ניין, איהר האט רעכט. איך 
האב אייך ניט פֿערשטאנען ריכטיג. | 

וואנג על. גאנץ נאטירליך. איך האב דאך אייך גע- 
זאנט, דאס איך בין געפֿאלען אויף א פֿאלשען חשר. 

ארנה אלם. און איהר זאגט נאך, דאם איהר זינט 
אן עגאאיסט, 

וואנג על. אה, איך האכ דאך געדארפֿט אױסקױפֿען 
אזא שרעקליכע זינר. מיר האט זיך גערוכט, דאס איך מאר 
ניט קוקען אויף קיין שום אבהאלט, אוב עם איזנאר דא א מי- 
מעל עטוואס איהר צו פֿערלײכטערען איהרע גייסטיגע ליירען- 
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אלע אנדערע מענשען, פונקט װי א פֿאלק פֿאר זיך זעלבסט. 
זיי מאכען מיט ראס לעבען פֿון ים. אין זייערע געדאנקען און 
געפֿיהלען הערט זיך דאס רוישען פֿון די וועללען, ביי זיי פא- 
סירט אויך א זארט {עבבע און פֿלוט". קיינמאל זאלט איהר זי 
ניט איבערזעצען אויף אן אנדער בארען! דאס אלעם האב איך 
פֿריהער געדארפֿט בערעכענען, איך האב געמאכט א גרױיסען 
פֿעהלער געגען עליזא'ן, אברייסענדיג זי פֿון איהר היימאטה, 
צווינגענדיג זי זיך איבערקלייבען אהער ! 

א ר נ ה א ל ם. איהר זיינט יעצט געקומען צו אזא מיינונג ? 

וואנג על. יא, איך איבערצייג זיך אין דעם אלץ מעהר 
און מעהר. איך האב דאס אלעס נאך פֿריהער געװאוסט, איך 
האב דאס אבער אוועקגעמאכט מיט דער האנד. איך האב זי דאך 
אזוי ליעב געהאט ! דערפֿאר מאקי האב איך פֿריהער פֿון אלעס 
געטראכט וועגען זיך, ואס פֿאר אן ענאאיסט איך בין געווען רי 
גאנצע צייט! 

א רנה אל ס. המט... יעדער מענש איז אין אווינע פֿעלע 
עגאאיסטיש. כאטש אין אייך האב איך דאס א ניט בע- 
מערקט, דאקטאר וואנגעל. 

ווא טבש םס (געהש אום אונדוהיג איבער דעם צימער) אך, 
וואס רעדט איהר ! אױיך נאכהער בין איך געװוען א שרעקליכער 
עגאאיסט. בערעכענט נור אויף װיפֿיעל איך בין עלטער פֿון 
איהר! עס פאסט מיר דאך שוין צו זיין איהרער א פֿאטער און 
וועג-ווייזער. איך האב געדארפֿט מהאן אלעם מעגליכעס צו 
ענטוויקלען איהר גייסט, אריינבריינגען מעהר ליכט, מעהר אױפֿ- 
קלעהרונג אין איהרע געדאנקען. צום בעדויערען אבער האב איך 
דאם ניט געמהאן, איך האב קיין מוטה געהאט פאר דעם ! און 
אויסער דעם איז זי מיר געפֿעלען פונקם אזוי װי זי איו. דער- 
ווייל איז אלעם געװארען ערגער און ערגער, און איך 
האב אין דער צייט זיך געבראכען דעם קאפ, ניט ויסענריג, 
וואס אזינס אױסצוטראכטען. (שטלעיר) דערפֿאר האב איך 
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זיך גאר אריינמישען אין אזעלכע זאכען. דאם איז נאר ניט אין 
איהר נאטור. (בייט איבער דעם געשפועך) מיר האכען דאך גנאר 
געוואלט רעדען עמוואס אנדערש. זאגט מיר, האט איהר ניט 
נאכגעדענקט וענען דעם, ואס איך האב אייך מיטגעטהיילט ? 

א רנ ה אל ם. איך האב די גאנצע צייט זיים נעכטען 
וועגען קיין אנרער זאך ניט געקענט דענקען. 

וואנגע ל. ואס דענקט איהר, קען מען דא טהאן; 

א רנ ה אל ם, טהייערער דאקטאר, איר רעכען, דאס איהר, 
אלס דאקטאר, דארפט עס גיבער וויסען. 

וו אנג על. אה, איהר זאלט נור ויסען, װי שװער עס 
איז א דאקטאר צו אורמהיילען איבער א קראנקען, װעמּען ער 
האם ליעב מיט זיין לייב און זעעלע ! דאם איו דאך אױך 
חוץ אלעמען, נים קיין געוועהנליכע קראנקהייט. דא קען קיין 
דאקטאר מים געוועהנליכע מיטלען גאר ניט העלפֿען. 

ארנהאלם. װי פֿיהלם ײ זך הײנטג 

וואנג על. איך געה נור ואס פֿון איהר, זי ציינט 
אוים צו זיין גאנץ רוהיג,. אין איהרע אלע פֿיהלינגען ליגט 
אבער כעהאלטען עטואס, ואס איך קען זיך ניט ערקלעהרען. 
אין א חוץ דעם ביזט זי זיך אזוי גרינג איבער. זױ האם אוינע 
פלעצליכע איבערגעננע. 

ארנה אל ם. דאם מו אודאי קומען פֿון איהר גייסטיג- 
קראנקען צושטאנר. 

וואנ ג על. נים נור פֿון דעם אליין, אױב מען ואל נור 
גרינדליך זוכען, דאן קען מען ועהען, דאס עס איז אזא איינגע- 
בוירענע אייגענשאפֿט. עליזא איז א קינר פֿון ים. אט ראם אי 
די גאנצע זאך. 

ארנה אלם. װאס מיינט איהר מיט דעם, טהײערער 
דאקטאר ? 

וואנגעל. האט איהרי נאך קיינטאל ניט בעמערקמ, 
דאס די מענשען, וואס וואהנען ביים ים, זיינען פֿערשיערען פֿון 
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אייך נים. איך װעל בעסער אלײן געהן צו איהם. 

ב אל ע ט א, (קעהרט אום דעם קאפ אין דער לינקער זייט און 
הערט זיך איין) ווארט, הערר פראפֿעסאר, מיר דוכט, דאס ער קומט 
יעצט ארונטער פֿון די שטיגען. יא, דאס איז ער. ער האט גע- 
מוזט זיין אויבען, זעהן, וואס זי מאכט, (דר. וואנגעל קומט אריין דורך 
דער טיר פֿון דער לינקער זייט). 

וואנג על. (גיש די האנד ארנהאלם) א טהייערער פֿרײנר, 
איהר זיינט לייכט װעלען מיר געהן אין גארטען א ביסעל, גוט 
וואס איהר זיינט געקומען אווי פֿריה, איך װיל ועהר מיט אייך 
זיך דורכרעדען, 

ב א ל ע מ א. (צו לינגסטיאן) פֿילײכט װעלען מיר געהן 
אין גארמען א ביסעל, צו הילרא'ן ? 

לינגם טראן אה יא, דאס װעט מיר פֿיעל פֿער- 
געניגען פֿנרשאפֿען, פֿרײלײן. (זיי לאזען זיך ברע אוועק אין גארטען 
און פֿערשװינדען צווישען די בוימער). 

א ר נ ה א ל ם. (בעגלייטענדיג מיט בליקען באלעטאץ, ווענרט 
זיך צו וואנגעל'ן) װאם ווייסט איהר עפעם וװעגען דעם יונגען מאן ? 

וואנג על. איך וייס כמעט גאר נים. 

א ר נ ה א ל ם. קומט דאם אייך ניט אס פֿעררעכטיג, 
וואס עד דרעהט זיך אימער ארום די קינדער ? 

וואננעל. ורקליך? איך מה זיך מודה װין דאס 
איך האב דאס גאר ניט בעמערקט. 

א רנ ה א ל ם. איך רעכען, דאס איהר וואלט אייך גע- 
מעגט ארומקוקען א ביסעל, 

וואנג על, יא, איהר זיינט טאקי גערעכט. אבער מין 
גאט, וואס קען איך, אונגליקליכער, טהאן ? די קינדער זיינען אזוי 
געוואהנט צו האבען די פֿולע פֿרײהײט. זיי פֿאלגען ניפ מיך 
ניט עליזא'ן, 

א ר נ ה א ל ם. איהר פֿאלגען זי אויך ניט ? 

וואננ על. גײַן. איך קען אפילו ניט פֿארערן, זי זאל 
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א רנ ה אל ם, אז איער שטיפֿמוטער אױך הינט גע- 
גאננען זיך בארען ? 

ב אל ע ט א. ניין, זי איו אויבען ביי זיך אין צימער. 

א ר נה אל ם. ז פֿיהלט זיך רען קראנק ? 

ב אַלע ט א, איך ויים ניט, זי האט זיך פֿערמאכט ביי 
זיך אין צימער. 

ארנהאלם. המם.. וירקליך ! 

לינג סטואן, מאדאם װאנגעל מוו אוראי זין צורו- 
דערט אינער דעם אמעריקאנער, וואס זי האט נעכטען געועהן. 

איר נ ה אל ם. פֿון וואנען וואנען װוייסט איהר ראם ? 

לינגסט ר אן איך האכ אלײן דערצעהלט רער 
מאראם, דאס איך האב איהם געזעהן פֿארבייגעהן נעבען גארמעֶן. 

א רנמה א לם. אה אזי! 

ב א ? ע ם א, (צו אונהאלם)) איהר האט נעכטען אבענר 
גאנץ שפעט פֿערבראכט מיט'ן פאפא. 

א -נה א לם. יא, װירקליך שפעט. מיר האבֿען איבער- 
גערענקט וועגען א זעהר וויכטיגע פֿראגע. 

ב א ל ע ט א. איז אייך אויך פֿילײכט געלונגען צו רערען 
= 00 מיר ? | 

נה אל ם, ‏ ניין, טהייערע באלעטא, עם איז מיר ניט 
א ער איז יעצט אין גאנצען אריינגעטאן גאר אין אן'אנ- 
רער זאך. 

בֿאַ לע טא.. 5 אך..- יא.: האם אח. שון 
אימער אזוי. 

א ר נ ה אל ם. (קוקט אױף איהר) מיר וועלען דאס היינט 
אליין מעהר בעשפֿרעכען... וואו איז ערגעץ איער פֿאטער, איו 
ער אפשר גאר אין דער היים נימא ? 

בא ל ע ט א. ער איז אין דאר היים. ער מו אוראי זײַן 
אין עמפפֿאנגס-צימער, איך געה איהם גלייך רופֿען אהער. 


א ר נ ה א ל ם. ניין, איך ראנק אייך זעהר, בעמיהט 
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איז ער אימער בערייט מיר צו העלפֿען טיט וואס ער קען נור, 

לינג ס ט ר אן, איז דאס ניט מערקוירדיג, ואס בין 
יעצט האט ער נאך ניט חתונה געהאט, 

ב א ל ע ט א. ביי אייך איז דאם מערקווירדיג ? 

לינגם ט ר א |. יא, מען זאגט דאך, דאס ער אי א 
פֿערמענליכער מענש, 

ב א ל ע מ א, מענליך, ראך דענק איך, דאס איהם וואלט 
ניט אזי לייכט אנגעקומען צו געפֿינען א פאסענדע פֿרױ 
פֿאר זיך. 

לינגסמראן פֿאר װאם? 

באל ע ט א. װייל אלע מיירלעך, ואס ער קען זיינען 
דאך געווען זיינץ שילערינע!. ער זאגט דאס אליין. 

לינג םט ר אן. יא, טא איז ואם? 

באלעמא. מין גאט! מען קען דאך ניט היראטען 
פֿאר א מאן, וואס איז געווען אייער לעהרער. 

לינגסטראן דענקט איהר וירקליך, דאס א ינגע 
מיידעל קע זיך נים איינליעבען אין איהר לעהרער? 

ב אלע מא., נאכדעם, װי זי איז אויסגעוואקסען ? ניין! 

ליננסטר אן נײן... אי רענקט איהר! 

ב אלע טא, (האלט איהם אפ) שא, שא, שא... (באלעסטעד 
נעהמט צווזאמען זיינע מאהלגעצייג און געהט אוועק אין גארטען, רעכטםס. 
הילדא העלפֿט איהם זיי טראגען,. ארנהאלם געהט אוויף אויף דעם באלקאן 
און געהט אריין אין הויז). 

אר נ ה אל ם. גום מאיגען, מיין טהײיערע באלעמא. 
גום מארגען, הערר, הערר... הממ !... (אונציפֿריעדען, שאקעלט מיט 
דעם קאפ צו לינגסטראן, וועלכער הויבט זיך אויף פֿין זיין פלאץ). 

ב א ל ע מ א, (הױבט זיך אױף פֿון פלאץ) גום מארגען, 
הערר פראפֿעסאר, 

א ר נ ה א ל ס. ואס הערט זיך עפעס היינט ביי אייך! 

ב א לע ט א. איך דאנק אייך זעהר, אלעס גום, 
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ב א לע ט א. יא, יא, זיכער, מען דארף האפֿע! ראם עס 
וועט אזוי זיין, 

ליננ גס ט ר א ן. איהר קענם זיין זיכער װעגען דעם. 
איהר אליין אבער זאלט נור ניט פֿערגעסען אין מיר, װען איך 
װעל זיין אין די זיד-לענדער. גערענקט, איהר האט מיר געגע- 
בען איער ווארט צו טראכטען וועגען מיר. 

ב א ל ע ט א. יא, דאס איז ואהר, (שאקעלט מיט דעם קאפ) 
נור דאך גלויבט זיך מיר ניט, דאס עם זאל עפעס ארויסקומען 
דערפֿון. 

לינגם ט ר א ן יא, פֿרײלײן באלעטא, דאס װעם 
זעהר פֿיעל פֿערלײכטערען מיין ארבייט, איך װעל קענען גיכער 
ענריגען טיין וערק. 

ב א לע ט א. איהר דענקט װירקליך אװי ? 

לינגםטראן אא, מײן הארץ ואנט עס מיר. פיה 
שיינט, דאס אייך וואלט דא אויך געדארפֿט בענייסטערן א געהיי- 
מעס געפֿיהל, דאס איהר העלפֿט מיר אונבעוואוסטערהיים ארויסּ. 

ב א ל ע ט א. (קיקט אויף איהם) נו, און איהר, איהר פֿון 
אייער זייט ? 

ליננסטראן איך! 

ב א ל ע ט א. (קיקט ארוים אין גאדטען) טסם... לאמיר בע- 
סער רערען וועגען עטוואס אנדערש, דער פראפֿעסאר געהט אהער. 
(פֿואפֿעסאר אונהאלם בעווייזט זיך אין גארטען, לינקס, ער שטעלט זיך אם, 
נעבען באלעסטעדען און הילדא'ן און פאנגט אן א געשפרעך מיט זיי). 

לינג ס ט ר א ליעבט איהר איער געװעוענעם לעה- 
רער, פֿרײלײן באלעטא ? 

בא לע ט א. איהר פֿרענט, צו איך ליעב איהם? 

לינגסטר אן *א, איך טיין איהר זיינט ועהר אױפֿ- 
געלעגט צו א הם ? 

ב אלע טא. אה, יא, ױכער. איך שעץ ועהר זין 
פֿרײינדשאפֿט צו מיר און דינע קלוגע עצות. א חוץ דעם 
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לינג ס ט ר א|. אך פֿאהי דאך אװעק פֿון יו אין 
א מאנאט ארום. פֿריהער פֿאהר איך בלויז 0 פֿון דאנען און 
נאכהער, שפּעטער זאל איך אװעקפֿאהרען אין רי זירליכע דע 

ב א לע ט א. אה, אװי גאר... א זיך. 

לינגס ט ר אן. װעט איהר דא דענקען װענען מיר, 
פֿרײלײן ? 

ב אל ע ט א. יא, געװווים װעל איך, 

לינגם 8ר אן, (דערפֿרעהט) ניין, זאנט איהר דאס מ'ר צו ? 

בבאלעמא. *א, איך זאג עס אייך צו. 

לינגסט ר אן. זאגשאיהר ראס ערנסט, פֿרײלײן באלעטא? 

ב אל ע ט א. יא, ערנסט אין הייליג. (בײט איבער דעם טאן) 
אבער וואס װעט אייך ארויסקומען יש דאס וועט דאך סיי 
װי צו גארניט פֿיהרען. 

ליננםט ר א ן זי שעהטט איהר אייך נים אװי צו 
רעדען ? מיר װעט זיין אזוי אנגענעהם צו וויסען, דאס איהר רא 
אין דער היים רענקט װענען מיר. 

ב אל ע מ א. נוט, אבער וואס א 

ליננס טר אן װאס װויטער װעט זין. װיים ‏ איך 
אליין ניט, 

ב א ל ע ט א. איך ווייס אויך ניט, עס איז מיר אזוי שווער... 
די נאנצע וועלט, דוכט מיר, איז געגען רעם.. 

ליננסטראן. על אז אלעס װעט זיך איבער- 
דרעהען, עם װועט פאסירען א נס אדע- עטואס עהנליבעס... 
איהר ווייסט איך גלויב, דאס איך בין געבױרען אין ועה- א 
מול'דיגער שעה, 

ב אל ע ט א. (לעבעריג) יא, ווירקליך! איהר גלויבט טאקי 
אין דעם ? 

לינגם ט ר אן יא, איך גלױב זעהר פֿיעל אין דעם. 
און וען אין עטליכע יאהר ארום װעל איך קומען צוריק אלם א 
בעוואוסטער סקולפטאר, רייך און פֿאלקאמען געוונד.. 
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ב אל ע מ א. אלעס איינס, איך גלױב, ראס א קינסטלער 
דא-דף בלויז לעבען פֿאר זיין 0 

לינג ס ט ר אן *יא, געװיס. אבער דאס װטט איהם אויך 
זיין לייכט צו טהאן, ווען ער װעם זיין פֿערהײיראטה. 

ב אל עט א. נו א זי? 

לינגסטראן, דױ? װער? 

בא לע ט א. די פֿרױ, מיט וועלכער ער הייראטה, צו- 
ליעב וואס דארף זי לעבען? 

לינגסטראן װ דארף אײך לעכען פֿאר װין קתסט. 
מיר שיינט, דאס זי דארף זיך פֿיהלען איבערנליקליך מיט רעם. 

בא לע ט א. הממ... איך װויים נים ריכמיג. 

לינגס ט ר אן יא, פֿרײלײן, גלױיבט מיר. איך רעד רא 
ניט בלויז ועגען דער עהרע און אכמונג, ואס ױ האט דורך 
איהם. מיט דעם דארף מען זיך רעכּענען אטּװיינינסטען. נור 
דאם, וואם זי האט דרי מעגליכקייט איהם ארױסהעלפֿן 
שעפפֿונג, פֿערלי ערע אי וייענריג אימער נע 
און זארגענדיג זיך, װי אזוי איהם מאכען אנגענעהמער און זי- 
סער זיין לעבען. דאם, דענק איך, דארף פאר איהר זיין א וואה- 
רעס גליק. 

אל ע מ א. איהֶר, איהר בעמערקט גאר נים, ואס פֿאר 

א גרויפער עגאאיסט איהר זיינט ! 

לינג ס ט ר אן. איך.. עגאאיסט... גרויסער גאט!... 
אך, איהר זאלט מיר נור בעסער א ביסעל קענען... * (בױנט זיך 
איין געהנטער צו איהר) פֿרײלײן וואנגעל, װען איך װעל רא מעהר 
נים זיין... די ציים איז דאך אזוי נאהענט... 

ב א לע מ א. ‏ (קיקט אויף איהם מיט מיטלייד) אך, ואס קומען 
גאר אייך אזוינע געדאנקען אין קאפ אריין ! 

לינג ס ט ר א|. זי זינען, שיינט מיר, נאר נים אװי 
טרויעריג. 

ב א ל ע ט א. וואס וילט איהר רען רערמיט ואגען ? 
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ב א ל ע ט א. ‏ נו, און זיינע קענטניסע, זיינע פֿעהיגקײי- 
טען און נייגונגען נעהמט זי אויך איבער? 
ליננס טרא המם... יא, איך רענק דאם אויך. 
ב אל ע ט א. איהר װעם אפשר אױך ואנען או אלעס, 
וואס דער מאן האט זיך אש דורך לעזען,,. דורך נאכרענ- 
ען פֿיעלעס, אז דאס אלעס נעהם אויך איבער צו איהר ? 
ליננגסטראן. דאס אױך יא, ביסלעכװייז, װי דורך א 
וואונדער. איך רעכען אבער, אז אזוינע זאכען קענען נור פאסי- 
רען דאן, יק ן די פַאר ליעבען זיך ועהר שטארק און ערגעבען, 
ע ווען זי פֿיהלען זיך ביירע גליקליך. 
ב א ל ע ם א. איז אייך גאר קיינטאל ניט געקומען אין 
די געדאנקען, אז ראס אלעם קען אויך פֿארקומען א 
דאם אויך דער מאן קען װערען בעאײנפֿלוסט דורך זיין פֿרױ ? 
איך מיין, ער זאל ווערען עהנליך צו איהר ? 
לינגס טרא דער מאן? ניין, װעגען דעם האב איך 
קיינמאל נים נאכגערענקט 
באלעט א. פֿאר ואס נים ? איהר אליין ניט דאך צו 
עם קען אזוי פאסירען מיט דער פֿרױ ? 
לינגם טר אן נײן, װײל דער מאן איז אין לעבען 
בּערופֿען צו א געוויסער אױפֿגאבע, צוליעב װעלכער ער דארף 
און מוז לעבען. אין דאס מאכט דעם מאן פֿאר אזא שטארקען, 
אוא פֿעסטען, פֿרײלײן ואנגעל. ער איו בערופֿען צו איין 
אױפֿגאבע אין לעבען, 
ב א ל ע ט א. יערער מאן, פֿון ערשטען ביז דעם לעצטען ? 
לינגסטראן. אה נײן. איך מיין דערמיט הויפּטועב- 
ליך נור דעם קינסטלער. 
ב א ל ע ט א. רענקט איהר,. ראם א אע האנרעלט 
ריכטיג דערמיט, וואס ער הייראטה ? 
לינג ס ט ר א | יא, אבי ער בעגעגענט נור אזא פֿרױ, 
וועלכע ליעבט אֵיהֶם אױפֿריכמיג, דאן... 
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לינג ס ט ר אן, ראס איואבער ניט די ריכטיגע קינסט. 

ב א ל ע ט א. ניין, דאס איז פשוט אזא געוואהנהייט. 

לינגם טו אן אך נלױב אנער, דאם אֵיהֶר ואלט 
זיך געקענט אויסלערנען אויך אמת ע קונסט. 

ב אל ע מ א. אפילו װען איך האב ניט קיין טאלאנט ? 

ליננסספרבאן װ : איהר וואלט זיך אימער געפֿונען 
ין דער געזעלשאפֿט פֿון אן אמת'ן קינסטלער. 

ב אלע ט א. איהר דענקט, דאס איך וואלט געװען אים- 
שטאנד צו לערנעו פֿון איהם ? 


ליננ םס ם - א |ן איהר ואלם זיך נים ת װי עס 


ע 

1 איבערגעגאנ יו צו אייך, גאנץ לאנגואם, אאיט- 
פונקט װי דורך א נס, פֿרײלײ! וואנגעל. 

ב א ל ע טמ א. דאס ואלט וירקליך געווען א וואונדער 

לינג ס ט ר אן. (:אך א רגע שװײגען) 3 איהר 0 עם 
איז געטראכט... איך מיין... האם איהר ווען נאכגערענקט ווע- 
נען הייראטען, פֿרײלײן ? 

ב אל ע ט א, (קיקט איהס אן שארף) וועגען הייראטען ?:.. 


ליגגםטראן איך יא, 
א ל ע ט א, אװי גאר ? ווירקליך ? 
נגס טראן זכער... איך טראכט זעהר אפֿט װעגען 
אזוינע זאכען. איבערהויפט װעגען הייראמען. איך האב אויך גע- 
לעזען אייניגע ביכער וועגען דעם. מיר שיינט, דאם אױף דער 
הייראטה דארף מען קוקען איינינערמאסען װי אויף א ואונדער, 
ווייל רי פֿרױ, פֿערכינדענדיג זיך מיט א מאן, בייט זיך לאנג- 
זאם איבער אין װערט אם ענדע ועהר עהנליך צו איהם. 

ב א ל ע ט א. איהר מיינט נעװים, דאס זי װערט דורכ- 
עדרונגען מיט זיינע אינטערעסען? 

לינגם טראי. *א, אװי. 





פיערטער אקט, 


א זאל אין דר. וואנגעל'ס הויז. רעכטס און לינקס צוויי טירען . אין דער 
זואנד אַנטקעגען דעם פובליקים אַ נלעוערנע טיר, וואם פֿיהיט אױף דעם 
באלקאן, ביירע זייטען צו פֿענפטעד, דורך דער טיר, וואס פֿיהרט אייף דעם 
באַלקאן זעהט זיף א שטיק פֿון גאָרטען. לינקס אין ואל שטעהט א יאפֿא, 
4 דעם א טיש, רעכטס א פיאַנע, טיפֿער אין צימער אַרין א בלומען- 

שעלע מיט בלומען. אין דער מיט שטוב אַ רונדער טיש מיט שטוהלען. 
אױפֿין טיש אַ באסקעט מיט פֿרישע ראוען, ארומגעשטעלט מיט נאך בלומען 
אִין טעפלאך, עס איז אין דער פֿריה. באלעטא זיצט אױף דער זאפֿא און 
נעהט עטוואס אויס. לינגסטראן זיצט נעבען איהר אויף א שטוהל, אין גאר- 


= 


טען זעהט מען זיצען באלעסטעדען אין מאהלט. הילרא שטעהט נעבען איהם 
און קוקט זיך איין אין דעם בילד. 

לינג ס ט ר א {ן, (ײצט אנגעשפארט מיט די הענד אױפֿן טיש, 
יצט שטיל א מינוט און קוקט זיך איין וי באַלעטא נעהט עס דארף זיין 
זעהר שער אויסצונעהען אווינע קוויימען, פֿרײלײן באלעטא, 

ב א ל ע ט א. אה, ניין, ראפ איז ניט אװי שוער, אוב 
מען צעהלט נור ריכטיג. 

ליננס ט ר א |. איהר דארפֿט דען אױך צעהלען! 

ב אל ע ט א. יא, די שטעך, איה- זעהט. 

ל'ננסט ר א|. ריכטג, יְא! זאגט מיר נור, איך בעמ 
אייך, דאס איז דאך, װען מען בעטראכט עס נור גוט, א קונסט 
קענט איהר אויך צייכענען ? 

ב אל ע ט א. אה, יא, אבער בלױיז נאכקאפירען, 

לינגס םר אן קײן אנרער זאך נים ? 

ב א ל ע ט א.--ניין,-קיין אריגינעלעס. 


0 הענריק איבסען 
עליזא. דא אי פֿערבארגען דער אײינפֿלוס פֿון ים. 
וואנג על. פֿון ים! 
עליזא. דיער מאן איז געגליכען צום ים. (ױ געהט 

לאנגזאם און פֿעוטדאכט אװועק דווך דעם גאוטען אין דער לינקער 

זייט. ואנגעל, אַ ציטואנענע געהט איהר נאך, און קוקט זי אן 

פֿארשענדיג). 

(פֿארהאנג), 
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מיט איהם אויף א שיף. איך האב אבער גערעכענט, דאס ער 
איז דערטרונקען געווארען. און דא זעה איך איהם גאר פֿריש 
און געזונר. 

וואנג על. ואס װייסש איהר נאך עפעס װעגען איהם ? 

לינגס טר אן. ער אי אוראי געקומען נעהמען ראכע 
פֿון זיין פֿאלשער פֿרױ. 

וואננעל װאם ואַנט. אוהר: 

הילדא. הערר לינגסטראן װייל זיך בענוצען מיט איהם 
פֿאר זיין ערשטע קונסטווערק. 

וואנג על. איך פֿערשטעה ניט א וארם. 

עליואַ. דו װעסט אלעם װויסען. (ארנהאלם און באלעטא 
קומען אן פון דער רעכטער זיים, אױף דער פטעושקע פֿון יענער זייט 
פֿלאנקען). 

ב אל ע ט א, (וענדעט זיך צו די שטעהענדע אין גארטען) 
קומט אהער! די ענגלישע שיף געהט אפ פֿון פיארד, (פֿון ווייטען 
געהט דורך א גרויסע ראמפף-שיף). 

לינג ס ט ר א |. (צי הילדאץן וועלבע שטעהט אנגעשפארט אן 
פלאנקען) היינט ביי נאכט װעט ער זיכער קומען צו איהר. 

הילדא. שאקעלט מיטן קאם) צו רער פֿאַלשער פֿרױ, 
אה, יא. געוויס. 

לינג סט ר א בערעכענט נור, פונקט אין האלבע 
נאכט. 

הילד א. מיר שינט, אַז ראס רארף זיין זעהר 
אינטערעסאנט. 

ע ליזא. (קקט נאך דער שיף) אלוא מארגען... 

וואנ ג על. און נאכהער קיינטאהל מעהר. 

עליזא, (שטל, ראס קול ציטערט ביי איהר) אה, ואנגעל, 
רעטע מיך פֿון מיר זעלבסמ! 

ויאנג על (קוקט אױף איהר דערשראקען) עלידא! איך 
פֿאַנג אן דאס אלעם בעגװײפֿען, רא ליגט עטוואס פֿערבאָרגען. 
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אוב רו װעסט פֿון איהם ניט קענען פטור װערען, דאן לאוען 
מיר איהם פֿערהאלשען אלם דעם מעררער פֿון קאפימאן. 

ע ליוא, (שעל) ניין, ניין ניין ! פֿאר קיין פֿאל ! מיר 
ווייסען קיין זאך ועגען דעם קאפּיטאנס מערדטר ! קין ואך 
ווייסען מיר ניט ! 

וואנג על, ואס היסט, מיר װייסען ניט! ער האט 
דאך זיך אליין מורה געװען פֿאר ריר ! 

עליזא, נײן קײַן וארט טעהר װעגען דעם ! אױב רו 
וועסט עפעס דערמאנען װועגען דעם, דאן װעל איך אלעס אפ- 
לייקענען. איהם דארף מען ניט פֿערשפּארען אין געפֿענגנים ! 
זיין פלאץ איז אויף דער פֿרײיהײם, אין װייטען, ברייטען ים, 
דארט איז זיין פלאץ. 

ווא נ ג על. (קקט אױף איהו, רערט לאנגואם) אך, עליוא, 
עליוא ! 

ע : ין א, (דױקט זיך שטאוק צו איהם) אה, טהייערער, 
ליעבער, רעטע מיך פֿון דעם מאן ! 

וואנג על, (בעפֿרײט זיך ליכט פֿון איהוע הענד) קום ! קום 
מיט מיר ! (לינגסטראן, און הילדא, ביירע מיט די ווענרקעס, קומען אן פֿון 
דער רעכטער זייט געבען טייך). 

לינג ס ט ר א { (אילט זיך אנטקעגען צו עליאן) נא, 
פֿרױ, איהר וװועם יעצט הערען עפעם מערקווירדיגעם ! 

וואנג על. ואס איז אזינס ? : 

לינגג סט ר א|. שמעלט איך פֿאר, מיר האבען רא 
נור וואס נור געזעהען אן אמעריקאנער! 

וואנגעל. אן אמעריקאנער? 

ה ילד א. יא, איך האכ איהס אױך געזעהף 

לינגסט ראןן. ער האט ױך פֿארקע-עװעט פֿון גאר- 
מען, און זיך געלאוט געהן צו דער ענגלישער שיף. 

ואנ ג על. פֿון ואנען קענט איהר איהם? 
לינגסטראן אך האב א מאל נעדיענט צואמען 
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עליזא, (קקט איהּם נאך) פֿרייװיליג אזוי זאגט ער! בערץ- 
כען נור, ער זאגט, דאס איך דארף מיט איהם פֿאהרען פֿרייויליג. 

וואנג על. זײ ניט קיין נאר. ער אי אװעק, און דו 
וועסט איהם מעהר נים זעהען. 

עליוא. אה, װי אחי קענסטו דאם גאר זאנען! ער 
קומט דאך מארגען אבענד נאך א מאל. 

וואנג על. זאל ער קומען, דיך װעש ער מעהר דא 
ניט געפֿינען. 

עליוא. (שאקעלט טרויעריג מיט'ן קאפ) אֶךְ, ואנגעל, רענק 
ניט, דאס דו קענסט איהם שטערען. 

וואנג על. א, טהײערע, פֿערלאז זיך נור אױף מיר. 

עליוא, (פֿערטראכט, זי הערט ניט, וואס ער זאגט) וואס װועט 
זיין, אוב ער װעט טאקי קומען אהער מארגען אבענד? אוב 
ער װועט טאקי אוועקפאהרען אױף דער שיף. 

יו אנ בע 2 א, איז ואס, 

עלי א. איך ואלט זעהר געוואלט װיסען, אױב ער װעמ 
מאקי מעהר קיינמאל ניט קומען אהער ? 

ווא נ ג על. נין, טהיערע עליוא, מעגסט זיין רוהינ 
ועגען דעם. נאך דעם אלעם, ואס קען ער נאך רדא האבען צו 
טהאן? ער האט דאך פֿון דיין אייגענע מויל געהערט, דאס דו 
װוילסט איהס מעהר ניט קענען. מיט דעם איו אלעם צו ענרֶע. 

עליזא. (קקט װײט) אלזא, מארגען, ארער מעהר קײין 
מאל ניט. 

וו אנג על. װען איהם זאהל יך אפילו נאך א מאל 
פֿערגליסטען קומען אהער... 

עליוא. (גײגעריג) נו, איז װאם? 

וואנג על. ראן קענען מיר איהם ראך מאכען 
אונשעדליך. 

עליוא. אה, טראכט ניםט װענען דעם. 

וואנגעל. דאם איז אין אנזערע הענר, זאג איך! 
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וואנג על. זײ רוהיג, איך װעל שױן ועהן נים צוצו- 
לאוען אייער בעגעגעניש, 

פֿ רעמדער. דערוייל, עליוא, זיי געוונר, אלוא, טאר- 
גען אבענר, 

ע ל יוא. (מיט א בעטענדען טאן) אה, ניין, קוטש נימ 
מעהר מארגען אבענד! קומט מעהר קיינמאל ניט! 

פֿרעמדער. או אױב דו װעסט בעשליסען ביו אין 
דער ציים צו פאהרען מיט מיר איבער דעם ים... 

ע ליזא. קיקט נים אװי אױף מיר !... 

פֿרעמד ער. אױכ דו װעסט זיך בעשליסען, דאן מאך 
זיך פֿערטיג צו דער רייזע. 

וואנג על. געה אין שטוב, עליזא, 

עליוא. איך האב נים קיין כה, אה, העלף מיר! בע- 
שיץ מיך, וואנגעל. 

פֿרעמדער. דארפֿסט זיך גוט איבערלעגען, װוייל אױב 
רו פֿאהרסט נים מארגען מיט מיר, דאן איו אלעם געענריגט, 

ע ליוא, (קקט אױף איהם, ציטערם) אלעם װעט זיין צו 
ענרע ? אויף אייביג ? 

פֿ רע מדע ר. (שאקעלט מיטין קאפ) ראס װעם מען מעהר 
ניט קענען פֿערריכטען, עליזא. איך װעל מעהר אהער ניט קו- 
מען, דו װעסט מעהר פֿון מיר נים הערען, און מיך אויך קיינ- 
מאהל ניט זעהן. איך װעל זיין פֿאר דיר א פערשטארבענער, 
פֿערשװינדענדיג פֿון דיינע אויגען אויף אימער. 

עליזא. (אטהעמט שװער) א! 

פרעמד עה בעדענק ױך נוט, ואס דו האסט צו 
טהאן. (ער געהט צוים פלאנקען און קריכט אריבער איבער איהם. אויף 
דער אנדערער זייט שטעלט ער זיך אפ און זאגט) עליוא, זעה טאך דיך 
פֿערטיג צו דער רייזע אױף מארגען אבענד. איך װעל קומען 
און ריך מיטנעהמען, (ער געהט לאנגואם אוועק איבער רער פטעושקע, 
רעכטס.) 
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וואנג על. טא. ואס װילם איהו ? דענקט איהר נים 
פֿילײכט זי צוצונעהמען מיט געוואלם ? געגען איהר אינענעם 
ווילען ! 

פר ע ט ד ע ר. ניין, ואס װעט מיר דען ארוסקומען 
דערפֿין ? אוב עליזא װיל געהן מיט מיר, דארף זי געהן פֿרײ- 
וויליג. 

על יזא, (ערשראקען) פֿרײויליג !.. 

ווֹאנגעל. א דאס האם איך געקענט קומען אױף 
די געראנקען ! 

ע ליזא. (קקט פֿאר זיך װייט) פֿריייליג !... 

ווא נג על. פֿאלנט מיך, ביי אייך אין קאפ מוו נים 
זיין אלעם אין ארדנונג... געהט אייך געזונטערהייט אייער וֹעג. 
מיר האבען מעהר קיינע געשעפֿטען מיט אייך, 

פֿ רע מד ע ר, (קיקט אויף זיין זייגער) אין גיכען דארף איך 
געהן צוריק אױף דער שיף. (מאכט א שפאן נעהנטער צו עליזא'ן) 
נא, יא, עליזא, איך האב מיין פפֿליכט געטהאן, (געהט 
צונאך נעהנטער) איך האב געהאלטען מין וארם... 

ע ל יזוא. (שועט אפ צויק, העד בעטענד) טשעפעט 
מיך ניט! 

פֿרעמד ער. האסט צײט ביז מארגען אבענר, איבער- 
לעג זיך גוט, וואס דו האסט צו טהאן. 

וואנג על. ז האטנאר נים ואס צו איבערלעגען זיך, 
געהט אייך געזונטערהייט. 

פר /עמ'יר ץ ר. (וענדט זיך נאך א מאס צו עלטא'ן) יעצט געה 
איך צוריק אויף דער שיף אין פיארד. מאיגען על איך דא 
ווייטער קומען אין אבענר. דו װעסט מיך דא ערוארטען אין 
גארטען. איך וואלט אבער זעהר געוואלט דערענדיגען אנוער 
געשפּרעך, און איבערהויפט די גאנצעץ געשיבטע, אין קייגעמס 
אנוועזענהייט. האסט פֿערשטאנען, עליזא ? 

על י ן א, (שטיל, דאפ קול ציטערט) הערסט, וואנגעל ! 
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8 רעמדע ר. איך האב פֿערשפראכען עליזא'ן, קומען 
צו איהר, װען עס װעט נאר מענליך זיין פֿאר מיר. 

וואנג על. עליזאן ? װירער א מאל ! 

פר ע מ ר ע ר, און עליזא האט מיר צוגעזאגט צו וואר- 
טען אויף מיר, ביז איך װעל צוריק קומען, 

וואנג על, איך הע-, דאס איהר רופֿט מיין פֿרױ בלױז 
ניים ערשטען נאמען, אזא גראבהייט איז ביי אונז נים ערלויבמי 

פֿרעמד ער. איך װײס עם נאנץ גום. אבער פֿאר 
אלעמען בעלאנגט זי דאך צו מיר... 

וואנג על, אײַך! פֿריהער פֿאר אַלעמען צו אייך! 

עליזא, (פֿערבארגט זיך הינטער וואנגעל|) אה, ער װעט 
זיך קיינמאל ניט אבזאגען. פֿון מיר! 

ווא נ ג על. אייך! איהר זאגט, ראס זי בעלאנגט צו אייך? 

פֿ רעמד ער. האט איך עליוא דערצעהלט װענען די 
רינגען, ועגען מיין רינג און עליוא'ס ! | 

וואנג על. יא, נו ? ואס-זשע איז ? זי האט ראך 
געצוינען איהר ווארט צוריק. איהר האט דאך ערהאלטען איהרע 
בּריעף, ווייסט איהר דאך מסתטה, 

פֿ רע מ ד ע ר. צװישען מיר און עליזא'ן איז פֿארגעקו- 
מען אן אבמאך, און דיזע פֿעראײניגונג דורך די רינגען האט די 
זעלבע געזעצליבע און פֿערפּפֿליכטענדע מאכט װי אייער חתונה, 

עליוא. איהר הערםט דאך אנער, איך װיל ניט ! איך 
װיל מעהר וועגען אייך ניםּ וויסען, קיינטאל, פֿאר קיין זאך אין 
דער װעלט! קוקט ניט אי אױף מיר! איך ויל ניט, ואג 
איך דאך אייך ! 

וואנג על. בײ אייך איז אודאי ניט עפעם ריכטיג אין 
קאָפּ... װען איהר דענקט, דאס איהר האט א רעכט צו קומען 
אַהער טיט אועלכ. פוסטע, קינדערשע נארישקייטען. 

פֿרעמדער. דאס איז נאנץ ריכטיג. רעכטע, װי איהר 
דענקט, האנ איך טאקי קיינע. 
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איה-ד זינט עס רושאנסאן, װעלכער האט א מאל !{.. 

פֿרע מ ד ע ר, ‏ נא... איהר מעגט מיך רופֿען רושאנסאן. 
מיר איז דאס אלץ איינס, איך רוף זיך שוין ניט מעהר אזוי. 

וואנגעל. ניט אװי ? 

5 ר ע ט ר ע ר. ניין, יעצט ניט מעהר, 

וואנג על. אױף ואס דאַרפֿט איהר האבען מיין פֿרױ? 
איהר ווייסט דאך שוין, דאס דעם טהורם-אופֿועהער'ס טאכטער 
איז שוין פֿערהייראמה, און װעמען ײ האט אלם מאן, דארפֿט 
איהר אויך וויסען. 

פר ע מ ר ע ר. איך האב זיך דאס דערוואוסט שוין מעהר 
וי דריי יאהר צוריק. 

על יוא, (אויפמערקזאם) װי אװי האט איהר זיך דאס 
דערוואוסט ? 

פֿרע מדע ר. איך בין געווען אויף דעם װעג צוריק צו 
דיר, דאמאלס איז מיר צופֿעליג געקימען אין האנר א צייטונג, 
אין וועלכער איך האב געלעזען וועגען דיין חתונה, 

עליזא, (קקט װײט פֿאר זיך) פֿון דער הייראמה... אה, 
אזוי גאר.. 

פֿרעטמדע ר. דאס האט מיך אװי איבערראשט, װייל 
דאס... מיט די ריננען... דאס איו דאך אויך געװען א זארט 
חתונה, עליוא. 

ע ליוא. (פֿערשטעלט זיך די אױגעו) אה ! 

וואנג על. װי ואגט איהר... 

פֿרעמדעו. דו האסט דען דאס פֿערגעסען? 

על י ז א. (פֿיהלענדיג אויף זיך זיין בליק, שרייט) קוקט ניט אויף מיר! 

ווא נג על. (שטעלט זיך צװישען זײ ביידען) איהר האם רא 
צו טהאן מיט מיר, און ניט מיט איהר, פערגעסט ראס נים. 
אוב אייך איז יא אלעס בעוואוסט, זאגט מיר קורץ און שארף, 
וואס אזוינם דארפֿט איהר דא ? צוליעב וואס זיינט איהר געקו- 
מען אהער און אױפֿגערעגט מיין פֿרױ ? 
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פֿרעמ דער. (הקט זיך פֿארזיכטיג צו א פאר שריט נעהנטער 
צו איהר) דו דארפֿסט ניט אזוי מורא האבען פֿאר מיר, עליזא. 

על יןא, (פֿארשטעלט די אױינען סיט די הענד) קוקט נים 
אויף מיר ! 

פֿרעמדער. האכ ניט מורא, שרעק יך נים אזי. 
(וואנגעל קומט אן אין גארטען פֿון דער לינקער זייט). 

ווא נ ג ע ל, (ניט װײט צוישען די בוימער) רו האסט גע- 
דארפֿט אשעהן ביסעל ווארטען אויף מיר, 

ע לֹ יוא, (װאנפֿט זיך צו איחם אוֹן כאפט איהם אן פֿאו'ן האנר) 
אה, וואנגעל, רעטע מיך! רעטע מיך, אוב דו קענסט... 

וואנג על. עליא, אים גאטעס וילען! 

עליוא,. רעטע מיך, ואנגעל! דו זעהסט איהם ניט ? 
אט שטעהט ער דאך אין גארטען ! 

וואנ ג על, (קקט אין דער זים) אט רער מאן? (געהט 
נעהנטער צו איהם) ערלויבט מיר אייך צו פֿרעגען... װער זינט 
איהר ? און צוליעב וואס זיינט איהר אריינגעקומען אין גארטען? 

8 רע מ דע ר. (וינקט אויף עליוא'ן) אי דארף עטואס 
איבעררערען מיט איהר, 

וואנג על. אה, אי ! דאס זינט איהר דארט געװען? 
(צו עליזא'/) = איך האב געהערט, דאם ביי אונז אין הױף האט 
זיך א פֿרעמוער מאן געפֿרעגט אויף דיר, 

פֿרע מ דע ר. יא, דאס בין איך געווען. 

וואנ ג על. אױף ואס אזינם ראיפֿט איהר מיין פֿרױ? 
(קעהרט זיך אום צו עליזא'ן) דו קענסט איהם, עליא ? 

עליזא, (ברעכט די הענד) אה, אוב איך קען איהם! 
יא, יא, יא. 

וואנג על. (שנעל) נו? 

עליוא. דאס איז ער, ואננעל! דאם איו ער אלין ! 
ער, וועגען ועמען... 

וואנגעל. ואס ! ואס זאנסשי ? (דרעהט יך אום) 





רי פרוי פֿין ים : 
אונמענליך פֿאר מיר. יעצט האב איך געהאם דרי מעגליכקייט 
און איך בין געקומען, עליוא, 

ע ליוא. ואס פֿערלאנגט איהר פֿון מיר ? וואס װילט 
איהר טהאן ? ציליעב וואם זיינט איהר געקומען ? 

פֿרעמרד ער. דו װײסט גאנץ גוט, דאם איך בין גע- 
קומען דיך אויעקנעהמען פֿון דאנען. 

ע ל יז א. (טרעט אפ דערשראקען) מיך אוועקנעהמען? אט 
דאס זיינט איהר געקומען מהאן ! 

פֿ רע מר ער. יא, פֿערשטעהט זך, 

ע ליוא. איהר דארפֿט אבער ניט פֿערגעסען, דאס איך 
בין שוין פֿערהייראמה, 

פֿ רע מ דע ר. יא, איך װוייס דאס, 

ע ליוא. א דאך... און דאך זינט איהר געקומען 
אהער, אום מיך פֿון ראנען אוועקצונעהמען ! 

פ רע מ ר ער, יא, געװיס. 

ע ליוא, (כאפט זיך אן פֿאר'ן קאפֿ) אה, ריוע שרעקליבע, 
שרעקליכע אויגען. 

9 רע מ ד ע ר. הו, וילסט דאס ניט? 

ע ליזא. וילד) קוקט ניט אװי אױף מיר ! 

פ ר ע מ ד ע ר. איך פֿרעג דאך דיך, ווילסטו, ארער ניט ? 

עליוא. נײין ניין, ניין! איך ויל נים ! קיין מאהל ניט, 
קיינמאהל ניט ! איך יל נים, זאג איך דאך אייך ! איך װיל 
ניט, איך קען ניט } (שטילער) איך קען זיך ניט ערלויבען-י. 

פֿרעט דע ר, (קײכט אריבער אין גארטען) נא, אוב אזי, 
לאז מיך דיר זאגען נאר איין ווארט, איידער איך פֿאהר אװעק 
פֿון דאנען, 

עליוא, (שטעהט װו געלעהמט, װיל און קען ניט אנטלױפֿען, 
שפארט זיך אן אין אנ'איבערגעבראכענעם בוים, וואס וואקסט געבען טייך) 
טשעפעט מיך ניט! געהט ניט צו מיר! געהט ניט געהנטער! 
טשעפעט מיך ניט, זאנ איך אייך ! 
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ע : יןא. (קעהוט זיך אום און שרייט אוֹיס) אה, טהייערער, 
ענדליך ביוטי רא ! 

פֿרעמטדער. יא, ענדליך. 

עליוא. (קקט איהם אן ערשטױינט) ווער זיינט איהר ? איהר 
דארפֿט דא אימיצען ? 

פֿרעמד ער. דיר דארף ניט זין שװער צו טרעפֿעף 
וועמען איך רארף. 

עליוא. (איבערואשט) וואס קומט דא פֿאר! ואס ואל 
בעדייטען, וואס איהר ווענדעט זיך אזי צו מיר ! װעמען ז 
איהר ? 

פֿרעטדעי. עס פֿערשטעהט זיך --דיך. 

עליזא, (ציטערט) א... (זי קוקט זיך גוט איין אין איהם, שא- 
קעלט זיך אזש פֿאר שרעק, טרעט אפ צוויק און לאזט ארויס א דומפפען 
געשריי) די אוינען !... די אױיגען!.י. 

פֿרעמר ער. ננ, ענדליך דערקענספו מי? איך האב 
דיך באלד רערקענט, עליזא. : 

2 ליוא. די אױגען! קוקט ניט אי אױף מיר ! איך װעל 
רופֿען נאך הילף ! 

פֿרעמדער. מססס... שרעק זיך ניט! איך טהו דיר 
דאך גאר נים. 

עליוא. (פֿערשטעלט זיך די אױגען מיט דעו האנר) קוקט 
ניט אזוי אויף מיר, זאג איך אייך... 

פֿרעמד עד, (שפאנט זיך אן אן פֿלאנקען) איך בין געקו- 
מען מיט דער ענגלישער שיף. 

עליזא, (קיקט איהם אן פֿון א זייט, קאסע) פֿאהרט! פֿאהרט 
צוריק ! קומט קיינמאל מעהר אהער! איך האכ דאך אייך גע- 
שריבען, אז אלעס איז צווישען אונו געענדיגט ! אלעס, אלעס! 
איה- ווייסט ראך ראם ! 

פֿ רע מ ד ע ר. (ענטפֿערט איהו ניט אױף איהוע וערטער) 
איך האב אודאי געוואלט קומען פֿייהער, נור עם איז געװען 
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דארט, ער זאל באלר קומען אהער, ווייל איך קען איהם ניט 
זעהען, 

א ר גנ ה א ל פּ. ואס הייסט, איהר קענט איהם ניט זעחן ? 

עליוא. אה, איהר פֿערשטעהט מיך ניט. װען ער אין 
ניטא נעבען מיר, דאן פאסירט מיר גאנץ אפֿט, איך זאל זיך נים 
קענען דערמאנען, װי אזוי ער קוקם אױם. און דאן דוכט זיך 
מיר אוים. פונקט װי איך וואלט איהם אין גאנצען פֿערלארען. 
דאס איז אזוי שרעקליך, אי שרעקליך! געהטיושע שױן! 
(זי דרעהט זיך אהין און צוריק געבען טייך). 

ב א ל ע ט א. (צו ארנהאלם) איך װעל אויך מיטגעהן מיט 
אייך. איהר װועט איהם אליין ניט קענען געפונען. 

א רנ ה א ל ם. אה, פוסטע זאכען. איך װעל איהם שוין 
אויסזוכען. 

ב א ל ע ט א, (שטיל) ניין, ניין, איך בין זעהר אונרוהיג. 
איך האב טורא, דאס ער איז ארויף אױף דער שיף. 

א רנה אל ם. איה- האט טאקי מורא ? 

ב א ל ע מ א. יא, ער געהט אימער ארויף זעהן, אוב עס 
איו רארט ניט פֿאראן עפעס א בעקאנמער, און אװי װי אױף 
דער שיף איז דאך רא א בופֿעט... 

א ר נ ה א ל ם.. אװי נאר... נו, קוממ! (ײ געהן ביירע 
אוועק לונקס. עליזא שטעהט און קוקט זיך איין אנגעשטרעגגט אין טייך אריין, 
זי רעדט עטוואס גאנץ שטיל צו זיך אליין, אויף דעו' סטעזשקע פֿון דער 
אנדערער זייט פֿלאנקען בעווייזט זיך פֿון דער לינקער זייט א פֿרעמרער, אנ- 
געטהאן װי א רייזענדער. א ברונעט, מיט געדיכטע, לאננגע האר אױפֿ'ץ קאפ, 
מיט א שעהנע, לאנגץ בארר, ער טראגט א קעפּ, איבער זיינע שולטערן 
חענגט אויף א רימען א קליין רייזע רענצעלע). 

פֿ -ץ מ ר ע ר. (ער שפאנט לאנגזאם איבער דער סטעזשקע נע- 
בגען דעם סֿלאנקען און קומט אריין אין גארטען אריין, או.י ווי װען עם ואל 
איטיצען זוכען, דערזעהענדיג עליזאץ, שטעלט ער זיך אפ, קוקט זיך גוט 
איין אין איהר, און רעדט ארויס, ניט גאנץ הויך) גוטען אבענר, עליזא ! 


68 הענריק איבסען 
טרויעריגע וואהרהייט. איך דענק, ראס די מענשען שטױיסען זיך 
שוין יעצט אן אויף דעם, דאס עס פלאגט זיי א געהיימע חרטה 
און א געהיימע טרויעריגקייט. גלויבט מיר דאס אין רעס אלעם 
ליגט פֿערבארגען די אורזאכע פֿון דער מענשליכער טרויעריגקייט. 
יא, יא, איהר קענט מיר זיכער גלייבען. 

ארנה אל ם. אבער, מײן טהייערע מאדאם וואנגעל, איך 
זעה גאר ניט, ראס די מענשהייט זאל אזוי ליירען פֿון כרויער. 
פֿארקעהרט, מיר רוכם, ראס די מענשען קיקען אױף רעם לע- 
בען גאנץ גרינג, אהן א שום זארג. איך גלייכב דאס דער מענש- 
הייטס הארץ, אין אלגעמיין איז גאר דורכגעדרונגען מיט א 
גרויסע אונבעוואוסטע פֿרייר. 

עליוא. אה, ניין, זאגט דאס ניט. די פֿרײר איז גענלי- 
כען צו דער, וועלכע אונז פֿערשאפֿט א לאנגער, שעהנער זימער 
טאג. די שמחה, וואס א שעהנער טאג בריינגם פֿאר אונז, מראנגט 
אבער מיט זיך די טרויעריגע עראינערונג װעגען דער קומענדער 
נאכמ. אט די עראינערונג ווארפֿט א דינקעלען שאטען אויף דעם 
מענשענם פֿרײליכקײט, פונקט װי א שווארצער ואלקען שוע- 
בענדיג אין הימעל, ווארפֿט א שאטען אויף דעם פיארד. אט איז 
ער, דאכט זיך געװוען ליכטיג, בליאסקענד און פלוצלינג.. 

ב אל עטא. דו טארסםט ניט טראכמען װעגען אװינע 
טרויעריגע ערשיינונגען. ביזט דאך נור וואס געווען אזוי פֿרעהליך, 
אזוי מונטער... 

עליזא. יא, יא, רו ביוט אוראי גערעכט. אה, דאָס אײן 
זעהר נאריש פֿון מיר. (קוקט זיך אוום דערשראקען) װאנגעל ואל 
כאטש אנקומען. ער האט מיר צוגעואגט כאלר זיך אומקעהרען 
און דאך קומט ער נאך ניט, ער האט אוראי געמווט פֿערגעסען. 
טהייערער הערר ארנהאלם, פֿיעלײכט װעט איהר אזי גום זיין, 
און איהם אױפֿזוכען ? 

אירנ ה עס ם. מיט דעם גרעסטען פֿערגעניגען. 

עליזא. זאנט איהם, דאס ער זאל זיך לאנג ניט װיילען 
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א ר ג ה אל ם. אייך איז נאך קיינמאל ניט אויסגעקומען 
צו מאכען א ים-רייוע איבער א גרױױסע שטרעקע, מאדאם 
וואנגעל ? 

ע ליוא. נין, קיינטאל ניט. ניט רעכענענדיג רי קליינע 
רייזען אין די פיארדען. 

ב א ל ע ם א. אה, ניין. (ו5צט) מיר מוזען זיך בענוננען 
מיט רער הארטער ער 

א ר ג ה אל ם. נו, יא, אייגענטליך דארף דאך די ערר 
זיין אונזער שטענדיגער. וואיגונגס-פלאץ. 

ע ליזא. נײן, איך רעכען, או עס מו ניט זיין אזױ, 

א רנ ה אל ם. אז ואס ? דאס מיר דארפֿען ניט לעבען 
אימער אויף דער ערר ? 

עליוא. נײן מיר רוכט, אוז װען די מענשען זאלען זיך 
געווען פֿון אנפֿאנג אן לערנען צו לעבען אין ים, ואלמען מיר 
געשטאנען אויף א פֿיעל העכערע שטופֿע פֿון פֿאלקאמענהייט. 
מיר וואלטען אויך געווען פֿיעל בעסער, װי מיר זיינען און זיך 
געפֿיהלט פֿיעל גליקליכער. 

א ר נ ה אל ם. איהר דענקט וירקליך אװי ? 

עליוא. *א, איך ואלט װעלען װיסען, פֿאר ואס דאם 
קען ניט זיין. איך האב שוין פֿיעלע מאל גערעדט װעגען דעם 
טיט וואנגעל'ן. 

אר:: הא לם. נו, און ער ! 

עליוא. ער דענקט אױך, אז אין דעם איז ניטא קין 
אונמעגליבעס. 

א ר נ ה א ל ם, (אן א שפאטיגען טאן) נו, זא זיין. װױ 
איהד ואגט. דאס, וואס איז אבנעטהאן, איז פֿערפֿאלען. מיר 
זיינען שוין איינמאל אוועק אױף א פֿאלשען װעג און זיך צוגע- 
וואוינט לעבען אויף דעם יבשה, און נים אין ים, און יעצם אין 
שוין צו שפּעט צו פֿערריכטען דעם פֿעהלער. 

ע ליזא. יא, איהר האט נור וואס ארויסגערערט א זעהר 


00 
ב א ל ע ט א, 


הענריק איבטען 


ניט מערקען, דאס מיר האנבען דא גערערט עפעס 


מיר וועלען זיך שפעטער אומקעהרען 


(קוקט זיך ארום לינקס) טססס... לאוט זי 
ערנסטעם, 
צו אונזער גע- 


שפרעך. (עליזא קומט אן. זי איז אהן א הוט, אנשטאט דעם טואנט זי א 


לייבטע שאל איבערץ קאפ). 


עליוא. 
רא איו פּראכטפֿאלל. 
ארנהא לם' 
אודאי אצינר ? 
ע"ל יוא 
אַ גאנץ ווייטען און 5 


(הויכט זיך אויף פֿון פּלאַץ) 


יא, איך און וואנגעל האבען נור-וואס 


ר א 


זיך אביסעל רורכפֿאהרען אין א זעגעל-שיפּעל. 


ב א ל ע ט א 
עליוא. 
א ר נ ה א ל ס. 


ויוי 


א וי 


ווילסט זיך אפשר צועצען? 


איך דאנק דיר. איך ויל נים ז 
װי מיר שיינם, ראט דער שֹׁפאז 


(מיט אן אוננאטירליכער פֿרײליבקײט) רא איו נום ! 


איהר שפאצירט 


געמאכט 


שפאציר. און יעצם װעלען מיר 


ביר זעהר 


נוט געװירקט אויף אייך. איהר פֿיהלט זיך זעהר גיט אױפֿגעלעגט. 


עליוא. אה, איך פֿיהל זיך זעהר נום ! איך פֿיהל זיך 
אזוי גליקליך ! איוי דוהיג ! אזוי רוהיג... (זי קיקט זיך אַרום לינקם) 
וואס איז דאס פֿאר א גדויסע שיף, וואס געהט אהער / 

ב א ? ע ט א, (הױנט זיך אויף פֿון פלאץ אין קוכט אריבער דעם 
פֿלאנקען) דאם מוז אודאי זיין די גרויסע ענגלישע שיף. 

א ר נ ה א ל ם. זי פֿאהרט יעצט צום שוימענדען לייבמ- 


מהורם. שטעלט זי זיך אימער דא אפ ! 


ב א ל ע ט אַ. בלױז אױף א האלבע שעה, 
פֿאהרט זי ווייטער אין פיארך. 

ע ליוא. און נאכהער, מארנען נאך, װעט 
אוועק פֿון אונז. אוועק אין רעם ברייטען, אונענדליכען 
וועט די גאנצע ציים שוימען איבער איהם. רענקט 


זי יי רער 
ים און 
נור, + װוי 


גליקליך מען איז, ווען מען געפֿינט זיך אויף אזא שיף ! אך, וען מען 


זאל דארמען קעג 


נען ארױפֿקומען! מען זאל נור 


קעגען 


ארױפֿקומען. 
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פֿערנעהמען. דעם אמה געזאגט, איז ער אליין שולריג אין אלץ. 

א ר ג ה אל ם. וואס מיינט איהר מיט דעם? 

ב אל ע ם א. דער פאפא איז אימער געװעהנט צו ועהן. 
גור פֿרעהליכע געזיכטער. ער זאגט, דאס אין א הױז מוו אייביג 
שיינען די זון און הערשען פֿרירען. און דערפֿאר גיט ער איהר 
אזוינע מעדיצינען, וועלכע, איך האב שטארק מורא, ברענגען 
איהר מעהר שאדען, װי נוצען. 

א רנ ה אל ם. איהר מינט דאס ערנסט ? 

ב א ל ע ט א. יא, איך קען מיך ניט בעפֿרײען פֿון דעם 
נעדאנק. (אױפּגערעגט) אבער װעט דען זיין רעכט געהאנרעלט 
פֿון זיין זיים, ווען איך װעל שוין רא בלייבען אױף אימּער ? 
גום איבערלייגענדיג זיך, קום איך צום שלום, דאס דער פאפא 
וועם כמעם גארנים געווינען דורך דעם. און איך אליין, איך האב 
עפעס אויך פּֿפֿליכטען צו זיך, ניט אי ? 

א ר נ ה א ל ם. וייסט איהר וואס, טהייערע באלעמא, 
מיר' וואלמען ווירקליך דאם געדארפֿט מעהר ערנסט ארומריידען. 

ב א ל ע ט א. אה, קיין גרויסע נוצען װעם פֿון אונזער 
ריירען ניט ארויסקומען. איך בין ספעציעל בעשאפֿען געווארען, 
איך זאל פֿערברעננען מיין גאנצעם לעבען צוזאמע; מיט די קא- 
רעסען דא אין טייך. איך בין אין רעם כמעם װי זיבער. 

א ר נ ה אל ם. עס אי גאר ניםט אװי װי איהר מינט. 
דאם אלעס װענדעט זיך נאר אין אייך אליין. 

ב אה ע ט'יא.. (יעבעדיג) נון ‏ יא ;אודאי ? 

א ר נ ה אל ם. יא, גלױבט מיר. דאס אלעם איז אין 
אייערע הענר. 

בּאלע ט א. הללואי, עס זאל נור זיין אװי װי איהר 
זאגט!... איהר דענקט אודאי צו זאגען א גוט ווארט פֿאר מיר 
ביים פאפא ? 

א רנה אל ם. דאס אױך. א חוץ דעם וואלט איך אבער ווע- 
לען זיך דורכריירען מיט אייך גאנץ אפֿענהערציג, טהייערע באלעטא. 
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(רייפט איבער דעם געשפועך) איהר רארפֿט דאך אליין פֿערשטעהן, 
ראס דער פאפא און זי לעבען נור בלױיז פֿאר זיך. 

ארנה אלם, אט טאקי דערפֿאר איו בעסער, איהר 
זאלט קענען אװעקפֿאהרען פֿון דאנען. 

ב א לע טא. יא, איך גיב צו. ניר קוקענדיג אױף דעם 
פֿון אן אנדער זייט, שיינט מיר, דאס איך האב קיין רעכט דאס 
צו טהאן. איך האב ניט קיין רעכם צו פֿערלאוען דעם פֿאפא. 

ארנהאלם. איהר װעט דאך אבער ראס מוען טהאןן 
ווען עס איז. און דארום דענק איך, אז וואס פֿריהער איז בעסער... 

ב א לע ט א. יא, מיר בלייבט געוועהנליך קיין אנדער 
זאך צו טהאן איך מוז דאך אויך װעגען ױך א טראכט טהא. 
איך מוז דאך זיך צו עטוואס צושלאגען. וואס װעם זיין, וען דער 
פאפא זאל ח"ו מעהר ניט זיין, דאן האב איך דאך קיינעם ניט 
אויף וועמען איך זאל מיך קענען פֿערלאזען ; אבער מיין פאפא, 
מיר איז שװער, אזוי שרעקליך איהם צו פֿערלאוען. 

א רנ הא ל'ם. שװער? שרעקליך ? 

ב אל ע ט א. יא, שרעקליך בלױיז צוליעב איהם. 

א רנה אל ם. אבער מיין גאט, איער שמיפֿמוטער אין 
דאך דא ! זי װעט דאך בלייבען מיט איהם ! 

ב א לע ט א. יא, דאס איז אמת. זי איז אבער אױף פֿיע- 
לעס ניט פֿעהיג, אויף וואס די גאטזעעליגט מוטער איז געװעף 
עס זיינען פֿאראן זאבען, וועלכע זי בעמערקט גארניט, אדער זי 
מאכט זיך כלמרשט, דאס זי זעהט זי ניט, אדער פשוםט זי װיל 
קיינע געשעפֿטען ניט האבען. איך ווייס אליין נים, װי דאס צו 
זאגען. 

א רנ ה אָל'ם. הממ... מיר שיינט, דאס איך פֿערשטעה 
אויף וואס איהר דייטעמ אן. 

ב אל עט א. ארימער פאפא, ער האט זיך זיינע שװאבּ- 
קיימען איהר אליין האט דאס נעמווט בעמערקען. ער האט גאר 
ניט אזוי פֿיעל ארביים, ער זאל האבען מים ואס זיין ציים צו 





די פֿ-ױ פֿון ים 8 

ב אל ע ט א. יא. און א חוץ דעם ואלם איך ועלען 
|ריגען מעהר קענטניסע, איך זאל קענען האבען א ריבטיגערען 
בענריף פֿון יעדע ואך, 

א ר נ ה א ל ם,. אין! דער צייט ווען- איך האב מיט איוף 
געלערנט. האט אייער פֿאטער זיך אויסגעשפראכען, דאם ער 
װועט אייך לאזען פֿארטזעצען איער שטודיום, 

ב א ל ע ט א. אה, יא, מאלע ואס עֶר זאגט. װען עס 
קומט אבער צום טהאן, דאן... דאן האט ער קיין ענערגיע ראס 
אויס צופֿיהרען... 

א ר נ ה א ל'ם, - ריכטיג, ‏ צום בערוירען, זיינט איהר נע- 
רעכט. ער האט זעהר ווייניג װילענסקראפֿט, אבער, האט איהר 
רען קיינמאל נים גערערט מיט איהם װענען רעם ? איך מין, 
זיך ערנסט איבערלייגט װענען רעם ? ׂ 

ב א ל ע ט א, ‏ ניין מיר האבען נאך קיינמאהל ניט גע- 
רעדט וועגען דעם. 

ארבנ חהאלם. עס'אי צײט, איהר ואלט ױך' דורכרע- 
דען מים איהם װענען דעם יעצט, ביו עס ויערט ניט צו שפעם, 
באלעטא, וארום האט איהר דאם בי יעצט פֿערלאוען אזױ 
לאנג ? 

ב א ל ע ט א. מעגליך, דאם איך אליין האב אױך נים 
גענוג ענערגיע, דאס האב איך געמוזט ירשענען פֿון פאפא. 

ארנה אל ם. פמענליך, דאם איהר װילט ניט זיין גע= 
רעכט גענען זיך אליין ? 

ב אל ע ט א. אה, ניין, צום בערויערען. און א חוץ דעם, 
איז דער פאפא ניט אױפֿגעלעגט גענוג, ער זאל רענקען װענען 
מיין צוקונפֿט, און אױך האם ער ניט אוא געװאלריגען חשק 
צו דעם. ער רעכענט פֿאד בעסער אראפצואווארפֿען אזוינע זא- 
כּען פֿון זיך. ער אִיז בלויז פֿערנומען מיט זיין עליוא'ן. 

א רננה אל ם. מיט װעמען;? ואס ? 

ב א ל ע ט א. איך מיין, דאס ער און מיין שטיפֿמושער:.. 
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ציים איז עם דאך איינער פֿון די מיטעלפונקטען, װי מענשען 
פֿון דער גאנצער וועלט פֿאהרען זיך צוזאמען. 

ב א ל ע ט א. (שמייבעלם) אה, יא, עס איז אייך גרינג צו 
זאגען, ווייל איהר אלייז זיינט געקומען אהער בלויז אויף א קורצע 
צייט, און דערפֿאר איז אייך לייכט צו רייצען זיך מיט אונו. 

א רנ ה א ל ם. איך רייץ וזיך דען? וואס פֿאלט אייך איין! 

ב א ל ע ט א. יא, געװיס, ווייל אלעס, וואס איהר זאנט 
איכער דעם מיטעלפונקט, אין דעם גאנצען װעלט-צואמענ- 
פֿאהרעניש, האט איהר בלויו געהערט פֿון שטאדטישע איינוואה- 
נער. זי אלע האבען די געוואוינהייט צו רערען װעגען אזינע 
זאכען. 

א רנ ה אל ם, יא, זאגענדיג רי װארהײט, האכב איך 
דאס שוין אליין בעמערקט. 

ב אל ע ט א. אין דער וירקליכקייט אבער איו דאם 
פֿאלש, אמווייניגסטען, וואס אונז, שטענדיגע איינוואהנער, אנ- 
בעלאנגט, וואס קומט אונז ארוים, וען פֿערשיערענע רייוענרע, 
וואס פֿאזרען צום נארר-פאל אנצוקוקען די זעלטען-שעהנע 
ליכטיגקייט פֿון די נאָרד-שטראהלען, שטעלען זיך דא אפ אױיף 
א װיילע? סיר אלע פֿאהרען דאך נים מיט זײי, אונז בלייבט 
בלויז איבער צו פֿיהרען אונזער לאנגוייליגען לעבען צואמען 
מיט די קארעסען, וואס לעבען דא אין מייך, 

א ר נ ה א ? ם, (עצט זיך געבען איהר) זאג מיר נאר, 
טהייערע באלעמא, האט איהר ניט עטואם בעשטימטעם, צו 
וואס איהר שטרעכט, זיצענדיג אין אייער היים ? 

ב א ל ע ט אַ. אה, יאַ, געװים האב איך, 

א ר נ ה א ? ם, ואס איז דאס אזינם ? צו וואס אי- 
גענמליך שטרעבט איהר ? 

ב א לעט א. דאס ערשטע ואלט איך געואלט אװעק- 
פֿאהרען פֿין דאנען, 

א רנ ה אל ם. ראם קומט צום ערשטען און ?::- 
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איז א באטאניקע. 

א רג ה אל ם. איהר לעוט גערן װענען אזינע זאכען ? 

ב אל ע ט א. /יא, װען איך האב נור ציים דערפֿאר, ראן... 
אבער מעהרסמענס האב איך צו טהאן אין שמוב. 

א ר גנ ה אל ם, און איער מוטער... אייער שטיפֿמומער... 
העלפֿט זי דען אייך אין דעם ? 

ב א ל ע ט א. ניין, די גאנצע ווירטשאפֿט איז אויף מיינע 
הענד. אזוי איז געװען די גאנצע צוויי יאהר, ואס דער פאפא 
איז געווען אליין, און אזוי איז דאס יעצט אויך פֿערבליבען 

א ר נה אל ם. דאך האט איהר נאך א שטארקען חשק 
צו לעוען ? | 

ב אל ע ט א יא, איך לעז יערען בוך, וואס איז נוצליך 
און וואם איך קען נאר קרינען. איך וואלט אװי גערן ועלען 
וויסען, וואס עס מהוט זיך אויף דער וועלט. דא זיינען מיר דאך, 
וי אבגעשלאסען פֿון רער גאנצער װעלט. יא, כמעט, וי 
אבגעשלאםען. 

א רנ ה אל ם. טיין טהייערע באלעטא, וואס רעדט איהר? 

ב אאלע ט א. נו, יא, געװיס, איך זעה ניט איין קיין שום 
אונטערשיעד צווישען אונז און די קליינע קארעסען אין מייך. 
דער פיארד איז אזי נאהענם צו זײי, און דאך קומען זי אהין 
ניט צו, צוליעב די גרויסע, װילרע פֿיש, ואס שװימען דארט 
ארום. אבער די קארעסען וייסען נארניט װעגען רעם, א 
וועלען קיינמאל אהין ניט צוקומען. 

א רנה אל ס. איך גלױב ניט, דאס זי וואלטען זיך גע- 
פֿיהלט גליקליך, ווען זי זאל געלונגען קומען אהין. 

ב אלע 8 א. איך װייס אױך ניט, צוּ זי וואלט געווארען 
בעסער, נור... אך, אלעס איינס ! 

ארנהאלם. דאך קענט איהר ניט זאגען, דאס די היגע 
טענשען זיינען אין גאנצען אבגעטהיילט פֿון דער וועלט, יערענ- 
פֿאללס ניט אין זומער- צייט. פֿערקעהרט איך גלויב, ראס זומער- 
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הילר א. יא, דא איז פֿאראן א מאסע גאנץ אלטע 
קארעסען. 

א רנ ה א ל ם. איך גלױב קױם, זיינען נאך ווירקליך דא 
אלטע קארעסען ? 

היל ד א. זי פלאריען זיך ניט פֿיעל, רערפֿאר אבער 
לעבען זיי גאנץ לאנג. 

ארנהאלם. אוהר ואלט בעסער גערארפֿט פררובירען 
אייער גליק אין פיארד. 

לינג ס ט ר א נין, דא אין מייך, איז פֿיעל... װי 
זאל איך אייך ראם זאגען, פֿיעל געהײימניספֿאלער. 

היל ר א. יא, דא אין דאס מעהר שפאַנענד. איהר קומט 
נור וואס פֿון ים ? 

א רנ ה א ל ם. יא, איך קום גלייך פֿון דער קופאלניע. 

היל ר א. איך רעכען, דאס איהר װעם ניט געהן גאנץ 
ווייט אין ים, 

א ר נ ה א ל ם. ‏ ניין, איך בין נאר א שווואכער שווימער. 

ה יל ד א. און איך קען. (צו לינגסטראן) קומט פרובירען 
אונוער מזל ערגעץ ווייטער, אױיף דעם אנדערער זײײט ברעג, 
(זיי געהן לאנגזאם אב רעכטס, האלטענדיג זיך ביים ברעג). 

א רנ ה אל ם, (געהט צו באלעטא'ן) איהר זיצט דא אליין 
באלעטא ? 

ב א לע ט א. אה, יא, איך זיץ מעהרסטענס אליין, 

ארנה אל 8. אײער מוטטר איו דען רא ניטא ? 

ב אל ע מ א. ‏ ניין. זי האט אודאי געמווט געהן שפאצי- 
רען מיט'ן; פאפא. 

א ר נ ה אל ם. װי פֿיהלט זי זיך היינט אבענר ? 

בב אלעטא. עהרען-וארט, איך װיים ניט, איך האב זי 
פֿערגעסען פֿרעגען וועגען דעם, 

ארנה אל ם. ואס האט איהר רא פֿאר א ביכער ? 

ב א ל ע ט א. איין בוך איז א געאגראַפֿיע, און ראס צווייטע 





דריטער אקט, 


א ווינקעל טיעף אין גארטען ארום דר, וואנגעל'ס הוז, א פֿײכטעו, 
זומפיגער פלאץ. אהן א שטראהל ליכט פֿון דער זון איבער די געדיכטע בוי- 
מער, וואס וואקסען דארט. רעכטס פֿון יוייטען זעהט מען די ברעגעס פֿון א 
טייך, א נידירעגר פֿלאנקען טהיילט אפ דעם גארטען פֿון א סטעזשקע, וואם 
פֿיהרט צום פיארד, גאר פֿון ווייטענס זעהט זיך דער בועג. עס פֿאנגט אן 
נאכט צו װערען. באלעטא זיצט אויף א באנק, וואם איז אויסגעמאכט פֿן 
שטיינער און נעהט עטוואס אויס. אויף דער באנק ליגען צוויי ביכער, אזיך 
שטעהט דארט א קליין קוישעלע. הילדא און ליננסטראן, ביידע מיט וועגד- 
קעס, געהען ארום געבען ברעג טייך. 

ה יל ר א, (מאכט א ציכען צו לינגסטראן) שטעהט שמיל ! 
אט דארט זעה איך א גרויסען פֿיש. 

לינג ס ט ר א {, (קקט אין דער זייט, װי זי צייגט איהם אן) 
וואו איו ער ? , 

ה יל דך א. (ציגט טיט דעם פֿינגער) ווי, איהר זעהם מאקי 
ניט ? אט איז ער דאך. גים נור א קוק דארטען. אט דארט אין 
נאך איינער. (קוקט צווישען די בוימער) אט קומט ער, און װעם זי 
איבערשרעקען. 

ב א ל ע ט א. װער? 

ה יל ד א. דיין פראפֿעסאר, מאמעלע ! 

ב א לע ט א. מיינער ? 

הילדא: נו געװים, מיינער איז ער דאך ניט, איך קען 
דיר אפילו שווערען אוֹיף דעם. (פראפֿעטאר אונהאלם בעווייזט זיך פוֹן 
צווישען די בוימער, וואס וואקסען רעכטט. 

ארננ האל ם. אן טיך בי אייך געפֿינען זיך דען סֿיש! 


58 הענריק איבסען 

עליוא. נײן, ניין, ניין! פֿרעג ניט! איך װעל דיר אליין 
זאגען, אבער נור איין זאך, מעהר נים. װאנגעל, איז דיר נים 
פֿאַרגעקומען אונזער קינר'ס אוינען... אזוינע אויסערגעוועהנליכע ?... 

ווא נג על. מײן נוטע, טהייערע עליזא, איך פֿערזיכער 
דיר, דאם עם איז בלויז דיינע אן איינבילדונג. ביים קינר זיינען 
געווען פונקט אזוינע אויגען, װי ביי אלע קינדער, 

עליזא. נײן נים אװינע! דוהאסט עס ניט בעמערקט, 
זי פֿלענען בייטען זייער קאליר פינקם װי דער ים. אױב דער 
פיארד איז געװוען רוהיג, און פֿערגאלדעט מים זונען-שטראהלען 
פֿלענען אויך דעם קינד'ם אױיגען זיין אועלכע, דאס זעלבע האט 
פאסירט, ווען עס פֿלעגט װערען כמארנע, באלר פֿלעגען זײ 
ווערען דונקעל, אױב די האסט עס ניט נעמערקט, האכ איך עס 
שוין דערפֿאר גוט בעמערקט, 

וואנג על. (ויל איהר ניט איבערשפאוען) הממ... זאל זיין 
אַזױ, נור אפילו אז אזוי, טא וואס איז געדרונגען דערפֿון ? 

עליוא, (נעהט נעהנטער צו צו איהם, רעדט שטיל) איך האב 
שוין א מאל געזעהען אזוינע אויגען. 

וואננעל װאם 2 שן י.י 

עליוא. אין בראטאמער, צוריק מיט צעהן יאהר. 

ווא נג ע כ. (טרעט אב צוריק) ואס זאל עס בעדייטען? 

ע לי!א. (ציטערענדיג מיט'ן גאנצען קערפער) ביים קינד זיי- 
נען געווען פונקט דיזעלבע אוינען, וואס ביים פֿרעמדען. 

וו אנ ג ע ל. (שריט אױפס) על"א ! 

עליוא. (ברעכט די הענד אין פֿערלעגענהײט) יעצט דארפֿסט 
וו שוין פֿערשטעהן, פֿאר וואס איך קען ניט און ואג ניט מעהר 
ריין פֿרױ צו זיין ! (זי דרעהט זיך אום און לױפֿט אוונטער רעכטס) 

וואג נ ע. (לױפֿט איהר נאך, שרייענדיג) עליזא ! עליזא ! 
מיין ארימע, אונגליקליבע עליזא ! 


(פֿארהאנג ) 
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פונקט אין דער שטונדע איז דאם אויף מיר צוגעשיקט געווארען! 

וו אנ ג על. דו רעדסט װעגען דעם שרעק ! 

עליוא. יא, יעדע מינוט קען איך איהם זעהן שטעהן 
נעבען מיר װי א לעבעדיגען. עס ציינט זיך מיר אוים, ראס ער 
שטעהט נעבען מיין זייט, ער קוקט אבער נים אױף מיר, ער 
שטעהט בלויז, 

ווא נג על. װי אזי קומט ער ריר פֿאר ? 

עליזא. פונקט אזי װי איך האב איהם געועהען דאס 
לעצטע מאל. 

ווואנג ע 2. צויק מיט צעהן יאהר ? 

ע ליזא. *א, דארט אין {בראמאמער". רייטליכער פֿון 
אלעס, זעה איך די שפילקע, וואס ער האט געטראגען אין קרא- 
וואט, מיט א גרויסען, בליי-ווייסען פערעל. דער פערעל אין 
זעהר עהנליך געווען צו אן אױיג פֿון א גרויסען פֿיש, און מיר 
דוכט זיך אוס, ראס עס קוקט אױף מיר אװי שטרענג, אװי 
בייז... 

וואנ ג ע ל. גאט מײנער! דיין קראנקהייט איז פֿיעל 
ערנסטער, װי מיר רענקען ביירע, עליוא, 

עליוא. אֶה, יא, העלף מיר, אױב דו קענסט! איך פֿיהל, 
דאס די שרעק גרײפֿט מיך אן אלץ מעהר און מעהר. 

וואנ ג על. או אין אזא צושטאנד האסטו אבגעלעבט 
דריי לאנגע, שרעקליכע יאהר, און האסט אלעס שמיל אריכער- 
געטראגען, און מיר האסטו דאס נים געוואלט פֿערטרױען. 

עליוא, איך האב דאך ניט געקענט ? איך האב אױך 
יעצט ניט געקענט. איך האב דאס אכער געמווט, צוליעב דיר 
אליין. ווען איך זאל עס דיר געוועז פֿריהער דערצעהלען, וואלט 
איך דיר אויך געמוזט אויסזאגען, דאס... ראס, ואס איך קען 
ניט, איך קען יעצט אויך דיר ניט דערצעהלען... עס איו אונ- 
מעגליך, אונמעגליך ! 

וואנג על. אנמעגליך?! 
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לינגסם ט ר אן איהר זיינט גערעכט. נאך ניט אין 
גאנצען, 

ע ל י ז א. ‏ (ניט וואגענד) װי לאנג אי שױן אייגענטליך 
זייט איהר האם געמאכט אייער רייוע ? 

לינג ם ט ר א{ איהר מינט די רייוע, פֿון װעלבע 
איך בין קראנק געווארען ? 

ע ליזא. איך מיין די רייוע, פֿון װעלכע איהר האט 
היינט אין דער פֿריה רערצעהלט. 

לינגס ט רא אה! דאם אי נעװען.. ערלױבט 
נור -- יא! דאס איז געווען מיט גאנצע דריי יאהר צוריק. 

עליוא. דרי יאהר, אלוא ? 

לינג ס ט ר א |. מעגליך עטװואס מעהר. מפיר זינען 
אפנעשוואומען פֿון אמעריקא אין פֿעברואר ; אין מערץ האבען 
מיר געלימען פֿון שיפֿסברוך. דאן קומען אױם דרי שרעקליכע 
שמורעמס, איבער דער גלייכציימיגקייט פֿון טאג, 

ע ליזא. (קקט אױף װאַנגעלן) אלוא, דאס איו געװען 
ראן... 
ווא נג על, אבער, טהײערע עליזא 2... 
עליזא. איך װעל אייך דא מעהר נים פֿערהאלטען, 
הערר לינגסטראן. איהר קענט געהן. איך בעט אייך אבער, איהר 
זאלט ניט טאנצען. 

לינגס ט ר אן נײן, איך װעל בלױו קוקען. (ער געהט 
אוועק לינקס). 

וו אנ נ ע ל. טהײערע עליוא, צו ואס האסטו איהם 
אױסגעפֿרעגט וועגען זיין רייזע ? 

ע ליוא. דושאנסאן איז געװען צוזאמען מיט איהם אויף 
רער שיף, אִיך בין אין דעם מעהר װי זיכער, 

וואנ ג על. פֿון ואנען דרינגסטו עם ? 

עליוא. אױף דער שיף האם ער זיך דערװאוסט, דאָס 
איך האב געהייראטה מיט א צוויימען אין זיין אבוועזענהיים. און 





די פֿרױ פֿון ים 95 

וו אנ גנ על. (קקט אױף איהך טרהעריג) זיך בערעכענען, 
דאס גאנצע דרי יאהר האסטו געשפּירט א ליעבע צו אן אנ- 
רערען !... צו אן אנדערען... ניט צו מיר... צו אן אנדערען! 

ע ליוא. דו האסט א טעות, װען רו דענקסט אװי, איך 
ליעב קיין אנדערן אױיסער דיך, 

ווא נ ג ע ל. (שטילער) פֿאר ואס-זשע האסמו די גאנצע 
צייט ניט געוואלט זיין מיין פֿרױ ! 

ע ליזא, אין דעם איז שולדיג דער פחר, ואס דיזער 
שרעקליכער מענש איבט אס אויף מיר, 

וינע לחר 

עליזא. *א, פחד. אזא אנבעגרײפֿליכע מורא קען נור, 
מיר דוכט, דער ים ארױסרופֿען. דו רארפֿסט זיך פֿון אלעס דער- 
וויסען, וואנגעל... (די יוגגע מענשען פֿון שטארט קומען אן פון דער לינ- 
קער ווט, יי געגען זיך יו די זיצענדע און געהן אב ועכטס, צוואמען מיט 
זי קומען אויך אן ארנהאלם, באלעטא, הילרדא און לינגסטראן), 

ב א ל ע ט א. (דווכגעהענדיג נעכען זי) איהר שפאצירט 
נאך אלץ רא ארום ? 

עליוא. א, רא אי נאנץ קיהל. 

א רנ ה אל ם. און מיר קלייבען זיך צו געהן מאנצען 
אונטען, 

ווואנג על. נעהט, געהט. מיר קומען אױיך באלד 
ארונטער. 

היל ד א. אלא, אױפֿסדװירערזעהען. 

ע ליוא. הערר לינגסטראן, וארט אױם א רנע, (לינגסטואן 
שטעלט זיך אפ; ארגהאלם, באלעטא און הילרא געהן אם לינקס) איהר 
קלייבט אייך אויך טאנצען? 

ליננס טר א|ן ניין, מאראם ; איך גלױב, או עס איז 
ניט גים פֿאר מיין נעיונר. 

עליוא. בעסער איז, איהר זאלט זיך אבהימען. איהר 
זיינט דאך נאך ניט פטור געווארען פֿון אייער קראנקהייט. 


עליוא,. אה, רעד ניט װעגען דעם, ראס װעט גארניט 
7 יי דאָס איך 0 אויך דארט קיין רוה ניט 


וואנג על. ניט פטור װערען פֿון ואס ? טהייערע, פֿון 
וואס רערסטו עס 

עליזא. פֿון רעם פחד, וואס הערשט איבער מיר... 

וואנג על. װעגען דעם אלעם, וואס איז צווישען אייך 
פֿאַרגעקומען, האסטו ראך שוין לאנג פֿערגעסען, נאך דאן װען 
דו האסט אפנעריסען אלע מטרמ 0 מיט איהם, ראס איו 
דאך שוין לאנג, לאנג פֿאראיבער, 

ע ליזוא. (שפרינגט אוױף פֿון פלאץ) ניין, דאס איז עס דאך 
טאקי, ווייל עס איז נאך נים פֿאראיבער. 

וױדאנג על ניט פֿאראיבער! 

עליוא. נײן, װאנגעל, ניט פֿאראיבער! און איך האב 
אויך מורא, דאס עס װעט גאר קיינמאל ניט פֿאראיבער, קיינמאל 
ניט, ניין, קיינמאל אין מיין לעבען ! 

ווא נ ג ע ל, (מיט א פֿערשטיקטער שטימע) מיינסטו אפשׁר 
מיט דעם צו זאגען, דאם אין הארצען האסטו ניט געקענט אלעס 
אויסלעשען וועגען דעם פֿרעמרען ? 

עליזא. איך האב איהם פֿערגעסען, נאכהער אבער האט 
פאסירט א פונקט װי ער אליין וואלט צוריקגעקומען. 

נג ע ל. װען איז דאס געװעוען? 

ע 0 יזא. מיט א יאהר דריי צוריק, ארער עפעם וייני- 
גער, דאס איז געווען פינקם דאן, װען איך האב גערארפֿט מוטער 
ווערען. 

וואנג על. אה! אלא אין דער צייט ! יא, עליזא, איך 
הויב יעצט אן פֿיעלעס צו פֿערשטעהן. 

עליזא. דו האסט א טעות, טהײערער! ראם איו אױף 
מיר דאן אנגעקומען... אה ! מיר דוכט, דאס אייביג וועלען מיר 
נים זיין אימשטאנד דאס צו פֿערשטעהן. 
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אַלעס. פֿערקעהרט ער האט גאנץ קאלטבלוטיג געשריבען, ראס 
איך זאל זיין פֿערטינ צו יערער צייט, און- װען איך װעל נור 
קריגען צו יש פֿון איהם, זאל איך באלר פֿאהרען. 

ווא נג על. אלא האט ער זיך ניט געואלט ענטואגען 
פֿון דיר ? 

על יז אַ. אין צווייטען בריעף האב איך איהם ראם זעלבע 
רערמאנט נאך מיט א פֿעסטערען מאן, 

וואנג על. נו, האם ער זיך אונטערגעגעבען? 

ע ליוא. אה, נײַן, ער האט אפילו ניט גערענקט ועגען 
רעם. ער האט מיר ווייטער א מאל געשריבען אין א נאנץ רו- 

הינען טאן, פונקט װי פֿריהער, אפילו ניט א ווארט וועגען פֿער- 
געפען זיך, זעהענדינ, אז דאס אלעס איז ארױיסגעװוארפֿען, האב 
איך גאר אין גאנצען אױפֿגעהערט צו שרייבען- 

וואנג על. או פֿון איהם האַָסטו אױך מעהר נים 
געקראגען קיין בריעף ? 

ע ליוא. נאך דרײ בריעף האט ער מיר געשיקט. דער 
ערשטער בריעף איז געווען פֿון קאליפֿארניע ; דאם צווייטע מאל 
האט ער מיר געשריבען פֿון כינא, און זיין לעצטער בריעף איו 
געווען פֿון אויסטראליא. דארט האט ער מיר טיטגעטהיילט, ראס 
ער װיל פֿאהרען צו די גאלד-גרובען און זייט דאן האב איך קיין 
שום נאכריכט פֿון איהם ניט געהאט. 

וואנג על. ער האט געדארפֿט האבען א שטארקען 
אײנפֿלוס איבער דיר, עליזא. 

עליוא. אה, יא, יא, א שרעקליכער מענש! 

וואנג על. גיב מיר דיין ארט, דאס דו װעסט מעהר 
וועגען דעם ניט טראכמען, קיינמאל ניט, קיינמאל ניט! סין 
מהייערע עליזא! מיר װעלען פרובירען אויך אן אנרער מיטעל 
צו דעם. דא, ביי די פיארדען, איז די לופֿט צו שווער פֿאר דיר, 
מיר װעלען די לופֿט פֿערבײטען אויף דער גאלרענער לופֿט פֿון 
ים ! וואס זאגסטו צו דעם ? 
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ווא נג על. א דו עליוא? דו ביוט בעשטאנען אױף 
דעם ? 

עליזא. יא. שטעל דיר פֿאר, או דאמאלס האב איך 
געדענקט, דאס ער קען גאר אנדערש ניט. נור דאנקען נאט, 
נאכדעם באלד איז ער אבגעפֿאהרען. 

וואנג על. און נאכדעם, װי ער איז פֿערשװאונרען? 

עליזא. אה רו קענסט שױן אליין פֿערשטעהן, דאס 
איך האב מיך באלד אַרומגעזעהן, װי נאריש ראם אלעם איז 
געווען. 

ויאנג על, דו האסט דאך אבער פֿריהער געואגט, ראס 
ער פֿלעגט זיך אונטערשרייבען אויף זיינע בריעף. האט ער דען 
דיר נאך געשריבען בריעף? 

עליוא. יא די ערשטע צײט פֿלעגט ער מיר אפֿט 
שרייבען. איין בריעף הָאב איך באלד געקראגען פון ארבאנגעלסק, 
ער האט מיר קורץ מיטגעטהיילט, דאס ער קלייבט זיך אװעק- 
צופֿאהרען נאך אמעריקא. פֿון דארטען האט ער מיר אויך געשריבען, 
וואוהין איך זאל איהם ענטפֿערן. 

וו אנ ג ע ל. און דו האסט איהם געענטפֿער 

עליוא. נעויס, באלר װי איך האב נור גע יק די 
בריעף פֿון איהם. איך האב איהם געשריבען, דאס אלעם, וואס 
איז צווישען אונז פֿארגעקומען, מוז פֿערגעסען װערען; דאס ער 
האט מעהר ניט צו טראכטען װענען מיר, און איך װעל אױך 
מעהר ניט דענקעז װעגען איהם. 

וואנג על. או פֿון דעסטװעגען האט ער דיר נאך א 
מאל געשריבען ? 

עליוא. *א, ער האט מיר נאך געשריבעף 

וואנג על. ואס האט ער דיר געענטפֿערט אױף דין 
בריעף ? 

עליוא. אפילו א וארט ניט װעגען דעם. פונקט װי 
איך וואלט איהם גארניט געווען געשריבען ועגען פֿערגעסען אן 
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ווא נג על. או דו ביוט געגאנגען ! 

עליזא. יא, איך האב זיך ניט גטקאנט אבואגען דאמאלס 
האט ער מיר מיטגעטהיילט, דאס ער האט געקוילעט דעם קאפיטאן, 

וואננעל. האט ער דיר דאם אלײן אױסגעואגט ? 
אליין זיך מורה געווען ? 

ע.ליוא. יא, נר נאך זיינע ריר איז אויסגעקימען, דאס 
ער האט דאם געמוזט מהאן, ווייל אזוי האם זיין עהרע און גע- 
רעכטיגקייט געפֿארדערט. 

וואננ על. געהרע" גערעכטיגקייט ! פאר ואס אכער 
האט ער איהם געקױילעט? עס מוו דאך זיין א געוויסע אע 

ע ליזא. דאס האט ער מיר נים געװאלט אייסואגען. ע 
האט מיר געגעבען צו פֿערשטעהן, דאס איך דארף עם נים װים; ו 

וואגגעל. או דו האסט איהם אלעס געגלױבט אױפֿ'ן 
ווארט ? 

ע ליזא. יא, איך האב נָארְ אנדערש ניט געדענקט 
דערווייל האם ער דאך געמוזם אבפֿאהרען, איידער ער האט זיך 
מיט מיר געזעגענט... ניין, דו װעסט זיך גאר ניט קענען פֿאר- 
שמעלען, וואס ער האט דאן געטהאן, 

ו'אגנ על ואס! זאג מיר אויך! 

ע ליזא. ער האט ארױסגענומען פֿון קעשענע א גרױסען 
רינג פֿון שליסעל, רערנאך האט ער יו פֿיננער ארונטערגענו- 
מען א גאלדענעם רינגעל, ואס ער פלעגט אימער טראגען, ביי 
מיר האט ער אויך צוגענומען א גק ואס איך האב דאן 

עטראגען, און האט זיי אנגעטשעפּעט אויף דעם גרויסען רינג, 
דאן האם ער געזאגט, דאס יעצט דארפֿען מיר זיך פֿערלאבען 
דורך דעם ים. 

וואנג על. פֿערלאבען? 

עליזא. *א, אחי האם ער געזאגט. און ביי די ווערטער 
האט ער מיט אלע קרעפֿטען א וארף געטהאן די רינגען אין 
ים אריין, / 
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גור פֿאר, איז דאס ניט מערקווירדיג ? װען מיר פֿלעגען נור אנ- 
פֿאנגען רעדען איבער די אלע זאכען, אי באלר האם זיך מיר 
אויסנעדוכט, דאס אלע ים-חיות און וואסער-פֿױגלען זיינען מיט 
איהם זעהר נאהענטע קרובים. 

וואננעל. א דו אליין! 

עליוא. יא מיר פֿלעגט זיך אױך אױסצײגען, ראס איך 
קעהר זיך אן מיט זיי אלעמען. 

וואנג על. יא, יא, און אװי הײסט. עם, ביוטו פֿער- 

בט געווארען צו איהם ? 

עליזא. יא. ער האט געואגט, דאס איך מוז אזי מהון, 

וואנג על, דו מוט! או װאו אי דיין װילען געװען. 

עליזא,. װען ער פֿלעגט זיין נעבען מיר האב איך קין 
אייגענעם ווילען נים געהאט. אה, נאכהער ערשט, האב איך 
איינגעזעהן, אז דאס איז אונמעגליך. 

וואנג על. פֿלענט איהר זיך אפֿט זעהן ? 

עליוא. נײן נים אפֿט. איינמאהל איז ער געקומען צו 
ונז איבערקיקען דעם לייכט-טהורעם. דאמאלס האב איך זיך 
בעקענט מיט איהם. נאכהע- פֿלעג איך זיך זעהר זעלטען זעהן 
מים איהם, און דא איז נאך אונטערגעקומען רי געשיכטע מיטן 
קאפּיטאן, און ער האם געמווט באלר פֿעררײזען. 

וואנגעל. יא יא... דערצעהל מיר אלעם װענען דעם! 

ע ליוא. ראס האט פאסירט איינמאהל אין א פֿריה- 
מארגען... איך האב ראן ערהאלטען א צעטעלע פֿון איהם, איך 
זאל תיכף ארויסקומען צו איהם אין {בראטאמער", דו װייסט, 
דעם פֿעלז, וואס איז צווישען לייכט-טהורם אין סקאילדוויק ? 

וואנג על. געװים, געװיס, דער פלאץ איז מיר זעהר 
גוט בעקאנט. 

עליזא. ער האט מיר געשריבען, דאס איך זאל און- 
עדינגט באלר קומען זיך זעהן מיט איהם, װוייל ער האט מיר 
זעהר וויכטיגעס 6 
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אלפֿרער דושאנסאן, 

וואנ ג על. או פֿון ואנען שטאמט ער! 

על יזא, ער האט מיר געואנט, דאס פֿון פינמארקען *) 
געבוירען איז ער אין פֿינלאנר, ער איו אבער נאך אלם קינר 
פֿון דארט אוועק מיט זיין פֿאטער. 

וואנג על. אלא א מײמיסט! **) 

עליזא. *א, אזי רופֿט מען זײ, 

ווא נג על. ואס נאך עפעם װייסטו װעגען איהם? 

עליזא. אך װײס בלױו, דאס ער איז זעהר יונג גע- 
ווארען א רייזענדער, און דאס ער האט זעהר פֿיעל ארומגערייזט, 

הואג שלל. מעהר נאר נים} 

על יזא. נײן. אונז איז קיינמאל ניט אייסגעקומען צו 
רעדען װענען דעם 

וואנ ג על. פֿון ואס רען פֿלעגט איהר רערען ? 

על יז א. מיר פֿלעגען מייסטענם רעדען וענען ים. 

וואננעל. א א, פֿון יפ 

ע ליוא. מיר פֿלעגען רערען פֿון ים, װי ער זעהט אוים, 
װוען ער זירט און פינעט אין צארן פֿון א ווילרען שטוּרם... און 


אויך װי ער א ווטן די זון שיינט איבער איהם מיט איהרע 
גאלדענע שטראהלען... מיר פֿלעגען רעדען פֿון די שטאק-בלינדע 
נעבט אויף דעם ים... און אויך װי רוהיג און לאסצענד ער איז 
אין א שעהנעם העלען טאג... מעהרסטענס פלענען מיר אבער 
רעדען וועגען די גרויסע ואלפֿיש, און פֿון די ים-וויזלען, וועלבע 
קריכען אויף די 00 ביי מאג זיך ווארעמען אױף דער זו 
פיר האבען אויך גערערט פֿין פֿערשיערענע וואסער-פֿױגלען, פֿון 
אדלערס, ול עלבע טע זיך טראנען איבער אונז... שטעל זיך 


*) פֿינמארקען -- דער סאמע נארר-ליכט פֿון נארוועגיען. 

5) מיימיסט אדער טשובאניע'ץ -- אוא שבט אין פֿינלאנד, וואס רעדט 
זיין אייגענע שפראך, ער וואינט ארום די פעטערסבורגער און שליסעלבורגער 
אקרוגען. -- איברזעצער. 
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וואנג על. נים ער! אױב אוי, װוייס איך ניט, װער 
דאם איו געווען. 

עליוא. גערענקסטו, װי א מאל אין אסיען-צייט איז 
אין סקאלרוויק אנגעקומען א שיף, וועלכע האט שטארק געלי- 
טען פֿון איהר רייוע ? 

ווואנג ע 2. יא, איך געדענק דאם נאנץ נוט. אױף 
רעמזעלכען שיף האט מען אין א געוויסען פֿריהמארגען געפֿונען 
דעם קאפימאן א דער'הרנ'טען אין זיין קאיוטע. איך אליין בין 
דארמען געווען און האב אונטערזוכט זיין קערפער. 

עליוא. *אא, דוּ ביוט אױך דארמען געװעף 

וואנג על. איהם האט געמװט הרג'ענען דער עלט- 
פּטער פֿון די מאמראוען. 

עליוא. דאס קען קײנער ניט זאגען, דאם איו נים 
אױסגעפֿינען געיוארען. 

וואנג על דאך קען פו ניט צװײפֿלען אין דעם. 
וואס רען האט איהם נעמריבען זיך צו דערטרינקען ? ּׂ 

עליוא.. ער האט זיך ניט דערטרונקען ער איו אװועק 
מימ אן אנדער שיף אין ויימען נארד אריין. 

ווא נ ג ע ל. (פֿערװאינדערט) פֿון וואנען װייסטו ראם ? 

ע ליוא. (שטרענגט יך אן) יא שא מיט איהם בין 
איך דאך... דאך געװען פֿערלאבט.. 

ווא נ ג ע ל. (שפוינגט אוה פֿון אוםט) וואס רעדסמו? װי 
איו דאס מענליך ?.. 

עיל יוא יאן מים איהס. 

וואננ על. אום נאטעם װילען, אלו װי האסמו ראס 
געקענט טהאן ! זיך פֿערלאבען צו א מענשע!, װעמעו דו האסט 
ניט געקענט, צו א וילד פֿרעמרען! וייסטו כאטש, וי מי האט 
איהם גערופ 
עליוא. דאמאלס האט עֶר זיך יט פֿרימאן., נאכ- 


, 
הער אין זיינע בריעף צו מיר, פֿלעגט ער יך טערשרייבען 





רי פֿרױ פֿון ים יט 
זיך אויך געפֿיהלט גליקליך... 

וואננ על. יא, דאם איז אלעס װאָהר. 

ע ליוא. יא, איך גלױב עס דיר, טהייערער ; איך האב 
ניט צוליעב דעם דא פֿערפֿיהרט דעם נעשפרעך. איך האב דיר 
בלויז געװאָלט אױפֿמערקזאַם מאַכען, דאס איך בין אויך געווען 
גאַנץ אפֿענהערציג צו דיר. איך האב אפילו פֿון דיר ניט פֿער- 
בארגען, דאס איך האב שוין אמאל געליעבט אן אנרערן, און 
דאם ביי אונז איז פֿארגעקומען אזוי װוי... אזוי וי אַ פֿערלאבונג... 

ווא בע אװוהי?. 

עליוא. *יא, עשואס א ס. דאס האט אבער לאנג 
ניט אנגעהאלמען, ער איז באלד אװעקגעפֿאהרען, און נאכהער 
האב איך דאך מיין ווארט צוריקגעצויגען, דאס אַלעם װייסטו, 
איך האב דיר דאס שוין דערצעהלט, 

וואנג על. מוײיערע עלזא, צו וואס די אלמע ערינע- 
רונגען? דאס האט מיך קיינמאל נים געארט, און איך האב זיך 
קיינמאל ניט געפרעגט וועגען דעם. אפילו נים װער אזוינס אין 
געווען רער מענש. 

ע ליוא. ניין, דו האסט מיך טאקי קיינמאל ניט איבער- 
געפֿרעגט ועגען דעם. דו ביוט אימער געווען זעהר גום און ערעל 
צו מיר 

ווא נ ג על. (שמינלט) איך האכ דאך סיי װי געויאוסט 
זיין נאמען. 

עליזא. זין נאמען! 

וואננעל. אן א און ארום זיינען נים זעהר 
פֿיעל מענשען געווען, אויף װעמען איך זאל קענען רענקען, או 
ער... דארט איו בלויז שא וואס האָט פֿערדינט מיין חשר... 

עליזא. רו רעכענסט אודאי, אז ראס אין געװען 
ארנהאלם. 

וואנג על. יא, װער דען אױב ניט ער? 

עליוא. ניײן, נים ערי 
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ניט איבער 

עליואַ. ואס אבער װעלען מיר געװינען מט רעם ? 

וואנג על. דו װעסט קערפערליך, אויך גייסטיג געוונר 
ווערען. 

ע ליוז א. איך גלױב קוים. און דו אליין, ניב נור א 
מראכט ועגען זיך, וואם װעסטוּ געװינען מיט דעם ? 

וואנג על. ואס רו װעסט װערען צוריק מיינע, פונקם 
װי א מאל, טהייערע עליזא. 

ע ליוא. דאס איז אונמעגליך! ניין, ניין, דאס איז אונ- 
מעגליך, וואנגעל! דערפאר איז דאך דאם אלעס אזוי שרעקליך, 
דערפאר לייר איך דאך טאקי אזוי פֿיעל. 

וו אנג ע ל. מיר װעלען פרובירען. אױב רא פלאגען 
דיך אווינע געראנקען, איז קיין אנדער מיטעל ניטא װי אבצו- 
פֿאהרען פֿון דאנען. און וואס גיכער ראס בעסער. דו הערסט, 
דאם איז בעשטימט. 

עליוא. ניײן, מען דארף ניט. איין גאט איז מיין ערות, 
אז איך קען ניט. בעסער װעל איך דיר שוין אלעם דערצעהלען, 

וואנג על. פֿארקעהרט, טהו עס טאקי. 

עליזא. דו דארפֿסט זיך נים אונגליקליך מאכען צוליעב 
מיר. א חוץ רעם װעט דאס גאר ניט העלפֿען. 

וואנג על. דו האסט דאך מיר נאר ואם געואגט, 
דאס דו וועסט מיר אלעס דערצעהלען, אבער גערענק אלעס! 

עליוא. איך װעל עס דיר איבערגעבען, אזי גום, װי 
איך װעל נור קענען, פונקט װי עם קומט מיר אליין פֿאר. קום 
אהער, זעץ זיך נעבען מיר ! (זיי זעצען זיך אויף די שטיינער). 

וואנג על. נ, עליוא? 

עליוא. דו געדענקסט דעם טאג, װען דו ביסט געקו- 
מען צוּ מיר און געפֿרעגט אוב איך קען װערען דיין פֿרױ ? דו 
האסט אזוי עהרליך געהאנרעלט געגען מיר, 4 ינא מיר 
אלעס, דאס דו ביזט שוין געווען פֿערהײראטה, און דו האסט 
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עליזא, (דערשראקען) דו וייסט, אז דאס אי נאך נים 
אלעס? 

וואנג על. יא, איך װיים. דו קענסט זיך ניט צופאסען 
צו דיזען פלאץ. די בערג דריקען דיין גייסט. דו האסט צו ווייניג 
ליכט דא, דער הימעל איז צו קליין פֿאר דיר, צו טונקעל. דער 
וינד איז דא נים גענוג שטורמיש ניט גענוג שטארק פֿאר דיר. 

ע ליזא. איך װעל צונעבען, דאס דו ביוט גערעכט מיט 
דעם, ביי נאכט און ביי טאג, סיי װומער, סיי װוינטער, בענק איך 
אלס נאך דעם טיעפֿען ברייטען ים. 

ווא נג על. איך װייס עם גוט, טהייערע עליוא. (לעגט 
ארויף זיין האנד אויףּ איהר קאפ) און דערפֿאר טאקי װעט דאם אַרי- 
מע קינד נעבעך פֿאהרען צוריק אהיים. 

ע ליואי װאָס הייסט ? 

וואנג על. גאַנץ פראסט. מיר וועלען זיך איבערקלייבען. 

ע ליוא- איבערציהען! 

װשראנבג על יא א א זיך אין א פלאץ נעבען 
ים, אין אזא פלאץ, וואו דו זאלסט זיך פֿיהלען פונקט װי ביי זיך 
אין דער היים. 

ע לי זא. ניין, טהײערער, טראכט אפילו ניט וענען 
העם! דאם אין אונמעגליך. יאה יויךינים -אפיי נורי. רא 
קענסטו זיך פֿיהלען גליקליך. 

וואנג על. זאל זיין, ואס װועט זיין, און אחוץ 
רעם אלעמען, דענקסטו, או איך א זיין גליקליך אהן דיר ? 

ע ליזאי איך בין דאך דא. איך בין דאך ריינע, און 
דא װעל איך שוין מוזען בלייבען, 

וואנג על. ביוט מיינע, עליוא ? 

עליוא. אך, לאו עס געהן! דא איז דאך אלעם, צוליעב 
וואפּ דו לעבסט. דער גאנצער ציעל פֿון דיין לעבען איז דאך דא. 

וואנג על. זאל זיין, ואס עס היל זיך. מיה קליבען 
זיך אריבער צום ים, און דו מהייערע עליזא, שפאר מיר בעסער 
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ע ליוא. (מיש אימפעט) ניין, ניין! זאג ניט, או רו פֿער- 
שטעהסט... 

וואנג ע ל. געװים פֿערשטטה איך דיך, דו ביוט אן 
עהרליכע נשמה, עליוא, דו האסט א זעהר פֿיהלענרע, ערעלע 
זעעלע. 

עליוא. יא, דאס איז וואהר. 

וואנג על. נור אפֿענהערציגע פֿערהעלטניסע קענען ריך 
בערוהיגען. דיינע נעפֿיהלען בעלאנגען נור ריר... 

עליוא, (קקט אנגעשטרענגט אויף איהם) אה, דו מיינסם 
נאר ועגען רעם? 

וואנג על. דאס פֿלעגט גאנץ אפֿט בױערען מיין מח, 
היינט האט זיך מיר אלעס ערקלעהרט. דער יום טמוב, ואס די 
קינדער האבען געמאכט צוליעב זייער מוטער... דו זעהסט מיר 
אלם אנטהיילנעהמער אין רעם... נו, יא, א מענש קען ניט 
ארויסרייסען אלע זיינע געפֿיהלען. איך, אמוייניגסטען בין צוּ 
שוואך דערצו. | 

ע ליוא. יא, איך װײס דאם, איך װייםס עם גאנץ גום. 

ווא נג על. דו מאכסט אבער א גרױסען טעות דער- 
מיט. דו קוקסט אויף דעם פונקט, װי זייער מוטער זאל נאך זיין 
צווישען אונז א לעבעדיגע. רו זעהסט עטוואס אונמאראלישעס 
און דערפֿאר װילסטו ניט, אדער רו קענסט נים זַיין מעהר מיין 
פֿרױ. 

עליוא. (הױבט זיך אױף פֿון אום) דו האסט דאס אלעס 
איינגעזעהען, וואנגעל ? האסט אריינגעקוקט אזוּי טיעף ? 

וואנג על. יא, הײנט האב איך אלעס ארױסגעועהן, 
פֿין רער טיעפֿסטער טיעפֿעניש זאנאר. 

ע ליוא. פון דער טיעפֿסטער טיעפֿניש, ואגסטו? אך, 
רענק ניט אװי ! 

ווא נ ג על. (חיבט זיך אױף פֿון פלאץ) איך װיים אלין, 
אז דאס אי נאך ניט אלעם, טהייערע עליוא. 
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פראקטיש איבערצייגט ? 

ב א ל ע מ א, (מיט א פֿערבארגענעם געלעכטער) פֿאר ואס 
דען ניטן קומט ! (זיי נעהמען זיך געארעמט און געהן אוועק). 

ה יל ד א, (צו לינגסטיאן) און מיר וועלען אויך געהן? 

לינגס ט ראן געארעמט? 

הילדא. פֿאר ואס ניט ? איך װעל גערן געהן. 

לינג ס ם ר אן. (נעהמט געארעמט) אך, דאם איו נאר 
צום א 

ילר א. אזי לעכערליר אי עם? 

ל ינג סט ר אן, דאס זעהט אױם װי מיר וואלטען ביירע 
געווען חתן- כלה. 

הילדא, װי עס װייוט אױם, האט איהר נאך קיינמאל 
ניט שפֿאצירט טיט א דאמע געארעמט, הערר לינגסטראן, ניט 
אזוי ? (זיי געחן אוועק לינקם), 

וואנג על. (שטעלט זיך נעבען איהר) אם ענדע, טהייערע 
עליזא, קענען מיר כאטש זיין א פאר מינוטען אליין.. 

עלי:א. יא, קום אהער, זעץ זיך נעכען מיר. 

ואנ ג ע ל. (עצט זיך געבען איהר) דא אין אװי שמיל, דא 
קענען מיר זיך דורכרעדען אוּן אם וועניגסטען ניט געשטערט ווערען. 

עליזא. װעגען װאם? 

ווא נג על. פֿון דיר, פֿו! אונזערע פֿערהעלטניסע. עליזא, דו 
ווייסט, אונוערע בעציהונגען קענען אזוי ליינגער נימם אנהאלמען. 

עליזא. ואס פֿעהלט דען? 

וואנג על. פֿאלקאמענער צוטרויען איינם צום צוייטען, 
מיין טהייערע, א צוואמענלעבען, װי עס איז פֿריהער געווען. 

עליוא. אה, װען דאס ואל נור מעגליך זיין! דאס קען 
אבער מעהר ניט זיין ! 

וואנג על. איך פֿערשטעה ריך גוט, עליזא. אורטהיי- 
לענדיג נאך דיינע אייגענע װערטער, וואס כאפען זיך צייטענווייז 
ביי דיר ארויס. איך דענק, דאס איך פֿערשטעה דיך, 


42 הענריק איבסען 
(דר, וואנגעל, ארנהאלם און לינגסטראן קומען ארויף פֿון דער רעכטער זייט). 

עליזא. (צײיגט פו װײטען) רער ים איז דארט! 

א רנה אל ם. יא, ריכטיג, ער מוו ערגעץ זיין אין רער 
ריכטונג, 

ב א לע מ א. (צו אונהאלם) ניט אמת, ראם איו א שעהן 
שטערטעל ? 

א רנה אלם. זעהר שעהן. נאך מייגער מיינונג א פראכט- 
פֿאלער אנבליק. 

וואנג על. איך רעכען ראם איהר זיינט נאך דא גאר 
קיינמאל ניט געווען אויף רעם פלאץ ! 

א ר נ ה אל ם. ‏ ניין, קיינמאל ניש. אין מיינע צייטען האט 
מען גאר נים געקענט צוקימען אהער. אֶפּילו קיין סטעושקע איז 
נאך דאן ניט געווען. 

וואנג על. דאס אלעס איז ערשט דיילעצטע פאָר יאהר 
צוגעבויט געווארען. 

ב אל ע מ א. דארמען, ווייטער, אין לאדסקאלען, איז די 
פאנאראמא נאך פֿיעל שעהנער וי רא, | 

וואנג על. פֿיעלײכט װעלען מיײ אלע געהן אהין עליואַ? 

עליזא, (עצט זיך אױף א שטין) איך װעל דערװייל דא 
זיצען, איהר מעגט אייך געהן. 

וואננ על. ‏ בלייב איך. אויך סיט דיר. הי קינדער װן- 
לען שוין ווייזען הערר ארנהאלם רא אלע שעהנע פלעצער, 

ב אַלע ט א, וילט איהר געהן מיט אונז הערר ארנהאלם ? 

ארג ה אל ם. מיט דעם גרעסטען פֿערגניגען. אהין אי 
אויך דאָ אַ וועג ? 

באלעטא. א, יא, א זעהר שעהנער און ברייטער ועג, 

הילד א. דער װעג איז גענוג ברייט, אז מען ואל קענען 
געהן אויף איהם געארעמט. 

ארנה אל ם. (שפאסיג) איהר דענקט אװי קליינע פֿרײ- 
ליין הִילדא ? (צי באלעטא'ן) פֿילײכט ואלטען מיר ויך דאס 
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אוים די האר פֿון קאפ ! 

ב א לע ט א. נארישקיים ! דאס קען ניט זיין. 

הילדא. עהרען-ווארט, און א חוץ רעם, האט ער דאך 
ארום די אויגען אזוינע טיפֿע קנייטשען. איך װייס ווירקליך ניט, 
װי אזוי דו האסט זיך אין איהם געקענט פֿערליבען דאן, ווען 
ער איז געווען דיין לעהרער ! 

ב א לע ט א. (לאכט) יא, דו קענסט יך נאר ניט פֿאר- 
שטעלען, װי איך האב איהם געליעבט. איך עראינער זיך, װי 
איך האב א מאל געוויינט בלױז דערפֿאר, װייל ער האט מיר 
געזאגט, דאס באלעטא איז ניט קיין שעהנער נאמען, 

הילד א. יא, בערעכען נור (קיקפ װידער ארונטער) זעק 
נור דא, זעה נור ! די , מאדאם פֿון יס" געהט דאך גאר מיט 
איהם, און נים מיט'ן פאפא. מיר דוכט זיך, דאס זיי זיינען ניט 
גלייכגילטיג איינס צום צווייטען. 

ב אל ע ט א. װי שעהמסטו זיך נים צו רעדען אווי וועגען 
איהם. אלעס איז שוין דאך געווען אזוי גוט צווישען אונז. 

ה ילד א. גוט, וואס דען! קענסט מיר גלױיבען, דאס מיר 
ועלען שוין קיינמאה? מיט איהר גום ניט קענען זיין. מיר פא- 
סען זיך ניט צו איהר, און זי פאסט זיך ניט צו אונז. איך וויים 
גלאט ניט, װי אזוי האט ער ז געקענט ברענגען צו אונו ! איך 
װועל מיך אפילו ניט וואונדערען, ווען אין א שעהנעם טאג װעט 
זי נעהמען גאר פראסט און משונע װוערען. 

ב א ל ע ט א. משונע װערען ! װי קען דיר ראס גאר קומען 
אין די געראנקען אריין ? 

ה יל ד א. איך רעכען, אז דא איו גאר קיין וואונדערבא- 
רעס ניטא, איהר מוטער אי אױך געװען משוגע, און אװי 
משוגע'ערהייט איז זי טאקי געשטארבען, איך ווייס דאס זיכער, 

ב א לע ט א. איבעראַל איז דיין נאו פֿול, װעגען דעם 
מענסטו אבער האלטען מױיל, אמוויינינסטענס וועגען דעם פאפא, 
ואלסט מעהר ניט רעדען װעגען דעם, דו הערסט, הילרא 
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פאסט פֿאר איהם. 

היל ד א. איך! ניין. איך זאל איהם אפֿילו וועלען, איז 
ער ראך אן ארימער, ער האט דאך אליין ניט פֿון ואנען צו 
לעבען. 

ב א ל ע ט א. צוליעב וואס שלעפסטו ויך אָרום מיט איהם 
אימער ? 

הילדא. דאס איז פשוט, וייל איך האב מיטלייר מיט 
איהם, ער איז ראך נעבעך אזא קראנקער. 

ב אל ע מ א. איך זעה נים איין, דו זאלסט אױף איהם 
אזוי רחמנות האבען. 

הילדא. ניײן, ניט אװי אױים רחמנות, װי פשוט אױס 
צײיטפֿערטרײב. ו 

ב א לע ט א. ואם? 

הילדא. איך האב ליעב קוקען אױף איהם, װען ער 
דערצעהלט, דאס זיין קראנקהייט איז ניט געפֿעהרליך, אוּן דאם 
ער װעט אװעקפֿאהרען אין אויסלאנד און ווערען דארט א קינסט- 
לער. ער גלויבט דאך אזוי נאאיוו אין דעם, און פֿרעהט וױך 
פונקט װי א קינד. ער װוייס אבער ניט, דאס פֿון רעם אלעמען 
וועט גאר ניט זיין, ווייל עד האט שױן ניט לאנג צו לעבען 
נאך מיין מיינונג איז דאס זעהר, יא זעהר אינטערעסאנט. 

ב א לע ט א אינטערעסאנט ? 

הילרא. יאן איך מוו זיך מורה. זי. איך גלהם. | 
ראס איז זעהר אינטערעסאנט, 

ב א לע ט א. פֿע, הילדא, רו ביוט א שלעכטע מיירעל. 

היל ד א. װיל איך זיין אווי, ‏ אויף צו להכעים ! (קוקט 
ארונטער). וי מיר שיינט, איז הערר ארנהאלם ניט אזא בעלן 
אויף קריכען אויף די בערג (דדעהט זיך אום) טרעף, וואס איך האב 
בעמערקט אויף הערר ארנהאלם ? 

ב א לע ט א. ואס ? 

הילד א. שטעל דיר פֿאר, עס קריכען איהם דאך שון 
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אויך אזוי. 

ה ילד א. װען איהר וועט נור אנהויבען ארומרייזען, װועט 
איהר אין גאנצען געזונד ווערען. 

ליננסטראָן. איך דענק אױך אזי. 

ב אל ע ט א. ‏ (קומט מיט בלומען) זעהט נור, הערר לינגסטראן, 
דיזע בלומען מוזט איחר אריינשטעקען אין אייער לאין. 

לינגסטראן. איך דאנק אייך טױזענד מאל פֿרײלײן ! 
איהר זיינט ווירקליך א גוטע ! 

הילדא. (קיקט ארונטער רעכטס) אָט געהן זיי שוין ! 

ב אל עט א. (קוקט אויך ארונטער) ווייסען זי כאטש ואוהין 
ארױפֿצוגעהן ? ניין, זי געהען דאך גאר ניט אויף דעם ריכטיגע! 
וועג. 

לינגס טר אן. (הױבט זיך אױף) איך װעל ארונטערלױפֿען 
או זיי נאכשרייען. 

הילד א. איהר װעט אכער דארפֿען ועהר שטארק שרייען. 

בא לע ט א. מען דארף נים, איהר װעט זיך נאך אינ- 
מאטערען. 

לינג ס ט ר אן. ארנטער איו זעהר ליכם. (געהט אב 
רעכטס). 

ילר א. יא, געװים, ארונטער איו לייכט. (קיקט איהם 
נאך ארונטער) זעה נאר ער שפרינגט אזש. ער פֿערנעסט גאר, או 
ער װעט מוזען ארױפֿגעהן אויך. 

ב אל ע ט א. א רחמנוה, א קראנקער מענש. 

הילדא. זאג נור, װען לינגסטראן זאל זיך צו דיר שרכע- 
נען, וואלסטו מים איהם געהייראט ? 

ב אל ע ט א, דו ביוט אפנים משוגע געווארען ! 

היל ד א. איך מיין װען ער זאל נים זיין אזא קראנקער, 
ווען ער זאל ניט מוזען שטארבען אזוי גיך, וואלסטו איהם גע- 
נומען ? 

ב א לע ט א. איך דענק, או דו ואלסט ויך בעסער גע- 
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הילד א. (קקש זיך איין אץ איהם) איהר מווט אוראי זיין 
פֿערמאַטעױט. 

לינגס טר א.. יא מיר דוכט, דאס איך בין טאַקי אַ 
ביסעל מיער, עס וועט ניט שאַדען זיך צוּצוזעצען אויף א רגע. 
(ער זעצט זיך אויף אַ שטיין אין דער רעכטער זייט). 

הילדא. (שטעלט זיך פֿאר איחם) איהר װייסט, אונטען װועט 
מען שפּעטער מאַנצען. 

לינג ס ט ראן *א, איך האב שױן געהערם, מען האט 
גערעדט וועגען דעם. 

הילדא. ניט אמה, עס אי זעה- פֿרעהליך, װען מען 
טאַנצט ? (באלעטא געהט ארום און קלױבט קלייגע בליהמעלעך, וואס 
װאַקסען דאָרטען), 

באלעטא. אך, הילדא, לאו דאָך העררץ לינגסטראן 
אַ ביסעל זיך אָפּרוהען. 

לינגס טראן. (צי הילדא) יא פֿרײלײן, איך װאָלט גערן 
געטאַנצט, איך זאָל נוּר קענען. 

הילדא. אזי, איהר האט זיך קינמאָל ניט געלערענט 
טאַנצען ? 

לינגסטראן נײן, קײנמאָל ניט. איך קען איך ניט 
טאַנצען צוליעב מיין קראנקהיים. 

הילרא. אך, אױך איער קראנקהייט שטערט אייך צו 
טאַנצען ? 

לינגסטראן יא, אזי אִיו עם. 

הילדא. פֿיהלט איהר זיך דערשלאגען צוליעב איער 
קראנקהייט. 

לױנגסטראן אה, נײן, איך קען דאס נים זאגען. 
(שמייכעלט) מיר דוכט, אז נור אַ דאַנק מיין קראנקהייט זיינען 
אלע אזוי גום צו מיר. 

הילדא. אי א הוץ אלעמען, איז דאס דאָך ניט געפֿעהרליך? 

לי ננ ס מראן, ניין, קיין געפֿאהר, + איער פֿאַטער זאנט 
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ב א ל ע ט א. איך גלויב, דאס ער איז שטאַרק קראַנק. 

ה יל ד א. היינט נאָכמיטאג אי ער געװען ביים פאפא, 
ער זאל איהם אוּנטער-זוּכען. איך וואלט זעהר געוואלט וויסען, 
ואס פאַר אַ מיינוּנג דער פאַפּאַ האט װעגען זיין קראנקהייט. 

ב א לע ט א. דער פאפא האט מיר געזאגט, דאס די לונגען 
זיינען זעהר שטאַרק אָנגעגריפֿען ביי איהם. ער גלויבט ניט, ראס 
ער זאל נאָך קענען לאַנג לעבען. 

הילדא. האם ער וירקליך אװי געואגט ? שטע? ױך 
פֿאָר, דאס איז פונקט דאם זעלבע, וואס איך האב געטראַכט. 

בבאלע טא. גאט זאָלדיך איסהיטען, ואלסט איהם לאָוען 
מערקען, דאס רו ווייסט עפעם וועגען רעם. 

הילרא. אָט ואס ריר קען אײינפֿאַלען (שטיל) זעהסט, 
אָט איז הערר האַנז. עם איז איהם פֿאָרט געלוּנגען ארױפֿצוקריכען. 
האַנו, ניט אמה, פֿון זיין אויסזעהן קען מען גלייך פֿערשטעהן, 
דאס עֶר הייסט האַנז ? 

ב א ל ע ט א. (רוימט איהר איין) פֿאָלג מיך, פֿיהר זיך אויף 
אַ ביסעל רוּהיגער. (לינגסטראן קומט אָן פֿון דער זעלבער ריכטונג, מיט 
אַ שירם אין האַנר). 

לינג ס ט ר א ן. איהרװעט מיר ענטשולריגען, פֿרײלײנם, 
וואס איך האב ניט געקאָנט אָנהאַלטען מיט איהם צוגלייך. 

הילד א. איהר האט שון אַ שירם, ואו האט איהר איהם 
געקראָגען ! 

לינגססטר אן. דאס האט מיר איער מומער געגעבען, 
איך זאל האבען אָן ואס זיך אָנצושפּאַרען, מיין שטעקען האב 
איך צופֿעליג פֿערגעסען אין דער-הייה. 

ב אל ע ט א. און די נאַנצע קאָמפּאַניע איו נאָך אוּנטען ? 

לינג סט ר אן. יא. אײער פֿאָטער איז ארין אין א 
רעסטאָראן עמוואס צובייסען, און די איבעריגע העררען הערען 
דאָרט די מוזיק. אייער מוטער האט מיר געזאגט, דאם זי וועלען 
דאָ באַלד אַלע ארױפֿקומען. 


צווייטער אקט. 


(די סצענע שטעלט פֿאָר א בולוואר, בעװאַקסען אַרום מיט קלינע 
בוימלאך, דערביי בערג. רעכטס אַ טהורם מיט אַ ווינ--צייגער פֿון אױבען 
אַרום דעם טהורם זיינען איינגעמויערט שטיינער צו זיצען. אין דער טיפֿקײט 
| דער סצענע זעהט זיך דער פיארד, נעבען דעם די אינולען און די פעלזען 
פֿון ים, דעם ים אַלין זעהט מען ניט. אַ זומערדאבענד. די זון געהט אונטער 
און בעפֿארבט די שפיצען פֿון די בערג און דעם טהורם מיט אַ גאָלדען-רויטען 
קאָליר, פֿון אונטער פֿון דער רעכשער זייט, הערט ויך אַ ששילער געואַנג. 
יונגע מענער פֿון ששאָדט, דאַמען און העררען פאָרווייו, געהען און רערען 
גאַנץ שטיל צווישען זיך. זי געהען פֿארבײ רעם טהורם, און פֿערשווינדען 
לינקס, שפעטער אַ ביסעל, קומט אָן | באלעסטער, וואס דיענט יעצט אַלס וועג- 
ווייזער פֿאר רייזענדע א און זייעיע דאמען. ער געהט בעלאָדען 
מיט אַ גאַנצען פאַק פֿון פֿערשיעדענע רייזע-זאַכײן). 

ב אל ע ס ט ע ד. (צייגט אָן מיט אַ שטעקעל איויף) זעהט איהר 
מיינע העררען, דאָרט דעם בערגעל ? איף איהם װעלען מיר 
נאָך ארױפֿגעהן,. (ער רעדט אין ענגליש און פֿיהרם די גאַנצע קאָמפּאַניע 
לינקס. הילרא לױפֿט שנעל ארויף פֿין דעם באַרג רעכטס, זי שטעלט זיך אֶפ, 
און קוקט זיך אַרום צוריק, אַ מינוט שפעטער בעווייזט זיך אויך באלעטא פֿון 
דערזעלבער ריכטונג), 

ב א לע ט א. צו ואם אָלען מיר אנטלױפֿען פֿון הע-ר 
לינגסטראן ? 

הילד א. איך קען ניט זעהן, װי ער קריכט דאָס דאָרטען 
אויף די בערג. קוק, זעה נור, װי ער קאראבקעט זיך דאָרטען ! 

ב אל עט א. דו װייסט דאָך, או ער איז אַ קראנקער מענש. 

יל ד אַ. װי דענקסטו, איז זיין קראנקהייט געפֿעהרליך? 
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וואנג על. (צי עליאץ) הממ... יא, זעהסט... איך װיל 
ריר זאגען... מיין טהייערע, גוטע, מיין ועלמעגע עליוא... 

ע ליןא, (שלאַגט איהם איבער) קומט אהער, קינדער ! מיר 
וועלען אריינשטעלען מיינע בלומען צוואמען מיט אייערע, (וי געהט 
ארויף אויף דעם באלקאן), 

ב א לע ט א. ‏ (שטיל צו הילדא'ן) אין אמת'ן אי ױ דאך 
אוא גוטע. 

הילרא. (ביג) פוסטע זאכען! זי מאכט זך בלױו 
אזוי, אום דעם פאפא בעסער צו געפֿעהלען. 

וואנג על (געהט צו איהר און -ויקט איהר די האנד) איך 
דאנק דיר, איך דאנק דיר פֿיר האין האנרלונג, איך דאנק ריר 
הערצליך, עליזא !:. 

עליזא. (ברינגט אין ארדנונג די בלומען) גענוג, גענוג ! פֿאף 
וואס זאל איך אויך ניט נעהמען אן אנטהייל אין דער מאמעס 
געבורטסטאג ? 

א רנה אל ם. הממ... (ער געהט ארויף אױף דעם באלקאן צו 
וואנגעל און עליזא'ן. באלעטא און הילדא בלייבען שטעהן אין גאָרטען). 


(פֿארהאנג) 
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עליוא, נײן, ניין! איך ליעב איהם מיט מיין גאנצער 
זעעלע ! דערפֿאר טאקי קען איך זיך דאס ניט ערקלעהרען. עס 
איז פשיט ניט צום פֿערשמעהן ! 

ארנ ה אל ם. פֿערטװױט זיך אין מיר. דערצעהלט מיר 
אלע אייערע ליירען, פֿאר ואס זאלט איהר ראס ניט װעלען, 
מאדאם וואנגעל ? 

עליזא. איך קען נים, מיין גנוטער פֿרײנר! יערענפֿאלס 
ניט יעצט. מעגליך אפשר שפעטער... (באלעטא קומט ארויס אויף 
דעם באלקאן און לאזט זיך געהן אין גארטען.) 

באלעטא. דער פאפא געהט שױן, פיעליכט װעלען 
מיר זיך אלע איבערזעצען אין ואל אריין ? 

עליוא. פֿאר וואס ניט, קומט! (דר. וואנגעל, איבערגע- 
קליירעט, געהט ארויס צוואמען מיט הילדאַ'ן פֿון דער לינקער זייט, הינטער 
דעם הויו), 
וו אנג על. נו, יעצט כין איך פֿערטיג! עם ואלט נים 
געשארט יעצט צו טרינקען עטוואס ערפֿרישענדעס. 

עליוא. וארט א רגע. (ױ געהט דורך אין בעסיערקע און 
טראגט ארויס דעם בוקעט.) 

הילדא. אך, זעהט נו-, זעהט נור, וואם פֿאר א שעהנע 
בלומען ! וואו האסמו זיי גענומען? 

עליוא. טהײיערע הילדא, דאס האט מיר דער סקולפטאר, 
ה' ליננסטראן זיי געבראכט. 

ה יל ד א. (פֿעוואונדערט) לינגסטראן ? 

ב א ל ע מ א. (אונרוהיג) העיר לינגסטראן איז דען דא נאך 
א מאל געווען ? 

עליוא. (שמיכעלט) יא, ער איז דא נור ואס געװען 
און האט אייך מיטגעבראכט דעם בוקעט, צוליעב דעם געבורטס- 
טאג... דו פֿערשטעהסט (... 

ב אל ע ם א. (קיקט בייז אויף הילרא'ן) א ! 

הילדא. (שטל) אזא נאר! 


: 
: 
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הארצען, 

עליוא, אה, יא, איהר מעגט דאס זאגען האטש -- -- 

ארנהאלם. אין דעם אמת געואנם, וייס איך ניט 
אוב רא קומט פֿאר אזעלכעם, צו וואס איהר זאלט נים קענען 
זיין פֿארבערייטעט, 

על יזא, (קוקט איהם אן פֿערװאונדערט) פֿארבערייטעט 

ארנהאלם., יא, מיר שיינט עס אזוי. 

ע ליזא, פֿארבערײטעט פֿאַר דעם... אין אזא װעג !... 

א רנה אלם. אום גאטעם וילען! איז דאס מעגליך, 
דאס דער משוגענער סקולפּטאר מיט זיין געשיכמע פֿון מאטראו--- --- 

עליוא. גומער ארנהאלם, יע או ער איו גאר ניט 
אזוי משונע, װי איהר דענקט. 

ארנהאלם. דאס האט איך די געשיכטע אזוי אױפֿגעץ- 
רענט? אבי איך האב גערענקּט -- -- 

עליוא. ואס האט איהר געדענקט 

ארנהאלם. און איך האב געדענקט, דאס איהר מאכט זיך 
בלויז אזוי אוּם צו פֿערבארגען אייער אונצופֿריעדענהייט, וואס זי 
מאַכען דעם יום טוב אהן איער ויסען. און איער מאן און זיינע 
קינדעד לעבען מיט די עראינעדונגען פֿון דער, אין וועלכער איהר 
האט קיין שום אינטערעס... 

עעליוא, אה, נײן ניין, ואל עם געהן, װי עס געהמ! 
איך האב דאך קיין רעכט צו פֿארדערן, דאס ער מוז אין גאנ- 
צען, און מיט אלעם בעלאנגען צו מיר, 

א רנה אל ם. פֿערקעהרם, מיר דוכט, דאס איהר האט 
א פֿאל א רעכט דאס אַלעס פֿון איהם צו פֿארדערן. 

עליזא. או איך גלױב, דאס איך האב ניט אוא רעכט. 
דאם איז דאך די געשיכטע, אִיך אליין האב דאך אױיך געװיסע 
עראינערונגען, וואס איך פֿערטרױ קיינעם ניט, 

א רנה אל ם. איהר! (שפיל) װי זאל איך דאס א 
שטעהן, דאם איהר... דָאס איהר ליעבט נים איער מאן ?:.. 
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זיכערען טאן, דאס עס האט גאר קיין צװײיפֿעל ניט געקאנט זיין, 
דאס ער װעט עס דורכפֿיהדען. 

ע ל י ז א. װייסט איהר ניט, וואס פֿון איהם איז געווארען ? 

לינגגס מ ר א אה, מאדאם, ער מוז שױן יעצט אװראי 
זיין טוים. 

עליוא. (שעל) פֿאר ואם רענקט איהר אװי ? 

לינגס ט ר א|ן. װײל אין ניכען האבען מיר ראך גע- 
ליטען פֿון שיף-ברוך. איך, דער קאפיטאן און נאך פֿינף מאט- 
ראזען האבען זיך גערעטעט. דער אמעריקאנער און נאך צװי 
זיינען אריין אין א קליין רעטוננס-שיפעל. 

עליזא. או פֿון זײי האם איהר זייט ראן גאר ניט גע- 
הערט ? 

לינגגס ט רא ן בי יעצט נאַך ניט, מאדאם. מיין נוּ- 
טער פֿרײנד האט מיר ערשט ניט לאנג צוריק געשריבען און א 
בריעף, דאס האט מיר טאקי געגעבען חשק דאם צו פֿערקערפערן 
אין א קינסט-בילד, איך זעה זײי, װי זאלען זיין לעבעריגע, רי 
פֿאלשע פֿרױ, און אויך דעם דערטרונקענעם מאן, ועלכער איז 
געקומען נעהמען נקמה פֿון איה-, אה, איך זעה זיי װי לעבעריגע... 

עליואי איך אױך, (הװבטױך אױף פֿון שטוהל) קומם אריין 
אין הויז, אדער קומט בעסער צום דאקטאר אין עמפּפֿאנגס-צי- 
מער, רא איז שרעקליך הייס (זי געהט ארויס פֿון בעפיעדקע), 

לרננספראן (חויבט זיך אויך אויף און געהט צו צו עליזא'ן) 
איהר װעט מיר ענטשולדיגען, מאראם, איך בין געקומען בלױו 
אויף א כאד מינוט, אום אייך נור אויסצורריקען מיין בעסמען 
וואונש, 

עליוא, נא, וי איהר װילט, (שטרעקט אוים די האנר צואיהם) 
גוטען מאג. איך דאנק אייך זעהר פֿאר די בלומען, (לינגסטראן 
פֿערנײגט זיך און געהט אב דורך'ץ טהירעל פֿון גארטען, לינקס). 

א רנה אל ם, (הױכט זיך אױף און געהט צו צו עליואן) װי עס 
ווייזט אויס, מאדאם וואנגעל, נעהמט איהר. זיך דאס שטארק צום 
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לייענם א צייטונג 

עליוא. נה װייטער, װייטער ! 

לינגס ט ר אן אז, װי ער אי געועסען, פליצלינג 
האב איך דערהערט א געשריי פֿון איהם, ראם איך בין א פֿער- 
ציטערטער געבליבען, איך האב א קוק געטהון אױף איהם. ער 
איז געווען בלאס וי א טוימער. נאכהער האט ער אנגעפֿאנגען 
-רייסען, צופען, פֿליקען די ציימוננ אין שטיקלעך אין האט מעהר 
קיין ווארט דערװייל נים גערעדט. 

ע ליוא. האט ער נאך עפעס געואגט, אדער האםט ער 
שוין מעהר ניט גערערט ? 

לינגס טראן. שפעטער אכיסעל האט ער װירער 
אנגעפֿאנגען צו רערען. ניט מיט א מאל, אווי עטליכע װערטער, 
וי צו זיך אליין : ,געהייראטה מיט אן אנדערן, װען איך בין 
ניט געווען".. 

ע ל יז א. (פֿערמאכט די אױגען, ועדט שטיל) אװי האט ער 
געואגט ? 

לינגס ט ר אן אא, א שְטעלט זיך נאר פֿאר, או דאס 
אלעס האט ער ארויסגעואגט אין א ריינער נארוועגישער שפראכע. 
דיזער קערל, זאג איך אייך, האט געמוזם האבען גוטע פֿעהיג- 
קייטען צו ערלערנען פֿרעמרע שפראכען. 

ע ליזא. או וואס איז נאכדעם פֿארגעקומען? 

לינג ס ט ר אן נאכהער האט פאסירט עטואס מערק- 
ווירדיגעס, אווינס, וואס אִיך װעל, מיר שיינט, קיינמאל ניט 
פֿערגעסען. נעמליך, ער האט נאנץ רוהיג און שטיל ארויסגעזאגט 
די װערטער : ,זי איז מיינע, און מיינע װעט זי בלייבען, ױ װעט 
מיר מוזען נאכפֿאלגען, ויען איך װעל זיך אומקעהרען צו איהר 
װי א דערטרונקענער פֿון די טיעפֿקײמען פֿון ים," 

ע ל יו א. (גיעסט זיך אן א גלאַז וואסער, איהרע הענד ציטער ען) 
אך, װי הייס היינט אין ! 

לינגם ט ר אן. או געואגט האט ע- דאס מיט אוא 
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א ר נ ה אל ם. װי, איהר האט איבערגעלעבט ראס, וואס 
רער שויטער ? 

לינ ג ס ט ר א |, געוים, וואס דען! איך ואג איבערנע- 
לעבט. נים איך האב דאס פערזענליך איבערגעלעבט, איך האב 
דאס מלויז רורכגעמאכט דורך א צופֿאל... 

0 לֹ יז א. (שטארק פעראינטערעסירט) דערצעהלט, איך בעט 
אייך, פֿון אלעם איך בין אזוי נייגעריג צו װיסען אלעם װעגען 
דעם, 

א ר נ ה א ל ם. (שמייכעלט) דאם װעט אונו ויבער געפֿע- 
לען, א ים געשיבטע, 

עליוא. װאו איז דאס פֿארגעקומען, הערר לינגסטראן ; 

לינגס ט ר אן איך רערצעהל דאך אייך. װען אנזער 
בהיג ) האט זיך אומגעקעהרט אהיים פֿון האליפֿאקס, האבען 
מיר געמווט איבערלאזען אונזער עלטסטען מאמראז אין האספי- 
מאל, און אויף זיין פלאץ איז אנגעקומען אן אמעדיקאנער, אט 
דער נייער מאטראו... 

ע ליוא, אן אמעריקאנער ? 

לינג ס ט ר א'ן. *א, אײינמאל האט ער געבעטען רעם 
קאפישאן ער זאל איהם געבען עפעס צוּ לעוען, אום ער זאל 
זיך קענען אויסלערנען די היגע שפראך, האט ער איהם געגע- 
בען א גאנצען בארג מיט היגע ציימונגען. 

עליוא, אזי; 

לינגם ט ר א ראן האט דאם פאפירט. ראס און 
פונקט געווען אין מיטען נאכט, עס איו דאן געווען א שרעקלי- 
בער שטורם. אלע מאטראזען זיינען געװען אױפֿ'ן דעק, נאר איך 
און עֶר ניט, ער האט זיך אויסגעלונקען א פֿום און האט גיט 
געקענט ארומנעהן, איך האכ זיך אויך געפֿיהלט קראנק. איך בין 
מיר אזוי געלעגען אויף מיין בעט און ער איו געועסען און גע- 
= =5) א קליינע שיף, וועמעס אונטערשטע מאטשע איו פֿיעל גרעפער פֿון 
רער פֿארדערשטע, 


א עבט +- 
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פערזעהנליך האם דאס איבערגע"עבט, 

א ר ג ה אל ם, איך ואלט אייך ראמהען אימער זיך 
האלמען אן דעם װעג. 

על י ז א. וואס-ושע פֿארט װעט דאס זיין אזוינס? 

ליגגם ט ר א{ איך רעכען דאס אװי פֿארצושטעלען: 
א פֿרױ ליגם אין שלאפֿט, און איהר חלום'ען זיך זעהר שרעקלי- 
כע חלומות. איך האף ראם מאכען אזוי. אז עס זאל זיין לייכט 
צו דערקענען, דאס איהר חלום'ט זיך. דאס װעל איך אויסאר- 
ביימען אויף'ן געזיכט, 

א ר ג ה אל ם, אין מעהר גאר ניט? 

ליגג ם ט ר אן געהים װעם זיין נאך, עס װעט זיין 
נאך א פֿינור, איהר מאן א מאטראז, וועמען זי איז געווען פֿאלש 
בשעת ער איז געווען אויף דער רייוע, אין וועלכער עֶר איז אויך 
דערמרונקען געווארען, 

א ר ג ה אל מי װי זאנט איהר ? 

עליוא. ער איז רערטרונקען געווארען! 

לינגס ט ר אן אא, ער איז דערטרונקען געוארען אין 
אַ ים רייוע, גוּר דאט וואונדערבארסטע איז דאם, וואס ער איז 
געקומען צוריק אהיים... עם איז נאכט... און אט שטעהט ער 
נעבען איהר בעט און קוקט אױף איהר... א נאסער... דורכגע- 
נעצט ביז די ביינער... װי א מענש, ואס מען נעהמט ארױסּ 
נאך א לאנגען, לאנגען ליגען אין וואסער... 

ע ליוא, (שפארט זיך אן אן װענטעל פֿון שטוה?) ראם אי 
וואונדערבאר, (פֿערמאכט די אױגען) אה, איך ועה עס אלעס 
פונקט װי דאס זאל פֿארקומען אין דער ווירקליכקייט. 

א ר נ ה א ל ם. װי אזי קען דאס אבער זיין, הערר.. 
איהר האט דאך געואנט, אז עם א זאך, וואם איהר אליין האמ 
דאס איבערגעלעבט? 

לינג ס ט ר א |. געװים, אייניגערמאסען האב איך דאס 
טאקי דירכגעלעבט, װי אווי קען איך עס ערקלעהרען... 
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בערנען, וועלכער זארגט פֿאר מיר, ער האט מיר פֿערשפראכען 
ארױיסהעלפֿען קומענדעס יאהר. 

ע ליוא. פֿון ואנען קענט איהר איהם אזי גוט, דאם 
ער איז אייך אזא הייסער פֿרײנר ? 

לינג ע רס ט אן איך האב מיך בעקענט מיט איהם 
צופֿעליג, איך בין געפֿאהרען אמאל אויף זיינער א שיף 

ע ליוא. אזי ! איהר ליעבט אױך דעם ים? 

לינגם ט ר אן נים אחי שטארק. מיין רייוע איו גע- 
ווען צוליעב אן אורואכע. מיין מוטער אי דאמאלם געשמארבען, 
און מיין פֿאטער, ניט וועלענדיג איך זאל איומנעהן לייריג, האט 
ער מיך אויעקנעשיקט אױפֿ'ן ים. ציריקוועגס האבען מיר געלימען 
פֿון א שיפֿברוך אין דעם ענגלישען קאנאל. זייט ראן בין איך 
ראס קראנק אויף די לונגען, איך בין צולאנג געלענען אין װא- 
סער, דאך דענק איך, או דאס איז געווען א גרױים גליק פֿאר 
מיר, 

א ר : ה א ל ם, איהר דענקט וירקליך אװי ? 

לינגם ט ר אן. יא. די קראנקהײט איו דאך ניט קיין 
געפֿעהרליכע. אוּן יעצט װעל איך זיך קענען אבגעכען און װע- 
רען א סקולפטאר. בערעכענט נור, װי גוט עִם איז צו האבען 
צו טהון מים ליים, וואס קנעט וֹיך אזוי לייכט אונטער אייערע 
פֿינגער !... 

ע ליזא. ואם דענקט איהר צו מאכען פֿון די ליים, 
רי ים-פֿרױען ? ארער גאר די אלמע, פֿארצייטינע ים-רויבער ? 

לינג ס ט ר א ניט די או נים יענע. אזי שנעל, װױ 
איך װעל נאר האבען די מעגליכקיים אנצופֿאנגען מיין ארבייט, 
האכ איך זעהר א גרויסעס װערק צו בעײײאפֿען. אזא, ואס מען 
רופֿט אן א גרופע. 

עליוא. גאנץ גוט. אבער ואס װעם די גרופע טיט זיך 
פארשטעיען ? 

לינג םט י א אה, דאס אײ אזעלכעם ואס איך 


י 
: 
: 
י 
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ללירא. נו איאוואט? 

לינג סט ר א|; ראן האש מיר פֿרײלײן הילרא /ר- 
קלעהרט, דאס עס איו צוליעב דער מאמא'ס נעבו-טסמאג, 

עליוא. מאמא'ס, אה, אװי! 

א רנ ה אל ם. (װינקט זוך איבער מיט עליאן) א, א ! 
אוב דער יונגערמאן ווייס שוין פֿון אלעם, מאדאם וואנגעל... 

ע ל י ז א. (צו לינגסטראן) אויב איהר ווייסט שוין יא פֿון 
אלעם... 

: זנבסטראן (דערלאנגענדיג נאך א מאהל דעם ביקעט) 
ערלויבט איהר מיר אלזא אייך מיין בעסטען וואונש אויסצורריקען. 

על יז א. (נעהמט דעם בוקעט) איך דאנק אייך זעהר, הערר 
לינגסטראן. קומט, זעצט אייך דא. (זײ זעצען זיך אלע דריי אן בע- 
פיעדקע) 

ע ל י ז א. ‏ מיין געבירמסטאג האט אלזא געדארפֿט בליי- 
בען א געהיימניס, הערר פראפֿעסאר... 

א ר נ ה א ל ם. געװים, מיר, נים אנפֿערטרױסע, האבען 
קיין חלק אין דעם יום-טוב. 

ע ל י ז א. (לעגט אַנידער דעם בוקעט אױפֿץ טיש) גאנץ ריכטיג, 
ניט אײנפֿערטרױטע, 

ליננסט ר א|. אך קען אייך פֿערזױיכערען, מווראם, 
ראם קיין מענש װעט װעגען דעם פֿון מיר זיך ניט דערווימען, 

ע ליז א. איך מיין גאר ניט אזוי פֿיעל. זאנט מיר בע- 
סער, װי געהט עס אייך אין געזונר ? איך גלױב, דאם איהר 
קוקט יעצט פֿיעל בעסער אויס, װי פֿריהער. 

לינג ס ט - אן איך דענק אױך, דאס איך האנ מיך 
אביסעל פֿערבעסערט אין געווּנד. נעקסטעס יאהר, אוב מיר ואל 
נאר געלינגען, רעכען איך אװעקפֿאהרען אין די דרום-לענדער. 

עלי:א. די קינדער האבען מיר שױן אױך דערצעהלם, 
דאס איהר קלייבט אייך פֿאהדען אהין. 

לינגסט ר אן א, איך האב א גוטען פֿרײנד אין 
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האב איך א גומע געלעגענהייט, האב איך זיך בענוצט מיט דעם. 
היינט איז דאך ביי אייך א פֿאמיליען יום-טוב. 

ע ל י ז א. איהר ווייסט שוין אויך דערפֿון ? 

לינג ס ט ר אן װאס דען! דערפֿאר װעט איהר מיר 
זיכער ערלויבען אייך דערלאננען דעם --- (ער פֿערבױגט זיך און 
גיט איהר דעם בוקעט בלומען), 

על י ז א. (שמייכעלט) אבער, טהייערע- הערר ליננסטראן, 
איך רעכען, דאם עם ואלט גלייכער געװען, איה- זאלט די 
בלומען נעבען צו הערר'ן פראפֿעסאר ארנהאלם, ווייל אלעס איז 
בלויז צוליעב איהם.. 

ֹ יננס ט ר א (קקט אױף זײ בידען פֿערואונדערט) ענט- 
שולדיגם, איך האב ניט די עהרע צו קענען דעם הערר, דאס 
איז דּאך... איך בין געקומען, ווייל היינט אי דאך אייער גע- 
בורטסטאג, מאדאם. 

עליזא. געבורטסטאג ? איהר מאכט א מֵעוֹת. היינט 
איז ביי אונז קיינעמס געבורטסטאג ניט. 

: ינג ם ט ר א |. (מיט א געמאכטען שטיכעל) אה, איך 
ווייס שוין, וואס דא קומט פֿאר. איך האב אבער ניט גערעבענט, 
אז עס זאל אזוי בסור צונעהן. 

ע ליז א. ואס ווייסט איהר אועלכעס? 

לינגס ט ר א דאס הינט איז איער געבורמסטאנ, 

צליוא. פֿײַן! 

א ר נ ה א ל ם.. (קוקט זי אן ערשטוינט) היינט ? געויס ניט, 
געווים ניט. 

ע"ליוא. װי פֿאלט דאס נאר אייך איין? 

לינג ס מ ר אן. דאס האט מיר פֿרײלײן הילדא אויס- 
געזאגט דעם סוד. איך בין שוין היינט דא געװען, גלאט אזי 
, אויף א מינוט. איך האב געפֿרענט דאן די פֿרײלײנס צוליעב 
וואס עס איז דא היינט אויך פֿערפוצט מיט בלומען און א פֿלאג 
אויך 
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איך איהם געזאגט, דאם מיינע געראנקען זיינען א געוויסע צייט 
געווען פֿערנומען מים א צווייטען, זייט דאן איז אונו נאך נים 
אויסגעקומען צו רערען וועגען דעם. דעם אמת געואגט, איז ראס 
בלויז געווען א משונעת, און א חוץ אלעמען, איו ראך דאס 
אלעס אזוי שנעל געווען אױים... ראם הייסט --- ביז א געוויסען 
גראר... 

א ר נ ה א ל ם, (הױבט זיך אוף פֿון פלאץ) נור ביו א גע- 
וויסען גראר, ניט אין גאנצען ? 

ע ליוא. געויס אין גאנצען אך, מיין גאט! דאם איז 
ניט װי איהר דענקט, טהייערער פראפֿעסאר. ראס אי עפעס 
אונבעגרײפֿליכעס. איך ווייס דאס אייך ניט װי צו ערקלעהרען... 
איהר װעט מיך פשוט האלטען פֿאר א משוגענע. 

א ר נה אל ם. יעצם, מיין טהייערע, װעט איהר מיר 
שוין מוזען אלעס דערצעהלען. 

ע ליוא. גם, איך װעל פרובירען װי אם בעסמען און 
איהר אלס קלונער מענש, װעט ראס אלעס זיך אליין ערקלעה- 
רען, (זי קיקט ארוים פֿון בעסיערקע און בועכט אונטער דטס געשפרעך)... 
טסם... ווארט א רגע, עס קומט אימיצער אהער, (לינגסטראן קומט 
פֿון דעם וועג, לינקס, אין לאץ פֿון זיין ראק שטעקט א בלים. אין האנד 
האלט ער א בוקעט בלומען, אונטערגעבו:דען מיט פאפיר און סטענגעס, ער 
בלייבט שטעהן נעבעו באלקאן, וי ניט וויסענדיג וואס ער זאל טהאן). 

ע לֹ יז א, (געהט ארױם פֿון דער בעסיעדקע) איהר ווילט גע- 
װיס זעהן די קינדער, לינגסטראן ? 

לינג ס ט ר א |. (קקט זיך ארום) אה, איהר זיינם גאר 
רא, מאדאם ? (פֿערבױגט זיך און געהט געהנטער) ניין, איך זוך אייך 
אליין, ‏ מאדאם. ואננעל. איהר האם דאך מיר ערלױבט אייך 
צו בעזוכען. 

ע ליזא. געױים, געוים, איך בין אימער צופֿרירען אייך 
צו זעהן. 

לינגס ט ר אן. איך דאנק אייך זעהר. אי װי היינט 
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א ר נ ה אל ם. ראמאלם ! 

ריוא יא ישון ראן. 

א דננה אל ם. אבער דאם איו ראך אונמענליך! איהר 
האט אודאי א טעות אין דער צייט ! איך רעכען, ראם איהר 
זיינט נאך נאר דאן ניט געווען בעקאנט מימ דר. וואנגעל, 

על יוא. אִיך רעד רא ניט װעגען מיין מאן, 

א ר ג ה א ל ם. נים פֿון איער מאן ! מיר שיינט אבער, 
ראם אין סקאילדוויק אי ניט געווען קיין איינציגער מענש, װוער 
עם ואל קענען ציהען איער אױפֿמערקזאמקײט אױף זיך, 

ע ליוא. אה, יא, איהר זינט גערעכט. ראס אלעס 
שיינט מיר יעצט צו זיין אווי נאריש אַזױ ווילר, 

א ר ג ה אל ם. דערצעהלט מיר אלעם, איך בעט אייך, 
דערצעהלט אלעס. 

עליוא. צו ואם, גענוג פֿאר אייך, װען איהר װייסט, 
דאס איך בין שוין ראן געווען פֿערבונרען. 

א רנ ה אל ם. או װען איהר זאלט ראן געװען פֿרײ זיין? 

עליוא. נ, מא אי ואס ? 

א רנ ה אל ס. ואלט איה" דאן געװען אנדערש נע- 
ענטפֿערט אויף מיין בריעף ? 

ע ליוא. ואס װײס איך! איהר זעהט דאך, או ואנגעל 
איז נאכהער אנגעקומען, און אלעם האט זיך אויסגעלאזט גאנץ 
אנדערש. 

א ר נ ה א ל ם. צו וואס-ושע האט אײך געלױנט מיר 
אלעס אנפֿערטרױען, און מיר רערצעהלען, דאס איהר זיינט שוין 
דאן געווען פֿערבונרען. 

על ין א, (הײבט זיך אויף פון פלאץ רערשיאקען) רערפֿאר, 
ווייל איך מוז זיך דאך אויסרערען פֿאר איטיצען. ניין, ניין, זיצם, 
איך נבעט אייך. 

א - נ ה אל ם, איער מאן וייסט עפעס װעגען רעם? 

עליוא. װען איך האב מיך מיט איהם בעקענט, האב 
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ע ל י ז א. ואדוֹם אבער האםט איהר קיינמאהל ניט גע- 
שריבען? 

א ר נ ה א ל ם, (קיט אײף איהו, מיט א פֿארוואורף איך ! 
איך זאל אייך שרייבען ! נאכדעם װי איהר האט מיר ענטואגט, 
איהר וואלט דאך געקענט דענקען, דאס איך הױב אן די גע- 
שיכטע. פֿון דאס ניי, נאך מיין דורבפֿאל. 6 

ע ליזא, גאנץ ריכטיג, איך פֿערשטעה דאס. האם איהר 
נאר די גאנצע צייט נים געמדאכט װעגען הייראטען מיט אן 
אנדערע פֿרױ ? 

א רג ה אל ם. | קיינמאהל ניט. איך בין געבליבען טריי 
מיינע אק 4 געפֿיהלען און עראינערונגען. 

שלי ;= (אין א שפאסע נדען טאן) אך, מאכט אייך ניט 
קינריש, א אוועק דרי נארישע עראינערונגען, כדי. ואס 
שנעלער צו ווערען א גליקליכער מאן! 

א רנ ה א ל ם. וירקליך איך וואלט װך געמענט +צ- 
איילען א ביסעל, פֿערגעסט ניט, דאס איך בין שוין יעצט זיעבען 
און דרייסיג יאהר אלט, 

עלִיוע. דאס אליין דארף אייך שוין מאכען א ביסעל 
-זיך צואיילען, (גאך א קליינע פויוע, רעדט שטיל מיט אן ערנסט קול) 
הערר ארנהאלם, איך װעל אייך יעצט זאגען א זאך, ואס רא- 
מאלם וואלט איך פֿאר קיין פֿאל ניט געװען דערצעהלט, עם 
זאל זיך אפילו האנדלען אים טֿיין לעבען. 

א ר נ ה א ל ם. ואס איז דאס אייגענטליך אווינם ? 

ע ליזא. איהר געדענקם, װען איהר האט פרובירט 
קריגען מיין האנד, דאמאלם האב איך קיין ‏ אנדער ברירה נים 
געהאט, װי אייך צו ענטזאגען. 

א ר נ ה אל ם? איך ויים דאס. איהר האט מיר בלױן 
געקענט שענקען אייער פֿרײרשאפֿט, יא, איך ווייס עס. 

עליוא. איהר װײיסט אבער ניט, דאס אלע מיינע גע- 
דאנקען און געפֿיהלען האבען ראמאלס געהערט צו אן אנדערען. 


9 הענריק איבפען 

עלייא. איך שטים מיט אייך אויך אין דֶעם איין, איהר 
זיינט פֿאלקאם גערעכט ואננעל איו א האר ניט עהנליך 
צו מיר. 

א רנ הא ל ם. וי-ושע האט ראם געקענט פאסירען! 
װי אזוי איו ראס אלעס פֿארגעקומען ? 

עליוא. גטער פֿרײנד, ארנהאלם, פֿרענט מיך בעסער 
ניט, ווייל פֿון אלע מיינע ערקלעהרינגען װעט איהר זעהר ווייניג 
פֿערשטעהן. און א חוץ דעם, װעל איך אליין אויך זעהר װייניג 
קענען ערקלעהרען. 

א ר נ ה א ל ם. הממ... (שטיל) האט איהר װען עם אי 
גערערט מי : איער מאן יעגען מיר ? איך מין, װעגען מיין 
אמאליגעס שדכנ'ען ייך צו אייך ? 

עליוא איך האב איהם קיין װארם ניט דערצעהלט 
וועגען דעם... ווענען דעם... וועגען דעם, ואס איהר פֿרענט 
פיך... : 
א רנ ה אל ם. עס פֿרעהט מיך צו הערען, ראס ער 
װייס גאר ניט פֿון דעם... 

עליוא. אה, איהר קענט זיין רוהיג, איך האב איהם 
בלויז געזאגט, דאס איהר זיינט איינער פֿון מיינע בעסטע 
פֿריינד, 

א ר נ ה א ל ם. איך דאנק אייך ועהר פֿאר איער מיינוננ, 
אבער, איך וואלט אייך וועלען פֿרעגען, ווארום האט איהר די 
גאנצע צייט, זייט איך בין פֿון אייך אװעקגעפֿאהרען, מיר אפילו 
איינמאהל ניט געשריבען ? 

ע ליזא, איך האב גערעכענט, דאס אייך װעם זין 
שווער צו לעוען רי בריעף פֿון א פֿרױ, וועלכע... וועלכע האט 
זיך נים אבגערופֿען אויף אייער ליעבע, װי איהר האם געוואלט; 
דאס וואלט געווען פונקט, װי שיטען זאלץ אויף די וואונרען, 

א ר ג ה א ל ם. הממ... מעגליך, דאס איהר זיינט גע- 
רעכט, 
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ואו זיך צו געפֿינען, װען מיר דאַרפֿען זיך עמוואס רערצעהלען. 

א ר נ ה א ל ם, (טראַכטענדיג אַוגע) עס איז שױן גאַנץ 
לאַנג, זייט מיר האָבען זיך געועהען ראם ע-שטע מאָל, דאָרטען 
אין סקאלרוויק --- שוין גאַנץ לאַנג. 

ע ליוא. עס אי שױן צעהן יאָהר פֿאָראיבע- זיים ראַן. 

א ר נ ה א ל ם. יא, איך גלױב, אז אװי אין עם. אך, 
װען איך שטעל מיר פֿאר, װי איהר האם אויסגעועהן אױף דעם 
לייבט-טהורם, אלס , מכשפה", װי דער אלטער גלח פֿלעגט אייך 
רופֿען, דערפֿאר, ווייל איער פאטער האם אייך געמױפֿט ניט 
מיט קיין טענשליבען, און אויך ניט מיט א קריסטליבען נאמען, 
נור נאך א שיף נאר. *) 

טעליזא. ט, אי ואם;! 

א ר נה א לם. ראמאלס האם ויך מיר אפילו ניט 
געחלום'ט איך זאל זיך מים אייך דא צוזאמענטרעפֿען, און נאך 
אלם א פֿרױ װאַנגעל דערצו. 

ע ליז א. געװיס ניט. װי אזוי האט איהר דען געקענט 
פֿאראייסועהן ? דאמאלם איז נאך וואנגעל ניט געוען... די קינ- 
דערס מוטער האט נאך ראן געלעבט. 

א ר נ ה א ל ם. ריכטיג. אבער ווען ער זאל זאגאר געווען 
פֿרײ זיין, וואלט איך אויך ניט געווען גענלויבט, אז ראס אַלעס 
װעט אזוי פּאַסירען. 

ע ליז א. איך אלין וואלט אויך דאן ניט געגלױבט, 
דאס אזוי װעט דאס פֿארקומען. 

א ר נ ה א ל ם. ואנגעל איז ראך אזא ואױלער מענש, 
אַזא היציגער, צו יערען איז עֶר דא אזוי גוט, אזוי פֿריינדליך ! 

על יו א. (צוהיצט) אמת, ראם איו אלץ אמת. 

א רנ ה אל ם. דאך, װי מיר דוכט, איז צװװישען איהם 
אוֹן אייך א זעהר גרויסער אונטערשיער. 





*) עליזא איז רער נאמען פֿון א שיף פֿון דעם העלר אין רער פאעמא 
, פריטיאף" פֿין בעוואוסטען שוועדישען פאעט יעזאאוס טעגנער, -- איבערזעצער 
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דאָרמען אודאי זיין אונערטרעגליך, 

וואנגנעל, (וועלכער איז אויך מיטגעגאנגען מיט זיי) יעצט, 
עליזא, וועסטו פֿערברענגען אַ ביסעל מיט אונזער פֿרײנר, 

עליזא. דו האסט עפעס צו טהאָן ? 

וואנג על. יא, איך דאַרף נאָך זיין אין עמפּפֿאַנגם- 
צימעה, איך װיל זיך אויך איבערקליירען, איך װעל באַלד קוּמעו, 

ארנה א לם, (עצט זך אין בעסיעדקע) איילם אייך נים, 
ליענער דאקטאר, מיר וװעלען שוין מסתמא דא פֿערברענגען די 
צייט, 

וואנג על, (שאָקעלט מיט דעם קאָפּ צו איהם) געװים, איך 
בין זיכער אין דעם. נא, אױפֿס-װירערועהען, (ער געהט אוועק אין 
גאָרטען. אב א 

עליוא, (נאָך א קלינע פֿאָוע) ניט אמת, דא איז זעהר גוט 


צו זיצען ? 
ארנהאלם. עזעהר אנגלנעהם. 
עליוא. די בעסיעדקע רופֿען זי אַלע {מיינע", רערפֿאַר, 


ווייל איך האב זי געהייסען אױפֿבױען, אַדער בעסער 8 
וואנגעל האט זי געלאזט אױפֿבױען פֿון מיינעט וועגען. 

ארנה אל ם, או דאָ פֿערברענגט איהר אייער ציים ? 

עליוא. יא, מעהרסטענסויץ איך דאָ דעם גאַנצען טאנ. 

א רנה אל ם, אודאי צװאַמען מיט די קינרער 

עליזא. דיזעס מאל האט איהר דוקא ניט געטראָפֿען, 
זי זיצען כמעט אַלע אויף דעם באלקאן, 

א רנה אל ם. און ואנגעל ? 

עליוזא. אֶה, װאַנגעל, ער זיצט דא מיט מיר, און אויך 
מיט זיי אויף רעם באלקאן, 

ארנהאלם. איך דענק, דאס איהר זינט עם די 
שוּלריגע, ווארוּם עס געהט ביי אייך פֿאָר אַװי ? 

עליוא. פֿאַרקעהרט, איך רענק, אַז אַלע זיינען ציפֿייע- 
דען, װאַס עס קומט אַזױ פֿאר, יעדענפֿאלם, װייסטן טי דאָך. 
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א רנה אל ס. עס מאַכט ניט, עם מאַכט ניט, שטערט 
אייך ניט צוליעבֿ מיר. 

וואננעל, וו אַװי איו היינט דאס װאַסער, פֿריץ ? 

עליוא, פֿריש, גאם מינער ! דאָ איז קײינמאָל קיין 
פֿרישעם װאַסער ניטאָ. עם איז אַזױ װאַרים, אז קױים ואס עס 
בעווענט זיך. דאס וואסער אין די פיארדען מוז אודאי זיין פֿאר- 
פעסטעט. 

ארנ האל ם. פֿאַרפעסטעם ! 

עליוא יא, אזעהר שלעכטעס װאַסער, מיר דוכט, ראס 
דִי מענשען, וואס באדען זיך דאָ, װערען קראַנק צוליעב דעם, 

וואנג על, (שטמיכעלט) רו רעקאָמענדירסט גוט אונזערע 
באַרעפלעצער ! 

א רנ האל ס. איך דענק, מאַדאַם װאַנגעל, דאס איהר 
האט צו פֿיעל ליעב רעם ים, און דערפֿאַר קוּמען אייך אַזױ אוים 
די היגע װאַסערען. 

עליוא, מענליך, אז דאס איז אױך ריכמיג. איך הױב 
אָן אין דעם צו גלויבען. קוקט נור בעסער, װי שעהן רי קינרער 
האָבען דא אַלעם פֿערפיצט. דאס איז אַלעס צוליעב איך, 
פּראָפֿעסאָר. 

וואַנגעל, (צמישט) הממ... (קוקט אופץ זייגער) איך מוז 
זיך א ביסעל צואיילען, 

ארנהאל ם. אי דאס אַלעס צוליעב מיר ? 

עליזא. געװים, ניט אַלע טאָג איז בי אונז יום-מוב. 
אופפ ! ! װי שרעקליך היים ראָ אין ! (לאָזט זיך געהן אין גאָרטען) 
קומם אַהער, דאָ פֿיהלט זיך כאָטש אַ ביסעל לופֿט, (זי געהט אריין 
אין בעפּיערקע, זעצט זיך). 

אר נה אל מ, (געהט איהר נאך) מיר דוכט אויך אזוי, פֿיין, 
א, װי פֿריש רדא איו, 

על יוא. איהר זיינט שוין צוגעוואינט צו די היצען, איבער- 
הױפּט ביי אייך, אין אזאַ. גרויפער שטאָדט. די היצען מוען 


18 הענריק איבסען 
נאָך פֿון סקאלדוויק, ווען. איהר זיינט ראָרטען געווען אלס לעהרער, 

א דנ ה א ל ם. - ריכטיג. איך פֿלעג זי זְעהרְ-אָפֿט. זעהען, 
ווען איך פֿלעג בעזוּכען איהר פֿאָטער אויף רעם לייכט-טהורעם. 

וואנג על, די יאהרען וואס'ח"האט דאָרט פֿערבראָכט, 
האבען אַ זעהר שטאַרקע ווירקונג געהאט אױיף איהר. דאָ אין 
שמאָרט קען מען דאס נאָר ניט, פֿערשטעהן. און דערפֿאַר רופֿען 
זִי אַלע רי מאדאם פֿון ים", 

א רנה אלם. אי ראם ריכטיג ! 

וואננעל. יא, רעדט זיך דורך מיט איהר אַ ביסעלװענען 
דער פֿערגאנגענהיימ, איך גלויב, או דאס װעט זעהר גוט ווירקען 
אויף איהר, 

א ר נאָה אל ם. (קוקט איהם אן פערוואונדערט) איהר רענקט 
גלאַט אזוי, אָדער איהר האם אוּרואַכען צו גלויבען, אז עס װעט 
זיין אַװי ? 

וואנג על. געװים האָב איך אוּרזאַכעף (פֿון אונטען אין 
דעם גאָרטען הערט זיך עליזא'ס קיל) דאס ביזט דו, וואנגעל ? 

ווא ג על. (שטעהט אױף פֿון פּלאַץ) יא, טהייערע, דאם בין 
איך, (עליזא. איינגע וויקעלט אין אַ לייכט ען שאַל, סיט נאַסע האָר, וועלכע 
זיינען צואװאָרפֿען ביי איהר אויף די שולטערן, קומט אַרױס פֿון צווישען 
בוימער נעבען דער בעסיעדקע. ארנהאלם הויבט זיך אויך אויף פֿון ךר 

וואנהע 7 אָט איז אויך-דאָ מיין ,וואסער-פֿרױ", 

עליזא, (געהט;שנעל ארויף אױפֿץ באלקאן, נעהמט איהם אָן 
פֿאַר דער האנר) דאנקען גאט, איך זעה דיך נאָך אַ מאָל ! װען 
ביומו געקומען ? 

וואנגעל, נור ואם, אַ פֿאָר מינוּטען פֿריהער, (צייגט אויף 
דעם פּראָפֿעסאר) פֿאר וואס בעגריסט דו זיך ניט מיט אַן אלטען 
גוטען פֿרײנר ? 

ע פ י ן א, (צו אונהאלם, גיט איהם די האַנד) ענרליך זיינט 
איהר געקומען. װי געהט עס אייך ? איהר װעט מיר ענטשול- 
דיגען, וואס איך בין ניט געווען צו-הויזע. 


א א א ריר עג 53 2 6 ר 22 יי ייט 








1 


די פֿרױ פֿין ים ו 
בעסער, װאָס איהר מאכט עפעם, גוטער ראקטאר, איהר רעכענט 
שוין דא בלייבען אויף אייער גאנצען לעבען ? 

ווא נג על. געױים, עס װעם שױין אוראי אַזױ אויסקומען. 
פֿערגעסט ניט, אז דאָ בין איך געבוירען געווארען, דא האָכ איך 
פֿערבראכט אזוי פֿיטל גליקליבע טעג מיט דער, װעלכע האט 
אונז אזוי יונג פֿערלאזען, מיט דער, מיט וועלכער איהר האט זיך 
בעקענט, װען איהר זיינט דאָ געווען ראס לעצטע מאל. 

ארהנהאלם. א יא 

וואנגעל:; עצט פֿיהל איך זיך גליקליך 88 דער 
וועלכע פֿערנעהמט איהר פלאץ דאָ. איך זאָל אייך ואגען דעם 
אמת, האב איך זיך נאָר ניט צו בעקלאָגען אויף מיין שיקזאל. 

א רנ ה אל ם, האט איהר נאך עפעס קינרער פֿון דער 
צווייטער הייראט ? 

וואנגעל. עס אי געבױרען געװאָרען א קינר, צװיי, 
צוויי מיט אַ האַלב יאֶהר צוּריק, עם האם אבער לאַנג ניט גע- 
לעבט, עם איז געשטאָרבען ווען עס איז אַלט געװען אַ חדשים 
פֿינף. 

א ר נה א ל ם, - יואו איז ערנעץ אייער פֿרױ, - איז זי נאָר 
אין דער היים ניטאָ ? 

וואנג על. נין, זי װעט שין אָבער באַלר קומען, זי 
איז גענאנגען זיך באָרען, יערען מאָג, אין 0 צייט, מוז זי זיך 
באָרען. עס מעג דוּנערען אוּן בליצען 

ארנ ה אל ם. איז זי פֿילײכט קראנק אויף עמוואם ? 

וואנג על. עם אי ניט קיין געפֿאַהר, זי איז בלויז ועהר 
נערוועז די לעצטע פאָר יאהר. איך וע אַליין ניט, ואס 
עס געהט :מיט איהר פֿאָר, זי לעבט פשוט מיט דעם װאַסער. 
געהן צום ים --- דאס איז איהר בעסטער פֿערגעניגען. 

ארנ האל ם. איך געדענק דאס נאָך פֿון לאַנג. 

וואַנגעל, (מיט אַקױם בעמערקבאַרען שמייכעל) יא, איך 
יוייס, ראס איהר זיינט בּעקאַנט מיט מיין פֿרױ, איהר קענט זיך 
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וואנג על. פֿאר אכלה פאסטזיך בלױז איינע דערװייל, 

ה יל ד א, (ש5ל) איהר הערמ, וואס דער פאפא ואגט ? 

וואנג ע ל. איך רעכען, אז עם ואלט בעסער געװען, 
מיר זאלען זיך אַוועקזעצען אויף דעם באלקאן. ראָרט איו פֿיעל 
קיהלער, װי דאָ, קומט. 

א רנ ה אל ם. איך דאנק אייך, דאַנק אייך, נופער 
דאָקטאר. (זיי געהען אלע אויף דעם באלקאן. דר, וואנגעל זעצט אנידער 
ארנהאָלם'ען אין דעם וויעג-שטוהל), 

ווואנג על. יעצט רוהם אײך אױס א ביסעל, איהר 
זיינט אוראי זעהר מיער פֿין וועג. 

א ר נ ה אל ם. דאס מאכט ניט, איך פֿיוזל זיך ניט זעהר 
מיער. 

ב א ל ע ט א. (צו די. וואנגעל) פֿילײכט זאל אִיך אריינ- 
ברענגען זעלצערוואסער מיט אַיינגעמאַכץ אין זאָל אריין ? רא וע 
באַלד װערען הייס. 1 

ווא נ ג על. גוט, נאַנץ גוט, ברענג מאַקי וו 
װאַסער מיט איינגעמאַכץ. ברענג שוין אויך מיט רעם קאָני 

ב א ל ע ט א. קאניאַק אויך ? 

וואנג על. יערענפֿאַלס, טאָמער װילם זיך איינעם פֿון 
אונ: אַ ביסעל, 

ב א ? ע ם א, גוט, הילרא, ואדוּם טראגסטו ניט אוועק 
דאס רענצעל, ואו דער פאַפאַ האם דיר געהייסען ? (ײ געהט 
אריין אין הויז און פֿערמאַכט די טיהער הינטער זיך, הילדא נעהמט דאס רענצעס 
און געהט אוועק דורך דעם גאָרטען, לינקס). 

א רנ ה א ל ם, (בעגלייטענריג באלעטאץ מיט זיינע בליקען) 
ווירקליך, די קינדער זיינען זעלטען שעהן אױסגעװאַקסען. 

ווא נ ג ע ל; זעצטוך אױף א שטוהל), ניט אטת, זי זינען 
זעהר שעהן ! 

א רנ ה א ל ם} איך בין פשוט ענטציקט פֿון באלעטא'ס 
שעהנהייט, או הילדא איז אױך זעהר שעהן. נור דערצעהלט 
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(לאַכט) עס איז נור צום לאַכען פֿון דיר, ואס דו דענקסט, או 
דער דיקער מאן זאל זיין רער פראפֿעסאר ? 

וואנג על. וארט נור, מענליך טאקי, או יא, געװים 
ער, וואס דען, זיכער ער. 

ב א 5 ע ט א. (קיקט אָנגעשטרענגט, אַ ביסעל דערשראָקען) אויף 
מיין עהרען װאָרט, איך הויב אויך אָן צו גליבען, או דאס איז ער, 
(פראפֿעסאר ארנהאלם, אנגעטהאן אין א לייכטען זומער-אנצוג, מיט אויגען 
גלעוער אין האנד האלט ער א דין שטעקעלע, קומש אָן פֿון וועג לינקס, ער 
קוקט אריין אין גאָרטען, פֿארבױגט זיך, און געהט אריין דורך דעם טירעל). 

ווא נג ע ל. (געהט איהם אנטקעגען) וואס מאכט איהר, 
טהייערער פראפֿעסאָר ? עס פֿרעהט מיך ווירקליך, וואס איך זעהת 
אייך נאָך א מאל רא, אין אונזער אלטער היים ! 

א ר נ ה א ל ם. איך דאנק אייך זעהר, גומער דר. וואנגעל. 
איך דאנק אייך טויזענד מאל (זי דייקען זיך פֿרײנדליך רי הענד.) אָמ 
זיינען אויך די קינדער ! (שטרע? קט אויס די הענד צו זיי.) איך וואלמ 
זיי שוין גאר נים דערקענמ. 

וואנגעל. איך דענק איף אהי 

א רנ ה אל ס. געווים ניט דערקענט, באלעמא'ן אפשר 
נאך יא 

וואנג על. מענליך. עס אי שױן טאקי אַכּט-נײן יאהר 
זייט איהר האט זיי געזעהען דאס לעצטע מאל, פֿאר דער ציים 
האט זיך פֿיעלעס, פֿיעלעם איבערגעביטען. 

א רג ה א ם. (קיקט זיך איום) פֿארקערט, מיר דוכט, אז 

אלעס איז וי געווען, אויסער פֿילײכט, ואס די בױמער זיינען 
פֿאַר דער צייט אויסגעוואקסען. אויך שטעהט רא יעצט אבע- 
סיערקע, וואם איז דא פֿריהער ניט געװען. 

וואנג על. דאָס זיינע; בלױז אויסערליכע ענדערונגען..- 

אור ג הא ה ם. (שמייכעלט) אויך די קינדער זיינען שוין 
פֿײין אויסגעוואקסען. זיי פאַסען זיר שוין גאי אין גיכען פֿאַר 
כּלותיי. 


14 הענריק איבסען 

ב א ל ע ט א. איא, פאפא, מיר האָנען רא שעה; פֿער- 
פוצט ! 

וואנג על. אֶה, זעה- שעה. איהר זינט נאר אליין 
אין הויו ? ' 

ה יל רד א. יא, זי איו אװעקגעגאנגען. 

ב א ל ע ט א. (שלאָגט איהר איבער שנעל) די מאמע איז זיך 
געגאנגען באָדען. 

ווא נג על. (קקט ליעבליך אױף באלעטאץ, גלעט זי איבערץ 
קאָפ) הערט נור, קינדער, וואס-זשע. אזוי װעט ראָ זיין אַ גאַנצען 
טאג ? דער פלאג װעם אױך פלאטערען א גאנצען טאג ? 

ה יל ר א, געװים, פאפא, וואס דען ? 

ווא נ ג ע ל. הממ... געװים, נור עפעס 

ב א ל ע ט א. (וינקט צו איהם) װער עס װיים ניט, קען 
רענקען, אז דאס איז צוליעכ פראפֿעסאָר אַרנהאלם. פֿאר וואס 
נים. ווען אזא גומער אלטער בעקאנטער קוּמט דיך בעזוכען.. 

ה יל ד א. (שלעפט איחם פֿאר די קליירער) פֿארגעס אויך נים, 
פאפא, דאס ער איז דאָך געווען באלעטא'ם א לעהרער, 

וואנג על. איהר זיינם גרױסע שמיפֿערקעס. אך, מיין 
גאָט, מיין גאט ! אין אמת'ן, איז דאס ראך גאנץ נאטירליך, וואס 
מיר עראינערען זיך אן רער, ועלכע איו מעהר ניטא 6 
אונז. נור דאך... הילרא, נעהם דאם (גיט איהר איבער דאס רענצעל) 
מֿדאָג דאם אפ אין עמפפֿאַנגס-צימער. ניין, קינרער, סיר 
געפֿהלט דאס ניט. מיר געפֿעהלט ניט די מיטלען, איהר פֿער- 
שטעהט ?... דאס. וואס מיר דארפֿען אלע יאהר אויף אזא אופן... 
א, נוּר וואס קען מען זיך העלען, װי קען מען ראס טאנען 
אַנרערש ?.. , (הילדא וויל דורכגעהן דעם גאָרטען לינקס, שטעלט זיך אִם 
מיט דעם רענצעל אין האנד. דרעהט זיך אום און ווייזט מיט'ן פֿינגער). 

ה יל ד א- קוּקט נור, זעהם נור דעם מאן, ואס געהם 
אָן, ראדמען, דאס מיז אוראי זיין א פראפֿעסאר, 

ב א ל ע ט א. (קיקט זיך אים אין דער זייט) אָט, רער, אַ ! 


ט 
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מיט דעס גרעסטען פֿערגעניגען. (פֿערבױגט זיך און געהט צו צום 
טירעל פֿון הויף, ארויסגעהענדיג אויף דער אַנדערער זייט פֿערנײגט ער זך 
גאָך א מאָל און פֿערשװינרעט, ליננקס), 

יל ר א, (שוײט, ניט זעהר הויך) אדיא, מוסיא ! זייט אזוי 
נוּט, גריסט דארטען אין מיין נאמען דער מומע רושע נסען. | 
ב א ל ע ט אַ, (כאפֿט זי אָן פֿאר'ן האַנד) הילרא, וואס איו דאס 
פֿאר א שטיק ! ביוט פֿון זינען אַראפ! ער האט דאך געקענט 
דערהערען, 
יל ד א. נו, איז וואס, דענקסּמו, איך װעל זיך שעהמען ! 
כ א ל ע ט א, (קיקט זיך ארום ר דער פאַפּאַ געהט שוין, 
(רר, וואנגעל, אָנגעטהאָן װוי אַ רייזענדער מיט א קליין רענצעל א אין האנד, צייגט 
זיך אויף דער סטעזשקע רעכטס,) 
וואנג על. אִפ בין איך אױך דא, קינדערלעך, (געהט 
אריין רויך'| טירעל), 
ב א ל ע ט א. (געהט איהם אַנטקעגען אין גאָרטען) זעה- גוט, 
וואס דו ביוט געקומען, 
ה י ל ר א. (געהט אוֹיך ארונטער אין גאָרטען), ביזט היינט פֿרײ 
פֿאר רעם גאנצען טאג פאפא / 
וואנ ג על. נײן, מהײערע, איך װטל נאך מױען הייום 
זיך בעשעפֿטיגען אין מיין עמפּפֿאַנגס-צימער, ווייסט איהר נים, 
איז הערר ארנהאָלס שוין ראָ ? 
ב אל ע ט א. יא, ער איז די נאכט אָנגעקומען. מיר האבּען 
זיך ערקונריגט אין האמעל אויף איהם, 
ווא נג על. האט איהר איהם נאך ניט געזעהען ? 
בּ א ל ע ט א, ניין, ער װעט ואהרשיינליך זיין ביי אונז 
פֿאר מיטאנ, 
וואנג על. ער װעם ױכער קומען 
יל ר א, (שלעפ איהם מיט זיך) פאפא, קוק זיך נור ארום. 
ווא נ ג ע ל. (קיקפ אױף דלם באלקאן) איך ועה, איך זעה, 
מיין קינר, יוס-טוב'דינ, פֿיין, 


קן הענריק איבסען 

ב א ל ע ט א. ניט אמז, עס איו ועהר שעהן ! 
4 ליננסט ר אן עלטען שעה, עס מו אוראי בײ 
אייך זיין א פֿאמיליען יום-טוב ? 

ה ילד א. א שטיקעל יום-שוב, 

ליי'נג סטראן מע קען הרקליך װעניען ‏ יו 
זעהענדיג דאס אלעס פֿאר זיך. געװים איו עם אייער פֿאטערס 
געבוּרטס-טאג, 

ב א ל ע ם א. (װועלענדיג איבעושלאַגען הילראן) המט... 


יּ לֹ דיא (ניט קומערעגריג זיך וועגען באַלעטא'ם אונצו- 

פֿרידענהייט) ניין, דאס איז דער מאמא'ס נעבורטס-טאג, 

לינג ס ט ר א אזי, הײסט עס, איער מיטעי'ס ! 

ב א ל ע ט א. (שטיל, מיט א ברוגו-טאָן) הילרא ! 

ה יל רד א, (אין כעס) אך, לאָז מיך צורוה ! (צו ליננטטראן) 
איהר נעהט יעצט וואהרשיינליך אָנבײסען ? 

: ייננסטמראן (געהט צוריק ארונטער פֿון די שטיגען) יא, 
עם איז שוין טאקי וירקליך צייט צו פֿריהשטיקען. 

ילר א. װאו װאױנט איהר יעצט, נאך אַלץ אין רע 

זעלבען האָטעל ? 
;= לינגסםט ראן אך װאױן שײן רארם מּעֲהר נים 
דארטען אי צו טהייער פֿאר מיר, 

היל ד א, װאו פֿאָרט געפֿינט איהר זיך יעצט ! 

לינג ס ט ר א אך װאױןיעצ= בי מאדאָס רושענסען, 
אויף רעם באַרג, דערווייל גוטען מאנ. איך סו יעצט געהן, 
גומען טאג. 

ב א ל ע ט א. (געהט ארויס אויף רי שטיגען) גיטען טאג, גומען 
טאַ;, הערר 4 ראן, איהר װעט אונז ענטשולדיגען פֿאַר היינט, 
ומ אריין אן אנדערש מאל, ווען איהר וועם נור צייט האבען, 
דער פאפא און מיר אלע ויעלען זעה- צופֿריעדען זיין. 

לינגס ט ר אן. איךדאנקאײך. איךװעל יבער קוּמען, 
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פון הויף, לינקס)} 

ה יל ד א, (קימט אוויס אויף דעם באלקאן מיט דעם פֿוס-ביקעלע 
אין האנד. באלעטע טראגט ארוים נאך א בוקעט בלומען, לינגסטראן פֿערנײגט 
זיך פֿאח זיי,, שטעהענדיג אין הויף.) 

ה יל ד א. (אָנגעשפאוט אָן דער פארענטשע פֿון באלקאן) מיין 
שוועסטער באלעטא האט מיר שוין דערצעהלט, דאס איהר זיינט 
אריינגעגאנגען צו אונז אין גארטען. 

לינג ס ט ר א |, װי איהר זעהט, איהר װעט מיר געװיס 
ענטשולריגען, וואס איך האב מיר גענומען די ערלויבניס אריינ- 
צוקומען, 

ה יל ד א, איהר שפאצירט יעצט אוראי ? 

לינגס ט ר א אה, נײַן, היינט האב איך נאך זעהר 
ווייניג שפאצירט, 

ה יל ד א. האט איהר ייך שױן געבארען ? 

לינגס ט ר אן *א, איך בין שױן געװען איןים. איך 
האב דארט אויך געזעהען אייער מוטער, 

ה יל ד א, װעמען האט איהר דארט געועהן ! 

לינג ס ט ר א{ איער מוטער. 

ה יי 5 רא א אזוי ? (שטעלט אוועק דאס פֿוס-בענקעלע געבען 
ראקינג -טשער) 

ב א ל ע ט א, (מישט זיך אויין, אום איגערצושלאגען זײי דעם 
געשפרעך) האט איהר פֿילײכט דאָרטען געזעהען מיין פֿאטער'ס 
שיפֿעל אויף דעם פיארר ? 

לינגס ט ר א איך האב טאקי געועהן א שיפֿעל 
צוקומען צום ברעג. א קליינעם ועגעל-שיפֿעל, 

נ א לע ט א, דאס האט זיכער געמוט זיין דער פאפא, 
ער האט בעװוכט א פאר קראנקע אױף די אינזלען (בוענגט אין 
ארדנונג אייניגע זאַכען אױפֿן טיש). 

לֹ ינג ס ט ר א |, (געהט געהנטער צום הוז און שטיגט ארויף 
די שטיגען). אך, װי שעהן דאָ איז ביי אייך, װיפֿיעל בלומען ! 


10 הענ-יק איבפען 
איין מינוט, איך קום גלייך ציריק, (אב אין הויז), 

ב א ל ע ס ט ע ד,. איהר קענם זיך מיט דער פֿאמיליע 
פֿון דעם הויו ? 

לינג ס ט ר אן. עזעהר ועניג, איך האב א פא- מאל 
בענעגענט די צוויי יונגע פֿרײלײנס אין א בעקאנטע הױו. ראס 
לעצטע מאל האב איך זיי אלעמען געזעהען אויף דעם בולוואר, 
זוען די מוזיק האט דארטען געשפילט, ראמאלם האט מיך . 
מאדאם וואנגעל איינגעלאדען צו זיי אין הויז, 

ב אל ע ס ט ע ד. איך וואלט אייך ראטהען, איהר זאלט 
ריזע בעקאנטשאַפֿט אנהאלטען. 

לינגס ט ר אן. איך האב דאס שױן אליין גערעכענט, 
איך קלויב מיך מאקי זי בעזוכען. נור קומען גלאַט אװי פאסט 
ניט, איך װאַרט אוף א געלעגענהייט. 

ב א לע ס ט ע ד, װייס איך, ואס איהר דארפֿט א גע- 
לעגענהייט, (קוקט זיך ארום לינסס) א, מיפֿעל ! (געמט צו זאמען זיינע 
זאכען) די שיף איז שוין נעבען ברעג, און איך ויץ נאך אלץ דאָ, 
אלוא, מען דאיף געהן, פֿילײיכט וועם מיך יעמאנר פֿון די אָנגע- 
קומענע געברויכען. איך בעשעפֿטיג זיך אויך מיט האר-שניירען. 
איך בין א געניטער פאריקענמאבער. 

לינג ס ט ר א {. וי עס װײיזט אױס, האט איהר א סך 
מלאכות, 

ב א לע ס ט ע ד. אין א קליין פלאץ מוז מען זיך צו- 
פאסען צו פֿערשיערענע פּראפֿעסיאָנען. פֿילײכט װעט איהר א 
מאל עטוואס דארפֿען, דאן פֿרעגט נור אויף דעם טאַנץ-לעהרער, 


באלעסטעד. 
לינגס טר אן. טאנץ-לעהרער? 
ב א ל ע ס ט ע ד. אוב איהר װילמ, פֿרעגט אויך אייף 


ט פֿון דער היגער מוזיקאלישער געזעלשאפֿט, היינט 
אבענד האבען מיר א קאָנצערט אויף דעם בילוואר. א ניטען טאג, 
גוטען טאג !, (ער נעהמט זיך זיינע ואכען און געהט אב דורך דעם טירעס 
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זעהן מיט דר, וואנגעל ביי א געלעגענהייט, 

בא לעס טער. יא, יא, זעהט יך טאקי מיט איהם 
א זיך אום לינקס) עם געהט שוין װיעדער א שיף. אך, װיפֿיעל 

נשען דאָרט זיינען פֿאראן, װי גרויס די לוסם צום וואנרערען 
:4 איז געװאָרען די לעצטע יאָהרען ! 

לינגם ט ר א {, איךגלױב, דאס די געשטפֿטען דאַרפֿען 
רא געהן גומ, : 

בּ א לע ס ט ע ד. בעװכער אין זומער-ציימם זיינען רא 
אָהן א צאהף. איך האב אָפֿט מורא, או אונזער שטארט זאל רורך 
רעם ניט' פֿערלירען פֿיעל פֿון איהר איינדרוק, וואם א מאכט מיט 
אֵיהר אויסזעהן. אזי פֿיעֹל איסלענרער, עם אי ניט קײן 
קלייניגקייט, 

ליננם מראן אהר ואינט שַׁױִן לאנג אין דער 
שטארט ? 

ב א לע ס ט ע ד, איאהר זיעבצעהן, אכטצעהן. איך בין 
אהער געקומען מיט א גרופפע אקטיאָרען, דא זיינען אונוערע 
פֿינאַנסען אויסגעגאנגען, און מיר האבען זיך צװוײיעט און צושפרייט 
אין אלע פֿיער זייטען פֿון דער װעלט, 

ליננס ט ר א|. א איהר זיינט דא געבליבען אליין ? 

ב אל ע ס טע ד. איך בין רא געבליבע;, װי איהר זעהט. 
איך מוז אייך זאגען דטם ריינעם אמת, ראם עס איז געװען פֿאר 
מיר א גרויסע טובה, דאמאלס דאב איך בלױו געארבייט אלס 
א רעקארייטאר, (באלעטא טואָגט ארויט א יויגשטוהל איפֿ'ן באלקאן און 
שטעלט איהם אוועק). 

ב אל ע ט א, (אין שטיב אריין) הילרא, געפֿין ערגעץ רארמען 
רעם פאפא'ס פֿוס-בענקעלע, 

: ינג ם ט ר אן, (געהט געהנטער צים באלקאן אין פֿערנײגט 
זיך). גוט מארגען, פֿרײלײן וואנגעל ! 

ב א ?ל ע מ א. (בײ דער פארענטשע פון באלקאן) א | דאם 
זיינט איהר, הערר לינגסטראן ! נוט מארנען. ענטשילדיגט אויף 


8 הענריק איבסען 

ב אלע ס ט ע ד. ראס האט מיר די װירטהין פֿון דעם 
הויז אנגעציינט די אירעע צו מאהלען דיזעס בילד. 

לינג ס ט ר א אװװי װעם איהר אנרופֿען ראס בילר, 
ווען איהר װעט ראס פֿערטיג מאכען ! 

ב א ל ע ס ט ע ד. איך רעכען דאם אנרופֿען ,רער מוים 
פֿון א וואסער-פֿרױי". 

לינגס ט ר אן אעעהר פאסענדער נאמען. מים אוא 
סוזשעם וועט איהר זיכער שאפֿען עטוואס זעלטענעס. 

בכ אל ע ס ט ע ר. (קקפ יך אים צו איהם) איהר זינט 
פֿילײכט אויך ר 1 

לינג ם ט ר א{ נין איך בין ניט קין מאהלער, איך 
האָף אכער צו װערען א סקולפטאר. מין נאמען איו, האנו 
לינגסטראן. 

ב אל ע ס ט ע ד, הײיסט עס דאם מיר האבען די עהרע 
צו ריירען מיט א צוקינפֿט גען סקולפּטאַר. נו, סקולפטור איז אויך 
אועהר גרויסע קונסט. מיר רוכט, ראם איך האב אייך שון 
געזעהן דא א מאל. װי לאנג פֿערברענגט איהר שין רא ? 

לינג ס ט ר א |. איך בין ערשט דא צװײ ואכען צייט. 
איך וואלט זעהר גערו רא רע ביו ענרע זומער, 

ב א לע ס ט ע ד, ואהרשיינליך אום זיך צו באָדען אין 
בערדער ? 

לינג ס ט ר א|. וירקליך, איך דארף קומען א ביסעל 
צום געזינר, 

ב א לע ס ט ע ד. איה" פֿיהלט זיך דען קראנק ? 

לינג סט ר אן אא, איך פֿיהל ניט נעונר, עס איז 
אבער ניט געפֿעהרליך, עפעס אזא זארט זאדישקע, מעהר נאָר 
ניט. 

ב א לע ס ט ע ר. בע. פוסטע זאכען ! ראך מעגט איהר 
זיך זיזהן מיט א גוטעו דאקטאר. 

לינגס ט ר א|. איך האכ שױן אליין געטראכט ױך 
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בא לע ס ט ע ד. איהר װעט אבער יעצט נאך גאר נים 

קענען זעהן. נור דאך קומט אריין, מיט דעם גרעסטען פערג עניגען 
קומט אריין, קומט געהנטער. 

לינג ס ט ר אן איך דאנק איך זעהר, (געהט ארין 
דורכ'ן טירעל), 

ב א לע ס ט ע ד, (מאָהלט) איהר זעהט, איך מאָהל רעם 
פיארד, צווישען די אינזלען. 

לינג סם ט ר אן ריכטג, יא, יא, איך זעה, 

בא לעס ט ע ד, עס פֿעהלט נאך אבער דא א פַּערואן. 
אין אונזער שטעדטעל איז זעהר שווער צו קרינען א ריכטיגען 
מאָרעל, 

לינג סט ר אן. װעט דען דא נאך זיין די פֿיגור פֿון 
א פערואן ? 

ב אל עס ט ע ד. יא, אױף דעם פאדערגרונר, געבען 
פעלז, װעט ליגען א גוסס'ענדע וואסער-פֿרױ. *) 

לינג ס ט ר אן. צו ואס גאר א גוסס'ע ? 

ב א לע ס ט ע ד. ז האט פֿערבלאנדזשעט, און ועט פֿאר 
קיין פֿאַל ניט קענען קומען צוריק צום וואסער. נו, פֿערשטעהט 
זיך, ראס זי לינט און געהט אויס, האט איהר פֿערשטאנען ! 

לאטגס טיה א | אוי... 


*) אין סקאנדינאוויען גלויבט ראס פֿאלק אין די עקזיסטענץ פֿון אזא 
געשעפֿטניש, וואס איז האלב פֿיש, האלב פֿרױ, װעלכע קען זעהר שעהן 
זינגען און אזוי פֿערנאַרט זי די מענשען דורך איהו זעהו שעהן קול. זי 
גלויבען אויך, דאס ווען אזא פֿרױ זאל ארויסג עהן אויף דער יבשה, און 
הי'ראטהען, וועיט זי אן אטת'יער מענש מיט א נשמה. פֿיעלע נייעסטע שרייבער 
פֿון דער יאמאנטישער שוהלע האבען זיך בענוצט מיט דיזע אגען, און האבען 
געשריבײַן אין פֿערישיעדענע פֿאָומען וועגען זיי, ציוישען רי מעהרדבעוואוסטע 
איז דא, למשל, איין ערצעהלונג ,די וואסער-פֿרױ" פֿון דעם דייטשען שרייבער 
דעילאממאט יפאקע. אויך הענריך היינע האט וועגען דיזע זאגען געשריעבען 
אין זיין געדיכט , איך ווייס ניכט, וואס זאל עס בעדוימען"... -- איבערזעצער, 


6 הענריק איבסען 

ב א ל ע ט א, יא, מיר ערווארטען היינט צו מיטאג פרא- 
פֿעסאר ארנהאלם. ער איז די נאכט געקומען אהער אין שטאדט, 

בא לעס ט ע ד. ארנהאלם ? רוכט זיך, אז איי פֿלעגט 
מען רופֿען דעם לעהרער, ואס איז דא געװען מיט עטליכע 
יאהר צוריק ? 

ב א 2 ע ט א. ריכטיג. ער איז עס טאקי, 

ב א לע ס ט ע ד. אזי, אזי ! איז ער אלו ווידער רא 
ביי אונו ? 

ב א ל ע ט א. דערפֿאַר ציהען מיר היינט ארויף זֶדעם פלאג ; 
דאס איז לכבוד איהם, 

ב א לע ס ט ע ד. געויס. געװויס, דאס פֿערשטעהט זיך, 
(באלעטא געהט צוריק אַרײין אין הוו, לינג סטראן בעװייזט זיך פֿון דער 
רעכטער זייט דערזעהענדיג די מאהלער-געצייג בלייבט ער שטעהן, ער איז 
א זעהר עדעלער יונגערמאן, ארים, אבער נעט געקלײידעט. עו שיינט צו זיין 
עטוואס קרענקליך,) 

לֹ ינגם טרא | (פֿון דער אנדערוער זײט פלאגקען) גוט 
מארגען, 

ב א ל ע ס ט ע ד, (קיקט זיך ארום) א ! גוט מארגען ! (ציהט 
ארויף דעם פֿלאג) נא, אט פלאטערט ער שוין, (בינדט צו דעם שטריק 
און לאזט זיך געהן צום מאילבערט) גום מארגען, מיין הערר. איך 
האב אפילו ניט דאס פֿערגעניגען אייך צו קענען. 

לינג ם ט ר א ן, איהר זייט אוראי א מאהלער, ניט אװי? 

בא לע ס ט ע ד. אט װי איהר זעהט, פֿאר וואס זאל איך 
עפעס ניט זיין קיין מּאהלער ? 

לינגס ט ר אן יא, ריכטיג. װעמ איהר מיר פֿילײכט 
ערלויבען אריינקומען צו אייך אויף א וויילע } 

ב אל ע ם ט ע ד, איהר װילט אודאי זעהען דאס בילר, 
וואס איך מאהל ? 

לינג סטר אן אא, איהר האט געטראפֿען, איך װיל 
זעהר זעהן דאס בילד, וואס איה- מאכט יעצט פֿערטיג, 


דאס הויז פֿון דו. וואנגעל, לינקס אַ גרויסער באלקאן, אויף רעם דאַך 
פֿון באַלקאָן אַ פֿלאג שטאַנג. פֿאר דעם הויז אַ הויף, אַרום דעם אַ גאָרטען. 
אין גאָרטען רעכטס, אַ בעסיערקע מיט אַ טיש אין שטוהלען, אין הינטער- 
גרונד אַרום גאָרטען אע אביקע פלאַנקען מיט אַ טירעל. אױף דער 
אַנדערער זייט פּלאַנקען אַ וועג צום װאַסער, ביי די זייטען, אַלעען מיט 
געדיכט בעװאַקסענע יא פֿין ווייטען זעהט זיך דער פיאַרד *). דערביי 
זעהען זיך הויכע בערג אַ ווארימער, שעהנער זומער-טאָג. 

ב א ל ע ס טמ ע ד. (אַמיטעל-יעהריגער מאַן, אָנגעטאָהן אין אַן 
אַלטען סאַמעטענעם פירושאק, אין אַ ווייכער העט מיט ברייטע ראַנרען, 
שטעהט ביים פֿלאג-שמאַנג און בינדט אָן אַ שטריק. דער פלאג ליגט' אוף 
דער ערד, עטוואס ווייטער אין הויף שטעהט אַ מאילבערט 5*). נעבען דעם 
שטעהט אַ שטוהל מיט פינזלען, בערשטלאַך און פֿערשיעדענע פֿאַרבען), 

ב א ל ע ט א, (געהט אַרױס פֿון הויז דורך אַ טיר אויף דעם באלקאן. 
אין האַנד האַלט זי אַ װאַוץ מיט בלומען, וועלבע זי שטעלט אַװעק אויפֿ'ן'טיש). 
נו, װי רענקט איהר, הערר באלעסטער, װעם זיך דער פלאנ 
טאקע קענען ארויף-און-אראפּציהען ? 

ב א ל ע ס ט ע ד. געוויס, פֿרײלײן. ראם איז א קלייניגקייט, 
איהר װעט מיר ערלויבען -- ויאפ-זשע, איהר ערווארטעט היינט 


5) פיארד -- אגריב פֿון ים, וואס שניירט זיך אריין אין רער יבשה און 
צוגיסט זיך אין קליינע קאנאלען, אויף דרי געאגראפֿישע ים-קארטס ווערט דאס 
אין ענגליש בעצייכענט מיט רעם ווארט { סאונר'. --- איבערזעצער, 

5) א געשטעל, אויף וואס מען ציהט אויף די (ייוואנד צום מאהלען. 
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אַלע מוסקולען ווערען ביי איהם לויז, דאָס געזיכט איז אָהן שום אויס- 
דרוק, דיא אויגען זיינען אויסגעשטעלט וויא פערגלעזטע.) 

פרוי אַ לװינג. (ציטערט פאַר שרעק) װאָס איז דאָס ? 
(שרייט מיט אַ קוויטש) אסוואלד, װאָס איז מיט דיר ? (פאַלט אויף 
דיא קניע לעבען איהם און טרייסעלט איהם) אסוואלד! טהו אויף 
מיר אַ קוק! דערקענסטו מיך ניט ? 

אַ ס וו אל ד. (ויא פריהער, אָהן אַ טאָן אין דער שטימע) דיא 
זונן, דיא זונן. 

פ רוי אַל װ י נ גנ. (שפּרינגט אויף פערצווייפעלט, פלעכט 
איין דיא הענד אין דיא האָאָר און שרייט מיט אַ קוויטש) איך קען 
דאָס ניט אריבערטראָגען! (שעפּצעט אזוי וויא אַ פערשטיינערטע) 
איך קען דאָס ניט אַריבערטראָגען! קיינמאָל ניט! (פלוצלונג 
גיט זיא זיך אַ כאַפּ) אַװאו האָט ער זיי ערגעץ? (פיהרט שנעל 
אַריבער איהר האַנד איבער אסוואלד'ס ברוסט, טאַפּענדיג) אֶט זיינען 
זיי ! (שפּרינגט אָב אַהינטער עטליכע טריט און שרייט אויס :) ניין; 
ניין; ניין! יא!- ניין; ניין! (זיא בלייבט שטעהן אייניגע 
טריט אָבגערוקט פון איהם מיט דיא הענד איינגעפלאָכטען אין דיא 
האָאָר און קוקט אויף איהם מיט אַ שטומען שרעק.) 

אִ ס וו אַ 5 ד. (ער זיצט אונבעוועגליך וויא פריהער און זאָגט 0 
דיא זנן. דיא זונ. 


(פאָרה אַנג) 








פֿרוי אַ ?װ יינ נ. (רקט זיך צו איהם פאָרזיכטיג צו) 
איצט ביזטו שוין רוהיג ? 

א ס וו א ? ד, יע. 

פר וי אל וו ינ. (בויגט זיך איבער איהם איבער) אֶה, 
אסוואלר, רו האָסט זיך אריינגענומען אַ שרעקליכע פאנטאזיע 
אין קאָפּ--- ניט מעהר וויא אַ פאַנטאזיע. דו האָסט זיך צופיעפ 
אויפגערעגט דאָרטען אין פּאריז. דו האָסט עס ניט געקענט 
פּערטראָגען. אבער איצט א ועסטו זיך ביי מיר גוט אויסרוהען; 
דאָ אין דער היים לעבען דער מאַמען, מיין ליעב קינד. דארפסט 
נור אויף עפּעס אנצייגען מיט'ן פינגער, אזוי װועסטו עס גלייך 
האָבען, פּונקט אזוי וויא ווען דו ביזט נאָך געווען א קליין קינר. 
אָט אזוי, אָ, מיין זוהן. זעהסט, דער קריזיס איז שוין פאָראיבער, 
דו זעהסט וויא גרינג ער איז פאָראיבער ? אֶה, אבער איך האָב 
געוואוסט אַפּריהער, אז אַזױ װועט דאָס זיין--- און אָט אַ אסוואלר, 
זעה ס'ארא שיינעם טאָג מיר וועלען דאָס היינט האבען! װאָס 
פאַר אַ נאָלדענעם זונען-שיין! אט איצט װעסטו ערשט קענען 
גוט אָנקוקען דיין היים, (זיא געהט צו צום טיש און לעשט אויס דעס 
לאָמפּ, דיא זונן געהט אויף, דיא אייז-לאַװינען און די שפּיצען פון 
דיא שנייאיגע בערג זעהן זיך אָן אין הינטערגרונד, בעלויכטען פון 
בליטצענדע, אין-דער-פריהדיגע ליכטיגקייט,) 

א ס װו א ? ד. (זיצט אין קרעסלע מיט'ן רוקען צום לאַנדשאַפט 
אָהנע אַ ריהר צו טהון זיך, פּלוצלונג זאָגט ער :) מאַמע, גיב מיר 
דיא זונן. 

פ רוי אַ לוװ ינג. (ביים טיש. זיא גיט זיך אַ כאַפּ און 
טהוט אויף איהם אַ קוק) וואָס זאָגסטו עס ? 

א ס װו א ? ד. (ער װידערהאָלט מיט אַ טעמפּער שטימע אָהן 
טענער) דיא זונן, דיא זונן. 

פּ רוי אַ לװ יננ. (גייט צו איהם צו) אסוואלר, װאָס 
איז דאָס מיט דיר ? 

(אספװ אלד װערט אזוי וויא איינגעשרומפּפען אין שטוהל; 
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פרוי א ? װ י נ ג. איך, וועלכע האָט דיר געגעבען דאָס 
לעבען ? ! 

אַ ס װ אַל ד. איך האָב עס ביי דיר קיינמאָל ניט געבעטען. 
און אין אמת'ן האָסטו דאֶךְ מיר געגעבען זעהר א טהייערען לעבען ! 
אויף כפּרות דאַרף איך אַזאַ לעבען. דו מוזט עס צונעהמען פון 
מיר ! 

פרוי א לװ ינג. ראַטעװעט! ראַטעװעט! (זי לויפט 
אַרויס אין קאָררידאָר.) 

אַ ס וו אַל ד. (גייט נאָך איהר) גיי ניט אװוועק פוי' מיר. 
וואוהין גייסטו ? 

פרוי א לװינג. (פון קאָררידאָר) איך לויף ברענגען א 
דאָקטאָר, אָסװאַלד. לאָז מיך גיין. 

אָסוואַלד, (איך פון קאָרױידאָר) ‏ איך זאָג דיר, 
דו װעסט פון דאַנען ניט ארויס, און קיינער װועט אהערצו ניט 
אַרײן. (עס הערט זיך ויא מען פערשליסט א טהיר,) 

פ ר וי אַל װ י נ ג. (קומט אריין צוריק)) אָסװואַל--- 
אסװאַלר! --- מיין קינד ! 

אַ ס וו א ? ד. (קומט אריין נאָך איהר) אויב דו האָסט דיא 
האַרץ פון אַ מוטער, טאָ וויא אַזױ קענסטו צוזעהן דיא יסורים 
װאָס איך האָב פון אָט דעם ווילדען, משונה'דינען שרעק ? 

פרוי א ?וו ינג. (שוייגט א רגע, דערנאָר בעהערשט זיא 
זיך און זאָגט :) אֶט נאַ דיר אַ האַנד. 

א ס װו א ? ד. דו וועסט--? 

ר{ א.ל וו-י.ג.ג....אויב. עס'ט.נוה זיין.נויטע,. אבער 
דאָס װעט דאָך קיינמאָל ניט זיין נויטיג. ניין, ניין; דאָס איז 
אונמעגליך. 

א.ם וו א ?.ד..... חלואי..,. לאטוד. האָפען, אז נים.. און דער 
וויילע לאָמִיר לעבען צוזאַמען כ? זמן נור מיר וועלען קענען. איך 
דאַנק דיר, מאַמע. (ער זעצט זיך אין דער קרעסלע אין וועלבער 
פרוי אלווינג איו פריהער געזעסען,. עס הויבט שוין אָן צו טאגען, דער 
לאָמפּ ברענט נאָך אויפ'ן טיש.) 
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אַ ס וו אַל ד. איך האָב שוין צונויפגעשארט גאנצע צוועלף 
פּילען--- 

פרוי אַ לװינג. (גיט זיך אַ ריס צום שאַכטעל) גיב מיר 
דאָס שאַכטעל, אָסװאַלר ! 

אָ ס װ אַ ? ד. נאָך ניט איצט, מאַמע. (ער בעהאַלט דאָס 
שאַכטעל צוריק אין בוזים-קעשענע.) 

פרוי א לוװוינג. אֶה, איך על דאָס ניט איבערלעבען! 

אַ ס וו אַ לד. דו מוזסט דאָס איבערלעבען. דו פערשטייסט? 
ווען איך װאָלט ביי מיר געהאט רעגינא'ן, װאָלט איך איהר געגעבען 
צו ערקלערען, וויא עס האַלט מיט מיר אויף דער ועלט, און 
װאָלט איהר געבעטען, אז ווען דאָס ערגסטע װעט געשעהן, זאָל זיא 
מיך רעטען. אֶה, זיא װאָלט דאָס געטהאָן. איך ווייס, אַז זיא 
װאָלט דאָס געטהאָן. 

יט" "י.י יייא:ל וי י:נ"ג..זקיינמאל ניט! 

א ס וו אַׂל ד. װאָס רעדסטו ? זיא װאָלט מיך ניט גערעטעט, 
ווען אָט דער גרויל װאָלט אָנקומען און זיא װאָלט מיך זעהן ליגענ- 
דיג אָהנע אַ קעהר צו טהון זיך, אזוי וויא אַ ניײגעבאָרענע עופה'לע, 
גאָר אָהן כחות, פּערלאָרען; אִהן וועלכע עס איז האָפנונג, מיך 
צוריק צו ברענגען צו זיך ? 

פ ר וי אַל װ יי נ ג. קיינמאָל אין לעבען װאָלט רעגינא 
אַזאַ זאך ניט געטהאָן. 

א ס וו אַ ? ד. רעגינאַ װאָלט דאָס יא געטהאָן. טאָמער איז 
זיא אַזױ זעלטען לייכטזיניג! אַ חוץ דעם װאָלט איהר באלר 
נמאס ווערען ארומצופיהרען זיך מיט אַזאַ קראַנקען וויא איך-- 

פּ רוי אַ וו י נ נ. אוב אזי, דאַן דאַנקען גאָט װאָס 
רעגינאַ איז שוין דאָ מעהר ניטאָ. 

אָ ס װ אַ 7 ד. דעריבער, מאַמע, מוזסטו מיך רעטען. 

פ רוי אל וי נ נ. (מיט אַ שאַרפען געשריי) איך! 

א ס וו אַ ? ד. וער איז מיר נאָך אַזױ נאָהענט וויא דו? 

פברוי אי ורינ נ: איך? דיין מוטער? 

אַ ס װו אַל ד. אָט טאַקע וויי? דו ביזט מיין מוטער. 
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(ער זעצט זיך אריין אין איהר קועפלע) וואָרים, דער דאָקטאָר האָט 
מיר געזאָגט, אַז ניט אַלע מאָל שטאַרבט מען גלייך דערפון. ער 
האָט דאָס אָנגערופען עפּעס אַ סאָרט ווייכקייט אין מאַרך אַדעד 
עטװאָס עהנליכעס,. (ער שטייכעלט טרויעריג) אַ גאַנץ שיינער נאַ- 
מען, ניט אמת ? עס דערמאָנט מיך אַלע מאָל אויף קאַרשען-רויטען 
סאַמעט -- אויף עפּעס א זאַך, װאָס ווען מען גלעט עס, איז עס 
אַזױ ווייך און צאַרט. 

פרוי אַלװינג (שרייט אויס) אָסוואַלד! 

אָ ס וו אַ ? ד, (שפּרינגט אויף און געהט שנעל אַרום איבער'ן 
צימער) טאָמער האָט נאָך עפּעס געפעהלט, האָסטו ביי מיר רע 
גינאַ'ן אויך צוגענומען. אָ, ווען איך װאָלט זי נור געקענט האָבען 
לעבען זיך. אַה, זיא װאָלט מיך שוין געראַטעװעט, נישט-קשה. 

פרוי אַ לוװ ינג. (געהט צו איהם) און װאָס מיינסטו 
ר ע ר מ י ט, מיין ליעבער זוה? איז דען דאָ עפּעס אַ מיטעל 
אין דער גאַנצער וועלט, וועלכען איך װאָלט ניט אָנגעווענדעט אום 
דיך צו רעטען ? 

אַ ס װ אַ 5 ד. נאכדעם וויא איך בין איבערגעקומען דעם 
ערשטען אָנפּאַל אין פּאַריז, האָט מיר דער דאָקטאָר געזאָגט, אַי 
ווען דער צווייטער אָנפּאַל װועט קומען --- און קומען װעט ער -- 
וועט שוין זיין פּערלאָרען יעדע האָפנונג. 

פ רוי אַ ? ווי נ ג. מען דאַרף דאָך זיין א מענש אֶהן 
אַ האַרץ אַזױ צו ריידען-- 

אַ ס װ אַ 5 ד. דאָס האָב א י ך פון איהם אַרױסגעפאָדערט. 
איך האָב איהם געזאָגט, אז איך דאַרף װאָס בעזאָרגען, איך דאַרף 
מאַכען געוויסע פאָרבערייטונגען,. (שמייבעלט שעלמיש) און דאָס 
איז טאַקע געווען אמת אויך. (ער נעהמט אַרויס אַ קליין שאַכטעלע 
פון אַן אינעווייניגסטער בוזים-קעשענע.) דו זעהסט, מאַמע ? 

פ רוי אַל? וו יינ גנ. װאָס איז דאָס ? 

אָ ס װו אַ ? ד. מאֲרפיום. 

פר וי אַ? װ ינ ג. (קוקט אויף איהם מיט טויט-שרעק) 
אָסוואַלד --- מיין קינד ! 


-- 112-- 





אַ ס וו אַל ד. געדענק זשע, זיי שטיל?. איז אָט אַזױ האַלט 
עס מיט מיר -- 

פרוי אַ לװוינג. (שפּרינגט אויף) אָבער, אָסװאַלד, דאָס 
איז דאָך ניט אמת ! דאָס איז דאָך אונמעגליך! דאָס קען דאָך 
ניט זיין! 

אָ ס וו אַל ד. איין אָנפּאַל האָב איך שוין געהאַט דאָרטען, 
אין אויסלאַנד, נור ער איז באַלד פאָראיבערגעגאַנגען. און ווען איך 
האָב מיך ערקונדיגט, װאָס מיט מיר טהוט זיך, האָט מיך דער שרעק 
אָנגעכאַפּט מיט אַ ווילדע, שטורמדיגע קראַפט און האָט מיך גענומען 
טרייבען און יאָגען ; און דעריבער בין איך עס אַזױ שנע? געקומען 
צופליהען אַהערצו. : 

פרוי אַ לװוינג. איז אָט דאָס איז עס דער שרעק? --! 

א סװאַ לד, יא, דאָס איז, פערשטייסטו, אזוי פורכטבאַר, 
אַז מען קעך דאָס גאָר ניט אויסמאַָהלען. הערס טו, וען 
דאָס װאָלט געווען אַ געוויינליכע קראַנקהײט, אַפילו אַזאַ קראַנק- 
הייט, פון וועלכער מען מוז זיכער שטאַרבען --- ! װאָרים, איך האָב 
גאָר ניט אַזױ שטאַרק מורא פאַר'ן טויט -- כאָטש, װאָס אמת איז 
אמת, איך װאָלט זעהר גערן געלעבט זאָלאַנג וויא עס װאָלט זיך נור 
געלאָזט. 

פרוי אַ לװוי נג. אאַ, יאַ, אָסװאַלד, דו מוזט לעבען ! 

א ס װ אַל ד. דאָס אָבער, פּערשטעהסטו, איז אזוי אונבע- 
שרייבליך אַבשײליך! דער מענש ווערט צוריק אַ קליין קינד ! מען 
דארף איהם קאָרמענען! מען דארף איהם--אָה, איך קען ווֹעגען 
דעם ניט ריידען! 

פ רוי אַ לװ יי נג. זוהן מיינער, אַז דו וועסט ווערען צו- 
ריק אַקינד, װועל איך זיך מיט דיר ניאַנטשען. 

אַ ס וו אַ ? ד. (שפּרינגט אויף) קיינמאָל אין לעבען ניט! 
אָט דאָס איז דאָך עס טאַקע װאָס איך וויל אַזױ ניט האָבען. איך 
קען ניט אַריבערטראָגען דעם געדאַנק, אַז אפשר װועל איך אזוי אִפַּי 
ליגען יאָהרען גאַנצע --- אפשר נאָךְ אַזױ אַלט און גרוי ווערען. 
דערוויילע קענסטו נאָךְ אַװעקשטאַרבען און מי- איבערלאָזען אַלין. 
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האָסטו מיר ניט געזאָגט ערשט אין אבענד, אַז קיין זאַך אין דער 
וועלט וועסטו מיר ניט אָפּזאָגען ? 

אַלװ ינג. געויס האָב איך עס געזאָגט. 

אַ ס וו אַ ? ד. וועסטו האַלטען װאָרט, מאַמע ? 

פרוי אַ לװ ינג. מעגסט זיך אויף מיר פערלאָזען, מיין 
ליעבער און איין-איינציגער זוהן. איך האָב קיין זאך ניט צוליעב 
װאָס צו לעבען אויף דער וועלט, א חוץ דיר אַלֵיין נאָר. 

אַ ס װו אַ ל ד. נו, אויב אַזױ, איז גוט איצט הער, מאַמע, 
דו האָסט אַ שטאַרקען, פעסטען כאַראַקטער. דאָס האָב איך שוין 
אויסגעפינען. און דעריבער זאָלסטו נור בלייבען רוהיג, ווען דו 
וועסט עס דערהערען. 

פ ר וי אַ ? װ י נ ג. אֶה, װאָס פאַר אַ שרעקליכע זאַך 
ווילסטו עס מיר דערצעהלען ? 

אַ ס וו אַ ? ד. געדענק זשע, נאָר ניט מאַכען קיין קולות, דו 
הערסט ? זאָגסטו עס מיר צו ?מיר וועלען זיך זיצען און דורכריידען 
זיך ווענען דעם גאַנץ געלאַסען. נו, זאָג זשע מיר צו, מאַמע. 

פרוי אַלװוינג. א אאַ; איך זאָג דיר צו, אַבי נור רייר, 

אַ ס וו אַ ל ד. אויב אַזױ, טאָ ווייס זשע, אז די גאַנצע מיער- 
קייט מיינע, און דאָס װאָס איך קען אפילו ניט קלערען וועגען 
אַרבײיטען-- אַז דאָס אַלְץ איז נאָך ניט די סאַמע קראַנקהײיט מיינע. 

פרוי אַ לװויננ. טאָ װאָס זשע איז די סאַמע קראַנקהייט? 

אַ ס וו אַ ? ד. די קראַנקהײט, וועלכע איך האָב אלס מתנה 
פון מיין געבורט (ער צייגט אָן אויפ'ן שטערן און לייגט צו זעהר 
שטיל) --- געפינט זיך אָט דאָ אָ. 

פרוי אַ לװויננ. (שיפּעט אַרויס כמעט וויא אָהן אַ שטימע) 
אָסװאַלד ! ניין, ניין! דאָס איז ניט אמת. 

אָ ס װו אַ 5 ד, נור ניט געשריען. איך קען דאָס ניט אַרי- 
בערטראגען. יא, אָט אַ דאָ ליענט זיא, דיא קראַנקהײט, זיא ליעגט 
און לויערט איבער מיין קאָפּ. און זיא קען יעדען טאָג אַרױסשפּרינ- 
גען פון איהר באַהעלטעניס --- יעדע רגע. 

פרוי אַ לװוינג. אֶה, װאָס פאַר א גרויל! 
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אַ ס װו אַ ? ד, (שפּאַצירט אַרום איבער'ן ציממער) ביי רעני" 
נאַ'ן װאָלט איך עס געקענט פּועל'ן. 

פ ר וי אַ װ י נ ג. איך פערשטעה ריך ניט. װאָס 
רעדסטו אַלץ וועגען עפּעס א שרעק --- און וועגען רעגינאַ'ן ? 

אָ ס װו אַ ל ד. איז איצט זעהר שפּעט, מאַמע ? 

פ רוי אַל װיי נג. עס איז שוין פאַר טאָג. (זיא קוקט 
אַרויס דורך דיא שויבען פון דער אַרראנזשערעע) אָן צוניסט זיך שוין 
דער באַגינען איבער די שפּיצען פון די בערג. ‏ עס פערנעהמט זיך 
אַ שעהנער טאָג, אָסװאַלד,. אין אַ וויילע אַרום וװועסטו דערזערן 
די זון. 

א ס וו אַ ?ל ד. דאָס דערפרייט מיך. אֶה!. אפשר װעל איך 
נאָך האָבען פיע? פרייד ? אפשר נאָך האָבען פיעלעס צוליעב װאָס 
צו לעבען אויף דער וועלט---? 

פרוי אַל וי ננ. יע, געוויס. פיעל, זעהר פיעל! 

אַ ס וו אַ ? ד.. כאָטש אַפילו איך װועל ניט קענען אַרבײטען --- 

פרוי אַ לװוינג. אֶה, מיין זוהן, דו וועסט באַלד וויעדער 
זיין אימשטאַנדע צו אַרבײיטען. איבערהויפּט איצט, אַז דיין גע- 
וויפען װועט דיך מעהר ניט פּלאַגען און דו וועסט ניט זיין אַזױ פער- 
זונקען אין דיינע פינסטערע געדאַנקען. 

אָ ס װו אַ ? ד. ‏ יע, טאַקע גוט, װאָס דו האָסט מיך בעפרייט 
פון דיא אַללע איינריידעניסען. איצט פעהלט מיר נאָר צו בעזאָר- 
גען נאָך איין זאַך--- (זעצט זיך אויפ'ן סאָפּקע) איצט, מאַמע, לאָמיר 
זיך קאָרשט א ביסעל דורכשמועסען. 

פרוי א לװינננ. א, מייַן קינדלאַמיהרײַדען- (זיא 
שטופּט צו אַ קרעסלע צום סאָפקע און זעצט זיך אין איהר אַנידער נאָהענט 
לעבען איהם,) 

אַ ס װו אַ 5 ד. און דערוויילע, וי מיר וועלען זיך אַזױ ריי- 
דען, װועט אויפנעהן די זון. דאַמאָלס װעט דיר שוין אַלץ קלאָהם 
זיין. און איך על שוין דאַמאָלס זיין בעפרייט פון דעם שרעק. 

אַ 5 װו י נ ג. װאָס מיינסטו וװועט מיר קלאָהר זיין ? 

אַ ס וו אַ ? ד, (ער הערט זיך ניט צו צו איהרע רייר) מאַמע 
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פ ר וי אַ ? װ יינ ג, (מיט גרויס געפיהל) גייסטער פון 
יענער וועלט ! 

אַָ ס װ אַ ל ד. (טרעט אַריבער איבער'ן ציממער) יע; גאַנץ 
ריכטיג ; גייסטער פון יענער וועלט. 

פרוי אַ לװויננ. (וילד) אָסװאַלד! -- אויב אַזױ, טאָ 
ליעבסטו דאָך מיך אויך ניט ! 

אַ ס וו אַל ד. דיך קען איך דאָך, לכל הפּחות. 

אַ לװינג. יאַ, דו קענסט מיך; און ווייטער נאָר נישט ? 

אַ ס װ אַ ? ד. אַ חוץ דעם ווייס איך דאָך, אַז דו האָסט 
מיך זעהר ליעב. מוז איך דיר טאַקע זיין זעהר דאַנקבאַר. דערצו 
נאָ בין איך קראַנק, און דו קענסט מיר זיין זעהר בעהילפיג. 

אַ ?וו יי נ נ. געויס אַזױ, אָסװאַלד, ניט אמת ? איך בין 
שיער בערייט צו פרייען זיך מיט דיין קראַנקהײט, ואָס צוליעב 
איהר ביזטו דאָך געקומען צוריק אַהיים. װאָרים, איך זעה דאָך גאַנץ 
קלאָהר, אז דו ביסט נאָךְ גאָר ניט מיינער. איך דאַרף נאָך ערשט 
פערדיענען דיין ליעבע. 

אָ ס וו אַ ל ד. (אונגעדולדיג) אָבער גענוג שוין, גענוג ! דאָס 
איז דאָך אַלץ פּוסטע פראַזען. פאַרגעס-ניט, מאַמע, אַז איך בין אַ 
קראַנקער מענש. איך קען זיך ניט פערנעהמען צופיעל מיט אַנ- 
דערע. איך האָב גענוג װאָס צו טראַכטען וועגען מיר אַלין. 

פרוי אַ לװוינג. (שטילל) מיין זוהן, איך וועל פון דיר 
פיע? ניט פערלאַנגען. איך על זיין געדולדיג. דו ועסט מיך 
זעהר גרינג קענען צופריערען שטעלען. 

אס וו אַ 5 ד. וועסטו אויך זיין לוסטיג און פריילאך, מאַמע ? 

פ רוי אַל וו יי נג. יאַ, מיין טהייערער זוהן, ביזט גאַנץ 
גערעכט,. (גייט צו איהם צו) נו, זאָג מיר איצט, האָב איך דיך 
כאָטש בעפרייט פון דיין חרטה, פון דיינע געוויסענסביסע ? 

אָ ס וו אַ 5 ד. יע, דאָס האָסטו ביי מיר צוגענומען. אָבער 
ער װועט מיך בעפרייען פון דעם שרעק ? 

פרוי אַלװינג. דער שרעק? 
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פרוי אלװוינג. יא, דאָס אלץ, װאָס איך האָב דיר דערציילט 
וועגען דיין אונגליקליכען טאַטען. אֶה, איך האָב זעהר מורא, אַז 
דאָס איז פאר דיר געווען א צו שטאַרקער קלאַפּ. 

אָ ס וו אַ ? ד. פאַר װאָס דוכט זיך דאָס דיר אזוי אִפּ ?. נאַ- 
טירליך, איז דאָס פאר מיר אַ גרויסער חירוש. אָבער, נאָך אַלעמען, 
װאָס איז מיר ניט אַלְץ איינס ? 

פּרוי אַ לװ ינג. (נעהמט פון איהם אַראָפּ דיא הענד) אַלְץ 
איינס! דיך אַאַרט נאָר ניט װאָס דיין טאַטע איז געווען אַזױ ענר- 
לאָז אונגליקליך ? 

אַ ס װ אַ ? ד. נאַטירליך, איך בעדויער איהם ניט וועניגער 
איידער איך װאָלט בעדויערט יעדען אַנדער'ן מענשען ; אָבער --- 

פ ר וי אַװ װ י נ נ. און מעהר ניט? אַן אייגענעם 
טאַטען ? 

אַ ס װ אַ ? ד. (אַרױס פון געדולד) אַךְּ; הער שוין אַ מאָל 
אויף! וויעדער טאַטע און אָבער טאַטע! צי האָב איך איהם גע- 
קענט ? צי האָב איך איהם געוואוסט ? די איינציגע זאַך, װאָס 
איך געדענק פון איהם איז, אַז ער האָט מיך א מאָל קראַנק געמאַכט. 

פ ר וי א 7 וו י נ ג. אָסואַלד, וי קענסטו דאָס זאָגען 
אַזעלכע שרעקליכע ווערטער ? דאַרף דען ניט אַ זוהן ליעב האָבען 
זיין פאָטער אין יעדען פאַל ? 

אְ ס וו אַל ד. גלאַט ליעבען ? אפילו דאַן, ווען דער זוהן האָט 
קיין זאך ניט פאַר װאָס דעם פאָטער צו דאַנקען? ווען ער האָט 
איהם קיינמאָל ניט געקענט ? צי דו האַלטסט אויך פון אָט דעם 
אַלטען אבערגלויבען ? דאַכט זיך אין אַנדערע הינזיכטען ביזטו 
אַזױ אויפגעקלעהרט ? 

פרוי אַ לװו ינג. אַלאָ, ביי דיר איז עס ניט מעהר וויא 
אַן אבערגלויבען -- ? 

אַ ס װ אַ ל ד. נו, געוויס, פערשטעהסטו ראָס ניט אַלֵיין, 
מוטער 4 דאָס איז איינע פון יענע מיינונגען, וועלכע װיבאַלד אַז 
מען האָט זיי איינמאָל?ל ארויסגעלאָזען איפן לעבענס'" 
מאַרק--- 
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האָט איהר מיר געמעגט געבען א ביסע? אַ לייטישערע ערציהונג, 
ויא עס פּאַסט פאַר א פּריץ'ס אַ טאָכטער. דאָס װאָלט זיך פאר 
מיר אַ סך בעסער געטויגט. (טהוט אַ װאָרף מיט'ן קאָפּ) נו, איצט 
איז שוין פערפאַלען. עט, האָב איך אַ זאָרג ! (מיט אַ ביטערען בליק 
פון דער זייט אויף דער ניט געעפענטער פלאַש.) סאַי ווי סאַי, איך על 
נאָך אפשר אַמאָל דאָך טרינקען מיט פּריצים שאַמפּאַניער. 

פרוי אַ לװוינג. פון דעסטװועגען, רעגינא, טאָמער וועט 
דיר אַמאָל אויסקומען שלעכט און דו וועסט זיך נויטהיגען אין אַ 
היים, טאָ קום דאַן צו מיר. 

ר ע ג יי נ אַ. ניין, אַ גרויסען דאַנק, מאַדאַם. דער הערר 
מאַנדערס וועט שוין מיך פּערזאָרגען, נישט קשה, ער'ט שוין פער- 
זאָרגען. און טאָמער װועט אפילו קומען גאָר שלעכט, ווייס איך 
כאָטש איין הויז, וואו איך האָב אַ פאָלשטענדיגעס רעכט צו זיין 
דאָרטען. 

פ רוי אַ ?וי נ ג. װאָס פאַר אַ הויז מיינסטו? 

ר ע ג ינ אַ. איך מיין דאָס הויז ,צום אַנדענקען פון קאַפּי- 
טאַן אַלוינג". 

פרוי אַ ?װ ינ ג. נ, רעגינא, -- איצט זעה איך שוין 
קלאָהר --- דו ווילסט ניט אַנדערש וויא פאַרשפּיעלען דיין קאָפּ ! 

ר עגינאַ. עט! אַ נוטע נאַכט. (טהוט אַ נייג מיט'ן קאָפּ 
און געהט אָב דורכ'ן קאָררידאָר). 

אַ ס וו אַ ? ד. (שטעהט ביים פענסטער און קוקט אַרויס דרויסען) 
זיא איז שוין אַװעק ? 

הו אפור יניניייא. 

אָ ס װו אַ ? ד. (פמורמעלט אַפּאַרט) איך האָב מורא, אַז דאָס 
איז געווען נאָר ניט רעכט, אָט דיא גאַנצע געשיכטע. 

פרוי אַלװינג. (געהט צו איהם צו פון הינטען און לייגט 
אַרויף איהרע הענד אויף זיינע אַקסלען) אסוואלד, מיין ליעבער 
זוהן, האָט דאָס אַלץ דיר געגעבען אַ צו שטאַרקען קלאַפּ ? 

אָ ס װ אַ ? ד, (דרעהט אויס דאָס געזיכט צו איהר) וװואָס 
מיינסטו ? דאָס אַלץ, װאָס דו האָסט מיר דערצעהלט וועגען טאַטען? 


-- 106 -- 


ר ע ג י נ אַ. ניין, גאָר ניט אָפענהערציג. ווען איך װאָלט 
וויסען, אז אָסװאַלד איז קראַנק, דאַן --- און איצט ווידער, אז עס 
קען שוין צווישען אונז קיין מאָל צו קיין ערנסטעס ניט קומען -- 
אֶה, װאָס מיינט איהר אין דער אמת'ן, אז איך על נעהמען אִפַּ- 
פינסטערען מיינע יונגע יאָהרען דאָ אין דאָרף און ניאַנטשען זיך 
מיט קראַנקע ? 

אַ ס װ אַ ? ד. אָבער דער קראַנקער איז דאָךְ דיר אַזױ 
נאָהענט ? 

ר ע ג יינ אַ. ניין, דאָס איז ניט פאַר מיר אַן אַרבײט. אִן 
אָרעמע מיידעל וויא איך דאַרף זעהן אויסנוצען איהרע יונגע יאה" 
רען וויא ווייט זיא קען נור, אום צו קומען צו עפּעס אַ תכלית. אַז 
ניט, בלייבט זיא זיצען אויף דער מילכיגער באַנק, נאָך איידער זיא 
זעהט זיך ארום וואו זיא איז ערגעץ אויף דער וועלט. און, פאַר- 
געסט ניט, פרוי אַלװינג, אַז אין מיר איז אויך דאָ דיא לעבענסלוסט. 

פ רוי אַ2 װו יינ ג. יא, און מען זעהט עס אין טאַקע אָן 
אויך. דאָך, רעגינא, היט זיך. וװאַרף זיך ניט אַרײן ווילדערהייט 
מיט'ן קאָפּ אין פייער. : 

ר ע ג י נ אַ. עט, װאָס עס מוז זיין, מוז דאָך זיין. אויב 
אָסװאַלד איז געראָטען אין טאַטען, פאַר װאָס זאָל איך ניט זיין 
געראָטען אין דער מאַמען ? איך וויל נור ביי אייך פרעגען איין 
זאַך, מאַדאַם: ווייס הערר מאַנדערס פון אַלעם דעם ? 

פרוי אַ לװוינג. הערר מאַנדערס ווייס אַלץ. 

ר ע ג י נ אַ. (זי טהוט שנעל אָן דיא פאַטשיילע) אויב אַזוֹי, 
טאָ לאָמיך זיך בעסער צואיילען און נאָך היינט אָפּפאָהרען מיט דער 
שיף. מיט'ן פּאַסטאָר מאַנדערס איז דאָך אַזױ גוט צו האַנדלען. און 
מכח רעכט, האָב איך זיכער ניט ווענינער רעכט אויף א ביסע?ל פון 
דעם נעלד, װאָס לינט אין באַנק איידער ער --- אָט דער שוויינישער 
סטאָליער. 

אַ ? וו י נ ג. איך פערגין עס דיר מיט'ן גאַנצען האַרצען, 
רעגינא. 

ר ע ג י נ אַ. (קוקט זיא אָן שטייף) פון דעסטוועגען, מאַדאַם, 
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פֿרוי א לװוינג. אַ צוייטע זאך, ואָס איו מיר נאכדעם 
טאג-טעגליך ניט אַרױס פון קאָפּ איז געווען, אז על פּי יושר געהערט 
דאָ רעגינא אין דער שטוב--- ניט אַ האָאָר וועניגער איידער מיין 
אייגענער זוהן. 

אַ ס װ אַ ל ד. (דרעהט זיך שנעל אום) רעגינאַ! 

ר ע ג י נ אַ. (שפּרינגט אויף און פרעגט מיט אַן איינגעהאַלטע* 
נעם אָטהעם) איך ? 

פרוי אַ לװו ינג. אא, איצט ווייסט איהר עס שוין, איהר 
ביידע. 

א ס וו אַ? ד. רעפינא! 

ר ע ג י נ אַ. פאַר זיך) הייסט דאָס, עס איז טאַקע אמת, 
װאָס מען זאָגט ; דיא מאַמע איז טאַקע געווען פון דעם סאָרט. 

פרוי אַ לװוינג. דין מאַמע האָט אָבער אין זיך געהאַט 
פיעל גוטעס, רעגינאַ. 

ר ע גינאַ. נו יא, װאָס מאַכט דאָס אויס, אַבי זי איז געווען 
פון דעם סאָרט. אֶה! איך האָב עס אַ סך מאָל פערדעכטיגט; 
נור --- און איצט, מאַדאַם, ווילט איהר זיין אַזױ גוט און מיך גלייך 
אָפּלאָזען פון דאַנען ? 

פרוי אַל װ י נג. ויא? דו ווילסט דאָס טאַקע מיט אַן 
אמת, רעגינאַ ? 

ר ע ג י נ אַ. געוויס ווי? איך. 

פ רוי אַ ?וו י ‏ ג. נאַטירליך, איך האָב קיין רעכט ניט 
דיך צו פּערהאַלטען; אָבער -- 

אַ ס וו אַ ל ד. (געהט צו רעגינאַ'ן) איצט ווילסטו אַוועקגעהן 
פון דאַנען ? איצט, אַז דו ווייסט, אַז דאָס איז דיין היים ? 

ר ע נ י נ אַ. 1006001 הערר אַלװינג! --- אָדער בעסער, 
איצט פאַר װאָס זאָל איך אייך טאַקע ניט רופען , אָסװאַלר" ? פער- 
שטעהט איהר מיך, ניט אויף דערויף האָב איך זיך געריכט. 

פרוי אַ לװינג. רעגינאש, איך בין ניט געווען אָפענהער- 
ציג מיט דיר --- 
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פ רוי א ?וו ינג. דו האָסט דאָך מיר אַליין ערשט אין 
אבענד געזאָגט, װאָס פון דיר װעט ווערען, אויב דו בלייבסט דאָ. 

אַ ס װ אַ 5 ד. ניט שוין זשע מיינסטו צו זאָגען, אז דער 
טאַטע -- ---? 

פרוי אַ לװוינג. דין אָרעמער טאַטע האָט דאָ ניט גע- 
קענט געפינען, וואו ארויסצולאָזען דעם שטראָם לעבענסלוסט װאָס 
האָט אין איהם נעקװאָלען. און נאכדעם אז ער האָט פאר מיר 
חתונה געהאַט, האָב איך איהם אויך ניט געבראַכט קיין גליק 
אין הויז. 

אַ ס וו אַ 5 ד. דו אויך ניט? + 

פרוי אַ ?וו ינג. פון װאַנען האָב איך עס געזאָלט נעה- 
מען ? אין דער הויז, וואו איך האָב זיך געהאָדעװעט, האָט מען 
מיר פאַראיינס געדרומעלט אַ קאָפּ וועגען פליכטען און עהנליכע 
זאַכען, און איך האָב געמיינט, אז דאָס איז אַלְץ תורת לאָקשען. 
דאָס פערהייראַטהע לעבען האָט מען פאַר מיר פאָרגעשטעלט אזיי 
ויא עפּעס א מין לאַנדדקאַרטע מיט פליכטען. דאָ זיינען געווען 
מיינע פליכטען, דאָ זיינע פליכטען. האָב איך טאַקע מורא, אַז אָנ- 
קומענדיג צו דיין אָרעמען טאַטען אין הויז, האָב איך זי טאַקע גע- 
מאַכט פאַר א ניהנום. 

אַ ס װ אַ 5 ד. פאַר װאָס האָסטו מיר וועגען דעם קיינמאָל 
ניט געשריעבען ? 

פרוי אַ 5װו יננ. דאָס איז דערפאַר, וויי? איך האָב די 
זאך קיינמאָל ניט פּערשטאַנען אַזױ װוי איך פאַרשטיי זי איצט. 
און לויט וויא איך האָב אויף דערויף דאַן געקוקט, האָב איך ניט 
געװאַנט צו ריידען צו דיר, צום זוהן, פון דיין טאַטען'ס אַרט לעבען. 

אַ ס װו אַ 5 ד. ויא האָסטו דיא זאַך דאַן פּערשטאַנע! ? 

פּרוי אַ ?וי נג. (לאַנגואַם) איך האָב נור פּערשטאַנען 
די איין זאך, אז נאָך איידער דו ביסט געבוירען געװאָרען, איז שוין 
דיין פאָטער געווען א געבראָכענער מאַן. 

אַ ס וו אַל ד. (שטיל) אַה! (ער שטעהט אויף און געהט אָפּ 
צום פענסטער.) 
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אַ נייע ליכטיגקייט און פאַר איהר שיין האָב איך מיין לעבען און 
אַלץ, װאָס איך האָב דורכגעמאַכט דערזעהען אין אַ שפּאָנעל נייער 
געשטאַלט. 

אָ ס װ אַ ? ד. (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ) איך פערשטעה ניט 
װאָס דו רעדסט. 

פרוי אַ לװויננ. דו האָסט בעדאַרפט קענען דעם טאַ- 
טען, ווען ער איז נאָך געווען א יונגער לייטענאַנט. די לעבענס- 
לוסט האָט דאַן פון איהם געשלאָגען ויא פון אַ פאָנטאַן. 

אָ ס וו אַלד. יע, איך ווייס עס. 

פ רוי אַ לװ ינג. אַז מען פלעגט אויף איהם נור אַ קוק 
געבען, האָט מען גלייך דערפיהלט אַזױ ויא אַ העללע פריהילנגס- 
זונן מיט אַ פרישען ווינטעל װאָלטען דיר דורכגעגאנגען דורך די 
ביינער. עס האָט אין איהם געפלייצט אוצרות מיט קראפט און 
לעבעדיגקייט ! 

אַ ס װ אַ 5 ד, נו, איז װאָס זשע ? 

פווי אַ לװוינג. אָבער ניט קוקענדיג, װאָס ער אין גע- 
ווען אַ קינד פון לעבענספרייד -- אין אמת'ן איז ער דאַן 
טאַקע געווען עהנליך צו אַ קינד -- האָט ער געמוזט וואוינען 
דאָ אין דער קליינער שטאָדט. קיין לעבענספרייד האָט ער דאָ ניט 
געהאַט, קיינע פערגעניגענס, א חוץ אױיסגעלאַסענהײט. ער האָט 
געהאַט קיין לעבענס-צוועק, אַ חוץ א שטעלע ביי דער רעגיערונג ; 
עפּעס אַן אַרבײיט אין וועלכער, ער זאָל זיך קענען אַרײינװאַרפען 
מיט לייב און לעבען האָט ער ניט געהאט, נור א פּשוט'ע בעשעפ- 
טיגונג. ער האָט אפילו ניט געהאט קיין איין חבר א רעכטען, 
וועלכער זאָל וויסען װאָס דיא לעבענסלוסט אין אזוינס. דיא 
איינציגע חברים װאָס ער האָט דאָ געקענט קריגען, זיינען געווען 
שאלאָטעס און ליידאקעס -- 

א ס ווא ליר. . פאמץ ! 

פ רוי אַ וינ ג. און אויף אַזאַ אופן איז געקומען דאָס, 
װאָס האָט געמוזט קומען. 

אַ ס וו אַ ? ד. װאָס האָט געמוזט קומען ? 
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פרוי אַ לװ ינ ג. אָט אַזױ! איך װעל זיצען לעבען 
דיר -- 

א ס װ אַל ד. יאַ, איך בעט דיך! און רעגינאַ זאָל דאָ אויך 
זיין. זאָל רעגינא אַלע מאָל זיין לעבען מיר. דו װעסט מיך רע- 
טען, רעגינאַ, ניט וואהר ? 

ר ע ג י נ אַ. איך פערשטעה ניט -- 

פרוי אַ לװ ינג. רעטען ריךף? 

אַ ס וו אַל ד. יע -- ווען עס װועט קומען די נויטה דערצו. 

פרױ אַ לװינג. אָסװאַלד, איז דיר ניט גענוג װאָס דו 
האָסט דיין מוטער ? איך װע? דיך רעטען. 

א ס וו אל ד. דו? (ער שמייכעלט) ניין, מאַמע; די רע- 
טונג וועסטו מיר קיינמאָל ניט בריינגען. (ער לאַכט טרויעריג) דו! 
כּאַ, כאַ! (ער קוקט אויף איהר ערנסט) דאָך, אַז איך בעטראַכט די 
זאַךְ גוט, דאַרפסטו עס טהאָן גיכער וויא אַנאַנדערער, (מיט אַ פּלוצי 
לונגער ווילדקייט) פאַר װאָס זאָגסטו מיר ניט , דו", רענינאַ ? פאַר 
װאָס רופסטו מיך ניט , אָסװאַלד" ? 

ר עג ינ אַ. (שטיל) איך ווייס ניט, אויב פרוי אַלװינג װועט 
דאָס וועללען. 

פ ר וי אַל װ י ננ. אָט באַלד װועסטו האָבען די פוללע 
פרייהייט דאָס צו טהאָן. קום קאָרשט אַהער. זעץ זיך לעבען 
אונז, רעגינאַ, (רעגינאַ זעצט זיך אַועק שטילל און אונענטשלאָסען פון 
אַנדער זייט טיש) און איצט, מיין ארעמער, געפּייניגטער זוהן, לאָ- 
מיך אַראָפּנעהמען די משא פון דיין מוח --- 

א ס וו אַ ? ד. דו גנאָר, מאַמע ? 

פרוי אַ לװו ינג. איך װעל ביי דיר צונעהמען די גאַנצע 
חרטה און די געוויסענסביססע, וועלכע גריזענען דיך אזוי. 

אָ ס װ אַ ? ד. און דו מיינסט טאַקע, אז דו קענסט ראָס 
דערווייזען ? 

פרוי אַ וו י ננ. יא, איצט, אָסװאַלד, קען איך שוין. דו 
האָסט מיר נאָכמיטאג דערצעהלט ווענען דער לעבענסלוסט. איז 
ווען איך האָב דערהערט דעם װאָרט, האָט פאר מיר אויפגעבליצט 
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אַ ס וו אַ ? ד. זיא װעט אויך אָפּברענען אַזױ וויא יענע. 
פרוי אַ לװינג. פאַר װאָס עפּעס דענקסטו אַזױ ? 


אָ ס װ אַ ?ל ד. אַלץ װעט אָפּברענען. יעטווידע זאַך, װאָס 
טראָגט נור דעם טאַטענ'ס נאָמען איז אָב געמשפּט צום אונטערגאַנג. 
אָט איך ברען אויך און װעל באַלד דערברענט ווערען, (רעגינאַ טהוט 
זיך אַ כאַפּ און גיט אַ קוק אויף אָסװאַלד'ן). 

פ רוי אַ ?וו ינ ג. אָסװאַלד! נו זאָג אַליין, אויף װאָס 
נאָך האָסטו עס בעדאַרפט שטעהן דאָרטען אַזױ לאַנג לעבען די פלאַ- 
מען ? מיין אָרעמער זוהן! 

אַ ס װו אַ ל ד. (ער זעצט זיך אַנידער ביים טיש) איך האָב 
מורא, אז דו ביזט גערעכט. 

פרוי אלװוינג. לאָמיך דיר אָפּווישען דאָס געזיכט, אָס- 
װאַלד, ביזט אַזױ פערשוויצט. (זי װישט איהם אָפּ דאָס פּנים מיט 
איהר טאַשענטוך.) 

אָ ס וו אַ ? ד. (קוקט גלייכגילטיג פאַר זיך) אַ דאַנק, מאַמע. 

פ רוי אַ לװו ינג. ביטו ניט מיעד, אָסװאַל? װאָלסט 
זיך פיעללייבט געלייגט שלאָפען ? 

אַ ס וו אַ ? ד. (נערוועז) ניין, ניין --- איך קען ניט שלאָפען. 
איך שלאָף קיינמאָל ניט. דאָס מאַך איך זיך נאָר, אַז איך שלאָף. 
(מיט אַן אומעטיגען קול) דאָס קומט באַלד אָן. 

פרוי אל װוינג. (קוקט איהם טרויעריג אָן) יא, דו ביזט 

טאַקע אויף אן אמת קראַנק, מיין טייערער זוהן. 

ר ע ג ינ אַ. (נייגעריג) איז דער הערר אַלװינג קראַנק ? 

אַ ס וו אַ ? ד, (אונגעדולדיג) אֶה, פּערשפּאַרט אַלֶע טיהרען ! 
אָט דער פורכטבאַרער שרעק--- 

פרוי אַ לװו יננ. פערשפּאַר די טיהרען, רעגינאַ. 
(ועגינאַ שפּאַרט צו די טיהרען, ביין קאָררידאָר בלייבט זי שטעהן, 
פרוו אַלװינג נעהמט אראָפּ איהר פאַטשיילע, דאָס זעלבע טהוט אויך 
רעגינא, פרוי אַלװינג שלעפּט צו אַ שטוהל צו אָסװאַלד'ן און זעצט זיך 

אַנידער לעבען איהם), 
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פּלייצע) און איצט געהען מיר. קום, ענגסטראַנד, מיר פאָהרען 
ביירע גלייך. 

ענמסטראנד. (שטעהענדיג ביים טיהר פון עס-צימער, שטיל 
צו רעגינאַ'ן) דו, מיידעל, קום אויך. דו'סט ביי מיר לעבען וויא 
גאָט אין פראַנקרייך. 

ר ע ג ינ אַ. (טהוט אַ װאָרף מיט'ן קאָפּ אויף ניין) 8401611 
(זי גייט אַרויס אין קאָררידאָר און טראָגט אַריין מאַנדערס'עס מאַנטעל.) 

מאַנדע ר ס. זייט געזונד, פרוי אַלװינג. און זאָל נאָט 
געבען, אז דער גייסט פון געזעץ און אָרדנונג זאָל זיך אראָפּלאָזען 
אויף אייער געצעהלט. הלואי זאָל עס געשעהן ואָס גיכער. 

פרוי אַ ?וו ינג. פּאָהרט נעזונט, מאַנדערס. (זי לאָזט 
זיך געהן אין דער ארראנזשערעע, דאַן דערזעהט זיא אָסװאַלד'ן אַרײינקו- 
מען דורך דער פאָד-טיהר.) 

ענגסטראנד. (ער און רעגינאַ העלפען מאַנדערס'ן אָנטהאָן 
זיין מאַנטעל) זיי געזונט, מיין קינד. און טאָמער וועט זיך דיר 
מאַכען דו װועסט חלילה זיין אין עפּעס אַ נויטה, דאַן ווייסטו דאָך 
וואו יאקאָב ענגסטראַנד געפינט זיך. (אַפּאַרט) אויף דער קליינער 
גאַס ביים האַפּפען, הם--! (צו פרוי אַלװינג און אָסװאַלד) און 
מיין הויז, וואו דיא מיעדע ים-װואַנדערער וועלען געפינען רוה און 
שוטץ װעט אויך הייסען : , צום אַנדענקען פון קאַפּיטאַן אַלװינג", 
יא, אַזױ זאָל עס הייסען! און אויב דער אויבערשטעת װועט מיר 
געבען כחות צו פיהרען דאָס הויז וויא איך וויל, שטעל איך מיך אונ- 
טער אייך צו פערזיכערען, אַז עס װועט ווערטה זיין צו טראָגען זיין 
נאָמען. 

מאַנדערס. (אין טיהר שטעהענדיג) הם--הם! נו, קום 
שוין, ליעבער ענגסטראַנד. זייט געזונט ! זייט געזונט! (אב מיט 
ענגסטראַנד דורכ'ן קאָררידאָר-טיהר.) 

א ס וו אל ד. (געהט צו צום טיש) וועגען װאָס פאַר אַ הויז 
האָט ער דאָס גערעדט ? 

פרוי אלוװוינג. ווייס איך? עפַּעס א הכנסת אורחים, 
װאָס ער מיט מאַנדערס'ן ווילען אויסבויען. 


ירע יי 


מאנדער ס (מיט אַ זיפץ) היינט, ווער ווייס וויא לאַנג איך 
װועל נאֶךְ גאָר אין גאַנצען זיין דער בעל הבית איבער דעם ? דיא 
צייטונגען קענען נֹאֶךְ מיך אזוי פער'מאוס'ען אין אַלעמענס אויגען, 
אַז איך װעל מיך גאָר אין גאַנצען מוזען צוריקציהען. אַלץ ווענדעט 
זיך אן דער מיינונג, װאָס די בעאַמטע וועלען אַרױסטראָגען נאכ- 
דעם וויא זיי וועלען אונטערזוכען דיא שרפה --- 

פרוי א לווינ ג. װאָס רעדט איהר עס ? 

מאַנדע ר ס. א װאָס זייער מיינונג װעט זיין קען מען 
אויף קיין פאַל ניט פאָראויסזאָגען. 

ענגס ט ראַנד. (ער קומט צו נאָהענט צום פּאַסטאָר) און 
איך זאָג, אז מען קען עס יא פאָראויסזאגען. פאַרגעסט ניט, אַז איך 
בין דאָ, הערר פּאַסטאָר, יאקאָב ענגסטראַנד. 

מאַגדער ס. אאַ, יאַ, אָבער --- 

עננס טר אַנד. (אַביסעל שטילער) און יאקאָב ענגסט- 
ראַנד איז ניט דער מענש װאָס זאָל זיין עדעלען װאָהלטהעטער פער- 
לאָזען אין אַ נויטה, וויא מען זאָנט. 

מאַנדע ר ס. אַ, גוטער מענש -- אָבער וויא אזוי ? -- 

ענגס ט ר אָנ ד. אױף יאַקאָב ענגסטראַנד קען מען זיך 
פּערלאָזען וויא אויף א רעטונגס-ענגעל, הערר פּאַסטאָר, יאַ, הערר 
פּאַסטאָר. 

מ;אַ.ג.ד. ע.ר.ם.. ;נוטן,.ניין;.-אוך קע;:אוא זאף ניט וט 
נעהמען. 

ענגס ט ר אַ נד. אֶה! איהר'ט דאָס אָננעהמען סאַי וויא 
סאַי. איך קען אַ מענשען, הערר פּאַסטאָר, וועלכער האָט שוין אַ 
מאָל גענומען אויף זיך פרעמדע זינד. יא, יא, הערר פּאַסטאָר. 

מ אַנד ע רס. (ער דריקט איהם דיא האַנד) דו ביזט דאָך 
עפּעס גאָר אַ זעלטענער מענש, יאקאָב. נו, נו, מעגסט שוין זיין 
רוהיג וועגען דיין הכנסת אורחים. דו ועסט שוין קריגען הילף. 
מעגסט זיך שוין פּערלאָזען אויף מיר. (ענגסטראַנד סטאַרעט זיך איהם 
אָפּצודאַנקען, נאָר ער קען כלומרשט ניט פאַר גרויס געפיהל.) 

מאַנדערס. וװאַרפט אַריבער דעם רייזען-טעשעל איבער'ן 
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מאנדערס. יא; זיא געהט אָב פון דאנען אין א שטונדע 
אַרום. : 

פ רוי אל וינ ג. טאָ נעהמט, זייט אַזױ גוט, צו אַלע 
פּאַפּיערען מיט אייך. איך װוי? ווענען דער געשיכטע מעהר קיין 
איין װאָרט ניט פערליערען. סיר דרייט זיך גענוג דער קאָפּ 
וועגען אנדערע זאכען. 

מ א נ ד ע ר ס. פרוי אַלוינג--- 

פרוי אלװוינג. שפּעטער װעל איך אייך צושיקען אַ 
בעפאָלמעכטיגונג, אַז איהר מעגט אַלץ איינאָרדנען וויא איהר 
: געפינט פאַר גלייכער. 

מ א נ ד ע ר ס. איך נעהם אויף זיך גערן דיא פליכט 
אלעס צו בעזאָרגען. דער פריהערדינער צוועק פון דעם פאָנד װועט 
שוין איצט, אז אֶךְ און וועה, מוזען אין גאנצען געענדערט ווערען ! 

פ רוי א 7 וינ ג. נאַטירליך, װועט מען איהם מוזען 
ענדערן. 

מ אנ ד ע ר ס. אוב אזוי מיין איך, אַז גאָר דיא ערשטע 
זאך װוע? איך דעם הויפעל סאלויק נעהמען און אָבשרייבען 
אויף דער געמיינדע. אלץ איז דאָך דיא ערד װאָס-ניט-איז ווערטה. 
מען װעט זיא אַלע מאָל קענען אויסנוצען פאר וועלכען ניט איז 
צוועק. און וועגען דעם פּראָצענט פון דאָס געלד, װאָס ליענט אין 
באַנק--- וועט פיעללייכט זיין דיא גלייכסטע זאַך, אַז איך זאָל דאָס 
פּערטהאָן אויף וועלכען ניט איז אַנשטאַלט, װאָס בריינגט נוצען 
דער שטאדט. 

פרוי א לוװוינג. טהוט געראדע וויא איהר פערשטייט. 
דיא גאנצע זאך הייבט מיך איצט אפילו ניט אָן צו אַאַרען. 

ע נג ס ט ר אנ ד. האָט אויך אין זינען מיין הכנסת 
אורחים פאר מאַטראָזען, הערר פּאַסטאָר. 

מ א נ ר ע ר ס. יא; דאָס איז אויך ניט קיין שלעכטער 
פּלאַן, מיר וועלען דאָס באַדענקען. 

ענגסט ראנ ד. אַ רח זאָל קומען אויף דיא באַדענקעניס 
--האָט אויף מיר קיין פאַראיבעל ניט! 


א יי 


סאי פאר דיא דערפער! איהר מענט זיך שוין ריכטען, הערר 
פּאַסטאָר, אויף אַ נאָב פון דיא צייטונגען, זיי וועלען שוין מסתמא 
אויף אייך קיין כבור ניט ליינען. 

מ א נ ד ע ר ס. ניין. אָט דאָס הערסטו גייט דאָךְ מיר פון 
זינען ניט ארויס. דאָס איז דאָך באלד דיא גרעסטע פון אלע צרות. 
אַז איך דערמאָן זיך אויף דיא אלע בייזע אַנגריפע און בעשולרי- 
גונגען---! אֶה, עס איז גאָר מורא'דיג צו דענקען וועגען דעם. 

פרוי א לװוי נג. (וא קומט אריין פון סאָר) מען קען 
איהם נאָר ניט אָברייסען פון דער שרפה. 

מאנד ער ס. אָט זייט איהר אויך, פרוי אלווינג! 

פ רוי אל װוי נ ג. איצט איז אייך אַראָב אַ יאָך פון 
קאָפּ, פּאַסמאָר מאנדערס. איהר'ט אַלץ גע'דאגה'ט ווענען דער 
מאָרגעדיגער פעסט-רעדע. 

מ אנ ד ע ר ס. אֶה, איך װאָלט זעהר גערן--- 

פרוי אַ לװוינג. (מיט אַ ניעדריגען קול) און איך זאָג 
אייך, אז אזוי איז נאָך בעסער. סאַי װי סאַי װאָלט דער יתומים- 
הויז קיינעם ניט געבראכט קיין נוצען. 

מ א נ ד ע ר ס. איהר דענקט או ניט? 

פרוי..א ?זוינ ;אוו איהר דענסט, אוו יע? 

מאנד ער ס. ויא עס זאָל ניט זיין, איז עס א שרעקליכער 
אונגליק. 

פרוי אַ לװויננ. לאָמיר ווענען דעם ריידען גאנץ פּשוט, 
וויא וועגען א טרוקענער געשעפטסזאַך. דו װאַרטסט אויפן 
פּאַסטאָר, ענגסטראנד ? 

ענגס ט ראנ ד. (ביים קאָררידאָר-טהיר) יא, מאַדאַם, איך 
װאַרט אויף זיי. 

פרוי א לװויננ. טאָ זעץ דיך אַנידער, װאָס שטייסטו? 

עננסטראנד. איך דאַנק אייך, מאַדאַם,. איך קען 
באַשטײן. 

פ ר וי אַ? וו יינ נ. (צו מאַנדערס) איהר פאֶהרט 
דאָך מסתמא היינט אב מיט'ן שיפ ? 
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איך, אבער, געדענק לחלוטין ניט, אז איך זאָל גאָר האָבען געהאלטען 
אַ ליכט אין האנד. 

ע נגס ט ר אנ ד. אן איך געדענק אַזױ קלאָר וויא דער 
טאָג, וויא איך האָב אייך אליין געזעהן נעהעמענדיג דיא ליכט, 
אָבשמעלצענדיג זיא און אוועקווארפענדיג דעם קנייטעל צווישען 
דיא סטרוזשקעס. 

מאנד ער ס. אן דו ביזט געשטאַנען און האָסט דאָס אַלֶץ 
געזעהן ? 

ענגסטראנד. יע. איך האָב עס געזעהן, אזוי וויא איך 
זעה איצט אייך. 

מאנדערס. אַז איך הייב דאָס נאָר ניט אָן צו פארשטיין. 
אנב, האָב איך נאָר קיינמאָל ניט געהאט קיין געװואָהנהייט אֶבצו- 
שמעלצען ליכט מיט דיא פינגער. 

ענגס ט ר א נ ד. א לֹאָמיךְ אייך זאָגען, אַז עס האָט 
טאַקע לכתחלה אויסגעקוקט זעהר מסוכנ'דיג. אבער איך װאָלט 
וועלען וויסען, װאָס נעהמט איהר זיך אזוי דעם לעבען, הערר 
פּאַסטאָר? איז דאָס טאַקע דער אמת'ן אַזאַ גרויסער היזק ? 

8 אע רע רום, (געהט ארום שטאַרק צוטראָגען) אֶה, פרעג 
ניט, פרעג ניט ! 

ענגסטט ר אנ ד. (געהט נאָך איהם נאָך) און איהר האָט עס 
טאַקע גאָר ניט אַסעקורירט, הערר פּאַסטאָר ? 

מאנדערס. (גייט אַלץ ארום הין און צוריק) ניין, ניין, ניין! 
וויפיעל מאָל דארף מען דיר זאָגען! 

ע נג ס ט ר אַנ ד. (גייט איהם נאָך) ניט אַסעקורירט! 
און דערנאָך אליין גענומען און פאַרברענט דעם גאַנצען בנין אויף 
אש! אך, יעזוס! יעזוס! אַזאַ אומגליק! 

מאג דע רס... גישמ זיך אָב דעם שווייס פון שטערן) יע, יע, 
ענגסטראנד, א'ן אונגליק צו א'ן אונגליק איז ניט גלייך. 

ענגס טר אנ ד. הינט אז מען נעהמט נאָךְ באַרעכענען, 
אַז אַזא אומגליק זאָל דוקא טרעפען אַזאַ צדקה אַנשטאַלט, װאָס 
װאָלט דאָך געווען, ויא מען זאָגט, א ברכה סאַי פאר'ן שטאדט און 
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מ א נ ד ע ר ס. אֶה, דערמאָנט מיך בעפער ניט! רער 
געדאנק אליין איז איבער מיינע כחות. 

ר ע ג י נ אַ. איך װאָלט נאָר וועלען וויסען, וויא אזוי האָט 
דאָס געקענט טרעפען? 

מ א נ ד ע ר ס. פרענט מיך בעסער ניט, רעגינא! פון 
װאַנען זאָל איך וויסען ? איהר װועט אפשר אויךף--? נאָך וועניג 
װאָס אייער טאַטע--? 

ר ע ג י נ אַ. װאָס דער טאַטע ? 

מ א נ ד ע ר ס. אֶה, איך בין פון איהם שיער פון זינען 
ניט אַראָב--- 

(ענגסטראַנד דורכ'ן קאָררידאָר-טהיר) 

ענגס טראנ ד. הערר פּאַסטאָר! 

מ א נ ד ע ר ס. (דרעהט זיך אום מיט שרעק.) װאָס, דאָ 
אויך ? דו לאָזסט מיך דאָ אויך ניט רוהען? 

ענגס ט ר אנ ד. מעג מיך דער אויבערשטער אפילו דאָ 
דערשלאגען אויפ'ן אָרט, מוז איך--- אֶה, יעזוס. װאָס האָב איך עס 
געזאָגט !--- אֶה, אזא פּאסקודנע געשיכטע, הערר פּאַסטאָר. 

מ א נ ד ע ר ס. (געהט ארום הין און צוריק) אוי וועה! 
אוי וועה ! 

רשב נ 6:; ואס איה 

ענגסטראנד. עס איז שוין א נוטע קלאָנג! דער גאנצער 
אומנליק איז דאָך געקומען פון דעם מנין, װאָס מיר האָבען 
דאָרטען געמאכט. (אין דער שטיל) דיא פויגעלע, מיירעל, איז שוין 
אין נעטץ. (צוריק הויך) היינט אז איך נעהם זיך בערעכענען 
אַז דורך מיין שולד איז עס געװאָרען דעם הערר פּאַסטאָרס שולר ! 

מא נד ער ס. אבער, אז איך זאָג דאָך דיר, ענגסטראנר-- 

ענגס ט ראנ ד. אבער אז קיין לעבעדינער מענש אַ חוץ 
אייך, הערר פּאַסטאָר, האָט זיך בשעת דער תפילה אפילו ניט 
צוגעריהרט צו דיא ליכט. 

מ א נ ד ע ר ס. (שטעלט זיך אָב) אֶה! דאָס זאָגסטו אזי. 


מתני ר ייט 


דריטער אקט. 


(דערזעלבער צימער װאָס פריהער, אַלע טהירען זיינען אָפּען. דער לאָמפּ 

בּרענט נאָך אויפ'ן טיש, דרויסען איז פינסטער, מעהר ניט, אין 

הינטערגרונד, לינקס, זעהט זיך נאָך אַ שװאַכע רויטקייט פון דער 

שרפה, פ ר וי אלו י'נג, מיט אַ פאַטשיילע איבער'ן קאָפּ, שטעהט אין 

אַרראַנזשערעע און קוקט ארויס דורך דיא שויבען. ר ליב נ א, אויך 
מיט אַ פּאַטשיילע, שטעהט הינטער איהר.) 

בר וי" אי? וו שי ינב ט--אָנן נאַנצען אבנעברענט! -- 
אבגעברענט ביז צום דר'ערד ! 

ר ע ג י נ אַ. דיא קעללער-שטוב ברענט נאָך. 

פרוי א? װי ננ. פאַר װאָס גייט דאָס אָסװאַלד נאָך 
ניט אַריין אין שטוב ? דאכט זיך, שוין ניטא װאָס צו ראטעווען. 

ר ע גנ יינ אַ. זאָל איך נעהן ארױסטראַנען איהם דעם 
קאַפּעליוש ? 

ירע א א לט ננ, ויא ?. ער איז נאר ארווסאָהן א 
קאַפּעליוש ? 

ר ע ג ינ אַ. (צייגט אין קאָררידאָר) אָן הענגט ער דאָרטען. 

פ' ײג אלו" ננ. אל שון ן. ער'ט שוין מסתמא 
באַלד אַרײינקומען. איך וװוע? איהם אַליין ניין זוכען, (אב דורכ'ן 
סאָד-טהיר.) 

(מאַנדערס קומט אריין פון קאָרידאָר-טהיר.) 

מא נ ד ע ר ס. פרי אלווינג איז נאָר ניטאָ דאָ? 

ר ע ג יינ אַ. זיא איז ערשט ארויס אין סאָד. 

מאנדערס. ננ, א נעכטעלע א ביסעל-- די שרעקליכסטע 
נאַכט װאָס איך האָב ווען איבערגעלעבט ! 

ר ע ג ינ אַ. אַ, הערר פּאַסטאָר, אזא שרעקליכער אונגליק ! 


4 םי 


פרוי אלװויננ. פאַרשטייט זיך, פאַרשטײט זיף. קום 
רעגינא. (זיא מיט רעגינאַ'ן לויפען שנעל אָב דורך דער קאָררידאָר-טהיר.) 

מ א נ ד ע ר ס. (נעהמט צונויף דיא הענד) און גאָר ניט 
אסעקורירט ! (ער געהט ארויס דורך דערזעלבער טהיר,) 


(פאָרה אַנג) 
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ר ע ג י נ אַ. (עס רייסט זיך ביי איתר ארווס געגען איהר 
ווילען) דאָ נאָר! 

מ אנ דע ר ס. פרו אַלװינג, װאָס איז דאָס ? װאָס טהוט 
זיך דאָ ? עפּעס אזוי וויא א דונער װאָלט מיך איינגעשלאָנען! 

פרוי א לװינג. זיי ועלען קיין זאַך ניט טהון, ניט דאָס 
ערשטע און ניט דאָס צווייטע, װאָרים איצט קען איך ריידען אָפען. 

מ א נ ד ע ר ס. זאָל אייך גאָט אויסהיטען, פרוי אלווינג ; 
רעדט ניט, וויא גאָט איז אייך ליעב, רערט ניט! 

פדרוי א ;לװיננ. איך וע? יא רעדען. איצט לען 
איך רעדען און איך װעל רעדען. און דאֶך װועט דורך מיין רעדען 
קיין אידעאַל אויך ניט געשעדיגט ווערען. 

אַ ס וו אַ ל ד. מאַמע, װאָס בעהאַלט איהר עס דאָ פון מיר 
אַזױנס ? 

ר ע ג י נ א. (הערט זיך איין) אֶה ! מאַדאַם! הערט, הערט! 
הערט איהר ניט קיין קולות דרויסען ? (זיא געהט אין אַראַנזשערעע 
און קוקט אַרויס דורך דיא שויבען.) 

אַ ס װ אַל ד. (קוקט ארויס פון פענסטער לינקס) װאָס טהוט 
זיךּ עס דאָרטען. פון וואנען איז דאָס אזוי ליכטינ ? 

ר ע ג י נ אַ. (מיט קולות) דער יתומים-הויז ברענט! 

פרוי א לװו ינ ג. (לויפט צום פענסטער) דער יתומים- 
הויז ברענט ? 

מ א נ ד ע ר ס. רער יתומים-הויז ברענט? עס קען ניט 
זיין! אָט ערשט קום איך דאָך פון דאָרטען! 

אַ ס וו אַ ל ד. וואו איז מיין קאַפּעליוש ? אֶה, ט'זיין גוט 
;;זוי אויך--- דעם טאַטענס יתומים-הוין ! (לויפט אַרויס דורך דער 
סאָד-טהיר.) 

פרוי א לװויננ. רענינא, דערלאנג מיר דיא פאַטשײילע! 
עס פּלאַקערט דאֶָךְ! 

מ א נ ד ע ר ס. אֶה, שרעקליך! פרוי אפּווינג, דאָס האָט 
גאָט אראָבגעשיקט זיין שטראָף אויף אָט דער זינדיגער הויז! 
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אַ ס וו א ? ד,. (הייבט זיך אויף) מאַמע, װאָס מיינסטו עס ? 

ר ע ג י נ אַ. (הייבט זיך אויך אויף) דארף איך פילייכט 
ארויסגיין ? 

פד דיי 6 לזיי נים יניין 'בטיב דא. איצט 0 . - 
ריידען. איצט, מיין זוהן, װעל איך דיר דערציילען דעם גאַנצען 
אמת. דערנאָך וועסטו זיך קענען טהאָן ויא דו ועסט וועלען. 
אָסװאַלד! רעגינא! 

אַ ס וו אַל ד. ש--שאַ! מאַנדערס גייט--- 

(פאַנדערס דורכ'ן קאָררידאָר-טהיר.) 

מאנדערס. נ, האָבען מיר דאָס דאָרטען אביסעל 
פערבראַכט אין תפלה און אין ערנסטע רעיונות. 

אַ ס וו אַ ? ד. מיר האָבען דאָ אויך פערבראַכט אין ערנסטע 
רעיונות. 

מא נ ד ע ר ס. איך זאָג אייך, פרוי אלווינג, איך מיט אייך 
מוזען שטיצען ענגסטראַנדען. מיר מוזען איהם העלפען אויסבויען 
זיין הכנסת אורחים פאר מאַטראָזען. דענינא מוז אװעקפאָהרען צו 
איהם און איהם העלפען עס פיהרען-- 

ר ע ג י נ אַ. ניין, מיין הערר, א גרויסען דאנק אייך. 

מאנדערס. (דערזעהט זיא ערשט) װאָס איז דאָס? איהר 
אויך דאָ, רעגינא ? און נאָך מיט אַ נלאָז אין האַנד ? 

ר ע ג ינ אַ. (זיא שטעלט גיך אַװעק דיא גלאָו) !ת81640? 

א ס וו אַ ? ד. רענינא פאָהרט אַװעק סמיט פיר, הערר 
מאנדערס. 

מ אנ דע ר ס. פיט אייך פאָהרט זיא אַװעק ? 

אַ ס וו אַ ? ד. יא; זיא פאָהרט מיט מיר אַלס מיין פרוי--- 
ס'הייסט, אויב זיא װויל עס נור. 

מאנדערס. אבער, גאָט אין הימעל- ! 

ר ע ג יינ אַ. איך בין ניט שולדיג, הערר פּאַסטאָר. 

אָ ס וו אַל ד. אָדער אויב איך בלייב דאָ, װועט זיא דאָ אויך 
בלייבען מיט מיר. 
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פ ר וי א ל װי נג. אַן ,עמק הבכא", א יאמערטהאל. 
און טאָמער פעהלט אונז נאָך א ביסעל צום יאמער סטארעווען מיר 
זיך צו מאַכען איהם פארפול. 

אַ ס וו אַ ?ל ד. אבער דאָרטען אין דער גרויסער וועלט ווילען 
דיא מענשען פון אזעלכע זאַכען נאָר אפילו ניט וויסען. דאָרטען 
וועסטו שוין ניט געפינען קיין איינעם װאָס זאָל אין דעריין גלויבען 
אויף אַן אמת. דאָרטען פיהלט זיך דער מענש נליקליך, אָנגע"שכור'ט 
מיט ענטציקונג שוין פון דעם אליין װאָס ער אָטהעמט און לעבט 
אויף דער וועלט. דו הערסט, מאַמע, האָסט דו ניט בעמערקט דאָס 
יעטווידע זאַך װאָס איך האָב נור געמאָהלען אָטהעמט מיט לעבענס- 
לוסט ?--- וי איך זאָג דיר, אימער, אימערצו מיט לעבענסלוסט !--- 
ליכט און זונן-שיין און גין-נאָלדענע לופט און געזיכטער וועלכע 
שטראַהלען מיט גליק. אָט דעריבער האָב איך דאָס אזוי מורא 
אָבצושטעלען זיך דאָ ביי דיר. 

פרוי אל וינ נ. מורא נאָר? פאַר װאָס האָסטו עס 
ביי מיר מורא ? 

א ס וו אַ ? ד. איך האָב מורא, אז דיא גאנצע לעבענסלוסט 
װאָס זידט און קאָכט אין מיר װעט דאָ אויספליסען אין העסליכע 
צולאָזענקייט. 

פרוי א לװיננ. (קוקט אויף איהם לאַנג) ביזטו זיכער, 
אַז אזוי װועט דאָס זיין ? 

א ס וו אַ ? ד. איך ווייס עס אויף געוויס. מען קען אפילו 
פיהרען דאָ דאָסזעלבע לעבען װאָס דאָרטען, און דאֶךְ װעט דאָס 
אַלץ ניט זיין דאָסזעלבע לעבען. 

פרוי אַ לװוינג. (ועלכע האָט דיא גאַנצע צייט צוגעהערט 
זיך מיט גרויס ניוגעריגקייט, שטויט איצט אויף, מיט גרויסע, געדאַנקענ= 
פולע אויגען און זאָגט :) אָ, איצט פערשטעה איך שוין דעם 
צוזאַמענהאַנג. 

אָ ס וו אַ ? ד. װאָס פערשטעהסטו ? 

פרוי א לװויננ. איצט פערשטעה איף עס צום ערשטען 
מאָל. און איצט קען איך ריירען. 
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בעשטימט. ניט שוין-ושע זעהסטו ניט, אז דאָס איז אזוי ? דיין 
שטעלען זיך אַקעגען װעט דיר גאָר ניט העלפען. 

ר ע ג ינ א. (קומט אַריין מיט אַ לעערער גלאָז, זיא האַלט עס 
אין דער האַנד.) 

אַ ס וו אַ ? ד. זעצט זיך, רעגינא. (רעגינאַ קוקט פראגענד אויף 
פרוי אַלװינג,) 

פירו י "6 7 .יא ויה 

ר ע ג י נ אַ. (זעצט זיך אויף א שטוהל לעבען טהיר פון עסת- 
צימער, דיא לעערע גלאָז האַלט זיא נאָך אַלץ אין האַנד.) 

פרוי אַ לװוינג. אָסװאַלד, װאָס האָסטו עפּעס פריהער 
אָנגעהויבען זאָגען וועגען לעבענסלוסט ? 

אַ ס וו אַ ? ד. אֶה, לעבענסלוסט, מאַמע--- דאָס איז א סחורה 
פון וועלכער איהר דאָ אין דיא געגענדען ווייסט זעהר ווייניג. איך 
פיהל עס דאָ קיינמאָל ניט. 

פרוי אַ? װיי ננ. אפילו לעבען מיר אויך ניט? 

אַ ס וו אַ ? ד. איך פיה? עס קיינמאָל ניט דאָ אין דער היים. 
אבער װאָס איז דיא פּעולה פון דיא רייד--- דו פערשטייסט דאֶך 
גאָר ניט דעריין. 

פרוי א לװויננ. יע יע. מיר דוכט אַז נאָך איין האָאָר 
װעל איך עס פערשטיין--- דערהויפּט איצט. 

אָ ס װו אַ ? ד. היינט איז נאָךְ דאָ דיא ארבייטסלוסט. 
אייגענטליך איז דאָס דיזעלבע זאַך וויא לעבענסלוסט. אבער 


דערפון הייבט איהר דאָ אויך ניט אָן צו וויסען, 


פ רוי א ל וי נ'נ. ס'קען זיין, אז דו ביוט נערעכט, 
אָסוואלד. דאָך דערצייל מיר נאָךְ וועגען דעם. 

אַ ס וו אַ ? ד. פאַרשטייסטו, איך מיין, אז דיא היגע מענשען 
לערנט מען אזוי אויס פון קינדווייז אויף, דאָס זיי גלויבען אַז 
אַרבײט איז א קללה, א'ן אָבקומעניס פאר זינד װאָס מען איז 
בעגאנגען, און דאָס גאנצע לעבען איז א שרעקליכע צרה, א מאַטער- 
ניס. מען דאַרף עס וויא ניט איז אָבשטופּען און װאָס שנעלער 
אַלץ בעסער. 


יע - יי 


6 :יא אם 


מאָל אַז איך האָב זיא דערזעהן שטייענדיג פאר מיר, אַזױ ויא 
זיא װאָלט געווען בערייט אריינצונעהמען מיך אין איהרע אָפענע 
אָרעמס--- 

פרויוא?לװ-ינ'י 2 אָסואלה! 

אַ ס וו אַ ? ד. דאַן האָט עס מיר פּלוצלונג אזוי וויא א בליטץ 
געטהאָן אין מוח, אז אין איהר ליעגט מיין רעטונג. איך האָב 
דאַן דערזעהן, אז זיא איז פול מיט לעבענסלוסט. 

צברו' 6 לװיננ. (נים ויך אי כאט) . קעבענסלוסט 
זאָגסטוו?. ליענט דען אין דעם דיא רעטונג ? 

ד+ עו2ינ א. (קומט אַריין פון עסס-צימער מיט אַ פלאַש שאַטפּאַ- 
ניער) ענטשולדיגט, װאָס איך האָב זִיךְ אזוי געזאמט. איך האָב 
געמוזט אראָבגעהן אין קעלער, (זיא שטעלט אַװעק דיא פלאַש אויפ'ן 
טיש.) 

אַ ס וו א ? ד. און איצט זייט אַזױ גוט און בריינגט נאָך אַ 
גלאָז. 

ר ע ג י נ א. (קוקט אויף איהם איבערואַשט) דיא מאַדאַם 
האָט דאָך אַ גלאָז, הערר אַלוינג. 

אָ ס װ אַ ? ד. יא, אבער איך וװויל איהר זאָלט בריינגען אַ 
גלאָז פאַר אייך אַליין, רעגינא. (רעגינאַ גיט זיך אַ צאפּעל און 
װאַרפט אַ שעהמעדיגען, זייטיגען בליק, שנעל וויא אַ בליטץ אויף פרוי 
אלווינג) אויף װאָס װאַרט איהר ? 

ר ע ג י נ א. (שטיל און ענטשלאָסען) וינשט עס דיא 
מאַדאַם אויך אַזױ ? 

פרוי אלוװויננ. בריינג אַ גלאָז, רעגינא. (רעגינאַ אַב 
אין עסס-צימער.) 

אָ ס װ אַ 5 ד, (קוקט איהו נאָר) האָסטו געזעהן א גאַנג 
אביסע?? -- אַזאַ געזונטער און דאָך אזא לייכטער טראָט! 

פר וי אל וו יי נ ג. אֶסוואלד, דאָס קען קיינמאָל ניט 
געשעהן ! 

אָסוואַלד. און איך זאָג דיר, אַז עס איז שוין אַזױ 


גד - 


פנרו +-מ6!. טהיאגענטג:איר ואס 9 

אַ ס װו אַ ? ד. פלענט זיא ביי מיר זעהר פיעל נאָכפרעגען 
זיך וועגען פּאריז און איך פלעג איהר אַ ביסע? דערציילען. איין 
מאָל, געדענק איך, האָב איך זיך פאר איהר אויסגערעדט : , װאָלט 
איהר ניט וועלען אליין אַ מאָל דורכפאָהרען זיך קיין פּארין ?* 

פֿר זי .קרוי לניב6-פן? 

אַָ ס וו אַ ל ד. איז וויא זיא האָט דאָס דערהערט, אזוי האָט 
זיך ביי איהר אָנגעצונדען דער פּנים און זיא רופט זיך אב : ,א, 
איך װאָלט זעהר געװאָלט דאָרטען זיין." און איך האָב איהר 
געענטפערט : , איהר'ט דאָס נאָך אפשר אַ מאָל קענען דערווייזען", 
אָדער עפּעס אַנאַנדער זאַך, עהנליך צו דעם. 

פיר יי וא ?וויינ:ג. ‏ ונ און וואם װייטער? 

אָ ס װ אַ ל ד. פאַרשטייט זיך, אַז דערנאָך איז מיר דיא 
נאַנצע געשיכטע ארויס פון קאָפּ. אבער אייער-נעכטען, אז איך 
בין געקומען צו פאָהרען, פרעג איך ביי איהר, אויב זיא איז 
צופריעדען װאָס דעם מאָל על איך אזוי לאַנג פערזאמען אין 
דער היים--- 

פ ר וי אַל וו יי נ נ. איז װאָס האָט זיא געזאָגט ? 

אָ ס וו אַ ? ד. האָט זיא אויף מיר א קוק געטהאָן עפּעס אזוי 
מאָדנע און האָט געפרענט : , און װאָס הערט זיך מכח מיין רייזע 
קיין פּארין ?* 

פירוויי אאיל וי דג. - איהראכייט? 

אַ ס װ אַ ל? ד. קורץ, איך האָב פון איהר ארויסגעקראָנען, 
אַז זיא האָט דיא זאך אָנגענומען פאַר גאנץ ערנסט און אז זיא 
האָט דיא גאנצע צייט ועגען מיר ניט אויפגעהערט צו קלערען. 
זיא האָט זיך שוין זאָגאַר אָנגעהויבען לערנען פראנצויזיש-- 

פ ר וי אַ ? וו י נ ג. אַ, איצט פאַרשטיי איך שוין פאַר 
װאָס זיא איז עס מיט אַ מאָל געװאָרען א פראנצויזקע ! 

אַ ס וו א ? ד. דו הערסט, מאַמע ? ווען איך האָב דאַן אָט 
דיא פרישע, ליעבליכע און פּראַכטפאָלע מיידעל דערזעהן שטייענריג 
פאַר מיר--- ביז דאַן האָב איך זיא קוים בעמערקט-- נאָר דעם 
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פרןוי אל װי נ ג. יע, אָסוואלד, נעוויס. ניט אמת, 
טייערער ? 

אָסוואַלד. (דרעהט זיך אונרוהיג אַרום איבער'ן סצענע) װאָס 
אבער זאָל איך טהון מיט דיא ביטערע יסורים פון מיין האַרצען, 
מיט מיינע געוויסענסביסע ? היינט דער גרויסער טיטענדער 
שרעק. אֶה! דער פּערכטבאַרער שרעק! 

פּ רוי אל װ ינ ג. (גייט נאָך איהם נאָר) דער שרעק? 
װאָס פאַר אַ שרעק ?4 װאָס מיינסטו עס ? 

אַ ס וו אַל ד. אֶה, פרעג שוין בעסער מעהר ניט. איך ווייס 
ניט. איך קען עס ניט אויסמאָהלען. (פרוי אַלװינג געהט איבער 
צו דער רעכטער זייט און גיט אַ ציה דעם גלעקיל.) װאָס ווילסטו 
טהון ? 

פור זי ?א קרו וי נ'ט :איך;ווי?; צז/מיין:זוהן זאָל זיין 
גליקליך---אָט דאָס װויל איך : איך על איהם מעהר ניט לאָזען 
פּיינינען זיך דעם מאַרך. (צו רעגינאַ'ן, וועלכע ווייזט זיך אין טהיר.) 
נאָך שאַמפּאַניער--- אַ גאַנצע פּלאַש. (רעגינאַ אב.) 

א פוװ א 7 ד-- מאמע ! 

פרוי אל װוי נג. װאָס מיינסטו, אז דאָ אין דער היים 
ווייסען מיר שוין גאָר ניט וויא מען לעבט אויף דער וועלט ? 

אַ ס וו אַ ? ד. נו, זאָג אליין, איז זיא ניט א פּראַכט אַ מויד ? 
וויא שעהן געבויט זיא איז! היינט איז זיא אַזױ גרונטאָוונע 
געזונד ! 

פרוי אַ לװוינג. (עעצט זיך ביים טיש) זעץ זיך, 
אָסװאַלד, און לאָמיר זיך רוהיג איבערריידען דיא זאַך. 

אַ ס וו אַ ל ד. (זעצט זיך) דאָ איז נאָך, מאַמע, פאַראַן א'ן 
אַנדער זאַך. ווייסטו אז איך בין רעגינא'ן שולדיג א חוב ? 

פהו ויא וו :2 3 ;הו העגינא'ן ? 

אָ ס װ אַ ל? ד. יא. איך בין מיט איהר געווען א ביסעל 
לייכטזיניג, אָדער וויא מען רופט דאָס דאָרטען--- יעדענפאלס איז 
עס געשעהן אויף אַ גאַנץ אונשולדינען אופן. לעצטען מאָל אז 
איך בין געווען אין דער היים--- 


ייר וו 


א ס װו אַ? ד. נו, יא. אבער איז דען ניט אַ פּראַכט אַ קוס 
צו טהון אויף איהר, מאַמע ? (ער גיסט אָן) 

פרוי אלװוינג. רעגינא האָט פיעלע ערנסטע פעהלערן. 

אַ ס וו אַל ד. פערשטייט זיך. אבער, וועמען אַאַרט דאָס ? (ער 
טרינקט.) 

פ רוי א לוװי נ ג. פון דעסטוענען האָב איך זיא גאנץ 
ליעב און איך בין פאַר איהר פעראנטװאָרטליך. קיין זאַך אין דער 
וועלט װעט מיך ניט צווינגען איך זאָל עמיצען לאָזען איהר בייז 
טהון. 

אַ ס װ אַ ? ד. (שפּרינגט אויף) מאַמע! רעגינא אין מיין 
איינציגע רעטונג ! 

פרוי א לוװוינ ג. (שטעהט אויף) װאָס מיינסטו דער- 
מיט 4 

אָסוואַ5ד. איך קען שוין מעהר אַליין ניט פּערטראָנען דיא 
גאַנצע שרעקליכע, ביטערע פערצווייפלונג פון מיין זעעלע. 

פ רוי א ?וו יננ. אַליין? און וואו אין ריין מאַמע? 
זיא װועט עס דיר העלפען פּערטראָגען. 

א ס װו אַ ? ד. יא, איך האָב אויך אזוי געמיינט און דעריבער 
האָב איך זיך עס אומגעקעהרט צו דיר אהיים. אבער דאָס איז 
גאָר ניט מיט נאָר ניט. איך זעה שוין איצט קלאָר, אַז דו וועסט 
מיר ניט העלפען. דאָס לעבען איז מיר דאָ איינפאַך אונערטרעגליך. 

פ הו י ;א 9 וינב וי אפואלרע 

אַ ס װו אַ ? ד. א גאנץ אנדער לעבען מוז איך פיהרען, מאַמע, 
און דעריבער מוז איך פון דיר אװעקפאָהרען. איך יל ניט אז 
דו זאָלסט עס צוזעהן. 

פרוי אלװויננ. אֶה, מיין אונגליקליכער זוהן! אבער, 
אָסװאַלד, איצט אַז דו ביזט נאָך אזוי קראנק--- 

אַ ס וו אַ ? ד. אֶה, ווען דאָס װאָלט געווען בלויז דיא קראנק- 
הייט, דאַן קענסטו זיין זיכער, ליעבע מוטער, אַז איך 
װאָלט שוין פון דיר ניט אַװעקגעפאָהרען; ווארום דו ביזט דאָך 
מיר דער בעסטער גנוטער פריינד אין דער גאנצער וועלט. 


יי 


שאַמפּאַניער און צוויי גלעזער, זיא שטעלט דאָס אוועק אויפ'ן טיש.) 
זאָל איך אויפעפענען ? 

א ס וו א ? ד. ניין, א דאַנק,. איך ווע? אַלֵיין. 

ר ע ג ינא (גײט ארויס צוריק); 

פרוי א ?וו ינג. (זעצט זיך ביים טיש) נן, איצט זאָנ 
מיר, װאָס האָסטו געמיינט זאָל איך דיר ניט אָבזאָגען ? 

אָ ס וו אַ ל ד. (באָברעט זיך ארום פלאַש, עפענט זיא אויף) אַ 
פריהער לאָמִיר אויסטרינקען צו גלאַז-- אָדער צו צוויי. (דער 
קאָרק שיסט אַרויס פונ'ם פלאַש, ער גיסט דעם וויין אין איין גלאָז און 
נעהמט זיך איהם אריינגוסען אויך אין דער צווייטער.) 

פרוי א לװו יננ. (פערדעקט דיא גלאָז מיט דער האַנד) אַ 
דאַנק. מיר ניט. 

אַ ס װ אַ ? ד. אֶה, דו ווילסט ניט ? נו, װע? איך אליין 
טרינקען ! (ער ליידיגט אויס די גלאָז, גיסט זיא װויעדער אָן און 
ליידיגט זיא װויעדער אויס, דערנאָך זעצט ער זיך אַנידער לעבען טיש.) 

פרהיז אס ווייינזני (נייגערוג) נוּ? 

אַ ס וו אַל ד. (ניט קוקענדיג אויף איהר) זאָג מיר קאָרשט : 
עפּעס האָט זיך מיר אָבגעדוכט אַז דו מיט מאנדערס'ן האָט עפּעס 
אַזױ מאָדנע אויסגעזעהן--היינט צו מיטאג---עפּעס זייט איהר מיר 
געווען שוין צו שטיל, 

פ רוי א 7 וו ינ ג. דו האָסט עס בעמערקט? 

א ס וו אַ ? ד. יע. המ --- (נאָך אַ קליינער פּויוע) זאָג מיר : 
וויא געפעלט דיר רעגינאַ? 

פרוי אל וינ נ. ויא זיא געפעלט מיר? 

אָ ס וו אַ ? ד. ‏ יא, איז זיא ניט אַ'ן אַנטיק פון אַ מיידעל ? 

פרוי א לװוינג. מיין טייערער אָסוואלד, דו קענסט זיא 
ניט אַזױ גוט וויא איך קען זי--- 

ס װו א ? ד. אדרבא, װאָס ווייסטו וועגען איהר ? 
ר ו י א ? װ י נ ג. צום אונגליק האָב איך געלאָזען 

רעגינא'ן צו אַ לאַנגע צייט ביי איהר אין דער היים. איך האָב 
איהר געדארפט ארייננעהמען צו מיר א סך פריהער, 
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דענק פון קיין זאַך ניט. איך קען פון קיין זאַך ניט דענקען. (זעהר 
שטיל) דענקען איז שוין ניט פאר מיר. 

ר ע ג י נ אַ. (פון עסס-צימער) איהר האָט עס געקלונגען, 
מאַדאַם ? 

35ר-וי איוו י נ נ. יע וברייננ אונו. אהער:אַרײין א 
לאָמפּ. 

ר ע ג י נ אַ. אָט באַלדר. דער לאָמפּ איז שוין אָנגעצונדען. 
(זיא געהט ארויס,) 

פרוי אַלווינג, (געהט איבער דעם צימער צו אָסװאַלד'ן) 
אָסװאַלד ! זיי מיט מיר אָפּענהערציג, 

א ס וואַ? ד. בין איך מיט דיר נאָך ניט געווען גענוג 
אָפענהערציג ? (ער גייט צו צום טיש) דאַכט זיך, איך האָב דיר 
שוין אַלץ אויסדערציילט. 

ריב ננא.). (וא קומט ארוין מיט אַ לאָמפּ און שטעלט איהם 
אַװעק אויפ'ן טיש.) 

פרוי א לוװוינג. רענינא, זיי אזוי גוט און בריינג אונז 
אריין אַ האַלבע פלאַש שאַמפּאַניער. 

ר ע ג י נ אַ. זעהר שעהן, מאַדאַם. (אב.) 

אַ ס וו אַ 5 ד, (לעגט אַרום דעם אָרעם אַרום דער מוטער'ס האַלז.) 
אָט אַזױ האָב איך ליעב. אבער איך האָב געוואוסט אַז דיא מאַמע 
װועט איהר זוהן ניט לאָזען פערשמאַכט ווערען פון דורשט. 

פרוי א ל?וװוינג. אַך, מיין אָרימער, טייערער אָסװאַלד, 
מיין ליעבער זוהן, ויא אַזױ קען איך דיר איצט עפּעס אבזאָגען ? 

אָ ס װ אַ ? ד. (שטאַרק נייגעריג) אין דאָס טאַקע אמת, 
מאַמע ? דו מיינסט דאָס טאַקע אזוי ? 

פרוי א לװוינג. װאָס? װאָס מיינסטו? 

אַ ס וו אַ ? ד. װאָס דו האָסט געזאָגט, אז דו קענסט מיר קיין 
זאַך ניט אָבזאָגען ? 

פ רוי אל וי נ ג. מיין טייערער אָסװאַלר--- 

א ס װ אַ 5 ר. ש--שאַ! 

ר ע ג י נ אַ. (קומט אַריין מיט אַ טאַץ מיט אַ האַלבער פלאַש 


2ם - 


אע אע אב טוט 


אַז איינענטליך אַאַרט דיך ניט זעהר פאר מיר, און מורא האָבענזײינ 
פאַר דיינע ליידען האָב איך געוואונשען און געהאָפט, אז דיך וװועט 
עס ניט קיממערן. 

פרוי א לװוינג. סיך, אָסװאַלר?. מיין איין-איינצינער 
זוהן ! וועמען נאָךְ האָב איך אויף דער נאַנצער וועלט א חוץ 
דיך'? װאָס נאָך אַאַרט מיך אין מיין גאנצען לעבען אויסער דיר ? 

אָ ס וו אַ ל ד. (ער כאַפּט איהרע ביידע הענד און קושט זיי) יא, 
טייערע מוטער, איצט ווייס איך דאָס זעהר גוט. וען איך בין 
אין דער היים, איז ביי מיר אין דעם נאָר קיין צווייפעל ניטאָ. 
און דאָס איז נאָך פאר מיר ערגער פון אלץ. אבער גענוג שוין 
היינט וועגען דעם. איך האָב דיר שוין אלץ אויסדערצעהלט. איך 
טאָר ניט דענקען וועגען דעם צופיעל נאָכאנאנד,. (גייט ארום 
איבער'ן צימער) ניב מיר עפּעס צום טרינקען, מאַמע. 

פ ר וי א ? װ י נ ג. טרינקען? װאָס װילסטו איצט 
טרינקען ? 

אָ ס װ אַ 5 ד. עט, װאָס ניט איז. ביי דיר געפינט זיך 
דאָך מסתמא ערנעץ א ביסע? קאַלטער פּונש ? 

פרוי אל װי ננ. אבער, טייערער אֶסוואלר-- 

אָסוואַלד. איך בעט דיך, זאָג מיר ניט אב. זיי צו מיר 
איצט נוט, איך בעט דיך! איך מוז דאָך מיט עפּעס פערטרינקען 
אָט דיא אַלֶע געדאַנקען, וועלכע גריזען מיך אַזױ ! (ער געהט אריבער 
אין דער אַראַנזשערעע) היינט-- ס'איז עפּעס אזוי פינסטער דאָ! 
(פרוי אַלװינג טהוט אַ ציה אַ שטריקעל פון א גלעקעל לעבען איהר 
רעכטער האַנד) און דער רעגען הערט אַלֵץ ניט איף צו גיסען! 
ווער ווייס, ער קען נאָך אזוי אָבגעהן א ואָך נאָך א װואָך, מאָנאַטען 
גאַנצע און איך על דיא גאַנצע צייט ניט אָנזעהן קיין שטראַהל 
פֿין דעו זונן ! איך נעדענקט קיין איין טאָג ניט, פאר דיא אַלע מאָל 
װאָס איך בין געווען אין דער היים, ווען דיא זונן זאָל ראָ שיינען. 

פירוה יש אל ווהצשם 3'?) אַסװאסד}) -צטש. דענפפטו.. ניט 
באַלד װויעדער אװוקעצופאָהרען פון מיר ? 

אָ ס וו אַ 5 ד. המ--* (ער אָטהעמט טיעף אריין דיא לופט) איך 
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גאַנגען דעם אמת--- דעם אונבעגרייפליכען אמת ! הפּנים אז איך 
האָב דאָך געלעבט צו לוסטיג אינאיינעם מיט מיינע חברים דיא 
סטודענטען, זיך פאָרט צופיע? געבאָדען אין פערגנינען. פאַר 
מיינע קרעפטען איז עס געווען צופיעל. יא, אַלֵיין, מיט מיינ 
אייגענע הענד האָב איך זיך אונגליקליך געמאַכט! 

פרוי אלווינג. אָסואלד! אֶה, ניין, נלויב דאָס ניט! 

אָ ס װו אַ ? ד. דער דאָקטאָר האָט געזאָגט, אז קיין אַנדער 
ערקלערונג איז ניטאָ. אָט דער געדאנק איז נאָך שרעקליכער פון 
אַלְץ. איך בין רואינירט אויף אייביג--- און קיינער קען מיך ניט 
היילען--- און שולדיג אין דעם איז מיין איינענע ווילדקייט ! אַלץ 
װאָס איך האָב א מאָל געהאָפט אויפצוטהון אויף דער וועלט-- 
איצט טאָר איך שוין דערפון מעהר ניט קלערע-- איך ק ען גנאר 
ווענען דעם ניט קלערען. אֶה, ווען איך װאָלט נור געקענט אָנהייבען 
דאָס לעבען איבער אַ נייעס און צוריק צורעכט מאַכען אלץ װאָס 
איך האָב אַליין קאַליע געמאַכט! (ער גראָבט איין דאס געזיכט אין 
סאָפּקע. פרוי אלװויננ ברעכט דיא הענד און גייט ארום הין און צוריק. 
קענטיג אז זיא ראַנגעלט זיך אין דער שטיל מיט זיך אַליין, אין אַ וויילע 
אַרום הייבט אָסװאַלד אויף דעם קאָפּ און בלויבט זיצען אנגעשפּאַרטערהייט 
אויפ'ן עלענבויגען.) 

אַ ס וו א ? ד. װאָלט דאָס כאָטש געווען עפּעס אַ גע'ירש'נטע 
קריינק, עפּעס אזוינס אין װאָס איך בין ניט שולדיג ! אבער איצט ! 
אַליין נענומען און אזוי שענדליך, אזוי קינדיש, אזוי ווילד צושטערט 
מיין געזונד, מיין גאנצען גליק, מיין גאַנצע צוקונפט, מיין גאַנצען 
לעבען, מיין אלצדיננ ! 

פרוי א לװיננ. ניין, ניין. רעד ניט אזוי, מיין ליעב 
קינד, מיין געטרייער זוהן! דאָס קען דאָך ניט זיין. (בויגט זיך 
איבער איהם אָן.) דיא לאַנע אין נאָך ניט אַזױ פערצווייפעלט, 
וויא דו מיינסט. 

אַ ס וו אַ ? ד. אֶה, דו ווייסט נאָך ניט--- (ער שפּרינגט אויף) 
היינט אַ חוץ אלעמען, װאָס האָב איך נאָך דיר, מאַמע, געדארפט 
אָנמאַכען אזוי פיעל יסורים ! פיעלע מאָל האָב איך זיך געטרייסט, 


ענין. איך האָב אַלץ ניט געקענט פערשטיין אויף װאָס אייגענטליך 
ער האָט זיך געציעלט--- 

פ רוי אל װי נ נ. וייטער? 

אָ ס װ אַ ? ד,. דערנאָך רופט ער זיך צו מיר אב : , איהר 
זייט צונעסען פון ווערים פון אייער געבורט אֶָן". אט אזוי טאקי 
האָט ער אַ געזאָגט : "ג10טסוז!סטש* 

פ ר וי א ? וו ינ ג. ‏ (אָהן אַ'ן אטהעם) װאָס האָט ער 
דערמיט געמיינט ? 

אָ ס װ אַ ? ד. איך האָב אויך ניט פּערשטאַנען און האָב 
איהם געבעטען, ער זאָל מיך קלאָר מאכען. מיינסטו, רופט ער, 
דער אלטער פּאַסקורניאַק, זיך ניט אֶב--- (ער דריקט צונויף דעם 
קולאַק) אֶה---! 

פ רוי א? װי נ ג. װאָס האָט ער געזאָגט? 

א ס װ אַ ? ד. ער האָט געזאָגט, אז : , דיא זינד פון דיא 
פאטערס פאַלען אויף דיא קינדער'ס קעפּ." 

פ רוי אל װ יי נ ג. (הייבט זיך לאַנגזאַס אויף) דיא זינד 
פון דיא פאטערס---! 

אָ ס װ אַ ? ד. נאָךְ איין האָאָר װאָלט איך איהם אראָב- 
געלאָזען אַ פּאַטש-- 

פרוי אלווינג. (געהט אַרום איבערן צימער) דיא זינד 
פון דיא פאטערס--- 

אַ ס װ אַ ? ד. (מיט אַ טרויעריגען שמייכעל) יא. נו, ויא 
געפעלט דיר אַזאַ זאַך? נאַטירליך, איך האָב איהם פערזיכערט, 
אַז דערפון איז נאָר ניטאָ װאָס צו קלערען. מיינסטו אבער, אַז 
ער האָט זיך געלאָזען איינריידען ? ער איז געווען פאר דאָס זייניגע 
שטאָה? און אייזען, ביז װאַנען איך האָב איהם ניט ארויסגענומען 
דיינע בריעף און איבערזעצט איהם װאָס דו פלענסט מיר שרייבען 
וועגען טאַטען--- 

פרוי אַ לװוינג. נ, װאָס האָט ער דאן געזאָגט ? 

אַ ס וו אַ ? ד. דאַן האָט ער שוין, נאַטירליך, געמוזט צוגעבען 
אַז ער האָט אַ טעות געהאט. און אויף אַזאַ אופן בין איך עס דער- 
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א ס װ אַ ? ד. איך האָב עס בעמערקט באַלד נאָכדעם וויא 
איך בין דעם לעצטען מאָל געקומען צו פּטהרען פון דיר צוריק קיין 
פּאַריז. איך האָב דאַן אָנגעהויבען פיהלען א מורא'דיגען קאָפּ- 
װעהטאָג. איבערהופּט, האָט עס מיר אויסגעוויזען, אין דער 
פּאַטילניצע. עפּעס אזא מאָרנער וװעהטאָג, אזוי וויא פון האַלן 
אָן און העכער ארויף װאָלט מיר דער קאָפּ געווען איינגעשרויפט 
אין א'ן אייזערנעם רייף. 

פרוי א לװוינג. אן װאָס איז ווייטער געווען ? 

אַ ס וו א ? ד. לכתחלה האָב איך געמיינט, אַז עס איז נאָר- 
נישט, אז דאָס איז נישט מעהר וויא דער געוועהנליכער קאָפּ- 
װעהטאָג, וועלכער פלעגט מיך אזוי אָפט פּייניגען ווען איך בין 
נאָך געווען א אינגעל-- 

פ ר וי א ? װ י נ ג. איך געדענק. נו, ווייטער--- 

אַ ס וו אַ ? ד. אבער עס איז ניט געווען דאָס. איך בין דאָס 
באַלד דערגאנגען אויף קלאָר. איך האָב ניט געקענט ארבייטען. 
איך האָב זיך גראד דאמאלס געקליבען אָנצוּהייבען מאָהלען א 
גרויסען, נייעם בילד, און דאָ פיה? איך אזוי וויא מיין גאנצער 
טאַלאַנט װאָלט מיך פערלאָזען און אַלע מיינע פעהיגקייטען װאָלטען 
אויסגעלאַשען געװאָרען. נאָר אויס קראַפט! איך האָב ניט 
געקענט ארויסרופען אין מיין געהירן קיין איין בעשטימטע 
געשטאלט. יעדע זאַך איז עפּעס פאַר מיר אזוי וויא געשוואומען--- 
זיך געדרעהט ארום און ארום אזוי ויא אַ וויכער. אֶה, אין 
װאָס פאַר אַ שרעקליכען צושטאַנד איך האָב מיך דאַן געפונען! 
ענדליך האָב איך געשיקט נאָך אַ דאָקטאָר, און בין פון איהם 
דערגאנגען דעם גאנצען אמת. 

פרוי א לװורי נג. ויא מיינסטו? 

א ס וו אַ? ד. ער איז אינער פון דיא גרעסטע 
פּאַריזער דאָקטוירים. איך האָב איהם אויסגעמאָהלען אַלע 
סימנים פון מיין קראנקהייט, דאן האָסטו בעדארפט הערען וויפיעל 
פראַגען ער האָט דאָס מיך גענומען פרעגען! און אַלץ אַזעלכע 
מאָדנע, װאָס האָבען דאַכט זיך נאָר ניט געהאט צו טהון מיט'ן 
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דאַן גראָבט ער איין דעם קאָפּ אין איהר שויס און פאַנגט אָן ביטער צו 
כליפּען.) 

פרוי א לװוינג. (בלייך, ציטערט) אָסװאַלד! קוק אויף 
מיר! ניין, ניין. עס איז ניט אמת! 

אָ סוואַלד. (קוקט אַרויף מיט פערצווייפלונג אין דיא אויגען) 
קיין מאָל שוין מעהר ניט קענען ארבייטען! קיינמאָל ניט! 
קיינמאָל ניט! אֶה, לעבעדיגערהייט על איך זיין געשטאָרבען! 
קענסטו זיך פאָרשטעלען עפּעס א זאַך װאָס זאָל זיין אזוי שוידער- 
האפט וויא דאָס ? 

פרוי א? װי ננ. אֶה, מיין אָרימער זוהן! ויא אזוי 
קומט ראָס צו דיר אזאַ שרעקליכער אונגליק ? 

אָ ס װ אַ ? ד. (זעצט זיך אויף גלייך.) אָט דאָס טאַקע קען 
איך אויף קיין פאַל ניט פערשטעהן. איך קען עס גנאר ניט 
בענעהמען. איך האָב קיינמאָל ניט געפיהרט קיין אויסגעלאסענעם 
לעבען--- ניין, אויף קיין פא? ניט. גלויב דאָס ניט אויף מיר, 
מאַמע. איך בין קיינמאָל ניט געווען צולאָזען. 

פ רוי אל וי נג. אֶה, איך נלויב דיר, אָסװאַלד, איך 
בין אין דעם זיכער. 

אָ ס װ אַ ? ד. און דאָך האָט מיך דיעזער אונגליק ניט 
געפעהלט--- אַזאַ מורא'דיגער אונגליק ! 

פֿ רוי א? װי נג. אֶה, אבער דאָס װעט דאָך פאָר- 
איבערגעהן, מיין טייערער, מיין וואוילער זוהן, פאָלג מיך, ס'איז 
ואֶר נישט. דו האָסט זיך איבערגעהאָרעװעט. גלויב מיר, אַז איך 
בין גערעכט. 

אַ ס װ אַ 5 ד. (טוויעריג) איך האָב אויך אזוי געמיינט 

פון אנפאנג. אבער ס'איז ניט דאָס. 

פ רוי אַל וו י נ נ. דערצייל? מיר דיא גאנצע געשיכטע 
פון אָנהייב ביז'ן סוף. 

אַ ס װו אַ 5 ד. גוט, איך על עס דיר דערציילען. 

פרוי" אל וו יג- וונן -האָסטו "דאָס ! נאָר' צוּ ערשט 
בעמערקט ? 
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אַ ס װ אַ ל ד. (קוקט האַרט פאַר זיך) מעהר קען איך דאָס 
שוין ניט שטיקען אין זיך. 

פּרוי אל װינג. װאָס שטיקען אין זיך? ואָס 
מיינסטו עס, אָסװאַלר ? 

אָסװאַלד. (מיט דער זעלבער פּאָזע װוי פריהער) וויא פיעל 
מאָל איך האָב דיר געפּרואווט שרייבען וועגען דעם, האָב איך אַלּץ 
ניט געקענט. און זינט איך בין געקומען אהיים--- 

פרוי אלװויננ. ((כאָפּט איהם אָן פאַר'ן ארם) אָסואַלד, 
װאָס איז נעשעהן ? 

אַ ס וו אַל ד. (מיט דערזעלבער פּאָזע) שוין צוויי טעג, נעכטען 
און היינט, אַז איך מאַטער זיך ארויסצוטרייבען אָט דיא געדאנקען 
פון קאָפּ--- זיך פון זיי בעפרייען. אבער עס איז אריס- 
געװאָרפענע ארבייט. 

פרוי א לװ ינג. (קען מעהר ניט איינזיצען) אָסװואַלד, 
רייד ווערטער. 

אַ ס וו אַל ד. (ציהט זי צוריק אראָפּ אויפ'ן סאָפקע) דו זיץ 
קאָרשט רוהיג, װעל איך דאָס דיר פּרואווען דערציילען. געדענקסט 
נעכטען האָב איך זיך בעקלאָגט, אַז איך בין זעהר אויסגעמאַטערט 
פון דער רייזע--- 

פרוי א'לװינע.יינן אש אט ואם 9 

אַ ס װ אַ ל ד. הערסטו, ווען דאָס װאָלט געווען א'ן איינ- 
פאַכע מיעדקייט װאָלט שוין געווען גוט. מיט מיר איז אבער 
א'ן אנדער צרה--- 

פרוי א לװוינג. (גיט זיך אַ כאַפּ אויפצושטיין) אֶסווֹאלד, 
ביזט קראַנק ? 

אַ ס װ אל ד. (ציהט זיא װיעדער אראָב צו זיך) דו זיץ נור 
רוהיג, מאַמע, איך בעט דיך. נור נגעלאסען. איך בין ניט אין 
גאַנצען קראנק, יעדענפאַלס, ניט וויא עס הייסט געוויינליך קראנק. 
(נעהמט צונויף דיא הענד איבער'ן קאָפּ) מאַמע, מיין פּערשטאַנד 
איז געבראָכען--- ער איז פערניכטעט--! איך על שוין מעהר קיינ- 
מאָל ניט קענען ארבייטען. (ער פערלייגט דיא הענד איבער'ן געזיכט, 
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פיח וי אול וו ניטי זפאַר װאָס+-ניט? 

אָ ס װ א ? ד. אין אַזאַ פּאַסקודנעם וועטער? אִהן א'ן 
איינציגען שטראַהל זונעןדשיין דעם גאַנצען טאָג? (שפּאַציערט 
ארום צימער) אֶה, ניט קענען ארבייטען! 

פרוי אַלװוינג. אפשר האָסטו אהערצו נאָר לכתחלה 
ניט בעדאַרפט קומען ? 

אַ ס וו אַ ? ד. ניין, מאַמע, קומען האָב איך געמוזט. 

פרוי א וי ננ. וארום? איך װאָלט בעסער צעהן 
מאָל מוח? געווען דעם פערגניגען װאָס דו גיסט מיר, איידער דיר--- 

אַ ס וו אַל ד. (שטעלט זיך אָב לעבען טיש) זאָג מיר קאָרשט, 
מאַמע, ביזטו טאַקע אין אמת'ן אזוי צופריעדען װאָס איך בין 
געקומען אַהיים ? 

פרוי א לװויי ננ. אױב איך בין צופריעדען פרעגסטו? 

אַ ס וו אַל ד, (קאָמטשעט צונויף אַ צייטונג) און איך מיין 
אַלץ, אַז עס איז דיר באַלד אַלְץ איינס, צי איך בין פאַראַן אויף דער 
וועלט, צי איך בין ניטאָ. 

פ רוי אל וי נ ג. אָסװאַלד, וויא אזוי רעדסטו עפּעס 
מיט מיר? בין איך דיר דען ניט אַ לייבליכע מאַמע ? 

א ס וו א ? ד. אָט ביזטו דאָך דיא נגאנצע צייט אויסגעקומען 
גאַנץ גוט אֶהן מיר אויך. 

פרוי א לװויננ. יא. איך בין אויסגעקומען אֶהן דיר, 
דאָס איז אמת. (פּויזע,. ביסלעכווייז פאַלט צו די נאַכט, אָסװאַלד 
גייט ארום הין און צוריק איבער'ן צימער, לעגט אוועק דעם ציגאַר.) 

אַ ס וו אַ ? ד,. (שטעלט זיך אָב לעבען פרוי אלווינג) מעג איך 
א וויילע צוזעצען זיך אָט דאָ לעבען דיר אויפ'ן סאָפקע ? 

פרוי אַ ? װ ינ ג. (מאַכט פאַר איהם אַ'ן אָרט) אַךְ, זעץ 
זיך, מיין געטרייער זוהן. 

אָ ס וו אַ ? ד. (זעצט זיך אַנידער) און איצט, מאַמע, לאָמיך 
דיר עפּעס דערציילען. 

פרוי אַ?װינג. (עטואס אונרוהיג) דערצייל. 
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אָ סװ אַל ד. המ-- (עס הערט זיך ווידער דער קלאַנג פון אַ 
גלאָז מיט אַ פלעשעל.) 

פ רוי אַ ?וינ ג. (מיט אַן אונרוהיגען בליק.) ליעבער 
אָסוואלד, איך האָב מורא זאָלסט זיך ניט אָנטרינקען צופיעל מיט 
דעם וויין. ער איז זעהר א שטאַרקער, 

א ס וו א ? ד. ‏ אין אזא טאָג איז ער זעהר גוט. ער לאָזט 
ניט צו קיין פייכטקייט צום לייב. 

פרוי א לװוינג. קום בעסער אריין אהער צו מיר. 

אַ ס װ א ? ד. האָסט דאָך געזאָגט, איך זאָל דאָרט ניט 
רויכערען. 

פ רוי א ?וו יינ נ. דיא ליולקע נאָר. ציגארען מעגסטו 
זיך רויכערען. 

אַ ס וו אַל ד, אויב אזוי איז רעכט. איך קום גלייך אריין. 
בלוין נעהמען נאָך איין טראָפּען! שוין! (ער קומט אריין אין 
צימער מיט'ן ציגאַר אין מויל און מאַכט הינטער זיך צו די טהיר, א 
קורצע פּויזע.) וואָהין איז מאַנדערס אוועק ? 

פ רוי א ?וו ינג. איך האָב דיר דאָך ערשט געזאָגט. 
ער איז אוועק אין יתומים-הויז. 

אַ ס וו אַ ? ד. יא, יא, האָסט מיר טאַקע ערשט געזאָגט. 

פ רוי א ?װו ינג. עס איז ניט איבעריגס געזונד פאר 
דיר, אָסװאַלד, אזוי לאנג צו בלייבען זיצען ביים טיש. 

אָ ס װ אַ ? ד. פפאַרלעגט דיא האַנד מיט'ן ציגאַר אַהינטער) 
אבער, מאַמע, דאָס איז מיר אזוי אַנגענעהם. (ער גלעט און צער- 
טעלט זיא.) דו שטעל זיך נאָר פאָר וויא ליעב עס איז מיר צו קומען 
אהיים און זיצען לעבען דער מאַמע'ס טיש אין דער מאַמעס עסס- 
צימער און עסען דער מאַמע'ס טייערע מיטאגס ! 

פרוי אל װיי נ נ. מין ליעבער, ליעבער זוהן! 

אַ ס וו א ? ד. (נעהמט אָן א'ן אונגעדולדיגע מיענע, גייט ארום 
איבער'ן שטוב און וויכערט) און ויעדער, װואָס אנדערש קען 
איך דאָ טהאָן, אז ניט זיצען ביים טיש ? איך קען זיך ניט נעהמען 
פאַר קיין ארבייט. 
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פּרוי אלווינג. (אַרויפלעגענדיג איהרע הענד אויף זיינע 
אַקסלען) און ווייטער ווילט זיך מיר אָט אַזױ נעהמען און ארומ- 
נעהמען אייער האַלז און אייך גוט אָנקושען. 

מאנדערס. (רקט זיך פון איהר שנעל אב.) טהוט עס ניט, 
טהוט עס ניט! גאָט בעוואהר! איהר זייט חלילה פין זינען 
אַראָב, צי װאָס ? ! 

פרוי א וו ינג. (שמייכעלט) אבער, װאָס האָט איהר 
פאַר מיר אזוי מורא ? 

מ אנ ד ע ר ס. (שוין ביים טיש.) עפּעס צייטענווייז האָט 
איהר אזעלכע ווילרע גאנגען ! נו, און איצט על איך מיר אקאָרשט 
צונויפקלייבען אַלע פּאַפּיערען צוריק אין מיין רייזע-טאַש. (ער 
טהוט עס) אָט אזוי ! און איצט, זייט מיר דערוויילע נעזונד. און 
גיט דאָ גוט אַכטונג אויף אָסװאַלד'ן, ווען ער װעט זיך אומקעהרען 
צוריק פון שפּאַציער,. איכ'? נאָךְ דאָ שפּעטער פאַרגיין. (נעהמט 
זיין קאַפּעליוש און גייט אָב דורכ'ן קאָרידאָר.) 

פרוי אַ 5װ יננ, (זי לאָזט ארויס אַ זיפץ, קוקט אַ רגע 


ארויס דורכ'ן פענסטער, ראַמט אַ ביסעל אויף דעם צימער און נעהמט 


געהן אין עסס-צימער, ביין טהיר בלייבט זי שטיין מיט אַ האַלב- 
פערשטיקטען געשריי) אָסװואַלד, דו זיצסט נאָך אלץ ביים טיש ? 

אַ ס וו א ל ד. (פון עסס-ציממער) אֶה, איך דעררויכער עס 
מיין ציגאר. 

פרוי אל װויננ. אבי איך האָב געמיינט, אז דו ביזט 
ארויס שפּאַציערען. 

אָ ס וו אַ? ד. אין אזא פּאַסקודנעם װועטער ? (עס דערהעיט 
זיך פון עסס-צימער דער קלאַנג פון אַ גלאָז, פרוי אלווינג לאזט דיא 
טהיר אַ'ן אָפּענע און זעצט זיך מיט עפּעס אַ האַנד-אַרבייט אויפ'ן סאָטקע 
לעבען פענסטער.) 

אָ ס װו אַ 5 ד. וער איז דאָס פון דאנען נור װאָס ארויס' 
געגאנגען, ניט פּאַסטאָר מאַנדערס ? 

פרוי א ?וו ינ ג. יע, ער איז אוועק אין יתומים-הויו. 
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איז נאָר ניט גרויס. נור ווען עס זאָל זיך מאַכען עפּעס איינער 
װאָס זאָל מיר העלפען-- 

מאַנדערס. אודאי, אודאי. סיר ועלען שויַן זעהן 
וועגען דעם. דיין פּלאַן געפעלט מיר זעהר. אבער איצט געה זיך 
דיר אהינצו אין יתומים-הויז און מאַך אלץ פערטיג פאר'ן געבעט. 
צינד אָן ליכט און מאַך אז דער אָרט זאָל אויסקוקען א ביכעל 
יום טוב'דיג. דאן על איך אונטערקומען און מיר וועלען דאָס 
פארבריינגען אַ שטונדע אין געבעט און אין ערנסטע רעיונות. 
אָט איצט אָ, ענגסטראַנד, זעהסטע, זיינען דיינע געדאנקען גענוג 
ריין, ויא עס פּאַסט איידער מען געהט תפלה טהאָן צו גאָט. 

ענגס ט ר אנ ד. יא, הערר פּאַסטאָר, איך האָף צום 
אויבערשטען, אז איצט זיינע מיינע געדאנקען ריין. און איצט, 
בעל הבית'טע, זייט מיר געזונד. א דאנק אייך פאר אייער ברויט 
און זאַלץ,. און איך בעט אייך, ניט דאָ אכטונג אויף רעגינא'ן. 
(ווישט אָב אַ טרער.) יאָהאַננא, עליה השלום'ס, קינד. המ, איך קען 
דאָס נאָר אויף אזוי פיעל ניט פערשטיין. דאַכט זיך, װאָס איז זי 
מיר? און דאָך איז זיא מיר אייננעבאַקען אין האַרצען. יא, יא, 
אזוי איז עס. (פערנייגט זיך און געהט אָב דורכ'ן קאָררידאָר-טהיר.) 

מאנ דע ר ס. ננ, פרוי אלוינג, װאָס זאָגט איהר איצט 
אויף אָט דעם מענשען, אַה? וװעט איהר אפשר לייקענען, אַז 
איצט האָט דיא געשיכטע בעקומען נאָר אַנאַנדער פּנים ? 

פרוי א לווי ננ. נעװיס, נאָר קיין צווייפעל. 

מ אנ דע ר ס. דאָס ווייזט אייך נאָר וויא ווייט פאָרזיכטיג 
אַ מענש דאַרף זיין ווען ער אורטהיילט וועגען אַ צווייטען. דערפאר 
הערט איהר, איז עס א'ן אמת'ע פרייד, ווען מען געפינט אויס, אַז 
דענקענדיג וועגען א מענשען שלעכטס, האָט מען געהאט א טעות 
וועגען איהם. דענקט איהר ניט אזוי ? 

פ רוי א װיי נג. איך דענק, מאנדערס, אַז איהר זייט 
געווען א גרויסעס קינד און א גרויסעס קינד װועט איהר שוין 
בלייבען אייער גאנץ לעבען. 

מאנדערס. איך? 
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ענגסט ראַנ ד. און אז איהר וועט נאָך אַזױ גוט זיין און וועט 
מיר מוחל זיין-- 

מאַנדערס. איך זאָל דיר מוחל זיין? פערקעהרט, איך 
דאַרף דאָך נאָר דיך מחילה בעטען-- 

ענגסטראַנד. נאָט איז מיט אייך, הערר פּאַסטאָר, װאָס 
רעדט איהר ! 

מאַנדערס. אֶה, יא. און איך בעט דיך טאַקע פון 
טיעפסטען האַרצען : זיי מיר מוח? ! זיי מיר מוח?ל װאָס איך האָב 
דיך אזוי שלעכט פּערשטאַנען. מיך פערדריעסט נאָר װאָס איך קען 
דיר איצט ניט איבערצייגען, וויא טיעף איך האָב אויף דערויף 
חרטה און וויא גוט מיין האַרץ איז צו דיר--- 

ענגסטראנד. איהר װאָלט דאָס טאַקע וועלען, הערר 
פּאַסטאָר ? 

מאַנדערס. סיט'ן גאַנצען האַרצען. 

ענגסטראַנד. אוב אַזױ, הערר פּאַסטאָר, טאָ האָט 
איהר איצט דיא בעסטע געלעגנהייט דאָס צו דערווייזען. פון 
דער אַרבײיט דאָ אין יתומים הויז האָט זיך ביי מיר אבגעשטעלט 
אַ פּאָר טאַלער. איז מיר איינגעפאַלען פאר'ן געלד אויסצובויען אין 
שטאדט אַ הכנסת אורחים פאַר מאַטראָזען. 

פרוי אלווינג. דו וילסט בויען אַ הכנסת אורחים ? 

ענגסטראַנד. יע. דאָס װעט אויך, הייסט דאָס, זיין, 
קען מען זאָנען, א מין יתומים-הויז. אֶה, ווען דיא מענשען װאָס 
װאַנדערען ארום איבער ימים, שטעלען נור ארויף אַ פוס אויף דער 
יבשה, איז פאַר דעם יצר הרע זעהר גרינג זיי צו פערפיהרען. אבער 
אין מיין הכנסת אורחים, שטע? איך מיך אונטער צו זאָגען, װועט 
אַ מאַטראָז זיין זיכער ויא אונטער דער השנחה פון אַ'ן אייגענעם 
טאַטען. 

מאַנדערס. נו, פרוי אַלװינג, וי געפעלט אייך אַזאַ זאַך ? 

ענגסטראַנד. הלואי זאָל מיר נאָר דער אויבערשטער 
געבן כח דאָס אַלץ אויסצופיהרען, װאָרים מיין ביסע? קאַפּיטאַל 
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האָבען מיר טאַקי געטהאָן אויך, זאָל מיר אזוי גאָט העלפען. איך 
קען אייך אפילו אבגעבען חשבון פון יעטװוידען גראָשען. 
מאַנדערס,. אױב אַזױ איז דאֶךְ גאָר אַ'ן אַנדער מין 
געשיכטע. 
ענגסטראַנד, אָט אַזױ איז דאָס געווען, הערר פּאַסטאָר, 
פּונקט וויא איך האָב אייך דערציילט. און איך שטעל מיך אונטער 
צו זאָגען, אַז איך בין רעגינאַ'ן נעבאַך געווען א געטרייער טאַטע, 
וויא ווייט נור מיינע שװאַכע כחות האָבען געטראָנען. װאָרים, 
מישטיינס געזאָנט, װאָס בעטרעף איך אין גאַנצען ? 
מאַנדערס. נ, נו, מיין ליעבער ענגסטראַנ--- 
ענגסטראַנד. יא, איך שטע? מיך אונטער צו זאָנען, 
אַן איך האָב דאָס קינד אוױיסגעהאָדעװועט און האָב אָרענטליך 
געלעבט מיט יאַהאַננאַ נעבאַך און איך האָב אויף זיי ביידען 
השנחה געגעבען וויא אין דיא הייליגע ספרים שטייט געשריעבען. 
אבער אַז איך זאָל גאָר נעהמען און קומען צו אייך און זיך פאַר אייך 
אויסבעריהמען מיט מיינע אָרימע מעשים טובים, וויא איינער 
זאָגט : איהר ניט קוקט װאָס איך בין אזא קליינער מענשעלע, 
נישיקשה, איך האָב אויך עפּעס גוטעס אויפגעטהאָן אויף מיין 
לעבען--- פע, דאָס ניט! חלילה! וװען יאקאָב ענגסטראנד טהוט 
שוין יא א מאָל אין אַ שמיטה אָב אַזאַ שטיקעל אַרבײט, שוויינט ער 
וועגען דעם וויא א פיש. און צוריק שמועסענדיג, ווען זעה איך 
אייך? אז עס מאַכט זיך מיר שוין יא אַ מאָל דיא געלעגענהייט 
מיט אייך זיך דורכצוריידען, איז דאַן אז אֶךְ און וועה, פאַראַן גענוג 
צו דערציילען וועגען מיינע זינד און שװאַכקײיטען. װאָרים איך 
זאָג אַלֶע מאָל, אַזױ ויא איך האָב אָט ערשט געזאָגט, הערר 
פּאַסטאָר, אַז דער געוויסען איז צייטענווייז גאָר ניט ריין, הערר 
פּאַסטאָר. 
מאנדערס. אֶה, גיעב מיר דיין האַנד, יאקאָב ענגסטראנר. 
עננס ט ר אנ ד. אֶה, יעזוס, הערר פּאַסטאָר-- 
מאנדערס. נו נו, מאַךְ זיך דאָך ניט אזוי קליין. (דריקט 
איהם שטאַרק דיא האַנד) אֶט אַזױ אַ! 
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איהר, איז גאָט זיי דאַנק נאָך ניט קיין געפאלענער, יאַקאָב עננג- 
סטראַנד שטייט נאֶךְ אויף געזונטע צוויי פיס--- פערשטייט זיך, 
הערר פּאַסטאָר, דאָס איז נאָר וועדליג אַ משל, װאָרים איך האָב דאָף 
דיא קאַליקע פוס-- 

מאנ ד ע ר ס. איך פערשטעה, איך פערשטעה. נֹ, 
ווייטער ? 

עננסטראַנד. א אָט אַזױ אָ, הערר פּאַסטאָר, האָב איך 
זי אויפגעהויבען און צוריק געמאַכט זיא פאר אַ'ן עהרליכע פרוי, 
אַז לייט זאָלען גאָר ניט וויסען, אז אויסלענדער האָבען מיט איהר 
געמאַכט מחזקות און זיא איז דורך זיי געשטרויכעלט געװאָרען. 

מא נ ד ע ר ס. איך מוז דיר זאָגען, ענגסטראנד, אז אלץ 
דאָס איז געווען זעהר פיין פון דיר. איין זאַך נור געפעלט מיר ניט. 
וויא אַזױ האָסטו געקענט זיין אזוי ניעדריג און נעהמען געלד--- 

ענגס ט ראנ ד. נעלד נאָר? איך? אפילו א גראַשעי 


אויך ניט ? 
מאַנדערס. (קוקענדיג פּראַגענד אויף פרוי אלווינג) אבער--- 
עננסטראַנד. אֶה, ואַרט איס אַ רנע! -- יא, איך 


האָב מיך דערמאָנט. יאָהאַננאַ האָט טאַקע יא געבראכט עפּעס אַ 
ביסעל געלד. אבער איך האָב זיך צו דעם נאָר ניט געװאָלט צו- 
ריהרען. ,ניין", זאָנ איך איהר, ‏ דאָס אין עבודה-זרה-נעלר, 
דאָס איז דיא געצאָהלט פאַר דיין זינד. דיא אומריינע נאָלר"--- 
און אפשר איז דאָס נאָר געווען זילבער אָדער נאָר פּאַפּיריגעלר---זאָג 
איך, , לאָמיר דאָס נעהמען און אַװעקשלײדערען דעם אַמעריקאַנעם 
צוריק אין פּנים". נאָר געה שליידער, אז דער אמעריקאנער, הערר 
פּאַסטאָר, איז שוין געווען אוועקגעפאָהרען, ער האָט זיך שוין 
געטראָגען איבער'ן שטורמדיגען ים. 

מ א נ ד ע ר ס. אזי, איז ער שוין טאַקע געווען אוועק- 
געפאָהרען ? אה, דו גוטע זעעלע ! 

ענננס ט ר אנ ד. יא, הערר פּאַסטאָר.. איז ביי אונז 
געבליעבען, ביי מיר און יאָהאַננאַ'ן הייסט עס, אז דאָס געלד זאָלען 
מיר אין גאנצען פערווענדען אויף צו בילדען רעגינא'ן. און אזוי 


עננגס ט ר אנ ד. וען יאָהאַננאַ'ן האָט געטראָפען דער 
אומנליק, אָט דורך יענעם ענגלענדער, אָדער אמעריקאנער, אֶדער 
גאָר רוס, וויא מען רופט זיי דאָרט--- איז זיא דעמאָלט, הייסט עס, 
נעקומען צו מיר אין שטאדט. נעבאַך! פריהער אז איך פלעג צו 
איהר קומען, האָט זיא מיר, זאָל זיא מיר מוח? זיין, ניט איינמאָל 
געגעבען דעם דרך. אָנקוקען האָט זיא ניט געקענט עפּעס א זאַך 
װאָס איז געווען ניט שעהן, און איך האָב דאָך מיין קאַליקע פוס, 
איהר געדענקט דאָך נאָך מסתמא, הערר פּאַסטאָר, אַז איך האָב' 
זיך אַ מאָל אַסמעליעט ארויפצונעהן אין אַ טאַנץ-זאַאַל, וואו 
מאַטראָזען האָבען גע'שכור'ט און אָבגעטהאָן, וויא מען זאָגט, 
אַלערלײי מעשים תעתועים. אין ווען איך האָב זיי אַ ביסעל 
גענומען מוסר'ן, אז זיי זאָלען אוועקווארפען דיא זינדיגע--- 

פרוי אל װ יינ ג. (ביים פענסטער) המ-- 

מאנ ד ע ר ס. איך ווייס דיא גאנצע געשיכטע, ענגסטראנד, 
דו האָסט דאָס מיר שוין דערציילט. דיא הפקר-יונגען האָבען דיך 
אראָבגעװואָרפען פון דיא טרעפּ, 

ענגג ס ט ר א נ ד. מיינט ניט חלילה וחס, אַז איך נרויס 
זיך דערמיט, הערר פּאַסטאָר. איך האָב אייך נאָר געװאָלט דערי 
ציילען, אז ווען זיא איז צו מיר געקומען און האָט זיך פאר מיר 
אין אַלץ מודה געווען מיט אַ געוויין און מיט אַ ציין-קריצעריי *) 
וויא אין הייליגע ספרים שטייט געשריעבען, הערט איהר, העור 
פּאַסטאָר, דיא גאנצע האַרץ האָט זיא מיר צוריסען. 

מא נד ע ר ס. דו זאָגסט דאָס טאַקע אמת, ענגסטראנד ? 
נו, דערציי?, דערצייל ווייטער. 

ענגס ט ראנ ד. דאַן נעהם איך און רוף זיך צו איהר אב 
אַזױ : ,יאָהאַנאַ", זאָג איך צו איהר, , מילא דער אמעריקאנער, 
ער װאַנדערט דאָך אַרום איבער דעם מורא'דיגען ים. דו אבער, זאָג 
איך, דו האָסט זעהר שווער פערזינדינט פאַר נאָט, און דו ביזט אַ 
פּערלאָרענע בעשעפעניס. אבער יאַקאָב עננסטראַנד, זאָג איך צו 


*) אַ'ן אָפּטער אויסדרוק אין , ברית חדשה". 
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טאר מיר און פאר דער וואהרהייט. איך זעה נאָר פאר דיר קיין 
שום ענטשולריגונג ניט, ענגסטראנד ; און פון היינט און ווייטער 
איז צווישען אונז אַלץ אויס ! 

ענגס ט ראנ ד. (מיט א זיפץ) יע, הפּנים אז אזוי כון 
עס זיין. 

מ א נ ד ע ר ס. אדרבא, טאָמער האָסטו עפּעס פאַר װאָס 
מען קען אויף דיר מלמד זכות זיין ? 

ענגס ט ר אנ ד. האָב איך זיך דען געקענט ריכטען אז 
לא די װאָס זיא האָט נעבאַך געזינדיגט, װעט זיא נאָךְ געהן און 
דערצעהלען וועגען דעם מעשיות ? אָט נעהמט, הערר פּאַסטאָר, 
און שטעלט אייך פאָר, אז מיט אייך טרעפט זיך אזא אומגנליק 
וויא מיט יאָהאַנאַ'ן נעבאַך-- 

מיאי2ירישוה ס:צלמוט פיה! 

ענגס ט רא נ ד. גאָט איז מיט אייך, וויא איהר האָט 
זיך דערשראָקען! איך מיין ניט פּונקט דערזעלבער אונגליק. 
איך מײַין אז ווען דער הערר פּאַסטאָר װאָלט געהאט עפּעס מיט 
װאָס זיך צו שעהמען פאר דער גאנצער וועלט, וויא מען זאָגט--- 
הערר פּאַסטאָר, מיר מאַנסבילען טאָרען א זינדיגע פרוי ניט אור- 
טהיילען צו שטרענג. 

מא נ ד ע ר ס. האָסטו דען מיך געהערט ארויסגעבענריג 
אַזאַ אורטהיי? ? דאָס האַלט איך דאָך גאָר דיר פיהר. 

עיינ נ ס ט דראיניד. קועט? איהרש סיר ;!:ערפויבען);;:העפר 
פּאַסטאָר, איך זאָל מיך דערוואגען פרענען ביי אייך א שטיקעלע, 
אַ ברעקעלע פראגע ? 

מאַנדערס. געוויס, פרעג, פרעג. 

עננגסט ר אנ ד. איז עס דען ניט גוט און רעכט פאר אַ 
מענשען אויפצוהייבען דיא געפאַלענע ? 

םאנוד ער ס., ?זינעה,יזיכער.; 

ע נג ס ט רא נ ד. א איז דען ניט א מענש מחויב צו 
האַלטען װאָרט ובפרט נאָך א שבועה ? 

מ א נ ד ע ר ס. װאָס הייסט, װוי דעךדזשע ? אבער-- 


- 


מה נאמר ומה נדבר, דער הערר פּאַסטאָר ווייס דאָך אלץ וועגען מיר 
און יאְהאַננאַ'ן נעבאַך. 

מאנדערס. נו נו, רייד דאָך מיט מיר גלייך. דעם מאָל 
וועלען שוין דיינע דריידלעך ביי מיר ניט אָנגעהן. זאָלסט וויסען 
זיין, אז איידער דיין ווייב איז אוועק פון פרוי אלווינג, האָט זיא 
דערצעהלט פאר איהר דיא גאנצע געשיכטע. 

ענ ג ס ט ר א נ ד. אױב אזי, טאָ מעג זיא דאָרטען- ! 
נע, זי האָט דאָס טאַקע דערצעהלט ? 

מ א נ ד ע ר ס. הייסט דאָס, ברורער ענגסטראַנד, אז איך 
האָב דיך געפּאַקט, האַ? 

ענגס טראנ ד. אבער, סטייטש, זיא האָט דאָךְ פאר מיר 
נעשװאָרען, געשװאָרען ביי דער תורה -- 

מאנדע ר ס. טאַקע ביי דער תורה ? 

עננסטראנד.: ;נַייִן... - ניט בי הער תורה, נאר אזוי 
אבער זיא האָט דאָך געשװאָרען אזוי ערנסט. 

מ א נ ד ע ר ס. אן דו האָסט פון מיר אזוי פיע? יאהר 
בעהאַלטען דעם אמת ? בעהאלטען דעם אמת פון מיר! פון מיר, 
וועלכער האָט דיר געגלויבט מיט'ן גאַנצען האַרצען, געגלויבט דיר 
אין יעטװוידער זאַך-- 

ענננס ט ר א נ ד. װאָס זאָל איך דאָ לייקענען ?.. 

מאנד ער ס. נו זאָג דו אליין, ענגסטראַנד---, האָב איך 
דאָס ביי דיר אזוי פערדיענט ? בין איך דען ניט געווען שטענריג 
כערייט דיר צו העלפען אין װאָרט און אין טהאַט, וועדליג עס איז 
נאָר געווען מיין מעגליכקייט ? ענטפער מיר ! איז דאָס ניט אמת ? 

עג ס ט ר א נ ד. יא, אמת, הערר פּאַסטאָר מאַנדערס. 
ווען ניט איהר װאָלט מיר טאַקע א סך מאָל געווען ביטער און 
פינסטער. 

מאנדערס. איז אָט אזוי דאנקסט דו דאָס מיר אב פאר 
אַלצדינג ! דורך דיר האָב איך אריינגעשריבען א לינען אין דעם 
קלויסטערשען פּנקס און דו לאָזט מיך איין יאהר נאָכ'ן אנדערען 
לעבען אין טעות און דערציילסט מיר ניט אַלץ, וויא דיין חוב איז 
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איז מיר איינגעפאלען אז וויבאלר דער הערר פּאַסטאָר מאַנדערס 
איז שוין דאָ, װעל איך--- 

מ א נ ד ע ר ס. פערשטייסטו מיך, ענגסטראנד, איך מון 
דיך צוערשט פרעגען א פראגע. דענקסטו, אַז דיינע געדאנקען זיינען 
איצט גענוג ריין, ויא עס פּאַסט פאַר אַ קריסט איידער ער געהט 
מתפּל? זיין צו גאָט ? האָסטו תשובה געטהאָן ? איז דיין געוויסען 
ריין ? 

עג ס ט ר א נ ד. אֶה, הערר פּאַסטאָר, זאָל אונז גאָט 
מוח? זיין דיא עברות יעדען איינעם! לאָמִיר בעסער ניט ריידען 
פון געוויסען. 

מ א נ ד ע ר ס. יא, אבער גראַדע וועגען דעם מוזען מיר 
איצט ריידען. איז װאָס פאר א'ן ענטפער גיסטו אויף מיין 
פראגע ? 

ענגסטראנד. ס'הייסט-- דער געוויסען, הערר פּאַסטאָר 
-- עס קען טאַקע צייטענווייז טרעפען אז דער געוויסען זאָל זיין 
גאָר ניט ריין, הערר פּאַסטאָר. 

מ א נ ד ע ר ס. אהאַ, דו ביזט שוין מודה כאָטש אויף 
אַזױ פיעל! נו, וועסטו איצט גיין ווייטער אויף דעם וועג, אוים- 
עפענען פאר מיר דיא גאַנצע האַרץ און דערצעהלען מיר דעם אמת 
וועגען רעגינאץ ? 

פרוי אל וו יננ. (האַסטיג) הערר מאַנדערס! 

מ א נ ד ע ר ס. (אייננעהמענדיג זי) לאָזט מיך קאָרשט, 
לאָזט מיך-- 

ענגסטראַנד. ועגען רענינא'ן! ישזוס! אָ, איהר האָט 
מיך אַזױ דערשראָקען! (טהוט אַ קוק אויף פרוי אַלװינג) װאָס 
הייסט, עס איז דען מיט איהר חלילה עפּעס געשעהן ? 

מאנדע ר ס. לֿאָמיר האָפּען אז ניט. נאָר איך מיין, וי 
איז דאָס דער אמת וועגען דיר מיט רעגינאַ'? דו גיסט זיך אָן 
פאר איהר פאטער, האַ ? 

ענגסטראנד. (מיטאַ ניט-זיכערען טאָן) מילא-- המ-- 
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טויזענד מאָל. איך האָב זעהר געװאָלט ריידען אַ פֹּאָר ווערטער 
מיט דעם הערר פּאַסטאָר. 

מאנדערס. (געהט אום הין און צוריק) המ-- אזוי גאָר! 
מיט מיר, הייסט עס, ווילסטו ריידען ? 

ענגסט ר אנ ד. איך װאָלט גערן-- -- 

מאנדערס. (שטעלט זיך אַנידער גלייך אַנקעגען איהם) נו 
און װאָס אזוינס האָסטו געװאָלט ? 

ענגס טראנ ד. פערשטעהט איהר מיך, הערר פּאַסטאָר, 
געקומען בין איך אָט צוליעב װאָס. מען האָט זיך איצט מיט אונז 
דאָרטען אָבגערעכענט, אונז אָבגעצאָהלט-- טויזענד דאַנקען אייך, 
בעל הבית'טע--- איז איצט, געלויבט דער אויבערשטער, אַז דיא 
אַרבײט איז שוין אראָבגע'פּטר'ט, איז מיר איינגעפאלען אז עס 
װאָלט געווען א יושר, אַז מיר, װאָס האָבען אלע געאַרבײט אינ- 
איינעם דיא נאַנצע צייט אַזױ עהרליך, זאָלען זיך אויך צוגיין 
אזוי ויא עס פּאַסט פאַר קריסטען-- דאָס הייסט, עס איז מיר 
איינגעפאלען אז מיר זאָלֶען היינט ביי-נאַכט מאַכען א מנין און 
אָבדאַנקען דעם השם יתברךף. 

מאנדערס. א מנין? דאָרטען אין יתומים-הוין? 

ענגס טר אנ ד. אֶה, הערר פּאַסטאָר, איך בין דאָס בלויז 
געקומען פרעגען---אויב איהר דענקט, אז עס איז ניט רעכט-- 

מ אנ ד ע ר ס. געויס איז עס רעכט, װוי דען --- אבער-- 
המ--- 

ענגסטראנד. בי איצט בין איך אליין געווען געוואוינט 
פאָרצוזאָגען דיא תפלה אלע אבענד. 

פיר די-- אלו 13 -טאַקעי? 

ענגסטראנד. דאָס הייסט, פון צייט צו צייט. פער- 
שטייט זיך ניט וויא אין קלויסטער, נור עפּעס אזוי זיך א שטיקעל 
נאָטעס-דיענסט. װאָרים װי קום איף צו אזעלכע זאַכען? 
מישטיינס געזאָגט, איך בין דאָך נור אַ פּראָסטער מענשעלע און 
דער אויבערשטער האָט מיך ניט געבענשט מיט קיין לומדות. 
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--איך מיין, אַז מיר זאָלען מיט איהר טהון עפּעס א רעכטען שידוך ? 

מאנדערס. אודאי. איך דענק אז דאָס װאָלט פאר איהר 
געווען דיא גלייכסטע זאַך אין יעדען פּרט. רעגינא איז איצט פּונקט 
אין דיא יאהרען ווע-- אמת, איך בין וועניג געניט אין אזעלכע 
זאַכען, אבער-- 

פרוי אל װי נג. רעגינא האָט זיך זעהר פריה ענט- 
וויקעלט. 

מא נדע ר םס יע, ניט אמת? מיר דוֹכט, אַז זיא איז 
שוין געווען מערקווירדיג ענטוויקעלט אין גוף נאָך אין דער צייט 
ווען איך האָב זיא פאָרבערייטעט פיר איהר בר מצוה *) דערוויילע 
אבער איידער װאָס ווען מוז זיא געהן צוריק אַהיים, אונטער איהר 
טאַטענס השגחה--. נאָר, אֶה, ענגסטראַנד איז דאָך גאָר ניט--- אה, 
: ענגסטראנד, עננסטראנד זאָל דאָס פון מיר אזוי בעהאלטען 
דעם אמת ! (עמיצער קלאפּט אין טהיר פון קאָררידאָר.) 
ָּ פרוי אלווינג. װער קען דאָס זיין? קומט אריין! 
(ענגפראַנד, יום טוב'דיג אָנגעטהאָן, ער בלייבט שטעהן לעבען שוועל) 
ענגס ט ר אנ ד. איך בעט אייך, האָט אױיף מיר קיין 
פאַראיבעל ניט, אבער--- 
| מאנדערס. אה המ-- 
פמרגי אפ?טינט. דו-באט עס, עננסטראנד? 


ענגסטראנד. נעהמט ניט פאַר אומגוט, װאָס איך בין 
. אַזױ פּור-פּלאַט אריינגעקומען. דיא דיענער זיינען ניטאַ אין הויז, 
האָב איך זיך דערװאַגט און א קלאַפּ געטהאָן. 

פרוי א לװויננ.- א"ז ואָס איז דאָרטען?. קום 
אריין. ווילסט מיט מיר עפּעס ריירען ? 

ענג ס ט ר א נ ד. (טעעט צו נעחנטער) איך דאַנק אייך 










*) די קריסטליבע צערעמאָניע , קאָנפירמאַציאָן", וועלכע מען פּראַ- 
װעט מיט קינדער פון עלף יאהר, דיא קינדער ווערען עס דאַן ‏ אַריינ- 
גענומען אין דער קירבע". 


יע יט 


אטא יע ערע 


מ א נ ד ע ר ס. װאָס? א פערברעכען? דאָס װאָס 
דאמאלס ווען איהר זייט אַראָב פון וװועג און געקומען צו מיר 
מיט א געוויין : ,אָט בין איך, נעהם מיך צו דיר!" האָב איף 
אייך בעפאָהלען און געזאָגט : ,, פרוי, קעהר זיך אום צוריק אהיים 
צו דיין געזעצליכען מאַן !"--- איז דען דאָס געווען א פערברעכען ? 

פ'רהצי ,/א;ל הע 2 -ייא, אַוי שי מיע מיינוב2 

מ א נ ד ע ר ס. מיר קענען איינער דעם אַנדערן ניט 
פערשטיין. 

פירויעא ?וו "ננגייע שיט שהןוית 

מא נ ד ע ר ס. קיינמאָל ניט-- קיינמאָל אפילו אין מיינע 
פּערבאָרגענסטע מחשבות האָב איך אויף אייך אַנדערש ניט געקוקט 
וויא אויף דער פרוי פון א פרעמדען מאַנספּערזאָן. 

פא ודי ' אק א יננה אה; אַזוי עָר 8 

מאננ דע ר ס. העלענאַ--! 

פ רוי א ?וו ינג. אֶה, וי גרינג מענשען פערגעסען עס 
װאָס זיי זיינען אַ מאָל געווען ! 

מ א נ ד ע ר ס . איך פערנעס ניט. איך בין איצט דער 
זעלבער װאָס אַ מאָל. 

פרוי א לװויננ. (אומבייטענדיג דעם טאָן) יא, יא, יא; 
---אבער גענוג שוין צו ריידען פון דאָס אַמאָליגע. איהר זייט איצט 
אריינגעטהון איבער דיא אויערען אין אייערע חברות מיט דיא 
קאָמיטעטען און איך בין פערנומען מיט מיין מלחמה געגען דיא 
גייסטער, סאַי געגען דיא װאָס זיינען אין מיר און סאַי געגען דיא 
װאָס געפינען זיך ארום מיר. 

מ א נ ד ע ר ס. דיא װאָס געפינען זיך ארום אייך, דיא 
ווע? איך אייך העלפען פערטרייבען אין זייער רוה אריין, יא, 
נאָך דיא אַלע שרעקליכע זאַכען װאָס איך האָב זיך דאָ אָנגעהערט, 
טאָר איך דיא עלענדע מיידעל מעהר ניט איבערלאָזען ביי אייך 
אין שטוב, מיין געוויסען דערלאָזט דאָס מיך ניט. 

פרוי אלװוינג. דענקט איהר ניט אז עס װאָלט געווען 
דיא גלייכסטע זאַך אַז מיר זאָלען זיא ברענגען צו עפּעס א תכלית ? 
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מ א נד ע ר ס. אה! אָט האָט איהר, פרוי אלווינג, דיא 
פרוכט פון דיא ביכער װאָס איהר לייענט! שיינע פרוכט, ניטאָ 
װאָס צו ריידען! אַז אָךְּ און װועה װאָס פאר אַ גוטס עס קען 
שוין ארויסקומען פון דיא פּאַסקודנע ביכלאַך װאָס ריירען על ה' 
ועל משיחו ! 

פרוי א װו יי ננ. איהר האָט אַ טעות, מיין ליעבער 
פּאַסטאָר. ניט דיא ביכלאַך, נור איהר אליין האָט דאָס מיך 
געמאַכט צום דענקען, און פון טיעפען האַרצען דאַנק איך אייך 
דערפאר. 

פא נ'דיע ה'ס., ;איך! 

פרוי א לװוינג. יא, איהר. דאָס איז געווען דאמאלס 
ווען איהר האָט מיך צוריק ארונטערגעשטופּט אונטער דעם יאֶךְ 
וועלכען איהר האָט אָנגערופען מיין פליכט און חוב, דאמאלס ווען 
איהר האָט פאר מיר פארלויבט אַלס ריכטינ און שעהן דאָס אַלִץ 
װאָס איז מיר געווען אזוי אַבשײליך, פון װאָס מיין גאנצע נשמה 
האָט אַזױ אָבגעעקעלט. דאמאלס אַ האָט זיך מיר עס פּערװאָלט 
אַליין אױספּרוכירען אייער תורה. איך האָב זיך געװאָלט ערקונ- 
דיגען מיט מיינע אייגענע אויגען מיט װאָס פאַר א נעט זיא איז 
צוזאמענגענעהט. איך האָב בלוין געװאָלט גוט בעקוקען איין 
איינציגען קניפּעל, אבער וויא נור איך האָב איהם אבגעבונדען, 
אַזױ האָבען זיך אָבגעטרענט אַלע נעט און איך האָב דערזעהן, 
אַז דער גאנצער בגד איז נור היילע טאַנדעט ארבייט. 

מ א נ ד ע ר ס. (שטיל, צובראָכען) און איז דאָס אלץ װאָס 
איך האָב אויפגעטהאָן מיט דער שווערסטער מלחמה פון מיין גאַנץ 
לעבען ? 

פ רוי אל װויינ נ. רופט דאָס בעסער, אייער מיאוסטע 
מפּלה. 

מ א נ ד ע ר ס. העלענא, דאָס איז געווען מיין גרעסטער 
זיעג--- דער זיעג איבער מיר אליין. 
פההי אלו יונ" ניט קיין זיעג אי עס נעווען, נור 
אַ פערברעכען געגען אונז ביירען. 





שי 


,פייגלינג" ?. ווען אבער איהר זייט ניט קיין , פייגלינג"---? גאָט 
אין הימע?! אַזאַ מין פערבינדונג! דאָס אין דאָך שוידערהאַפט ! 

פ רוי אל וי נ ג. װאָס איז שייך דערצו, זאָנט מען, 
אַז מיר אַלע שטאַמען פון אזעלכע מינים פערבינדונגען. און ווער 
האָט עס נור אזוי אוועקגעשטעלט דיא וועלט, פּאַסטאָר מאַנדערס ? 

מאנדערס. אין אזעלכע ענינים, פרוי אלווינג, קען איך 
זיך מיט אייך ניט אריינלאָזען. איך גלויב קוים אַז אייערע געדאנ- 
קען זאָלען זיין גענוג ריין, איך זאָל מיך מיט אייך איצט קענען 
מתוכח זיין וועגען גאָט ברוך הוא'ס דרכים. אבער דאָס װאָס 
אייער עהרליך איבערטראַכטען רופט איהר נאָר אָן ,, פיינהייט"---! 

פרוי א ?וו ינג. לאָמיך אייך דערצעהלען װאָס מיט 
מיר איז. איך בין עס אזוי אָנגעשראָקען און אונענטשלאָסען, ווייל 
איך קען קיינמאָל ניט פּטור ווערען פון דיא גייסטער פון יענער 
וועלט, וועלכע יאגען מיך נאָך. 

מ אנ ד ע ר ס. וער, זאָגט איהר, יאָגט אייך נאָך? 

פר וי אל וו יי נ ג. נייסטער פון יענער װעלט! אֶט 
פריהער, ווען איך האָב רענינא'ן און אָפואַלד'ן דערהערט זיך 
שפּיעלענדיג אין עסס-צימער, האָט זיך מיר אבגעדוכט, אַן איך 
זעה פאר מיר גייסטער. אבער, איך בין באַלד בערייט צו גלויבען, 
פּאַסטאָר מאַנדערס, אַז מיר אַלֶע זיינען גייסטער,. דאָס װאָס מיר 
האָבען אָבגע'ירש'ענט פון טאַטע-מאַמע -- דאָס איז ניט דער 
איינציגער דיבוק װאָס זיצט אין אונז. אזעלכע דיבוקים זיינען אויך 
אַלערלײ אלטע, אָבגעשטאָרבענע מיינונגען, אלערליי טויטע אַלְטע 
גלויבונגען און דיא גאנצע משפּחה זייערע. אמת, זיי זיינפן שוין 
לאַנג טויט, אבער װאָס איז דיא פּעולה ? זיי האָבען זיך אין אונז 
שטאַרק איינגעגעסען און מיר קענען זיך פון זיי ניט אָבצעפּען. 
נעהם איך נור לייענען א בלאַט צייטונג, אזוי דאַכט זיך מיר 
אַז איך זעה אָט דיא נייסטער שוועבענדיג צווישען דיא שורוֹת. 
איבער'ן נאַנצען לאַנד מוזען דיא גייסטער זיין נאָר כחול הים. און 
דערצו נאָך זיינען מיר אלע איינע וויא איינע אזעלכע ציטערדיגע 
האָזען. מיר האָבען פּשונז מורא פאַר דער ליכטיגער שיין. 
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זיין, ליידער איז רעגינאַ ניט אַזאַ מיירעל מיט וועלכער מיין זוהן 
װאָלט געקענט זיין גליקליך. 

מאנדערס. או אזיא, װאָס װאָלט געווען ? װאָס מיינט 
איהר ? 

פ ר וי א װ יי נ ג. וען איך װאָלט ניט געוען אַזאַ 
שלים-מזל'דיגער פייגלינג, דאַן װאָלט איך צו איהם געזאָגט : ,אָדער 
האָב מיט איהר חתונה, אָדער מאַךְּ מיט איהר אזוי עפּעס אֶב, אַבי 
נאָר ניט קיין נאַרערײי, קיין גנב'ישע שטיק". 

מ אנ דע ר ס. אך, רבונו דעלמא כולה, װאָס הייסט איהר 
װאָלט זיי געלאָזען תונה האָבען! דאָס איז דאָך אזי 
שוירערהאַפט--! אזוי אונערהערט--! 

סור יר: או2 וינד אוויי ואננעהרהער ט),; און 
איהר מיינט דאָס טאַקי ערנסט ? װועט איהר דען, פּאַסטאָר מאַנ- 
דערס, ארויפלעגענדיג דיא האַנד אויפ'ן האַרצען, לייקענען אַז אין 
גאַנצען לאַנד װעט זיך אָנקלייבען אַ היבשע ביסעל פֹּאָאֶר פאָלקען, 
וועלכע זיינען איינע מיט דיא אַנדערע פּונקט אַזעלכע נאָהענטע 
קרובים וויא מיין אָסװאַלד מיט רעגינא'ן ? 

מ אנ דע ר ס. איך הייב אייך ניט אָן צו פערשטיין! 

פ ר וי א ? װ י נ ג. אֶה, איהר פערשטייט מיך שוין 
גאָר גוט. 

מ א נ ד ע ר פ. אַה, איהר פערדענקט װאָס אַ מאָל קען 
זיך פערלויפען--. יע, יע, אַז אֶךְּ און וועה, דאָס פאַמיליען-לעבען 
איז בעונותינו הרבים, ניט אַלע מאָל אזוי ריין ויא עס בעדאַרף 
צו זיין. דאָךְ דארטען אַז עס געשעהט אַזאַ אונגליק, ווייס דאָך 
כאָטש דערפון קיינער ניט, יעדענפאלס ניט בעשטימט. אבער דאָ 
8ִ-- אַז אייך אַ מאַמען זאָל גאָר איינפאלען לאָזען אייער זוהן--- ! 

פרוי א לװוינג. דיא צרה איז נאָר װאָס איך קען דאָס 
ניט--- איך קען דאָס ניט טהון בשום אופן עולם ניט. אָט דאָס 
זאָג איך דאָך אליין. 

מא נ ר ע ר ס. ניין, איהר קענט ניט. אבער פאר װאָס 
קענט איהר ניט ? וויי? איהר זייט, וויא איהר רופט עס אֶן, אַ 
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פרוי א לװוינג. אך, דיא אידעאַלען! דיא אידעאַלען! 
אֶה, ווען איך װאָלט נור ניט געווען אַזאַ פייגלינג ! 

מ אנד ער ס. פּעראַכט נור ניט אַזױ דיא אידעאלען, פרוי 
אַלװינג; היט זיך, זיי וועלען נאָך אָן אייך אַ מאָל אַ ביטערע נקמה 
נעהמען. דערהויפּט היט זיך מיט אייער אָסוואַלר'ן. גאָט ווייסט, 
דער אָרימער יונג האָט נעבאַך אזוי אויך וועניג אידעאַלען. איין 
אידעאַל אבער האָט ער יא--- זיין פאטער שטייט פאר איהם וויא 
אַ אירעאַל. 

פרוי אלװוינג. אש דאם אי ריר טוג 

מאַנדערס. א וער האָט אין איהם איינגעפלאַנצט און 
אױיסגעהאָדעװעט דיזען אידעאַל, אז ניט איהר אליין מיט אייערע 
בריעף ? 

פ רוי א ?וו יננ. איך האָב דאן אזוי פאנאטיש 
געציטערט טאָמער בין איך חלילה אויף אַ האָר עובר געגען דער 
פליכט און דער אַנשטענדיגקייט. און דעריבער האָב איך איין 
יאהר נאָכ'ן אַנדערען מיין קינד אלץ געשטאָפּט מיט ליגענס. אֶָה, 
װאָס פאַר אַ פייגלינג, װאָס פאַר א פייגלינג איך בין עס געווען ! 

מא נ ד ע ר ס. איהר האָט דערמיט אויסגעפלאָכטען ביי 
אייער זוהן אין הארצען אַ זיסע פערבלענדעניס. און דאָס אין 
געוויס קיין קלייניגקייט ניט. 

פר'יויי .אל וינ נ;' ‏ הט.. וופר ווייס דאָפ. אוֹיב ר 
פערבלענדעניס איז נאָר, נאָך אַלעמען, אַ זיסע--? נאָר וויא עס 
זאָל דאָרטען ניט זיין, װעל איך איהם ניט לאָזען פערפיהרען עסקים 
מיט רעגינא'ן. איך װעל איהם ניט לאָזען זי אונגליקליך מאַכען. 

מאנ ד ע ר ס. געויס ניט. פיין גאָט, דאָס װאָלט דאָך 
געווען שוידערהאַפט ! 

פרוי א ?וי נג. אָט וען איך װאָלט געוואוסט, אז 
ער מיינט דאָס טאַקע מיט איהר ערנסט און אַז דאָס װאָלט איהם 
געבראַכט גליק--- 

מ אנ דע ר ס. אז װאָס ? איז װאָס װאָלט דאן געווען ? 

פרוי א וי נג. אבער ניין, דאָס קען קיינמאָל ניט 


האָט אַ ווייב װאָס אַנטלויפט אין פּראָטשקעס, מוזן מען דאָך 
ארויס פון דיא האָלאָבליעס". 

מ א נ ד ע ר ס. מיינט איהר, אַז זיי װאָלטען געווען אין 
גאנצען אונגערעכט ? 

פרוי א לװויננ. (קוקט איהם האַרט אָן) ווען איך װאָלט 
איצט געווען א מענש ויא עס בעדאַרף צו זיין, װאָלט איך 
בעדארפט צונעהן צו אָסװאַלד'ן און זאָגען איהם : , הער צו, מיין 
זוהן. זאָלסט וויסען זיין, אז דער טאַטע דיינער איז געווען אַ 
הולטאַי, א מיאוס'ער בעל עברה'ניק---" 

ימ א נד ע ר ס. גאָט אין הימעל--! 

פ ר וי א ל וו י נ ג. -און דאַן דערצעהלען איהם אט 
אַלץ װאָס איך האָב אייך דערצעהלט-- װאָרט אין װאָרט ! 

מ א נ ד ע ר ס. אבער, פרוי אלווינג, דאָס אין דאָך אַזאַ 
שרעקליכער געדאנק ? 

פרוי אל װיי נג. יע, דאָס ווייס איך. דאָס ווייס איך 
גאַנץ גוט. איך בין אַליין אויך דערשראָקען פון דעם געדאַנק. 
(טרעט אָב פון פענסטער) אֶה, װאָס פאַר אַ פייגלינג איך בין! 

מאנ דע ר ס. פאַרװאָס אַ , פיינלינג" ? דערפאר װאָס איהר 
ערפילט אייער געוועהנליכע פליכט אַלס פרוי און מוטער ? וייסט 
איהר דען ניט אַז א זוהן דארף ליעב האָבען און עהרליך האלטען 
זיין פאטער און זיין מוטער ? 

פרוי א לװוינג. װאָס טויג אונז ריירען אין דער וועלט 
אַריין ? לאָמיר ריידען פון סידור, פרעגט בעסער אזי : 
דאַרף אָסװאַלד ליעב האָבען און עהרליך האַלטען קאַממערהערר 
אַלװוינג, צי ניין ? 

מ אנ דע ר ס. הערט איהר דען ניט א שטימע ביי זיך אין 
האַרצען, וועלכע שרייט צו אייך, איהר זאָלט ניט צושטערען 
אייער זוהנ'ס אידעאַלען ? 

פרוי א? װי נגנ. א װאָס איז מכח'ן א מ'ת? 

מא נ הע ר ס. און װאָס איז מכח דיא אידעאַלען ? 
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פרוי א ?וו ינג. נו, יא, דאָס, הערט איהר, איז שוין 
גראד א'ן אמת. זיי דרייען האָבען עס פאר מיר געמאכט דעם 
גאַנצען חשבון. אֶה, עס איז דאָך גאָר נתפּעל? צו ווערען װוי קלאָר 
זיי האָבען עס מיר דערוויזען, אז עס װאָלט געווען היילע משוגעת, 
ניט צו וועלען אזא שידוך, אֶה, ווען דיא מאַמע װאָלט נאָר איצט 
געקענט אַ קוק טהון אויף מיר פון איהר קבר און זעהן װאָס עס האָט 
זיך אױיסגעלאָזען פון דער גאנצער גדולה ! 

מאנדערס. קיינער איז דעריין ניט שולדינ װאָס עס האָט 
זיך אזוי אױיסגעלאָזען. אבער איין זאַך איז דאָך כאָטש קלאָר : 
אייער הייראַטה איז געווען לויט געזעץ און אָרדנונג. 

פרוי א ל?וװוינג. (שטעהענדיג ביים פענסטער) אַךְּ, יא, 
געזעץ און אָרדנונג! אויף יעדען שריט און טריט, נעזעץ און 
אָררנונג ! אָפּטמאָל פאַלט מיר איין, אַז אלעאונגליקען דאָ אויף 
דער וועלט שטאַמען נאָר פון אָט דעם געזעץ און אָרדנונג. 

מ אנ דע ר ס. פרי אלוינג, מען טאָר אזוי ניט ריידען. 

פ רוי אל וו יינ נ. אבער אז איך מוז, איך מון אזוי 
ריידען. איך קען דאָס שוין מעהר ניט אויסהאלטען; איך קען 
שוין מעהר ניט אריבערטראָגען דיא גאנצע פערשטיקטקייט און 
שרעקעדיגקייט. דאָס איז איבער מיינע כחות. איך מון מיך 
ארויסרייסען, בעפרייען זיך. 

מ א נ ד ע ר ס. װאָס ווילט איהר זאָגען דערמיט ? 

פרוי א לװויננ. (פּויקענדיג אויפ'ן געזימס פוֹן פענ- 
סטער) עס איז נעווען פון מיר דיא גרעסטע נאַרישקײיט װאָס איך 
האָב געהאלטען פערשטיקט אלווינג'ס ריכטינען אַרט לעבען. נאָר 
דאַמאַלס האָב איך קיין מוטה ניט געהאט צו טהון אנדערש. איךף 
האָב מורא געהאט איך אַליין זאָל דערפון ניט ליידען. אֶט אַזאַ מין 
פייגלינג בין איך עס דאן געווען. 

מ אנ דע ר ס. א פייגלינג ? 

פּרוי א ל9לװויננ. װאָרים, ווען לייט װאָלטען פון עפּעס 
געװואָהר געװאָרען, װאָלטען זיי דאָך נאָך איהם געגעבען גערעכט. 
זיי װאָלטען געזאָגט : ,װאָס איז ער נעבאַך שולדיג? אז מען 
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דריי הונדערט טאליארעס האָט ער עס גענומען און חתונה געהאט 
מיט אַ געפאַלענער פרוי ! אה! 

פ ר וי אל וו י נ ג. אוב אַזױ טאָ װאָס דארפט איהר 
שוין זאָנען אויף מיר ? איך האָב גענומען און חתונה געהאט פאַר 
אַ געפאלענעם מאַן. 

מ א נ ד ע ר ס. װאָס הייסט--- פרוי אַלװינג !-- גאָט איז 
מיט אייך! װאָס רעדט איהר? א געפאלענער מאן? 

פרוי אלװוינג. װאָס? ניט שויךזשע גלויבט איהר 
אַז ווען איך בין מיט אלווינג'ן געגאנגען צום אַלטאַר איזן ער 
כאָטש אויף איין האָר געווען ריינער איידער יאָהאַננאַ איז געווען 
ווען ענגסטראַנד האָט מיט איהר חתונה געהאט ? 

מאנדערס. עט, א פערגלייך אַ ביסעל! דאָס איז דאָך 
כרחוק מזרח ממערב !--- 

פוה וי זיא יו יניינ.;זדעה הילוס ואיז:גאָהנוט. אַזון 
גרויס ויא איהר מיינט-- סיידען אין דעם פּרייז. דאָרטען לומפּיגע 
דריי הונדערט טאַליארעס און דאָ אַ גאַנצער פערמעגען! 

מ א נ ד ע ר ס. אבער ויא אזוי קענט איהר דאָס גאָר 
צונלייכען ? איהר האָט דאָךְ כאָטש געטהאָן וויא אייער האַרץ 
האָט אייך געהייסען, וויא אייער משפּחה האָט אייך געהייסען. 

פרוי א לװוינג. (ניט קוקענדיג אויף איהם) מיין האַרץ? 
אבי איך האָב אלץ נעמיינט אז איהר האָט פּערשטאַנען צו וועמען 
דאָס װאָס איהר רופט מיין האַרץ איז דאמאלס געווען צוגעווענדעט. 

מ א נ ד ע ר ס. (פערטראַכט) וען איך װאָלט דאָס כאָטש 
פיעל ווינציג פּערשטאַנען, װאָלט איך דאָך ניט געווען אַזאַ אָפטער 
איינגעהער ביי אייער מאַן אין שטוב. 

פוה זי !א"ל וולי:ט 3 זימילא; ויא; דוא! זאך זאָלזניט זיון; 
נאָר יעדענפאלס, חתונה האָבענדיג פאר אלווינג'ן האָב איך נאָר 
ניט געטהאָן װאָס מיין האריץ האָט מיר געהייסען. 

מ א נ ד ע ר ס. ננ, אז ניט דיא האַרץ, איז כאָטש דיא 
נאָהענטסטע קרובים, אייער מוטער און דיא ביידע מוהמעס. און 
איהר האָט זיי טאַקע געפאָלגט וויא אַ'ן עהרליך קינד, 
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געווען--- און אלווינג האָט עס שוין דאַן אויך ניט געקענט לייקענען. 
און אזוי ויא עס איז שוין געווען פערפאַלען, האָבען מיר קיין אנדער 
ברירה ניט געהאט וויא צו פערשטיקען דיא געשיכטע. 

מ אנ דע ר ס. נין, קיין אנדער ברירה איז ניט געווען. 

פ רוי אל װי נג. יאָהאַננא'ן האָב איך אויפ'ן שטעל 
אָבגעריכט און געגעבען אַ שיינע מטבעה זיא זאָל קודם כל האלטען 
מוי?,. ווייטער האָט זיא שוין אַליין אָבגעאַרבײיט דעם עסק אַז 
זיא האָט זיך צוריק בעזעצט אין שטאדט. זיא האָט אָבגעפרישט 
איהר אַלטע בעקאַנטשאַפט מיט ענגסטראנד דעם סטאָליער, איהם 
מן הסתם געגעבען צו פערשטיין וויפיעל געלד זיא האָט געהאט 
און איהם איינגערערט אַ מעשה מכח עפּעס א'ן אויסלענדער 
וועלכער איז יענעם זומער אַהערצו געקומען צו פאָהרען אין אַ יאכט. 
דערנאָך האָבען זיי אין גרויס איילענעס אָבגעשטעלט אַ חופּה. שא, 
איהר אַלֵיין האָט דאָך זיי חתונה געמאַבט. 

מאַנדערס. אבער ויא אַזױ זאָל איך מיר דאָס אַלץ 
ערקלערען--? דאַכט זיך איך געדענק אַזױ גוט וויא ענגסטראַנד 
איז מיך געקומען בעטען איך זאָל זיי חתונה מאַכען. איך געדענק 
דאַכט זיך אזוי קלאָר וויא אַראָבגעפאַלען ער איז ביי זיך געווען 
און פול מיט חרטה און וויא ביטער ער האָט זיך בעשולדינגט פאר 
זיינע און זיין כלה'ס זינר. 

פ רוי א ? װ י נ נ. פערשטעהט זיך; ער האָט דאָך 
געמוזט נעהמען דיא שולד אויף זיך. ; 

מ א נ ד ע ר ס. אבער ענגסטראַנד זאָל זיין אזוי פאַלש! 
און נאָך צו מיר ! אֶה, איך װאָלט זיך דאָס אויף יאַקאָב ענגסטראַנד 
קיינמאָל ניט געריכט. װאַרט, װאַרט, איך על איהם שוין גוט 
אויס'מוסר'ן דערפאר, ער מעג זיך שוין ריכטען פון מיר. היינט 
שטעלט אייך פאָר וויא געמיין אזא פערבינדונג איז! פאר נעלר! 
וויפיעל זאָגט איהר, האָט איהם דיא מיידעל געגעבען ? 

פרוי א לװויננ. דרי הונדערט טאַלער. 

מאנדערס. אה, שטעלט אייך נור פאָר! פאַר לומפּיגע 


איז מיר א חידוש וויא אַזױ האָב איך דאָס גאֶר ביים עסען געקענט 
דערשלינגען א ביסען. 

פ רוי אל װי נ ג. (סטאַרעװעט זיך צו בעהערשען איהר 
נערוועזיטעט. געהט ארום הין אוֹן צוריק.) דערזעלבער חידוש איז 
מיר אויך. אבער װאָס הייב איך איצט אָן צו טהון ? 

מאננ דער ס. יע, װאָס הייבט מען אָן צו טהון? עהרענ- 
װאָרט, איך ווייס קיין זאַך ניט, אין אזעלכע זאַכען בין איך ?חלוטין 
גאָר ניט געניט. 

פרוי. אֹל װוינ נ.. איך בין איבערציינט אז דערוויי?ּ 
איז נאָך צווישען זיי קיין בייז ניט געשעהן. 

מאַנדערס. ניין, דער אויבערשטער זאָל אויסהיטען. אבער 
דיא מחותנה'שאַפט זייערע געפעלט מיר זעהר ניט. 

פּרוי א לװוינג. איך דענק אז דאָס איז ביי אָסוואלד'ן 
בלויז א שפּיעלכעל, אַ קאַפּריז אזא. אֶה, איך בין אין דעריין איבער- 
ציינט. 

מאנדערס. איך האָב אייך שוין איין מאָל געזאָגט, איך 
בין אין אַזעלכע זאַכען נאָר ניט געניט, דאָך בין איך זיכער--- 

פרוי א לװו ינג. זיא מוז אװעק פון דאַנען. און װאָס 
שנעלער אלץ בעסער. דאָס איז אזוי קלאָר וי דער טאָג. 

מ אנ דע ר ס. געויס, זיא טאָר דאָ מעהר ניט בלייבען. 

פרוי א? וי נ ג. דיא פראנע איז נאָר, װאָהין ריכט 
מען זיא אויס ? אייגענטליך איז דאָך דאָס אַ קנאַפּער יושר--- 

מא נ ד ע ר ס. וװאָהין, פרעגט איהר ? סטייטש, אהיים צו 
איהר טאַטען. 

פרוי אלוויננ. צו איהר ווא ס? 

מ אנ ד ע ר ס. צו איהר--- אֶה, איך האָב נאָר פערגעסען--- 
ענגסטראַנד איז דאָך גאָר ניט-- רבונו של עולם, פרוי אלווינג, 
אבער דאָס קען דאָך ניט זיין! איהר מוזט דאָ פאָרט האָבען א 
טעות. 

בר דיי אי נב. איך האָב שוין, אז אָךְּ און וועה, 
גאָר קיין טעות ניט. יאָהאַננאַ האָט זיך פאר מיר אין אלץ מורה 
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צווייטער אקט. 


(דעוועלבעו צימער) 


(איבער'ן לאַנדשאַפט הענגט נאָך אַלץ דערזעלבער רעגענדיגער טומאַן. 

מאַנדערס און פרוי אלווינג קומען אריין פון עסס-צימער.) 

פ ר וי אל װ י נ ג. (נאָך אויפ'ן שוועל פון עסס-צימער) 
ס'זאָל אייך וואויל בעקומען, הערר מאנדערס. (דרעהט זיך אום צום 
עסס-צימער) און דו געהסט ניט אַריין אַהער, אָסוואלך ? 

אַ ס וו אַ ? ד, (פון צימער) ניין, א דאַנק, איכ'? א וויילע 
ארויס דרויסען. 

פ רוי א לװוינג. געה זיך טאַקע א ביסעל דורף. עס 
לייטערט זיך דוכט זיך א ביסעל אויס. (מאַכט צו די טהיר פון עסס- 
צימער, געהט צו צום קאָררידאָר-טהיר און שרייט :) רענינאַ! 

ר ע ג י נ א. (פון הינטער די קוליסען) װאָס איז, פרוי 
אלווינג ? 

פ ר וי אל וו יינ נ. נעה ארונטער אין ואַש-ישטוב און 
העלף צוגרייטען דיא בלומען-קראַנצען. 

ר ע ג י נ אַ. (פון הינטער דיא קוליסען) אט שוין געה איך, 
מאַדאַם. 

פ רוי א? וי נ ג. (ערקונדיגט זיך אויב רעגינאַ געהט 
טאַקע, דערנאָך מאַכט זיא צו דיא טהיר.) 

מאַנדערס. דאַכט זיך ער װועט פון דאָרטען ניט קענען 
הערען װאָס מיר וועלען דאָ ריידען ? 

פ רוי אַל וו יי ג. װבאַלר דיא טהיר איז פערמאַכט, 
וועט ער ניט קענען. א חוץ דעם גייט ער נלייך ארויס אין דרויסען. 

מ אנ ד ע ר ס. איך קען נאָך אלץ ניט קומען צו זיך. עס 
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אי יי ר" 


עסס-צימער הערט זיך וויא אָסװאַלד גיט אַ הוסט און ברומט ארויס אַ 
ליעדעל און וויא אַ קאָרק שפּרינגט ארויס פון פלאַש.) 

מאנדערס. דערשראָקען) װאָס אזוינס איז דאָס? װאָס 
איז געשעהן, פרוי אַלווינג ? 

פרוי א לוויננ. (היזעריג) גייסטער פון יענער וועלט! 
דיזעלבע אלטע פּאָרע? װאָס איז ראן געשטאַנען דאָרטען אין דער 
אַראַנזשערעע לעבען דיא בלומען.--- זיי זיינען אויפגעשטאנען פון 
זייערע קברים ! 

מ א נ ד ע ר ס. װאָס רעדט איהר? איז דאָס מענליך ? 
רעגינא---? איז זיא דאָס--? 

פרוי א לװוינג. יע. קומט מיט מיר. קיין װאָרט--! 
(זיא כאַפּט איהם אָן פאר'ן האַנד און ואַקעלדיג גייט זיא מיט איהם 
אַריין אין עסס"-צימער,) 


(פאָרהאַנג) 
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ר ע ג יינ אַ. (צו אָסװאַלד'ן) וואָס פאַר א וויין ווילט איהר, 
הערר אַלװינג, העללען צי דונקעלען ? 

אַ ס װ אַ ל ד. ביידע, פריילין ענגסטראנר. 

ר ע ג ינ א. זעהר גוט, הערר אלווינג. (אב אין עסס-צימער.) 

אָסװאַלד. איך װעל איהר געהן העלפען אויפעפענען דיא 
פלעשער, (אב אין זעלבען צימער. דיא טהיר טהוט זיך אַ וויעג און 
בלייבט האַלב אָפען.) 

פ רוי א לװינג. פערנאַנדערעפענענריג דעם פּעקעל) יא, 
איך האָב געטראָפען. אט אין דער מאָרגעדיגער לויב-געזאנג, 
פּאַסטאָר מאַנדערס. 

מאנדערס. (מיט צוזאַמענגעלײגטע הענד) מיט װאָס פאר 
אויגען װעל איך דאָס מאָרגען האַלטען דיא פעסט-רעדע-- 

פרוי א לװינג. עט, איהר'ט שוין וויא ניט-איז דורכ" 
קריכען. 

מ א נ ד ע ר ס. (רעדט שטיל כדי מען זאָל ניט דערהערען אין 
עסס-צימער,) יא, איך װעל שוין מוזען וויא ניט איז זיך אָנטהון 
אַ כח, אַז ניט וועלען נאָך חלילה בייזע צינגער עפּעס געװואָהר 
ווערען. 

פרוי א לװינג. (זעהר שטיל, אבער פעסט.) איהר זייט 
גערעכט. דערפאר אבער נאָכדעם װועט אָט דיא לאנגע, פּאַסקורנע 
קאָמעדיע שוין זיין געענדיגט. פון איבערמאָרגען אָן וועט ביי מיר 
זיין נלייך וויא דער טויטער װאָלט נאָר אין דער הויז קיינמאָל ניט 
געלעבט. קיינער װעט שוין איצט ראָ מעהר ניט זיין אַ חוץ מיין 
והן און זיין מאַמע. (פון עפס-צימער דערהערט זיך אַ שטאַרקער קלאַפּ 
פון אַ'ן איבערגעקעהרטען שט והל, צו דערזעלבער צייט דערהערט ויך 
אויך :) 

ר ע גינ אַ'ס קול. (שאַרף אבער שעפּצענדיג.) אָסװואַלר! 
װאָס טהוסטו! ביסטו משונע ? לאָז מיך אֶב! 

פ רוי א װ י ג. (גיט זיך אַ כאַפּ מיט שועק.) אך! 
(זיא קוקט מיט משוגענע אויגען אויף דער האַלב-אָפענער טהיר. פון 
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מ א נ ד ע ר ס. הייסט דאָס, אז פאר אלווינגס פערמענען 
האָט--? 

פרהי אלה 7 טס 2-זיעשס דיאינעלד-װאָס איך;האָב פון 
יאהר צו יאהר אויסגעגעבען אויפ'ן יתומים-הויז בעטרעפט פּונקט 
אַזױ פיע? --איך האָב עס בערעכענט אויפ'ן האָר--- וויפיעל לייטע- 
נאַנט אַלװינג, דער , רייכער חתן", דיא , גלענצענדע פּאַרטיע" האָט 
געהאט ווען ער איז געשטאַנען אין שידוכים. 

מ א גנ ד ע ר ס. איך פערשטעה ניט קלאָר-- 

פרוי אל װיי נג. מיט יענע געלד האָט ער דאָך דאָס 
מיך געקויפט. איך וויל ניט, אַז אָט דיא נעלד זאָל אריבערגעהן צוי 
אָסװאַלד'ן. אלץ װאָס מיין זוהן וועט קריעגען וועט ער עס בעקומען 
פון מיר--- 

אָ ס וו אַ? ד. (דורך דער צווייטער טהיר רעכטס, זיין מאַנטעל 
און קאַפּעליוש האָט ער איבערגעלאָזט אין קאָררידאָר, פרוי אלווינג 
געהט איהם אַנטקעגען.) 

פרוי א לװויננ. ביט שון דאָ צוריק? מיין ליעבער, 
זיסער זוהן. 

אַ ס וו אַל ד. יא. מען קען דען כאָטש אַ וויילע זיין דרויסען 
אין דעם אייביגען רעגען? אבער איך האָב געהערט אַז עס איז 
שוין פאַרטיג מיטאג. אט דאָס איז גרויסאַרטיג ! 

תעם טי א (קומט אריין מיט אַ פּעקעל אין האַנד פון עסס- 
צימער.) אט איז אייך אָנגעקומען עפּעס א פּעקעל, פרוי אלווינג. 
(דערלאַנגט עס איהר.) 

פ ר וי א ? וו י נ ג. /(אַ קוק געבענדיג אויף מאַנדערס.) 
מסתמא דיא געדרוקטע קאָפּיעס פונ'ם לויב:געדיכט פיר דעם 
מאָרגעדיגען פּאַראַד. 

מ אנ ד ע ר ס. המ-- 

ר ע ג י נ א. עס איז שוין פארטינ מיטאָנ. 

פרוי א לװיי נג. זעהר שיין. מיר קומען גלייך. אט 
איכ'ל נאָר--- (פאַנגט אָן פאַרנאַנדערצועפענען רעם פּעקעל.) 


עמ ייו 


אֶהן בעריהמעריי, אזן איך האָב געארבייט! אָט דיא אַלֶע 
צוגעקומענע גיטער, דיא אַלע נייעסען, דיא אַלֶע ניצליכע איינריכ- 
טונגען, דורך וועלכע אַלװינג האָט געקראָגען אַזאַ נוטען שם אין 
גאַנצען געגענד--- דענקט איהר, אז ע ר האָט געהאט ענערגיע פאַר 
דעם אַלעמען ? -- ער, וועלכער פלעגט אבליגען גאנצענע טעג אויפ'ן 
קאַנאַפּע און אריינקוקען אין אַ'ן אַלטען האָף-קאַלענדאר? נין, 
איך מוז נאָך אייך דערציילען דאָס אויך : ווען ער פלעגט זיך אויף 
אַ וויילע אָבטשוכען, פלעג איך נאָך פּרואווען ווירקען אויף זיין 
גייסט און וועקען אין איהם דעם פונק מענשליכקייט. דערנאָך 
ווען ער פלעגט צוריק אראָבזינקען אין שמוץ און זינד, פלעג איך 
דערפון טראָגען דיא גאַנצע לאַסט, און ווען ער פלעגט זיך מאַטערען 
פון זיינע פּאַסקודנע קראַנקהייטען און קרעכצען און קלאָגען, און 
פאַרשעלטען זיך דיא טעג, פלעג איך איהם דאַרפען ניאַנטשען און 
טרויסטען. 

מ א נ ד ע ר ס. און צו דיעזען מענשענס אנדענקען האָט 
איהר עס אויפגעשטעלט דעם יתומים-הויז ? 


פֿך .אע י.גג. אין דעם שעט ריא מארט פן = 
אומריינעם געוויסען. 

מאנדערס. פון א אומריינעם--? װאָס מיינט איהר ? 

פּרוי אלווינג. פאַרשטייט איהר, מיר האָט זיך 
שטענדיג געדוכט אז ניט קוקענדיג אויף מיין נאַנצען שטיקען-זיך, 
וװועט דאָך דער אמת אמאָל מוזען ארויס וויא בוימעל אויפ'ן װאַסער 
און אלע וועלען אין איהם נעהמען גלויבען. דעריבער האָב איך 
עס בעשלאָסען אויפצושטעלען דעם יתומים-הויז אום צו טויטען 
אַלערלײ קלאַנגען און פערטרייבען יעדען חשר, 

מ א נ ד ע ר ס. װאָס אין װאָס, נור אין דעם פּרט האָט 
איהר זיכער דערגרייכט אייער צוועק, 

פרוי אל װוינג. אַ חוץ דעם האָב איך דערביי געהאט 
נאָך אַנאַנדער מיין. איך האָב ניט געװאָלט אז אָסװאַלד, מיין 
ליעבער זוהן, זאָל װאָס ניט איז אָב'ירש'ענען פון זיין טאַטען, 


עצע".. ‏ קקט 


אויבען אין זיין צימער. איך האָב מיט איהם איינע אליין געמוֹזט 
צוברענגען נעכט, אָבקלאַפּען מיט איהם גלעזלאַך, טרינקען מיפ 
איהם און אויסהערען זיינע פּאַסקודנע, אידיאָטישע רייד. און 
וויא פיעל מאָל האָב איך זיך מיט איהם בעדאַרפט שלאָגען און 
אַרײנשלעפּען איהם אין בעט-- 

מאנדערס. (געריהרט) און איהר האָט דאָס אַלץ געקענט 
אויסהאַלטען ? 

פ ר וי א 7 וו י נ נ. איך האָב דאָס אַלְץ געמוזט אויס- 
האַלטען צוליעב מיין קליינינקען זוהן. אבער דערנאָך אַז איך האָב 
ערהאלטען דיא העכסטע בעליידיגונג, ווען מיין אייגענע דיענסט- 
מויד--- דאַן האָב איך זיך פּערשװאָרען אז עס מוז נעהמען א סוף. 
דאַמאלס האָב איך אריינגענומען דיא לייצעס צו מיר אין דיא 
הענד--- און איך בין געװאָרען בעל הבית'טע איבער איהם, און 
איבער אַלץ מיט אַנאַנד, דאַן, פערשטייט איהר מיך, האָב איך 
דאָך שוין אויף איהם געהאַט אַ בייטש און ער האָט שוין מורא 
געהאַט מיר זיך צו שטעלען אַקעגען. אָט צו יענער צייט האָב איך 
דאָס אַװעקגעשיקט אָסװואַלד'ן אין דער פרעמד. איהם איז שוין 
דאַן געגאַנגען דער זיבעטער יאהר, און וויא דער שטייגער איז מיט 
קינדער, האָט ער זיך אָנגעהויבען צוצוקוקען צו אַלץ און פרעגען 
קשיות. דאָס האָב איך שוין ניט געקענט אַריבערטראָגען. מיר 
האָט זיך נעדוכט, אַז דאָס קינד מוז פער'סם'ט ווערען פון איינ- 
אָטהעמען דיא לופט פון אָט דער אומריינער שטוב. אָט דערפאַר 
אָ האָב איך איהם אויסגעריכט פון דאַנען. איצט װעט איהר שוין 
פאַר איין נאַנג פערשטיין פאר װאָס איך האָב איהם קיינמאָל ניט 
געלאָזען קומען צופאָהרען אַהערצו כ? זמן זיין פאטער האָט נאָך 
געלעבט. קיינער ווייס ניט וויפיע? געזונט דאָס האָט מיך אֶב- 
געקאָסט. 

מאנד ער ס. יא, א שוער לעבען איז אייך אויסגעפאלען 
אויף אייער חלק. 

פ רוי א 5 וו י גנ ג. ‏ און איך װאָלט ראָס טאַקי קיינמאָל 
ניט אַריבערגעטראָגען ווען ניט מיין אַרבײט. יא, איך מעג זאָגען 


תא יי יי 


מאנדרערס. דאָ אין שטוב ? 

פרוי אל װינ נ. יע, דאָ אין דער היים. אין יענעם 
צימער א (ווייזט אָן אויף דער ערשטער טהיר רעכטס) האָב איך זיך עס 
צוערשט געכאַפּט. איך האָב דאָרט עפּעס געהאָט געטהאָן א'ן 
אַרבײט. דיא טהיר איז געווען אַ האַלבע אַ'ן אָפענע. פּלוצלונג 
דערהער איך ויא אונזער שטוב-מיידעל קומט אריין פון סאר מיט 
װאַסער אויף צו בעגיסען אָן יענע בלומען. 

פיאונ"יה עיר 5 :נ? 

פרוי אלווינג. באַלד איז אלוינג אויך אַריינגעקומען. 
איך הער, ער זאָגט איהר עפּעס אין דער שטיל. דערנאָך הער איך 
(זיא לאָזט אַרויס אַ קורצען, אָבגעהאַקען לאַר) --- אֶה, עס קלינגט נאָך 
איצט אויך אין מיינע אויערען, פּונקט אזוי פּאַסקורנע און לעכערליך 
ויא דענסטמאָל, --- דערנאָך, אַלזאָ, הער איך וויא דיא דיענסט, 
מיין אייגענע דיענסט-מויד שעפּצעט צו איהם : ,לאָזט מיך אֶב, 
הער קאַממערהערר! לאָזט מיך צורוה !" 

מאנדערס. אֶה, אלוינג זאָל דאָס זיין אזוי לייכטזיניג ! 
פע, ניט שעהן. אבער דאָך איז דאָס מעהר ניט געווען וויא לייכט- 
זיניגקייט, פרוי אַלװינג. נו, האָט ער זיך דאָרטען מיט איהר אַ 
שטיף געטהאָן. אבער ווייטער איז צווישען זיי גאָר ניט געווען, 
גלויבט מיר אַז ניט. 

פרוי אלווינג. ואר באַלד האָב איך שוין געוואוסט 
אויף קלאָר װאָס איך האָב בעדאַרפט גלויבען. אלווינג האָט דיא 
מיידעל געקראָגען און דיא צוזאַמענקונפט זייערע איז אויך ניט 
אַראָב גלאַט, הערר מאנדערס. 

מאנדערס. האַזוי ויא פערשטיינערט) אַזעלכע זאַכען ראָ 
אין שטוב ! אין אָט דער שטוב! 

פרוי א לװוינג. אַ היבשע ביסע? צרות בין איך אויס- 
געשטאַנען דאָ אין דער שטוב. איך האָב געװאָלט ער זאָל זיך 
אין דיא אבענדען און אין דיא נעכט ניט ארומשלעפּען איבער אלע 
שיינע פּלעצער, האָב איך געמוזט ווערען זיינער א גוטער ברודער 
און פּראַװען מיט איהם זיינע ווילדע פּערבאָרגענע הוליאַנקעס 


עג = 


מ א נ ד ע ר ס. פמיר הייבט באלד אָן שווינרלען אין קאָפּ. 
אייער גאנצער פּערהייראַטהער לעבען, אייער גליקליכע פעראייניגונג, 
וויא עס האָט פון אויבען-אויף אויסגעוויזען, איז, הייסט דאָס, גאָר 
געווען א פערדעקטער אבגרונר ! 

פרוי א לװינג. ניט מעהר. איצט וייסט איהר שוין. 

מאנדערס. דאָס איז-- אֶה, עס וועט נאָך אַװעק אַ לאַנגע 
צייט איידער דאָס וװועט זיך מיר פּאַטױפּען אין מוח. איך קען דאָס 
ניט בעגרייפען ! מיין קאָפּ בענעהמט עס ניט! אבער פאָרט וויא 
אַזױ איז דאָס מעגליך געווען? ויא אַזױ האָט איהר דאָס אלץ 
געקענט האַלטען בסור ? 

פרוי אלוויננ. ניט גרינג איזן עס מיר אָנגעקומען. 
טאָג-טעגליך, אֶהן אויפהער, האָב איך זיך צוליעב דעם געמאטערט, 
געראַנגעלט זיך. באַלד נאָכדעם ויא אָסװאַלר אין געבוירען 
געװאָרען, האָט זיך מיר אויסגעדוכט, אַז אלווינג איז אזוי וויא 
שטאַלנער געװאָרען. ‏ אבער ניט לאַנג האָט עס געדויערט. 
און דאַן האָב איך נעמוזט פיהרען א צווייענדיגע מלחמה, אַ מלחמה 
אויף לעבען און טויט, אום קיינער זאָל ניט דערגיין װאָס פאַר אַ 
סאָרט מענש איז דאָס מיין קינד'ס טאַטע. געהאָלפען האָט מיר 
אויך דער זעלטענער חן װאָס אלווינג האָט געהאט ביי לייטען אין 
דיא אוינען. עס האָט אויסגעזעהן, אזוי וויא קיינער װאָלט גאָר 
פון איהם אַנדערש ניט געקענט דענקען וויא נור גוטעס. ער איז 
געווען איינער פון דיא מענשען, וועמעס מעשים ריהרען גאָר ניט 
אָן זייער שם. דערנאָך אבער, מאַנדערס, --- איך מוז אייך דער- 
צעהלען ביז'ן סוף -- האָט פּאַסירט אַ זאַך װאָס איז געווען נאָך 
מעהר אבשייליך וויא אלץ פריהערדיגע. 

מאנ דע ר ס. נאָך מעהר אבשייליך ? 

פרוי א לפלװוינג. איך האָב דאָס אַלְץ אריבערגעטראָנען, 
אַלִיץ געשוויגען, כאָטש איך האָב גאַנץ גוט געוואוסט, װאָס ער 
פלענט צו טהאָן ווען ער פלעגט זיך ארויסכאַפּען פון דער היים. 
אבער ווען ער האָט גענומען און אריינגעשלעפּט דיא שאַנדע אין 
שטוב אריין--- 


אַזֹא אנגעזעהענער מענש און אַז איך בין אַ פרוי ואָס אין אַ מאָל 
אַנטלאָפען אין פּראָטשקעס ? פערשטייט זיך, פערשטייט זיך, מיט 
אַזאַ צולאָזענער פרוי איז ווירקליך אַ סכנה זיך צוזאַמענצוטרעפען. 
ניט אמת ? 

מ אנ דע ר ס. ליעבע העלע-- פרוי אלווינג, איהר ווייסט 
דאָך אַליין, אז דאָס איז ניט אמת--- איהר מאַכט אב דיא זאַך נאָך 
טויזענד מאָל ערגער איידער עס איז-- 

פרוי א לװוינג. מילא נו, זאָל זיין אזוי. ‏ אלץ איינס. 
איך האָב בלויז געװאָלט זאָגען, אַז אייער רייד וועגען מיין פער- 
הייראַטהען לעבען איז אין גאנצען געבויט אויף דערויף װאָס , לייט 
דערציילען". 

מאנדערס. איךנב דאָס צו. נו, איז װאָס ? 

פרוי אלווינג. איז דעריבער, הערר מאַנדערס, לָאָמיך 
אייך דערציילען דעם אמת. איך האָב זיך פּערשװאָרען, אז ווען עס 
איז זאָלט איהר פון אַלְץ געװואָהר ווערען, --- נאָר איהר איינער. 

מא נ ד ע ר ס. אלאָ, װאָס איז דער אמת? 

פרל,... אלו הניגנ ,דער אמת אח. אַן מײַן מאן == 
געשטאָרבען פּונקט אַזאַ הולטאַי ויא ער איז געווען זיין גאַנץ לעבען. 

פ-א נ-ד. ע-רוס. (ער קען קוים איינשטעהן אויף די פיס, זוכט 
מיט דיא הענד אַ שטוהל) ואָס זאָנט איהר ? 

פרוי א לװיננ. דיא גאַנצע ניינצעהן יאהר נאָך אונזער 
חתונה איז ער --- 5כ? הפּחות אין דער מחשבה און אין רצון -- 
געווען פּונקט אַזאַ הולטאַי וי איידער איהר האָט אונז פערהייראַטה. 

טמ א נ ד ע ר ס. און פאר אזעלכע יינענדישטיפערייען, -- 
פאר אזעלכע קליינע עברה'לאַך -- זאָל שוין אפילו זיין צולאָזענ* 
קייט --- רופט איהר עס איהם אָן הולטאַי? 

פ ר ו-י; א 5 װ.י-נ.נ...דער.װאָרט אט ניט מיינער,.. די= 
איז אונזער הויז-ידאָקטאָר'ס. 

מאנ דע רס. איך פערשטעה ניט װאָס איהר מיינט. 

פרוי א לװויננ. פיעל בעסער פאר אייך אַז איהר פער- 
שטעהט ניט. 


טא א 
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און ראַטעװעט דאָס ביסע? װאָס איז אין איהם נאָך ניט אין גאנצען 
פּערדאָרבען. ווארים, װאַהרהאַפטיג, פרוי אלווינג (מיט א'ן אויפגע- 
הויבענעם צייג-פונגער) איהר זייט זעהר אַ זינדיגע מוטער! דאָס 
אַלץ האָב איך געהאלטען פאר מיין חוב אייך צו זאָגען. (פּויזע.) 

פרוי א לװוינג. (ריידענדיג לאַנגואַם און אָנטהוענדיג זיך 
אַ כח זיא זאָל ניט אַרױיספּלאַצען.) אַלְזאָ, איהר האָט איצט אָבגערערט, 
פּאַסטאָר מאַנדערס, און מאָרגען װועט איהר ריידען צו מיין מאַנ'ס 
אַנדענקען, שוין פאר א גרויסען עולם. איך װעל מאָרגען ניט 
ריידען איצט אבער על איך מיט אייך ריידען אָפענהערציג אַזױ 
וויא איהר האָט ערסט גערעדט מיט מיר. 

מ א נ ד ע ר פ. פערשטייט זיך, איהר װועט איצט זיך 
נעהמען פערענטפערן פאַר װאָס איהר האָט אַזױ געטהאָן-- 

פררייי א ?וינ -ניין, ראָס ניט:- איך װעל בקויז.דעה- 
צעהלען. 

מאנד ע ר ס. לאָמִיר הערען. 

פרוי א ?װוינג. דאָס אַלץ װאָס איהר האָט נאָר װאָס 
געזאָגט וועגען מיר און מיין מאַן און אונזער צוזאַמענלעבען זייט 
ווען איהר האָט מיך, וויא איהר רופט דאָס, צוריק ארויפגעפיהרט 
אויפ'ן דרך הישר, דאָס אלץ הייבט איהר פון אייגענער ערפאַהרונג 
?חלוטין ניט אָן צו וויסען. װאָרים פון יענעם מאָמענט אָן איז דאָך 
אייער פוס מעהר אונזער שוועל ניט אריבערגעטראָטען, כאָטש איהר 
זייט אונז געווען אזא נאָהענטער גוטער פריינר. 

מאנדערס. איהר זייט דאָך באַלד נאָכדעם ארויסגעפאָה- 
רען פון שטאדט. 

פרוי אלװוינג. יא, און כל זמן מיין מאַן האָט געלעבט 
זייט איהר אונז קיינמאָל ניט געקומען געװאָהר ווערען. נאָר 
שפּעטער ווען עס האָט זיך אָנגעהויבען דער געשעפט מיט'ן יתומים- 
הויז, דאן האָט איהר שוין, פערשטעהט זיך, גע מוזט קומע. 

מ א נד ע ר ס. (עדעל און אונענטשלאָסען) העלענא, אויב 
איהר מיינט סיר דערמיט פירצוהאַלטען, טא פערגעסט נאָר ניט--- 

פרוי א ?וינ ג. --אה, אַז איהר זייט אַ פּריעסטער, 
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אַראָבגעװאָרפען דעם יאָךְ פון אַ ווייב איז אייך נאָך וועניג געווען, 
האָט איהר דערנאָך גענומען און אַראָבגעװאָרפען פון זיך דעם יאֶך 
פון אַ מוטער אויך. 

טא יי א .לעו יל .. אה 

מאַנדערפ. איער גאַנצען לעבען זייט איהר געוען 
בעהערשט פון דעם פערפלוכטען גייסט פון װוידערשפּעניגקייט. אייער 
גאַנצער זינען און טראַכטען איז נאָר געווען ויא אזוי אויסצוטהון 
פון זיך דעם יאֶךְּ און לעבען ויא א הפקר-מענש. קיינמאָל האָט 
איהר ניט געװאָלט זיין אין צוים. האָט איהר נאָר בעמערקט אַז 
עפּעס א געזעץ, א'ן איינפיהר איז אייך צו שווער, אַזוי האָט איהר 
עס באלד דערלאנגט א שליידער אראָב גאָר אֶהן מורא, אֶהן געווי- 
סענסביסע, גלייך וויא עס װאָלט נאָר געווען אַ פּראָסטע, וואָכעדינע 
משא. איז אייך נמאס געװאָרען צו זיין א ווייב, האָט איהר גענומען 
און אַנטלאָפען אין פּראָטשקעס. דערנאָך האָט איהר זיך ארומ- 
געזעהען, אז אייך איז ניט גאָר גרינג צו זיין א מאַמע, האָט איהר 
גענומען און איבערגעגעבען אייער קינד צו פרעמדע הענד אין אַ 
פרעמדע לאנד. 

פ ר וי א? וו י נ ג. יא, ריכטינ, אזוי האָב איך טאַקי 
געטהאָן. 

מ אנ ד ע ר ס. און איצט זייט איהר אייער זוהן א פרעמדע. 

ם ר צזי...א:;5 וו !גנ ג.-,, ניט?. גיון?!.-איףה בין, איהם ניט 
קיין פרעמדע. 

מ אנ ד ע ר ס. יא, איהר זייט און מוזט איהם זיין א 
פרעמדע. און װאָס פאַר אַ מענש האָט ער זיך עס איצט אומ- 
געקעהרט צו אייך? באַרעכענט עס נאָר גוט, פרוי אלווינג. אַז 
איהר האָט זעהר פיע? געזינדיגט געגען אייער מאַן, האָט איהר 
שוין איינעגעזעהען. אָט האָט איהר אויסגעבויט אַ יתומים-הויז צו 
זיין אייביגען אנדענקען. פאַר װאָס-זשע זאָלט איהר שוין אויך 
ניט איינזעהען אייער שווערע זינד נעגען אייער זוהן ? פיעלייכט 
איז ער נאָך ניט גאָר קיין פערפאַלענער און מען קען איהם נאָך 
צוריק ארויפפיהרען אויפ'ן ריכטיגען וועג ? ראַטעװעט אייך אליין 


מ א נ ד ע ר ס. עס אז פון אייך געווען דיא גרעסטע 
משוגעת צו קומען צו לויפען צו מיר נאָך שוטץ. 

פרוי א לװיננ. ביי וועמען דען האָב איך עס געזאָלט 
זוכען, אז ניט ביי אונזער פּריעסטער, ביי אונזער גוטען פריינד ? 

מאַנדערס. אָט דוקא דערפאַר האָט איהר צו מיר ניט 
געטאָרט קומען. יא, איהר מעגט טאַקע דאנקען נאָט, װאָס ער האָט 
מיר געגעבען גענוג כח בייצושטעהן דעם נסיון און איך האָב אייך 
איבערגערעדט איהר זאָלט אַװעקװאַרפען אייערע משוגענע פּלענער. 
גאָט האָט מיר געהאָלפען און איך האָב אייך צוריק ארויפגעבראכט 
אויפ'ן דרך הישר און געבראכט צו פיהרען צוריק אהיים צו אייער 
געזעצליכען מאן. 

פרוי אלװויננ. יא, פּאַסטאָר מאנדערס, אָט דאָס אלץ 
האָט איהר טאַקע אוױיפגעטאָן. 

מאַנדערס. איך בין געווען ניט מעהר ויא אַ שװאַכע 
געצייג אין דיא הענד פון גאָט ברוך הוא. אבער, זאָגט אַליין, איז דען 
דאָס װאָס איהר האָט מיך דאַן געפאָלגט און צוריק געװאָרען שטיל 
און געדולדיג ניט געווען קיין גליק פאַר אייך אייער גאנצען לעבען ? 
איז דען ניט מקוים געװאָרען יעדע ברעקעלע פּונקט אזוי וויא איך 
האָב דאַן פאָראוױיסגעזאָגט ? האָט זיך דען אלווינג ניט איינגעסטאַ- 
לירט און געװאָרען א לייטישער מענש ? האָט ער דען פון דאמאלס 
אָן ביז'ן טויט ניט געלעבט מיט אייך שטיל, פיין און אָרענטליך ? 
איז ער דען ניט געװאָרען דער וװאָהלטהעטער פון דעם גאַנצען 
ארומיגען געגענד ? און אייך אליין, האָט ער דען אייך ניט אוים. 
געהויבען צו זיך, ביז װאַנען איהר זייט מיט דער צייט געװאָרען 
זיין העלפערין אין אלע זיינע אונטערנעהמונגען? און דערצו נאֶך 
אַ'ן אויסגעצייכענטע העלפערין--- אֶה, זייט ביי זיך ניט צו קליין, 
פרוי אלוויננ, דעם לויב קען ביי אייך קיינער ניט אַועקנעהמען. 
אבער װאַרט, איצט קום איך צום צווייטען גרויסען פעהל-טריט װאָס 
איהר האָט געמאַכט אין אייער לעבען. 

פר' וי א"ל וי" נ ני װאָסימיינט איהר? 

מאנדערס, דאָס װאָס איהר האָט פון זיך שוין אַמאָל 


== אט == 


פאַר אייך האָט איהר פאר קיין פאֵל ניט געװאָלט אומקעהרען זיך ? 

פ רוי א וי ננ. האָט איהר דען פערגטסען וויא אונ- 
ענדליך אונגליקליך איך בין געווען יענעם ערשטען יאהר ? 

מאנדערס. און וער זוכט דאָס גליק דאָ אויף דער וועלט ? 
געזעצטע מענשען זוכען עס ניט. נאָר דיא װאָס האָבען א'ן אונ- 
רוהיגען גייסט, אַ גייסט װאָס בונטעוועט זיך שטענדיג, דיא נאָר 
זוכען עס גליק דאָ אויף דר'ערד. װאָס פאַר אַ רעכט האָבען מיר, 
אונווירריגע מענשעלעך, צו זיין גליקליך ? ניין, מיר דאַרפען נור 
טהון אונזער פּפליכט ! און אייער פּפליכט איז געווען ניט אֶבצו- 
טרעטען פון דעם מענשען, וועלכען איהר האָט איין מאָל אויסער- 
וועהלט צו זיין דער חבר פון אייער לעבען און מיט וועמען איהר זייט 
געווען פערבונדען מיט'ן הייליגען באַנד פון הייראטה. 

פרוי א װ לי נ ג. אבער איהר וייסט דאָך גאנץ גוט, 
װאָס פאַר אַ סאָרט לעבען אלווינג האָט דאן געפיהרט---, װאָס פאַר 
אַ הולטאַי ער איז געווען! 

מ א נ ד ע ר ס. איך ווייס גאַנץ גוט װאָס פאר א מעשיות 
מען פלעגט זיך דאן אויף איהם אָנדערצעהלען. און איך בין ווייט 
ניט דער מענש, װאָס זאָל זאָגען, אַז דער סאָרט לעבען װאָס ער 
האָט געפיהרט אין זיינע יונגע יאהרען--אויב דאָס אַלץ װאָס מען 
האָט דאַן געזאָגט איז נור געווען אמת--איז געווען גוט און פיין. 
אבער צי קען דען אַ ווייב משפּט'ן איהר מאַן ? איהר האָט געדארפט 
אונטערטעהניג פּערטראָגען דיא צרות וועלכע גאָט האָט אויף אייך 
אָנגעשיקט פון אייער טובה וועגען. װאָס האָט איהר אבער געטהאן? 
איהר האָט, ויא א'ן אמת'ער מיאַטעזשניק, גענומען און אראָב- 
געװאָרפען פון זיך דעם יאָך, פערלאָזען דעם געשטרויכעלטען מאַן 
וועלכען איהר האָט געדארפט אונטערהאלטען, און איהר זייט אוועק 
און האָט איינגעשטעלט אין קאָן אייער נאָמען, אייער עהרע -- און 
װאָס זאָל איך דאָ לייקענען -- איהר האָט שיער-שיער ניט בעשמוצט 
אויך דיא עהרע פון אנדערע. 

פרוי אלװינג. אנדערע ? װער זיינען עס געווען דיא 
אַנדערע ? דאַכט זיך נאָר דיא עהרע פון נאָך איין פּערזאָן ? 
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מאנדערס. (האַקט זיך פּלוצלונג אָב אין גאַנג) גערעכט! 
גערעכט ! מיט אַזעלכע געדאנקען! 

פרוי א לװװויננ. זיצענדיג דאָ די גאנצע צייט איינע אַליין, 
פּאַסטאָר מאַנדערס, בין איך אויך געקומען צו דיזעלבע געדאנקען. 
מעהר ניט, מיר האָט שטענדיג געפעהלט דער מוטה ארויסצוברענגען 
עס אויף מיינע ליפּען. אבער איצט װועט שוין מיין זוהן פאר מיר 
ריירען. 

מאנדערס. איך האָב אויף אייך גרויס רחמנות, מאַדאַם 
אלווינג.. און איצט לאָמיךְ אייך זאָנען אַ פּאָר ערנסטע ווערטער. 
איצט שטעה איך שוין פאר אייך ניט אַלס אייער בעל יועץ און דער 
בעל מתעסק אין אייער צדקה-ארבייט, אפילו ניט אַלס אייערער און 
אייער געשטאָרבענעם מאַנ'ס יוגענדפריינד. ניין, איצט שטעה איד 
דאָ פאַר אייך אַלס אייער פּריעסטער, אייער גייסטיגער פאטער, 
דערזעלבער װאָס איז פאר אייך געשטאַנען אין יענעם מאָמענט פון 
אייער לעבען ווען איהר זייט געווען אזוי שרעקליך אראָב פון וועג. 

פה וו" א פקוו י נינ- און װאָס אזוינס וועט מיר דער 
פּריעסטער זאָגען ? 

מ אנ דע ר ס. קודם כל לאָמיךְ אַ ביסעל אָבפרישען אייער 
זכרון, ‏ איצט איז זעהר אַ פּאַסינע צייט דערפאר. פאָרגען איז 
דער צעהנטער יאהרצייט נאָך אייער מאַנ'ס טויט. מאָרגען װעט 
ערעפענט ווערען דער יתומים-הויז צו זיין אַנדענקען. מאָרגען װועל 
איך דאַרפען ריידען פאַר א גרויסען עולם. אבער היינט לאָמיך 
רעדען צו אייך אליין. 

פרוי א לװויננ. איסנעצייכענט, פּאַסטאָר מאנדערס, 
רערט. 

מאנדערס. עגעדענקט איהר יענע נאַכט-- דאָס איז בסך 
הכ? געווען אַ קנאַפּער יאהר נאֶךְ אייער חתונה--- ווען איהר זייט 
געשטאַנען אויפ'ן ברעגעלע פון א'ן אבגרונד ? ווען איהר האָט 
פּערלאָזען אייער הויז און אייער היים ? ווען איהר זיינט אַנט- 
לאָפען פון אייער מאַן ? יא, פרוי אלווינג, אַנטלאָפען, אַנטלאָפען 
און וויפיעל ער האָט אייך ניט צובעטען און ניט אויסגעצויגען זיך 


אַזעלכע ערטער און זאַכען וועגען וועלכע אונז האָט זיך אפילו קיינ- 
מאָל ניט גע'חלומ'ט. 

מ א נ ד ע ר ס. װאָס? איהר וילט מיר איינרערען, אז 
בכבוד'ע מענשען פון אונזערע מקומות וועלען--? 

א ס וו אַל ד. האָט איהר דען דיזע שעהנע מענשען, ווען זיי 
קומען אַ היים פון זייערע נסיעות, קיינמאָל ניט געהערט דערצעהלען 
וויא מורא'דיג פאַרשייט מען איז דאָרטען אין אויסלאנד ? 

מ אנ דע ר ס. געהערט, נו איז װאָס ? 

פֿות הי .2 וו. יט נ. ;איה איה 

אָס װואַלד. טאָ מעגט איהר זיי זיכער גלויבען. זיי זיינען 
גוטע מבינים אויף דיא זאַכען. (ער כאַפּט זיך אָן פאַר'ן קאָפּ) אַך, 
אַזױ גרויסאַרטיג, פריי און העררליך וויא דאָס לעבען איז דאָרטען, 
קומען זיי און בעשמוצען עס אויף אַזא העסליכען אופן! 

פ רוי אל װ י נ ג. מין זוהן, װאָס דארפסטו זיך אורי 
אָבעסען דאָס האַרץ ? דיר קען עס נאֶךְ פערשאטען. 

א ס וו אל ד. יא, מאַמע, ביזט גאנץ גערעכט. עס פערשאט 
מיר טאַקע. איך בין עפּעס גאָר אין גאַנצען צובראָכען. איך װועל 
זיך אַ וויילע דורכגעהן ביז מיטאג. האָט אויף מיר קיין פאַראיבעל 
ניט, הערר פּאַסטאָר. איך האָב געוואוסט אַפריהער, אז איהר קענט 
ניט אָננעהמען מיין מיינונג, אבער איך האָב זיך ניט געקענט איינ- 
האַלטען. (אב דורך דער צווייטער טיהר, רעכטס.) 

פר.הי..א פי. יג.,.מיי; פרימער זוהן ! 

מ אנ דע ר ס. איהר מעגט דאָס טאַקע זאָגען נאָך אַ מאָל, 
אַזױ נאָר? אָט וואוהין ער איז שוין פערפאָהרען ! 

פרוי אלווינג. (קוקט אויף איהם אָהן ווערטער) 

מ א נ ד ע ר ס. (געהט אום הין און צוריק) יא, ריכטיג. 
הער -פערבלאנזעטער.. זוהן... אי ועה!. אױ װעהי 

פרוי אלווינתג. (הערט אויף איהם ניט אויף צו קוקען) 

מאנדערס. נו, און ויא געפעלט אייך אזא געשיכטע ? 

פ רוי א ? וי ננ. איך זאָנ, אז אין יעדען װאָרט װאָס 
אָסוואלד האָט געזאָגט איז ער געווען גערעכט. 
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אָדערען און דערצו נאָך פערליעבטע ביז אריבער דיא אויערן וועלען 
זיי קיין שום האַפט ניט האָבען. 

פרוי א לװוינג. נין, קיין שום האַפט ניט. 

מאנדערס. (רעדט ווייטער, גלייך וויא מען װאָלט איהם ניט 
אונטערבראָכען) איך פערשטעה גאר ניט, וויא אַזױ דערלאָזט דאָס 
דיא פּאָליצי ? ערלויבען אַזעלכע זאַכען בפרהסיא ! (צו פרוי אל- 
ווינג) נו, איצט זעהט איהר שוין, אַז איך בין געווען גערעכט ווען איך 
האָב געזאָגט, אז געזינטער װאָלט געווען, ווען אייער זוהן זאָל ניט 
זיין אין אויסלאנד ? אַ קלייניגקייט, אַז מען דרעהט זיך אַרום אין 
אזעלכע קרייזען וואו עס הערשט אַזאַ אויסגעלאסענהייט. נאֶך 
מעהר, מען נעהמט זיך נאָך יאַקבי דערמיט איבער ! 

אַ ס וו א ל ד. איך קען אייך נאָך דערצעהלען, הערר פּאַסטאָר, 
אַז ביי אַ פּאָר אזעלכע , אונמאָראַלישע" פאַמיליען פלעג איך זיין 
אַ שטענדיגער גאַסט אַלֶע זונטאג--- 

מאנדערס. אנדערש האָט אייך טאַקע ניט געלוינט וויא 
נאָר אום דעם הייליגען זונטאג ! 

אַ ס וו אַ ? ד. פאר װאָסיזשע ניט? איז דען ניט זונטאג 
אַ טאָג ווען מען דארף האָבען פערגניגען ? טאָ זאָג איך אייך, אַז 
קיינמאָל האָב איך דאָרטען ניט געהערט קיין מיאוס'ע רייד. ווער 
רעדט אז זיי זאָלען עפּעס אָבטהון א זאך געגען דער מאָראַל, דאָס 
האָב איך קיינמאָל ניט געזעהן. ניין, דאָס ניט. ווייסט איהר אבער 
ווען איך פלעג יא זעהן אויסגעלאסענהייט צווישען דיא מאַהלערס ? 

מאנדערס. נין, גאָט צו דאַנקען, איך ווייס ניט. 

אַ ס וו אַל ד. טא הערט-זשע װועל איך אייך זאָגען. דאָס פלעגט 
זיין דאַן ווען דער אָדער יענער פון אונזערע שעהנע בעל הבתים -- 
אָט דיא װאָס שפּילען דאָ דיא ראָלע פון דיא געטרייעסטע מענער 
אָדער פיינסטע פאטערס, -- פלעגט זיך אראָפּכאַפּען קיין 
פּאַריז אַ כיסעל אַ לעב טהון אַ טאָג און פלעגט אויך אָנטהון דיא 
אָרימַע קינסטלער דעם כבוד און אראָבלאָזען זיך צו זיי אין זייערע 
לעכער. אָה, דיא חברה-לייט פלעגט מען שוין גאָר ניט דאַרפען לעגען 
קייי פינגער אין מויל. אֶט זיי אַָ פלעגען אונז דערצעהלען פון 
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מאנדערס. אבער איך רעד דאָך ניט פון דיא קװואַרטירען 
וואו דיא יונגע מענשען שטעהען איין. ווען איך זאָג אַ היים, מיין איך 
דערמיט אַ היים פאַר דער גאנצער געזינד, אַ היים וואו דער מאַן 
וואוינט זיך מיט דער פרוי און מיט דיא קינדער. 

אַ ס וו אַל ד. יע, אָדער אנדערש גערעדט : מיט דיא קינדער 
און דיא קינדער'ס מוטער. 

מ א :רערט יט זיך אַ כאַפּ, דריקט צוזאַמען דיא הענד) 
אַך, מיין גאָט---! 

אַ ס וו אַ ? ד. װאָס איז ? 

מאַנדערס. ויא האָט איהר געזאָגט-- דער מאַן וואוינט 
מיט דיא קינדער'ס מוטער ? 

אַ ס וו אַ ל ד. יע, וויא דען האָט איהר געװאָלט? ער זאָל 
זיא אפשר ארויסטרייבען, דיא קינדער'ס מוטער ? 

מא נ ד ע ר ס. דאָס הייסט, אז דאָס פַּאֶר פאָלק לעבט זיך 
הייסט דאָס גלאט אזוי זיך, אָהן חופּה וקידושין ? וויא דיא חיות, 
וויא דיא ווילדע אין וואלד ? 

אָ ס װו אַ ? ד,. איך האָב קיינמאָל אין זייער צוזאַמענלעבען 
קיין שום ווילדקייט ניט בעמערקט. 

מא נ ד ע ר ס. אבער וויא אזוי ?--- וויא אַזױ קען דאָס אַ 
יונגערמאן אָדער א יונגע פרוי, מיט כאָטש מיט אַ ביסעל אַנשטענ- 
דיגקייט אין זיך, לעבען אַזאַ לעבען? -- גאר אזוי פראַנק און 
פריי פאר דער גאנצער וועלט ! 

אַ ס װו אַ 5 ד. טאָ װאָס-זשע זאָלען זיי טהון ? ער איז אַ 
יונגער אָרימער מאַהלער, זיא א'ן אָרעמע מיידעל, און חתונה האָבען 
קאָסט אַ סך געלד, טאָ װאָס-זשע זאָלען זיי טהון, װאָס ? 

מאנדערס. װאָס זי זאָלען טהון, פרעגט איהר ? לאָמיך 
אייך אַקאָרשט דערצעהלען װאָס זיי האָבען בעדארפט טהון, זיי 
האָבען זיך בעדארפט איינהאַלטען, ניט נאָכגעבען דעם יצר הרע פון 
אנפאנג אָן ; אָט װאָס זיי האָבען בעדארפט טהון. 

אַ ס װ אַ?ד. עט! בי אַלִטע זקנים וועלען אזעלכע רייר 
האָבען אַ ממשות, אבער ביי יונגע מענשען, מיט װאַרימע בלוט אין די 


הינטער דער מאַמעס פארטוך און אויף דעם טאַטענס קניע מוז 
אַזאַ אינגע? צולאָזען ווערען. 

מאנדערס. דאָס איז זעהר א שווערע הלכה, פרוי אלווינג. 
אַזױ גרינג אָפּזאָגען דאָס קען מען ניט. ס'איז דאָ נור איין ריכטיגער 
פּלאַץ פאַר אַ קינד, און דאָס איז טאַטע-מאַמעס שטוב. 

אַ ס װו אַ ? ד. אָט אין דעריין דענק איך פּונקט אזוי וויא 
איהר, פּאַסטאָר מאַנדערס. 

מאַנדע ר ס. אָט נעהמט, למשל, אייער אייגענעם זוהן--- 
מעג מען דאָס איהם זאָגען נלייך אין דיא אוינען -- װאָס איז דער 
פּועל יוצא פון זיין װאָהנען אין דער פרעמד ? אֶט לֹאָמִיר זעחן. 
ער איז שוין איצט אַ בחור פון א:יאהר זעכס-זיעבען און צוואנציג, 
און דאָך האָט ער נאָך קיינמאָל ניט געהאט קיין געלעגענהייט 
ריכטיג צו זעהן ויא מענשען לעבען אין א'ן אָרענטליכער היים. 

א ס װ אַ 5 ד. האָט קיין פאראיבעל ניט, פּאַסטאָר, אין דעם 
פּרט האָט איהר אַ גרויסען טעות. 

מאנ ד ע ר ס. אזי אפילו? אבי איך האָב אַלְץ געמיינט 
אַז איהר זייט דיא גאַנצע צייט געווען כמעט ניר צווישען מאַהלערס. 

אַ ס וו אַ ? ד. צווישען מאַהלערס, ריבטיג. 

מ אנ דע ר ס. דערהויפּט צווישען דיא אינגערע מאַהלערס. 

אַ ס וו אַ ? ד. אַודאי צווישען דיא אינגערע. 

מ אנ דע ר ס. אבי איך האָב אַלץ געמיינט, אַז נאָר וועניגע 
פון אָט דיא יונגע חברה-לייט קענען בעשטעהן איינצופיהרען א 
בעל הבתישקייט און אויסהאַלטען א געזינד. 

אַ ס װו אַ 5 ד. עס זיינען צווישען זיי פאראַן פיעלע, מיין 
הערר, װאָס קענען אפילו קיין חתונה אויך ניט האָבען. 

מא נ דע ר ס. יע, אָט דאָס איז דאָך טאַקע װאָס איך זאָג. 

אַ ס װו אַ ? ד. פון דעסטוועגען קענען זיי דאָך דערקאַזשען 
צו האָבען אַ היים. און פיעלע האָבען עס טאַקע אויך. און דיא 
היים איז זיך אַ גאַנץ אנגענעהמע, אַ גאַנץ ליעבע. 

פּרוי אל װיי נג. (זיא הערט זיך צו מיט אַ פערכאַפּטען 
אטהעם, שאָקעלט מיט'ן קאָפּ אויף , יא", אבער זיא זאָגט גאָר ניט.) 


א ס װ אַ ל ד. און פון דעסטועגען האָט דאָס איהם ניט 
געשטערט ער זאָל אויפטהון אזוי פיע? אויף דער וועלט. אזוי פיעל 
גוטע און ניצליכע זאַכען. און דאָך איז ער געשטאָרבען נאָך גאָר 
אַ יונגער. 

מ א נ ד ע ר ס. יא, מיין ליעבער אסוואלד אלוויננג, איהר 
האָט גע'ירשנ'ט דעם נאָמען פון א גוטען מענשען, וועלכער האָט זיך 
שטענדיג עוסק געווען אין טובת הכלל. און איך האָף אַז דער 
נאָמען װועט אייך צוגעבען מוטה איהר זאָלט אויך--- צ 

אַ ס װ אַ ? ד, דאָס װאָלט נאָר קיין עולה ניט געווען. 

מאנדערס. עס איז זעהר שעהן פון אייך װאָס איהר זייט 
געקומען צו פאָהרען אויף דעם פּאַראַד װאָס װועט מאָרגען געמאַכט 
ווערען לכבוד אייער פאטער'ס יאהרצייט. 

אָסוואַלד. אַז מען זאָל שוין אַזא קלייניגקייט ניט טהון 
צוליעב א פאטער ! 

פרוי א ?װוינג. א איך װעל דאָס איהם דאָ האָבען 
ביי מיר אזא לאנגע צייט! דאָס איז נאָך בעסער פון אַלְץ. 

מאנדער ס. איך האָב געהערט זאָגען, אז איהר וװועט דאָ 
פערברענגען דעם גאַנצען ווינטער ? 

אַ ס װ אַ ? ד. איך וייס נאָךְ ניט אויף בעשטימט, ויא 
לאַנג איך װעל דאָ פערזאַמען. איין זאַך נאָר ווייס איך, אַז עס 
איז א מחיה צו קומען אַ היים צוריק פון דער פרעמר! 

פרוי אל װוינג, (שטראַהלט פון פרייד) אַיאָ, אָסװאַלד, 
ניט ואַהר ? 

מאנדערס. (קיקט אויף אָסװאַלד'ן אַזױי וויא מיט רחמנות) 
פריה זייט איהר אוועק אין דער גרויסער וועלט, מיין ליעבער 
אָסוואַלד. 

אַ ס וו א ? ד. אמת, פריה. אָפט איז מיר טאַקע פאָרגעקומען, 
אַז אפשר איז דאָס שוין געווען צו פריה. 

פרוי א לװוינג. א, זאָג דאָס ניט, אָסװאַלר. פאַר אַ 
געזונטען אינגעל איז נאָך בעסער, ער זאָל ניט זיין אין דער היים, 
איבערהויפּט נאָך אַז ער איז ביי דיא עלטערן אַ'ן איין-איינציגער. 


גד א 


אַ ס וו אַ ל ד. (נעהמט ארויס דיא ליולקע) אויך רעכט. איך 
האָב דאָס דערזעהן דיא ליולקע האָט זיך מיר פּערװואָלט זיא געבען 
אַ פּרואוו, ווארים איין מאָל, אז איך בין נאָך געווען אַ קינד, האָב איך 
שוין פון איהר גערויכערט, 

פרוי אלוויננ.- װער, דו? 

אַ ס װו אַל ד. נו, יא. איך בין נאָך דאמאלס געווען אַ פּיצעל 
אינגעלע. אבער איך געדענק נאָך אזוי וויא איצט, וויא איין אבענר 
בין איך ארויף צום טאַטען אין צימער. ער איז עפּעס דאַן געווען 
זעהר געהייבען, גאָר בגילופין. 

פרוי אל װ ינג. אַך, ויא קומסטו צו געדענקען יענע 
צייט ? 

אַ ס װו אַ ? ד. זאָג דאָס ניט, איך געדענק עס גאנץ קלאָר. 
האָט מיך דער טאַטע ארויפגענומען צו זיך אויפ'ן קניע און מיר 
געגעבען אָט דיא ליולקע צו רויכערען. ,נו, חברה-מאַן", האָט ער זיך 
צו מיר דאן אָנגערופען, ,רויכער, רויכער, זאָג איך דיר, מיט אלע 
כחות." און איך האָב גערויכערט און געצוינען אזוי שטאַרק ביז 
איך האָב דערפיהלט, אַז איך ווער זעהר בלייך און גרויסע טראָפּענס 
שווייס האָבען גענומען אראָבקאַפּען פון מיין שטערן. דאַן האָט זיך 
עס דער טאַטע אזוי פריילאַך פאַרנאַנדערגעלאַכט--- 

מאנדער ס. דאָס איז דאָך אבער געווען זעהר א מאָרנע 
זאַך. 

פ רוי אל וו י נ ג. ליעבער פריינד, גלויבט דאָס ניט, 
אָסװאַלד'ן האָט זיך עס אודאי גע'חלומ'ט. 

אַ ס וו א ? ר,. ניין, מאַמע, איך פערזיכער דיך, דאָס איז ניט 
קיין חלום. ווארים--- דאָס דארפסטו דאָךְ אודאי געדענקען!-- 
דו ביזט דאָך אליין געקומען און האָסט מיך פון דאָרטען אַװעק- 
געטראָגען אין קינדער-שטוב. איך געדענק נאָך, אז איך בין דער- 
נאָך געווען ניט געזונד, און אַז דו האָסט געוויינט.------ וויא איז 
דאָס, דער טאַטע פלעגט אָפט אָפּטהון אַזעלכע שטוקעס ? 

מאנדערס. איןזיינע יונגע יאהרען האָט פון איהם דיא 
לעבענסלוסט געשלאָגען וויא פון א קװאַל--- 
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פרוי אוו לינג. נישט-קשה, א מאַהלער מעג זיך אויך 
א ביסעל אויסרוהען ווען-ניט-ווען. 

מאנדערס. פערשטעהט זיך. און דערוויילע נעהמט ער 
זיך אָן מיט קרעפטען און ברייט זיך צו פאר עפּעס א גרויסע 
אַרבײט. 

אָסוואַלר. יא. מאַמע, וװועט באַלד זיין פאַרטיג מיטאג ? 

פ ר וי א ? װ יינ ג. אין אַ קנאַפּער האַלבער שטונדע 
ארום,. גאָט צו דאַנקען, האָט ער א'ן אפּעטיט ! 

מ א נ ד ע ר ס. און רויכערען האָט ער הפּנים אויך ניט 
פיינט. 

אַ ס וו אַ ? ד. דאָס האָב איך ביי מיר אין צימער געפונען 
דעם טאַטענס ליולקע, האָב איךן--- 

מאנדער ס. אוהו! אָט איצט איז שוין רעכט. 

פרוי א לװוינג. װאָס איז רעכט? 

מא נ ד ע ר ס. מיט אַ וויילע פריהער ווען אָסװאַלד איז 
געשטאַנען דאָרטען אין טהיר מיט דער ליולקע אין מויל, װאָלט איך 
געקענט שווערען, אז זיין פאטער שטעהט דאָס פאַר מיר א לעבע- 
דיגער. 

אַ ס װו אַ ? ד. ניין, װאָס רעדט איהר ? 

פ רוי א לווינג. א, ווייס איך װאָס איהר רעדט! 
אָסװאַלד איז אין גאנצען אין מיר געראָטהען 

מא נד ער ס. דאָס איז זיך אַ בעזונדער זאַך. ‏ אבער ער 
האָט אַזאַ מיענע אָט דאָ ארום דיא ווינקלען פון זיין מויל--- עפּעס 
דאָ ארום דיא ליפּען אַקוראַט וויא ביי אַלװוינג'ן. ער רעדט, 
איצט, אז ער רויכערט ! 

פרוי א לװוינג. ויא קומט עס ? פיר דוכט אַז דער 
שניט פון אָסװאַלד'ס מוי? איז נאָר פּאַכאָזשע אויף אַ גלח'ס. 

מא נ ד ע ר ס. ריכטיג, ריכטיג. פיעלע מיינע בעקאַנטע 
פּאַסטאָרען האָבען טאַקע באַלד אַזאַ אֶנבליק. 

פווי א לװוינג. נעהם לעג בעסער אוועק דיא ליולקע 
מיין ליעבער זוהן. איך על דיך דאָ ניט לאָזען רויכערען. 
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צייט ווען איהר האָט אַזױ ניט געװאָלט ליידען, ער זאָל ווערען אַ 
מאַהלער. 

מאנדערס. אַסךזאַכען קומען אין אונזערע מענשליכע 
אוינען בשעת מעשה פאֶר אַלס ניט גוט, נאכדעם אבער צייגט זיך 
אַרוס--- (שאָקעלט איהם שטאַרק דיא האַנד) נור, וויא עס זאָל דאָרטען 
ניט זיין, איצט אז איהר זייט געקומען אַ היים, פיה?ל איך מיך אמת 
דערפרעהט. זאָל זיין מיט גליק. װאָס הייסט, מיין ליעבער 
אָסװאַלד--- איהר'ט דאָך צו מיר גאָר ניט האָבען דערפאר װאָס איך 
ווע? אייך רופען מיט אייער ערשטען נאָמען ? 

אַ ס וו אַ ? ד. אדרבא, פאַר װאָס דען ניט ? 

מאנד ער ס. זעהר שעהן. איך האָב, מיין ליעבער אָס- 
װאַלד, אָנגעהויבען זאָגען אָט װאָס. : איהר זאָלט ניט מיינען אז 
איך וויל? נאָר דיא מאַהלערײי אריינלעגען אין א חרם. ביי מיר איז 
גאָר קיין ספק ניט, אז א סך מענשען קענען ביי דער מאַהלערײי 
אויך בלייבען מיט ריינע נשמות, ניט ערנער וויא ביי אַנדערע 
בעשעפטיגונגען. 

אַ ס וו אַ ? ד. לאָמיר האָפען, אז אזוי איז עס. 

פרוי אל װויננ. (מיט אַ שטראַהלענדען געזיכט) פון 
איין מאַהלער ווייס איך זיכער, אַז ער איז פערבליעבען ריין סאַי 
אין דער נשמה און סאַי אין גוף. איהר קוקט איהם נאָר אָן, הערר 
מאַנדערס. 

אָ ס װ אַ 5 ד, (דרעהט זיך אונרוהיג אַרום איבער'ן צימער) 
יא, יא, ליעבע מוטער. אָבער לאָמיר רעדען פון עפּעס אנדערש. 


מאַנדע ר ס. גאנץ געוויס--- קיינער קען דאָס ניט אֶב- 
לייקענען. ויא איך זעה, האָט איהר שוין אָנגעפאנגען קריגען אַ 
נאָמען אויף דער וועלט. דיא צייטונגען דערמאָנען אייך אָפּט. און 
אַלֶע מאָל זעהר צום גוטען. נור, װאַרט אַקאָרשט, עפּעס דיא לעצטע 
צייט, דוכט זיך מיר, שרייבען זיי שוין וועגען אייך ניט אזוי אָפט. 

אָסוואַלד. (טרעט אָב ווייטער אין דער אַרראַנזשערעע) דיא 
לעצטע צייט האָב איך ניט געקענט מאָהלען אזוי פיעל. 
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מיך, הערט איהר, זעהר װאָס איהר האָט אַזאַ אונגערעכטע מיינונג 
ווענען ענגסטראנדען. איהר האָט זיך אזש דערשראָקען--- 

פּרוי א ל?װוינג. (מיט אַ דוהיגערען טאָן) זאָל עס זיין 
וויא עס ווי? זיך. אבער איך זאָג אייך, אז קוים האָב איך רעגינאַן 
איינמאָל גענומען צו מיר אין הויז, װועט זיא שוין פון מיר ניט 
אַועקגעהן. (הערט זיך איין.) אבער, שאַ, ליעבער הערר מאנדערס, 
רעדט מיט מיר מעהר ניט וועגען דעם. (איהר פּנים שוינט אויף פון 
פרייד) איהר הערט ? אָסװאַלְד געהט אַרונטער פון דיא טרעפּ. איצט 
וועלען מיר וועגען קיין זאַך ניט דענקען, נור וועגען איהם אלֵיין. 

אָסוואַלד. (ער קומט אַרויף דורך דער טהיר לינקס, אָנגעטאָן 
אין אַ לייכטען מאַנטעל, מיט'ן קאַכּעליוש אין האַנד, אין מויל האַלט 
ער אַ לאַנגע מעערשוימענע ליולקע, ער בלייבט אַ וויילע שטעהן אין 
טהיר.) אֶה, ענטשולדיגט מיר. איך האָב געמיינט אז איהר זיינט 
אין שרייב-צימער. (ער קומט צו נעהנטער) אַ גוטער פאָרנען, 
פּאַסטאָר מאַנדערס. 

מאַנדערס (גיטזיך אַ כאַפּ ויא דערשראָקען) אף--! ויא 
זאָנדערבאַר--- ! 

פרוי אל װוינג. ננ, פּאַסטאָר מאַנדערס, וויא געפעלט 
אייך עפּעס א יונגערמאן, האַ ? 

מאַנדער ס. איך-- איך-- אָט דאָס איזן טאַקע--- ? 

א ס װ אל ד. אָט דאָס בין איך טאַקע, הערר פּאַסטאָר, דער 
פערבלאָנזעטער זוהן*) 

מ אַ ד נ ע ר ס. (פערלעגען) אֶךְּ, מיין ליעבער יונגער 
פַּרְיִינך-- ! 

אַ ס וו אַ ? ד. נו, טאָ זאָל זיין, דער צוריקגעקעהרטער זוהן. 

פ ר וי אַל וו י נ ג. אָסװאַלד האָט דאָס אין זינען דיא 


*+) דאָס איז אַ'ן אַנשפּיעלונג אויף אַ געשיכטע פון , כברית חדשה" 
מכח אַ צולאָזענעם זוהן, װאָס איז אַװעק פון זיין פאטער און איז דער- 
נאָך געקומען צוריק. 
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ער איז צו מיר פערגאַנגען, האָב איך אויף איהם אמת רחמנוחת 
געקראָגען. װאָלט איהר הערען וויא װאַרעם ער האָט מיר בעראנקט 
פאַר דער אַרבײיט װאָס איך האָב איהם דאָ פערשאַפט ניט ווייט 
פון רעגינא'ן. 

פרוי א לװוינג. דאַכט זיך אז ער זעהט זיא גאָר ניט 
אַזױ אָפט. 

מאנדערס. ער זעהט זיא, ויא דען? ער רעדט זיך מיט 
איהר דורך יעדען טאָג. ער האָט דאָס מיר אַליין דערציילט, 

פרוי אלװויננ. א אפשר? 

מאנדערס. ער פיהלט נעבאַךְ אליין זיין אייגענע שװאַבֿ- 
קייט און אַז ווען דער יצר הרע בעפאַלט איהם מוז ער לעבען זיך האָבען 
עמיצען װאָס זאָל איהם אָבהאַלטען פון זינר. - יא גוטע מדה 
האָט ער אין זיך, יאַקאָב ענגסטראַנד,. ער קומט צו מיר נעבאך צו- 
געהן אַזױ דערשלאָנען, בעשולדינט זיך אליין און איז זיך פאר מיר 
אַליין מודה אין זיינע זינד. אנומעלט אַז ער האָט פאַר מיר אויס- 
דערצעהלט דיא האַרץ--- נגלויבט מיר, פרוי אלווינג, אָט למש?ל ווען 
ער זאָל ווירקליך מוזען האָבען רעגינא'ן צוריק ביי זיך אין דער 
היים-- 

פּרוי אלווינג. (כאָפּט זיך האַסטיג אויף פון שטוהל) 
רעגינא'ץ! 

מאנדע ר ס. איהר טאָרט איהם אין דעם ניט שטערען. 

פרוי א לווינג. מיט אַלע כחות װעל איך דאָס שטערען! 
א חוץ דעם איז שוֹין פאַר רענינא'ן אָנגעגרייט אַ שטעלע אין 
יתומים-הויז ? 

מ אנ דע ר ס. אבער פערגעסט ניט, אז נאָך אלעמען, איז 
ער דאָך איהר פאָרט אַ טאַטע--- 

פרוי א? װיי נג. אֶה, איך ווייס שוין גאָר נוט װאָס 
פאַר א טאַטע ער איז איהר,. ניין! כ? זמן איך װעל נאָך 
איבער איהר האָבען א שטיקעל דעה װועט זיא צו איהם ניט געהן. 

מאנדערס. (הייבט זיך אויף) אבער, מיין ליעבע מאַדאַם, 
װאָצו זאָלט איהר זיך אזוי אָבעסען דאָס האַרץ? עס פערדריסט 
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פרוי א לװויננ. לֹאָמיר האָפּען, פּאַסטאָר מאַנדערס. 
מאַנדערס. בלייבט דאָס, הייסט דאָס, ניט אַסעקורירען, 
פפדי' איליזו"י נ'נ. "נעוויסנים. 

מאנדע ר ס. זעהר שעהן, וויא איהר ווילט (פערצייבענט) 
אַלְזאָ, ניט אַסעקורירען. 

פרוי אַ לװרי נג. אַ מאָדנע זאַך פון דעסטועגען אז 
גראד היינט זאָל אייך אויסקומען צו רעדען וועגען דעם--- 

מ א נ ד ער ס. איך האָב שוין לאנג געטראַכט אייך פרענען 
וועגען דעם--- 

פרוי א לװוינג. איך זאָג דאָס אַקעגען דעם װאָס ערשט 
נעכטען איז אין יתומים-הויז שיער ניט געווען א שרפה. 

מאנדע ר ס. װאָס רעדט איהר?! 

פרוי א לװויג. שרעקט אייך ניט. דאָס איז געווען אַ 
גאַנץ קליינינקע שרפה'לע. דאָרטען וואו דיא סטאַליאַרעס שטע- 
הען, האָט זיך אָנגעכאַפּט אַ קופּע סטרוזשקעס. 

מ אנ ד ע ר ס. דאָרטען וואו ענגסטראַנד אַרבײט ? 

פרוי א לװיננ. יע מען זאנט.או ער האָט = "יי 
ארומצואװואַרפען שװועבעלאַך. 

מאנדערס. אֶה, איהם לינען נעבאַך אין קאָפּ אזוי פיעל 
זאַכען, נעבאַך אַ שװאַכער מענש-- און מוז פיהרען א שטענריגע 
מלחמה סמיט'ן יצר הרע. אבער, גאָט זיי דאַנק, איך האָב געהערט 
זאָגען אַז איצט האָרעװעט ער נעבאַך שווער זיך איבערצושטעלען. 

פרוי א ?וו ינג. אזי? פון װעמען האָט איהר דאָס 
געהערט ? 

מ א נד ע ר ס. ער אליין האָט דאָס מיר טאַקע דערציילט. 
און דאָס קען דאָך ביי איהם קיינער ניט אַועקנעהמען, אז ער איז 
אַ נוטער בעל מלאכה. 

פרוי א לװויננ. יא, וען ער איז נאָר ניכטער. 

מאנדערס. יא, אָט דאָס איז דאָך טאַקע זיין אונגליס, 
דאָס טרינקען. נור וועדליג ער זאָגט, מוז ער אָפט טרינקען, ווייל 
ער האָט דאָך נעבאַך דיא קראנקע פוס. דעם לעצטען מאָל, ווען 
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ווארום איך בין דאָך געווען אייער בעל יועץ און דער גאנצער בעל 
מתעסק. 

פרוי א לװוינג. אֶה, אזוי ווייט טאָרט איהר ניט ריזי" 
קירען. . 

מ אנ דע ר ס. װער רעדט נאָך פון געוויסע צייטונגען און 
זשורנאַלען ! יענע וועלען דאָך אויף מיר אודאי נאָר אָנפאַלען וויא 
דיא וועלף. זיי-- 

פרוי אַל װ יי נג. געננונ שױן וועגען דעם, ליעבער 
פּאַסטאָר מאַנדערס. קיין בעסערע אורזאַכען וויא דיא דאַרף מען 
שוין ניט. 

מ א נ ד ע ר ס. הייסט דאָס אלזאָ אז איהר ווילט ניט 
אַסעקורירען דעם יתומים-הוין ? 

= דרוי אנ נײַן מען דאָרֶף גיט, 

מאנדערס. (לעגט זיך אָב אין זיין קרעסלע) אבער ויא 
וועט זיין אז עס װועט זיך חלילה טרעפען א'ן אומגליק? איהר 
מיינט מען קען וויסען? -- װעט דאן פאר אייך זיין מעגליך 
אלץ אפּבוען צוריק ? 

פרוי אלװינג. נין, איך זאָג אייך אָפען, אַז דאָס וועל 
איך ניט טהון. 

מ א נ ד ע ר ס. אויב אזוי זאָלט איהר טאַקע וויסען, פרוי 
אַלװינג, אז מיר נעהמען אויף זיך אַ גרויסע פעראנטװאָרטליכקייט. 
פרוי א ל?װוינג. איז דען דאָ עפּעס א פאָרטעל? 

מאנדערס. נייןן, אָט דאָס איז דאָך טאַקע דיא צרה, װאָס 
עס איז ניטאָ קיין וועג און קיין מיטעל. סיר טאָרען ניט געבען 
דער וועלט קיין געלעגענהייט מען זאָל אויף אונז רערען שלעכטס 
און מיר האָבען קיין שום רעכט ניט צו געהן אַקעגען דיא געפיהלען 
פון אונזערע שכנים. 

פרוי א לװוינג. איהר, אלס פּריעסטער, געוויס ניט. 

מאַנדערס. און נאָךְ אַלע מעשיות, ווילט זיך מיר דאָך 
גלויבען, אַז מיט אַזאַ אַנשטאַלט קענען מיר זיך פּערלאָזען אויף 
מזל און, יא, טאַקע אויף השנחת פּרטית אַליין. 


טאג דע ר ס. איך מיין מענשען, װאָס זיינען ניט אָרעם, 
מענשען מיט אַ דעה. אז מען טהוט עפּעס, איז אלע מאָל גלייכער 
8ז מען האָט אין זינען װאָס אַזעלכע מענשען קענען דערפון רענקען. 

פ רוי א לווי גנ ג. עס אז אַרום אונז פאראן גענוג 
אַזעלכע מענשען ביי וועמען עס װעט אפשר זיין א נאַנצע עברה 
אַז-- 

מ אנ ר ער פ.. ט, נעהט איהר שוין!.. בי; אוט אין 
שטאדט, וויערער, איז פאַראַן א סך אַזעלכע. אֶט, למשל, דיא גוטע 
פריינד פון דעם צווייטען פּאַסטאָר פון שטאדט. זיי וועלען זיך אֶן 
דעם אָנכאַפּען און אויסטייטשען עס, אז מיר ביידע, סאַי איהר און 
סאַי איך, האָבען ניט קיין ריכטיגע אמונה אין השגחה פּרטית. 

פרוי אַל?װוינג. מילא, װאָס איז שייף צו אייך, ווייסט 
איהר דאָך ביי זיך אין האַרצען גאַנץ גוט--- 

מאנדערס. אודאי, ווייס איך. אין מיין געוויסען װאָלט 
איך קיין שום חטא ניט בעגאנגען ווען מיר אַסעקורירען יא דעם 
יתומים-הויז, אבער װאָס איז דיא פּעולה ? דיא וועלט װעט דאָס 
פערשטעהן גאַנץ אנדערס און מסתמא וװועט זיא שוין דעריבער קוקען 
קרום אויפ'ן יתומים-הויז אויך און דאָס קען איהם פיעל שאדען. 

פרוי א לװוינג. אוב אַזױ טאָ לאָמיר-- 

מ א נ ד ע ר ס. הינט, װיעדער, װעט דאָס זיין זעהר ניט 
נעשמאַק, און אפשר טאַקע גאַנץ ביטער פאַר מיר אַליין. ביי דיא 
שעהנסטע מענשען פון שטאדט איז דער יתומים-הויז גנאר אַ'ן עולם 
ומלואה. און װוי דער אמת איז װועט ער דאָך פאר'ן שטאדט אויך 
זיין ניצליך. ‏ דיא שטאדט ריכט זִיךְ, אז דורך דעם װאָס דער 
נייער אנשטאלט וװועט פון איהר אראָפּנעהמען דיא זאָרג פאר דיא 
יתומים, וועלען איהרע צינזען פאַר צדקה-זאַכען ווערען א היבשע 
ביסעל קלענער. איהר זעהט, אַלְזאָ, אַז דיא וועלט קוקט אוים'ן 
ווייזעןדהויז ויא אויף אַ קהל'שע זאַך. און איצט אַז מיר וועלען 
מיט דער אַסעסוראַציע דערצאָרענען דיא פרומאַקעס, וועלען זי 
קורם כל? זיב נעהמען צו מיר און מיך מאַכען מיט דער בלאָטע, 
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מא נד ער ס. יעדענפאלס, על איך דיא זאַך האָבען נוס 
אין זינען,. איצט איז פאַראַן נאָךְ איין זאַך וועגען וועלכער איך 
האָב זיך שוין לאַנג צוגעקליבען מיט אייך צו רעדען. 

פרוי אַ ?װוי ננ. ועעגען װאָס איז ראָס ? 

מ א נ ד ע ר ס. דיא פראנע אין אָט װאָס : זאָלען מיר 
דיא געביידעס פון דעם יתומים-הויז אַסעקורירען אָדער ניט ? 

פ ר וי א ל וו י נ ג. געויס דאַרף מען אַסעקורירען. 

מ אנ דע ר ס. כאַפּט-זשע ניט, פרוי אלווינג, כאפּט ניט. 
לאָמִיר נאָר בעטראַכטען דעם אינטערעס אַ ביסענקע טיעפער. 

פ רוי אַל װ י נ ג. ביי מיר איז יעטווידע זאָך אסעקו- 
רירט : דיא געביידעס, דיא שטובזאַכען, דיא תבואות אויף דיא 
פעלדער און דיא תבואות אין דיא שייערס. 

מ אנדע ר ס. פערשטעהט זיך, ווייל דאָס איז דאָך אייער 
אייגענער פערמעגען. דאָס זעלבע טהו איך אויך מיט מיין בעל- 
הבית'ישקייט. ויא דען? אבער מיטןן יתומים-הויז, איז ראָך, 
פערשטעהט איהר מיך, אַ נאַנץ אנדער זאַך. דער יתומים-הויז איז 
דאָך ניט גלייך צו קיין װאָכעדיגע זאַךְּ. ער וועט דאָךְ, הייסט דאָס, 
געווירמעט ווערען פיר אַ העכערען צוועק. 

פרוי אַ לװוינג. יע. אבער װאָס איז שייך---? 

מ אנ ד ע ר ס. איהר פרענט מיך? איך זעה דאָ טאַקע 
ניט ארויס קיין שום עולה אַז מען זאָל דעם יתומים-הויז בעװאָרענען. 
מאַלע װאָס עס קען טרעפען ?--- 

מום יש א ונ נעווים-ניט. 

מ א נ ד ער ס. יע, אבער װאָס וועלען לייט זאָגען דאָ אין 
דעם געגענד ? דאָס מוזט איהר דאָך וויסען בעסער פון מיר. 

פרוי אלװויננ. הם-- װאָס וועלען לייט זאָגען--? 

מ אנ דע ר ס. ועט דען ניט א היבשע ביסעל מענשען פון 
אייער געגענד-- איך מיין אזעלכע מענשען װאָס האָבען איף 
עפּעס צו שאַפען אין דער וועלט-- דאָס האַלטען פאר אַ'ן עולה ? 

פרוי אלװוינג. ועמען מיינט איהר : מענשען װאָס 
האָבען אויף עפּעס צו שאפען אין דער וועלט ? 
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רופט זיך סאלוויק, אינ'ם הויף ראָזענוואלד, צוזאַמען מיט דיא אויף 
דערויף אקארשט אויסגעשטעלטע בנינים, שול-צימערען, דיא 
װואָהנונג פאר'ן לעהרער און דאָס קלויסטערל, ווערען אַלע אוועק- 
געשענקט פאַר'ן יתומים-הויז. און אָט איז דאָס פּאַפּיער וועלכעס 
בעשטעטיגט דעם פאָנד און דיא רעגעלן וועגען דעם אַנשטאַלט. 
װוילט איהר ניט אַ קוק געבען? (לעוט פאָר) דאָס זיינען דיא 
רעגעלן וועגען דעם יתומים-הוין +צום אייבינען אַנדענקען פון 
קאַפּיטאַן אלווינג,* 

פרוי א לװינג. (זיא קוקט לאַנג אויפ'ן פּאַפּיער) ד א ס 
איזיזראַש;ייהייוס'ט "דאס. 

מאנדערס. איך האָב מיט אַ כיון אװעקגנעשטעלט 
קאַפּיטאַן אלוינג און ניט קאַמערהערר, ווייל אזוי איז 
איינפאַכער, אֶהן גאוה. 

פרוי א לוװוינג. זעהר וואויל, ויא איהר פערשטייט. 

מ א נ ד ע ר ס. אן אָט איז דער באַנקיבוך פון דעם 
פֿאָנד. ‏ דעם קרן וועלען מיר ניט ריהרען און מיט'ן פּראָצענט 
זועלען מיר פיהרען דיא הוצאות פון דעם יתומים-הויז. 

פרוי א לװוינג. אַ דאַנק. זייט אַזױ גוט, האַלט דאָס 
בעסער ביי זיך--- אַזױ װעט זיין װיגאָדנער. 

מאנדערס. אֶך! פאר װאָס ניט? איך רענק, אַז מיר 
זאָלען דאָס געלד דערוויילע נאָךְ לאָזען לינען אין באַנק. ‏ אמת 
טאַקע, אז דער פּראָצענט איז ניט גאָר קיין געהויבענער--- סך הכל 
פיער פּראָצענט אַ יאהר -- דערצו נאָך, אַז מען וויל דאָס געלר 
ארויסנעהמען, דאַרף מען זיי לאָזען וויסען מיט זעקס מאָנאַטען 
פריהער, דערפאר אבער איז עס ראַיע?. אָט ווען עס זאָל זיך מאַכען 
מען זאָל קענען דאָס געלד פערלייהען אויף גוטע בעװאָרענעסען-- 
פון קיין צווייטע קלאַסע בעװאָרענעסען רעדט מען ניט--- נו, וועלען 
מיר דאַמאלס זעהן. 

פרוי א לוװוי ננ. געויס, ליעבער פּאַסטאָר מאנדערס. 
איך פאַרלאָז מיך אין דעם אין גאנצען אויף אייך. איהר פערשטעהט 
אין דעם א סך כעסער פון מיר. 


אַלװינג, דאַרף מען נאָךְ ריידען מכח דעם? פמען איז דאָך ניט 
מחויב אָבגעבען פאַר יעדען איינעם דין וחשבון פאַר דעם װאָס מען 
לייענט זיך אָדער מען טראַכט זיך ביי זיך אין שטוב. 

פ רוי אַ? וו י נ ג. ניין, ניט מחויב. איך שטים מיט 
אייך איין. 

מאנדערס. אט נעהמט כאָטש למשל, דעם יתומים-הויז. 
אויב איך האָב קיין טעות ניט, האָבען זיך אייערע געדאנקען מכח 
דיא ענינים פון פרומקייט אַ היבשע ביסעל געענדערט פון דער 
צייט אָן ווען עס איז ביי אייך געבליבען צו לענען דעם פונראַמענט, 
נו, דאַרפט איהר דען איצט נעהמען קלינגען אין אַלֶע גלאָקען אַז 
אייער קוק וועגען דעם איז שוין היינט נאָר אַנאַנדערער, און קאַליע 
מאַכען דאָס װאָס איהר אַלֵיין האָט געבויט ? קיינער דאַרף פון 
אייער פערענדערונג ניט וויסען! 

פרוי א לװוינג. יא, איך גיב דאָס צו. אבער אייגענט- 
ליך האָבען מיר דאָך דאָס טאַקע וועגען דעם יתומים-הויז--- 

מ א נ ד ע ר ס. גערעכט, אָט טאַקע ווענען יתומים-הויז 
האָבען מיר עס בעדארפט רערען. איך זאָג איין זאַך, ליעבע 
מאַדאַם : מען דארף זיין אויסגערעכענט, מען דארף זיין פֿאָרי 
זיכטיג !; און איצט וועלען מיר טאַקע נעהמען עפּעס טהון. (ער 
עפענט אויף דעם פּאַקעט און נעהמט ארויס אייניגע פּאַפּיעיען) איהר 
זעהט ? 
 .‏ /פרוי אַ לװינג. װאָס איז דאָס? דיא דאָקומענטען? 

מאנדערס. אַלֶע דאָקומענטען און אלע זיינען זיי פּינקט- 
ליך אויפ'ן האר. איהר מעגט מיר גלויבען, עס אין מירּ ניט 
גרינג אָנגעקומען דיא אַלֶע פּאַפּיערען ארויסצוקריגען אין דער צייט. 
איך האָב געמוזט אָנווענדען אַ היבש ביסעל כחות ביז װאַנען איך 
האָב דאָס אַלץ דערוויזען. דיא בעאַמטע קענען אַ מענשען קראנק 
מאַכען מיט זייערע דקדוקי עניות ווען מען יל זיי ניט לאָזען 
פערציהען אַ'ן אינטערעס ביז משיח װעט קומען. ענרליך אָבֶער האָב 
איך זיי דאָ אַלֶע. (קוקט דורך דאָס בינטעל פּאַפּיערען.) איהר זעהט, 
אָט דאָס איז דער שיין, לויט וועלכען דער נאַנצער פּלאַץ. װאָס 
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מ אנ ר ע ר ס. נו, אויב אַזױ מוז איך זאָנען---! 

פרוי א לװוינג. וייטער, װאָס געפעלט אייך אזוי ניט 
אין דיזע ביכער ? 

מ אנ דעד ס.. װאָס טי ר' נעפעלט אין זיי ניטל? א 
שעהנע. מעשה, כ'לעבען. איהר מיינט הפֿנים, אַז מעהר האָב איך 
טאַקע ניט װאָס צו טהון וויא אַװעקזעצען זיך שטורירען אזעלכע 
מעשיות ? 

פ רוי אַ ?װ ינג. מיט אַנדערע ווערטער הייסט דאָס, 
אַז איהר הייבט ניט אָן צו וויסען װאָס אין דיא ביכער טהוט 
זיך, און דאָך זייט איהר בערייט אויף זיי ארויפצולעגען א חרם, 

מאנדערס. דאָסניט! דיא ביכער אַליין האָב איך טאַקע 
ניט געלייענט, אבער איך האָב זיך גענוג אָנגעלייענט מ כח זײי, 
אום צו וויסען װאָס פאַר סחורות זיי זיינען. 

פרוי א לװוינג. יע, אבער קיין אייגענע מיינונג--- 

מאנד ער ס. פין ליעבע פרוי אלווינג, דאָס איז ניט דער 
איינציגער פאַל אין אונזער לעבען, וואו מיר מוזען זיך פּערלאָזען 
אויף אַנדערע. אזוי איז עס שוין אויף דער וועלט, און איך זאָנ, 
גאָט זיי דאַנק דערפאר װאָס עס איז ניט אַנדערש. אז ניט ויא 
װאָלטען דיא מענשען גאָר קענען לעבען אויף דער וועלט ? 

פרוי אַ לװוינג. דאָס מאָל זייט איהר שוין גערעכט. 

מאַנרערס. אנב, לייקען איך נאַטירליך ניט, אַז אין דיא 
ביכער קען זיך אַ מאָל געפינען אַ היבשע ביסעל אינטערעסאַנטע 
זאַכען. היינט, װאָס אין דער ואונדער, אז איהר זאָלט 
יא לייענען דיא ביכער? נאָר ניט, איהר וילט ויסען, 
װאָס אויף דער גרויסער וועלט טהוט זיך, לייענט איהר זיי. יא, 
עפּעס זאָגען זיי בעוועגט זיך דאָרטען, עפּעס קומען אויף נאָר 
נייע געדאנקען. און, וויעדער, מיט װאָס זאָל לייענען וועגען דער 
גרויפער וועלט זיין ערגער איידער אַוועקשיקען אַהין דעם זוהן פאַר 
אַ לאַנגע צייט אויף עדוקאַציע? אבער-- 

פרוי א 9װוינג.- אבער װאָס? 

מאנדערס. (פמיט אַ ניעדריגערען קול) אבער ואָצו, פרוי 
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אַ פּאַקעט מיט פּאַפּיערען, זעצט זיך אויפ'ן אַנדערען זייט פון פרוי אַלװינג 
און זוכט אַ פרייען פּלאַץ אויפ'ן טיש אַװעקצולעגען דיא דאָקומענטען.) 
קודם כל, אָט איז--- (שלאָגט זיך איבער אין מיטען) זאָגט מיר, איך 
בעט אייך, פון װאַנען קומען עס צו אייך אָט דיא ביכער ? 

פרוי אלװוינ. דיא ביכער? װאָס הייסט, דאָס לעז איך 
דאָך זיי. 

מאנד ער ס. איז אָט אַזעלכע ביכער לייענט איהר ?ָ 

פרוי אַ ?װ יננ. נעויס, פאַר װאָס רען ניט? 

מ א נ ד ע ר ס. איך װאָלט נגערן וויסען, װאָס גיבען זיי 
אייך אזוינס ? צי זיי מאַכען אייך גליקליכער, צי זיי מאַכען אייך 
פאַר אַ בעסערען מענשען ? 

ם רבוי א.? װ 6 נ1.. רורך.ריא. ביכעך פֿיה?.אוך מיר 
עפּעס אזוי וויא זיכערער. 

מ אנ ד ע ר ס. עפּעס קען איך דאָס ניט פערשטיין. ויא 
אַזױ מיינט איהר ? 

פרוי א לװוינג. איך מיין, אַז לייענענדיג דיא ביכער 
ווערען ביי מיר פיעלע זאַכען, װאָס איך האָב פריהער אַליין 
געראכט, עפּעס אזוי וי קלערער און ראַיעלער. ואָרים, הערט איהר, 
פּאַסטאָר מאַנדערס, אַ מאָדנע זאַך דאָס איז, אַז אין דיא אַלַע 
ביכער איז אין גרונד גענומען נאָר קיין נייעס ניטאָ,. אַלֹץ װאָס 
אין זיי שטעהט, האָט שוין דיא וועלט געוואוסט און געגלויבט 
אין דעם נאָך פאַר זיי. מעהר ניט, דיא מייסטע מענשען רעדען 
דאָס ניט אַרױס מיט קלאָרע ווערטער צו זיך אַליין, אָדער זיי 
בעהאַלטען זיך דערמיט. 

מאנדערס. גרויסער נאָט! און איהר מיינט דאָס טאַקע 
ערנסט, אז דיא מייסטע מענשען--? 

בי-וי אטינ" יע אהי מיין איב. 

מא נד ע ר ס. על כל פּנים דאָך ניט אין אונזער לאנד ? 
ניט אין אונזערע מקומות, כאָטש ? 

פרוי אל װיי נג. איהר האָט אַ טעות, פּאַסטאָר. דאָ 
אין אונזער לאנד, אין אונזערע מקומות אויך. 


פריילעך אויפ'ן האַרצען. אָט האָבען מיר מאָרגען א יום טוב און 
אייער אָסוואלר איז געקומען צו פאָהרען. 

פרוי א לװוינג. איהר זייט גערעכט. איהר קענט אייך 
גאַנץ גוט פאָרשטעלען װאָס פאַר אַ פרייד מיין אָסואַלְד איז ביי מיר. 
שוין מעהר וויא צוויי יאהר אַז איך האָב איהם ניט געזעהן,. אבער 
איצט זאָגט ער מיר צו, אַז ער װעט ביי מיר פערבריינגען דעם 
גאַנצען ווינטער. 

מ א נ ד ע ר ס. אַזױ אפילו? דאָס איז זעהר שעהן פון 
איהם, זעהר געטריי. ווארום איך קען מיר גאַנץ גוט פאָרשטעלען 
אַז פאַר א יונגען מאַן מוז זיין פיעל געשמאַקער צו װאָהנען אין 
פּאַריז אָדער אין רוים איידער דאָ ביי אונז. 

פרוי א לװיננ. אמת, דערפאר אבער האָט ער דאָך דאָ 
דיא מאַמע. ס'אַראַ ליעבער זוהן דאָס אין! אַזאַ לאַנגע צייט 
ניט געווען אין דער היים און דאָך האָט ער נאָך ניט פערגעסען זיין 
אַלטע מאַמע. 

מאנדערס. איך מין עפּעס. עס װאָלט דאָך דער אמת'ן 
געווען שוין זעהר ניט פרעהליך מיט אונז, ווען דורך ארומפאָהרען 
אין פרעמדע לענדער, דורך מאָהלען בילדער און טהון נאָך אזעלבע 
זאַכען װאָלט שוין אַ מאַמע געװאָרען אויס מאַמע. 

פרוי א לװוינג. גאַנץ ריכטיג. אבער מיין אָסװאַלֵר 
ווייזט אפילו ניט ארויס קיין סימן פון אזא אבגעפרעמדקייט. איך 
בין זעהר ציקאַװע צו זעהן צי װועט איהר איהם דערקענען. אֶט 
באַלד װועט ער טאַקע ארונטערקומען. ער איז איצט אויבען, ער 
האָט זיך א ביסט? צוגעשפּאַרט אויף דער קאַנאַפּע. אבער, וואָס 
שטייט איהר, מיין ליעבער פּאַסטאָר, זיצט, זעצט זיך. 

מ אנ ד ע ר ס. אַדאַנק. הייסט דאָס, האָט איהר איצט 
צייט---? 

פרוי אַ?װוינג. אַודאי, ויא דען? (זעצט זיך ביים 
טיש.) 

מאנדערס. אוסגעצייכענט. טאָ הערט-זשע-- (געהט צו 
צום שטוהל וואו עס ליעגט זיין רייזע-טעשעל, נעהמט פון דאָרט ארויס 
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נאָך איהו קומט אַריין רעגינאַ, וועלכע פערשווינדעט באַלד דורך דער 
ערשטער טהיר רעכטס, אלווינג שטרעקט אויס דיא האַנד צופרידען.) 
ברוך הבא, ליעבער פּאַסטאָר, איהר זייט ביי מיר זעהר א'ן אָנגע- 
לעגטער גאַסט. 

מ אַנדע ר ס. (דריקט איהר דיא האַנד.) װאָס מאַכט איהר, 
פרוי אַלװינגג? איהר זעהט, איך האָב אייך צונעזאָנט צו זיין 
היינט און אָט בין איך ראָ. 

פרוי אַ? װ יג. אֶה, איהר זייט דאָך פון אימער אֶָן 
געווען פּינקטליך אויפ'ן האר. 

מ אנ ד ע ר ס. דעם אמת זאָגענדיג, איז מיר ניט גאָר 
אזוי גרינג געווען אברייסען זיך פון שטאדט. זאָלען זיי געזונר 
זיין, אזוי פיעל חכרות מיט קאָמיטעטען-- ׂ 

פרוי אַ לװיג. אוו דאָך זייט איהר נֹאֶךְ געקומען אזוי 
פריה. וויא שעהן דאָס איז פון אייך. וועלען מיר טאַקע פּאספּעיען 
מיט אונזערע געשעפטען נאָך פאר מיטאנ. אבער וואו איז דאָס 
ערגעץ אייער באַגאַזש ? 

מ א נ ד ע ר ס. (אויף שנעל) איך האָב עס אָבגעשטעלט 
אין קרעטשמע. איך װעל טאַקע דאָרטען היינט נעכטיגען אויך. 

פרוי אַ ל?לװיננ. (פאַרבאָרגט אַ שמייכעל) וויא איז ראָס, 
הערר פּאַסטאָר, איך טאָר זיך טאַקע גאָר קיינמאָל ניט ריכטען 
אַז איהר'ט מיר אַמאָל טהאָן צוליעב און איבערנעכטיגען אַ נאַכט 
ביי מיר אין שטוב ? 

מא נ ד ע ר ס. נין, ניין, פרוי אַלװינג. איך דאַנק אייך 
זעהר. איך װועל שוין נעכטיגען דאָרט אין קרעטשמע, וויא מיין 
שטיינער איז פון תמיד אָן. עס אין זעהר ביים האַנר אַז מען 
דאַרף אַװעקפאָהרען : באַלְד ביים האַפען. 

פרוי א ?װו יננ. הפּנים, אַז איך על שוין אייך ניט 
איבערשטעללען. פון דעסטוועגען האָב איך געמיינט, אַז איצטער, 
אַז מיר זיינען שוין ביירע אַלטע לייט-- 

מ אנ ד ע ר ס. איך זעה אַז איהר ווילט ניט אַנדערס וויא 
מאַכען פון מיר היינט חוזק. מהיכא תיתא עס מעג אייך טאַקע זיין 
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מהיכא תיתא, אָט ווען עס זאָל זיך מאַכען אַ'ן אמת לייטישע הויז 
און ביי אַ'ן אמת פיינעם מענשען--- 

מאַנדערס. אבער, מיין טייערע רענינא-- 

רע גינ אַ. --וען ס זאָל זיין א מענש וועמען איך װאָלט 
געקענט ליעב האָבען אוּן אַכטען און זיין ביי איהם ויא אַ 
טאָכטער--- 

מ אַ נ ד ע ר ס. וואויל, וואויל, אבער מיין ליעבע, טייערע 
קינר--- 

ר ע ג ינאַ. דאמאלס װאָלט איך אליין אויך זיין צופריעדען 
אומקעהרען זיך אין שטאדט. ווארום, צוריק געשמועסט, איז דאָ 
אין הויף נאַנץ אומעטיג. און איהר וייסט דאָך אַליין, הערר 
פּאַסטאָר, ויא ביטער עס איז אַז מען איז אליין אויף דער וועלט. 
און דאָס קען איך פערזיַכערען, איך בין ניט קיין פוילערקע, איך טהו 
אב מיין ארבייט שנעל. ווייסט איהר אפשר, הערר פּאַסטאָר, פון 
עפּעס א רעכטען אָרט ? 

פא ניד עו-פ.-- איך?. נײַן. באמת ניט. 

ר ענינא. אבער ליעבער, טייערער הערר פּאַסטאָר, טאָמער 
װעט זיך מאַכען, טאָ, בעט איך אייך, האָט מיך אין זינען. 

מ א נ ד ע ר ס. (שטעהט אויף.) אודאי, אודאי ווע? איך 
ניט פערגעסען, פרייליין עננסטראנד. 

ר ע ג י נ א. װאָרים, אויב איך--- 

מ אַנד ע ר ס. וילט איהר איצט, רעגינא, זיין אזוי גוט 
און אַ רוף טהון אַהער דיא בעל הבית'טע ? 

ר ע ג י נ אַ. אָט שון, הערר פּאַסטאָר, דיא מינוט. (אב. 
לינקס.) 

טמא נ ד ע ר ס. (געהט זיך דורך עטליבע מאָל איבערן צימער, 
שטעלט זיך אָב אַ וויילע אין הינטערגרונד מיט דיא הענד פערלייגט 
אַהינטער און קוקט אוויס אין סאָד דעונאָך קומט ער צוריק צו צום 
טיש, טהוט אַ נעם אַ בוך און טהוט אַ קוק אויפ'ן פאָדער-בלאַט, ער טהוט 
זיך אַ כאַפּ און קוקט אַריין אין נאָך עטליכע ביכער) הם-- אַזױ גאָר! 

פ רוי אַ ? װ יינ נ. (קומט אֵיין דורך דער טהיר לינקס, 
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אַז ער איז געווען אין שטאדט, איז ער צו מיר פערגאנגען. 

ר ע ג ינ א. טאַקע? אה, ער איז אימערצו אַזױ גערן ווען 
ער קען זיך מיט אייך אַ ביסע? דורכרעדען. 

מאנדערס. אן איהר קומט דאָך מסתמא צו איהם 
אָפּטמאָל אַריין ווען ער שטעהט ביי דער אַרבײט ? 

ר עגינא. איך? אודאי, ויא דען, אַז איך האָב נאָר 
צייט-- 

מ א נ ד ע ר ס. אייער פאטער, רעגינא, איז א מענש מיט 
ניט נאָר קיין שטאַרקען כאַראַקטער. ‏ ער בעדאַרף זעהר האָבען 
אַז עמיצער זאָל איהם העלפען געהן בדרך הישר. 

ר ע ג י נ א. אֶה, יע, הערר פּאַסטאָר, ער בעדאַרף עס 
זעהר נויטיג. 

מ אַ נ ד ע ר ס. ער בעדאַרף לעבען זיך האָבען עפּעס א 
געטרייען, רעכטען מענשען פאַר וועמען ער זאָל האָבען אִבשיי. 
ער האָט דאָס מיר אַלֵיין אַלץ געזאָגט, ווען ער איז ביי מיר לענגער 
געווען. 

ר ע ג יינ אַ. יא, ער האָט דאָס מיר אויך דערמאָנט. אבער 
װאָס קען איך איהם העלפען? איך האָב מורא אז פרוי אַלװינג 
קען מיך פון דאַנען ניט אָבלאָזען, דערהויפּט נאָך איצט, אַז מיר 
וועלען דאַרפען אַכטונג געבען אויף דעם נייעם יתומים-הויז. א 
חוץ דעם, הערר פּאַסטאָר, װאָלט איך זעהר ניט וועלען אוועקגעהן 
פון פרוי אַלװוינג. זיא איז צו מיר אַלֶע מאָל געווען אזוי גוט ! 

מ אַ נ ד ע ר ס. אבער, מיין טייער קינד, סטייטש, כיבור 
אָב--- פערשטעהט זיך, מיר וועלען פריהער מוזען פּועל'ן ביי אייער 
בע? הבית'טע זיא זאָל אייך וועלען אָבלאָזען. 

ר ע ג י נ אַ. אבער, פּאַסטאָר מאַנדערס, אפשר פּאַסט דאָס 
גאָר ניט פאַר מיר--- איך בין דאָך שוין ניט קיין מיידעלע--- װאָהנען 
אַלֵיין אין א הויז מיט אַ ניט-פּערהייראטהען מאַנסביל ? 

מ אנ דע ר ס. גאָט איז מיט אייך, פרייליין ענגסטראַנד! 
סטייטש, אַ'ן אייגענער טאַטע ! 

ר ע ג י נ אַ. אפשר זייט איהר גערעכט, פון דעסטוועגען--- 
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מאנדערס. איך האָף, ער איז פריש און געזונר ? 

רע גינאַ. אַ דאַנק פאַר נאָכפרעגען. יא, ער איז גאָט צו 
דאַנקען געזונד. מעהר ניט ער איז שטאַרק פערמאַטערט פון דער 
רייזע. ער איז געפאָהרען גלייך פון פּאַריז אַהער, זיך אין ערגעץ 
ניט אָבגעשטעלט,. ער האָט אפילו, דאַכט זיך, קיין באַהן ניט 
געביטען, ער האָט זיך דאָס איצט געמוזט אַ ביסעל? צולעגען. 
אפשר װאָלטען מיר טאַקע בעדארפט רעדען אַ ביסעל שטילער. 

מ אנד ער ס. אדרבא, לֹאָמִיר ריירען שטילער. 

ר ע ג ינ אַ. (שטעלט אוועק אַ קרעסלע לעבען טיש און ברענגט זיא 
אין אָרדנונג,) שוין צייט איהר זאָלט זיך אַ ביסעל צוזעצען, הערר 
פּאַסטאָר, זייט וויא ביי זיך אין דער היים. (מאַנדערס זעצט זיך, 
רעגינאַ שטעלט איהם אונטער א בענקעלע אונטער דיא פיס.) אָט אַזױי! 
פיהלט איהר אייך איצט בעקוועם, הערר פּאַסטאָר ? 

מא נ דע ר ס. אַ דאַנק, אַ דאַנק. איך פיהל מיך איצט 
וויא מען דארף נאָר ניט בעסער, (קוקט אויף רעגינאַ'ן.) וייסט 
איהר, פרייליין ענגסטראַנד, װאָס איך װעל אייך זאָנען ? איך בין 
באלד זיכער, אז איהר זייט אַ היבשע ביסעל צוגעװואַקסען זינט 
מיר האָבען זיך ניט געזעהן. 

ר ע גנ י נ א. איהר מיינט אַז יא, הערר פּאַסטאָר? פרוי 
אַלװינג זאָגט, אז איך בין פולער געװאָרען אין נוף אויך. 

מ א נ ד ע ר ס. פולער געװאָרען? עס קען זעהר זיין. 
ס'הייסט ניט צופיעל, אבער גאנץ לייטיש. (אַ קורצע פּויזע.) 

רענינא. זאָל איך נעהן זאָגען פרוי אלווינג אַז איהר 
זייט דאָ? 

מאנדערס. אַ שיינעם דאַנק, ס'איז ניטאָ װאָס צו איילען 
זיך, מיין טייער קינד. יא, גוט װאָס איך האָב מיך דערמאַנט. 
זאָגט מיר נאָר, מיין טאָכטער, און װאָס מאַכט דאָ עפּעס אייער 
פאטער ? 

ר ע ג י גנ א. אַ דאַנק פאר'ן נאָכפרעגען, הערר פּאַסטאָר, 
ניט צו פערזינדיגען. 

מ אַנד ע ר ס. איך האָב איהם אפילו ניט לאַנג געזעהן. 
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הערר פּאַסטאָר, אַז וועדליג וויא פאַר'ן דאָרף אין ראָס זעהר אַ 
שעהנער וועטער, נאָט זיי דאַנק. 

מ אַנד ער ס. יע, מיין טאָכטער, ביזט גאַנץ גערעכט. מיר 
שטאָדטינע ווייסען דאָס גאָר ניט ויא צו שעצען. (ער הויבט זיך 
אָן פאַרנאַנדערטאָהן.) 

ר ע ג י גנ אַ. ערלויבט מיר אייך צו העלפען! -- -- אָט 
אַזױ.. אַה, וויא איהר'ט זיך אַ ביסעל פאַרנעצט ! איך וועל אייער 
מאַנטעל אויפהייננען אין קאָררידאָר, װועט ער זיך אַ ביסעל אויס- 
טריקענען. ניט מיר שוין אויך אייער שירם. (זי געהט אַרויס מיט 
דיא זאַכען דורך דער צווייטער טיהר רעכטס, סאַנדערס נעהמט דער וויילע 
אַראָפּ זײַן רייזען-טאַש און לייגט עס צוזאַטען טיט זיין קאַפּעליוש אַװעק 
אויף אַ שטוהל, וענינאַ קוסט צוריק אַריין פון דער צוויימער טיהר 
רעכטס.) 

מאַנדערס. אך, ויא ואִיל עס איז אין אזא וועטער, אַז 
מען קומט אָן אויף אַן אָרט, אין דער װאַרים, אין דער טרוקען. נו, 
און װאָס מאַכט מען עפּעס ביי אייך אין הויף ? 

ר ע ג י נ אַ. אַ דאַנק פאַר'ן נאָכפרעגען. ביי אונז איז 
אַלץ כשורה. 

מאַג דע ר ס. איהר זייט איצט מסתמא שטאַרק פאַרהאַ- 
וועט צוליעב דעם פאָרגעדיגען חנוכת הבית ? 

ר ע ג י גנ אַ. ניט צו פאַרזינדיגען. עס איז דאָ גענוג װאָס 
צו טהאָן. 

מאַנדער ס. א פרוי אַלװינג איז דאָך מן הסתם אין דער 
היים ? 

ר ע ג י ג אַ. רערהיים, וויא דען. זיא איז איצט אויבען. 
זיא האָט אַרױפגעטראָנען שאָקאָלאַד דעם יונגען בעל הבית. 

מ א גנ ד ע ר ס. יע, איך האָב גאָר פערנעסען--- מען האָט 
שוין מיר אָנגעזאָגט אויפ'ן האַפפען אַז אָסװאַלר איז געקומען 
צו פּאָהרען. 

רעגינא. ער איז שון דאָ זייט אייערינעכטען. און 
מיר האָבען זיך אויף איהם געריכט ערשט היינט. 


און מיט'ן טהיר ניט בריאַזנע, דו הערסט ? רער יונגער הערר 
אַלװינג --- 

ענגסטראַנד. איךוייס, ער שלאָפּט. אָבער עפּעס אַ 
טשיקאַװעס וויא דו טרייסעלסט זיך אַזױ איבער דעם יוננען הערר 
אַלװינג. (מיט אַ ניערעריגערען קול) אָהאָ! צי האָסטו ניט אַ 
מאָל -- ? ׂ 

ר ע ג י גנ אַ. אַרױס פון דאַנען, דיא רגע! ער איז היינט 
עפּעס גאָר משוגע און גענוג ! ניין, געה ניט אין דער טיהר, דאָר- 
טען געהט אָן פּאַסטאָר מאַנרערס. ווער נעלם מיט דרי טרעפּ פון 
קיעך. 

ע גנ ג ס ט ר אַ נ ד. (נעהמענדיג זיך רעכטם) אֶָט איך נעה 
שוין, איך געה. אדרבא, דו גיב טאַקע אַ פרעג ביי איהם, ביים 
נלח. נישט-קשה, ער װועט דיר שוין זאָגען ויא אַ קינד בעדאַרף 
פאָלגען אַ טאַטען. װאָרים צי אזוי צי אַזױ, אַ טאַטע בין איך דאָך 
דיר סאַי װוי סאַי. איך קען דאָס דערווייזען מיט'ן קלויסטערשען 
פּנקס, (אַב דורך דער צווייטער טיהר רעכטס, וועלכע רעגינאַ האָט פאַר 
איהם אויפגעעפענט און וועלכע זיא האָט איצט וויעדער פערמאַכט, זיא 
קוק זיך אויף שנעלל אַרום אין שפּיעגעל, שטויבט זיך אָב מיט איהר 
פאַטשיילכען און פערריכט דעם קראַגען, דערנאָך פעונעהמט זיא זיך מיט 
די בלומען,. פּאַסטאָר מאַנדערס קומט אֵויין אין אַוראַנ- 
זשערעע דורכ'ן סאָד-טיהר, ער טראגט אַ מאַנטעל מיט אַ רעגען-שיום און 
טיט אַ קליינעם רייזען-טעשעל פּערװאָרפען מיט אַ רימען איבער"ן אַקסעל.) 

מאַנד ער ס. אַ גנוטער מאָרנען, פריילין עננסטראַנר. 

ר ע ג ינ אַ. (דרעהט זיך אום דערפרעהט, נאָר כלומשרט איבער" 
ראַשט) וועמען איך זעה! דאָס זייט איהר דאָס טאַקעת? אַ גו- 
טער פאָרגען, פּאַסטאָר מאַנדערס! צי די שיף איז שוין אָנ 
געקומען ? 

מאַנדערס. נר װאָס אָנגעקומען. (קומט אֵַויין אין גאַסט" 
ציממער) עט, אַ ביסעל אַ מיאוסער װועטער דיא טענ. 

ר ע גנ יינ אַ. (געהט איהם נאָך פון הינטען) און מיר ראַכט, 


יי 


ענגסט ר אַנד. עה, נאַרעלע, קיין לאַנגע צייט װועסטו 
ביי מיר סאַי וויא סאַי ניט בלייבען. ניין, אויף אַזאַ נליק איז זיף 
שווער צו ריכטען. ווען דו זאָלסט נאָר פאַרשטיין אַן אינטערעס--- 
אַזא שיין מיידע? וויא דו --- זייט אַ יאָהר צו צוויי ביסט דאָךְ גע" 
װאָרען גאָר אַ'ן אמת'ע ליאַלְקע -- 

ר ע ג י נ אַ. מילא, איז װאָס ? 

ענגסטראַנד. וען דו זאָלסט נאָר האָבען שכל, וועט זיך 
דיר גאָר גיעך אַרופּטשעפּען אויף דער ווענדע עפּעס אַן אָפפיציער 
--- און אפשר טאַקע גאָר אַ קאַפּיטאַן--- 

ר עגינאַ. איך װעל קיינמאָל ניט חתונה האָבען פאַר אַזעלכע 
מענשען. מאַטראָזען האָבען ניט קיין 16טגץ /1סז8פ (גרויס- 
שטאָרטיגע מאַניערען, פיינקייט.) 

ענגסט ר אַנ ד. װאָס זאָגסטו האָבען זיי ניט ? 

ר ע ג י נ א.. איך ווייס שוין װאָס פאַר אַ פאָלק דיא מאַטראָ- 
זען זיינען. אַ מאַטראָז טויג ניט פאַר קיין מאַן. 

ענגסט ראנ ד. איז וער הייסט דאָס דיר פאַר זיי חתונה 
האָבען ? עס לוינט זיך אֶהן חתונה אסור ערגער וויא מיט חתונה. 
(מעשה סוד) ער א -- דער ענגלענדער -- דער, װאָס איז אַהערצו 
געקומען צו פאָהרען אין אַ יאַכט -- ער האָט דאֶָךְ אַװעקגעלײינגט 
דריי הונדערט טאלער וויא א גראַשען. און מיינסטו כאָטש אַז 
ז יא איז געווען אויף איין האָאָר שעהנער פאַר דייר ? עס הויבט 
זיך נאָר ניט אָן. 

ר עג ינ אַ. (טהוט זיך צו איהם אַ לאָז) אֶָט שוין אַרױס פון 
ראַנען ! 

ענגסטראַנד. (אָברוקענדיג זיך אַהינטער) אדרבא, אדרבא ! 
לאָמיך טאַקע זעהן וי דו'סט שלאָגען אַ טאַטען ! 

ר ע ג ינ אַ. װאָס דען מיינסטו'? דו רייד נאָר קאָרשט נאָך 
איין װאָרט אויף דער מאַמען, וועסטו זעהן ס'אַראַ פרעסק איך װעל 
דיר גענען! אָבער דו הערסט װאָס איך רייד צו דיר ? וװאַרף 
זיך שוין אַרױס פון דאַנען, (טרייבט איהם צוריק צום טהיר פון סאָד) 
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ר ע ג ינ אַ. זאָל דיר נאָר דיין קאָפּ ניט קרענקען. אָבער 
זאָג נאָר, וויפיעל געלר האָסטו דאָ אבגעלייגט ? 

ענגס ט ר אַנד. אַ ביסעל פון דאַנען און אַ ביסעל פון 
דאָרטען, אַ זיעבען-אַכט הונדערט קרוינדלאַך (*) וויא געפונען ! 

רע ג ייג א. דאָס אין גאָר ניט שלעכט. 

ענגס ט ר אַנ ד. אוף אַ התחלה איז ראָס גאַנץ גענוג, 
מיין טאָכטער. 

ר ע ג י נ אַ. נו, און מיר טראַכסטו גאָר ניט צו געבען עפּעס 
פון'ם געלר ? 

ענגסטראַנד. דער רוח זאָל מיך נעהֶמען אויב איך הייב 
גאָר אפילו אָן אַ טראַכט צו טהאָן מכח דעם, 

רעגינא. און דו דענקסט אפילו ניט שיקען מיר א שטיקעל 
צייג אויף אַ קלייר ? 

ענגסטראַנד. קום מיט מיר אין שטאָדט, װעט דיר ניט 
פעהלען קיין קליידער. 

ר ע ג י נ אַ. אַזױ גאָר! חכם איינער, ווען איך זאָל נאָר 
וועלען איינגעהן אויף דעם תנאַי, דאַן קען איך שוין בעשטעהן מיין 
שטעדטע? אֶהן דיר. 

ענגסט ר אַנ ד. אָבער איינע אַלֵיין? סטייטש, װאָס 
רעדסטו? דו דאַרפסט האָבען, אַז אַ טאַטע זאָל אויף דיר השגחה 
געבען, רעגינא. אָט האָב איך שוין אַן אויסקוק אויף אַ גרויסאַר- 
טיג שעהנע הייזעל אויף דער קליינער גאַס ביים האַפפען. קיין פולע 
מזומן דאַרף מען אויף דער ערשטער צייט ניט האָבען. פאַר ליי- 
טען װעט דאָס הייסען, אַז איך האַלט אויף א הכנסת אורחים פאַר 
מאַטראָזען, דו פערשטעהסט דאָך װאָס איך מיין ? 

רענינאַ. אבער איך וי? גאר ניט זיין ביי דיר! איך 
וויל מיט דיר ניט האָבען קיין מגע ומשא, נו, טראָג זיך שוין פון 
דאַנען ! 


(5*) אַ נאָרוועגישע קראָנע איז אונגעפעהר אַ רוסישער האַלבער רובעל, 


.קרו 


דערהאַרען ! איך מיין, פאַרשטייסטו מיך, אויפ'ן גאַנץ געהויבענעם 
אופן. איך וויל מאַכען אַן איינפאָהר-הויז פאַר קאַפּיטאַנען, מיט 
אָפּפיציערען, מיט -- מיט -- דיא איבעריגע פּריצים. איצט פער- 
שטעהסטו שוין ? 

ר ע ג י נ אַ. און מיך, הייסט דאָס, דאַרפסטו -- ? 

ענגסט ראַ נד. פאַרשטעהט זיך, דו וועסט מיר העלפען 
פיהרען דעם געשעפט. ס'הייסט, נאָר לפּנים וועגען. דער רוח זאָל 
מיך נעהמען, אויב דו, מיין טאָכטער, וועסט דאַרפען עפּעס שווער 
האָרעװען ! דו װעסט זיך טהאָן אַלץ װאָס דיין האַרץ וװועט נאָר 
גלוסטען, איך װע? דיר קיין איין האָאָר ניט איינווייזען. 

ר ע ג י נ אַ. אַה, אַזױ גאָר! 

ענגס ט ראַנד. נאָר גאָר נישט, עפּעס א קליירעל מוז 
דאָך זיין, דאָס'ט דאָך דיר זאָגען אפילו דער גרעסטער נאַר. פאר- 
שטעהסטו, איך וויל, אַז אין דיא אבענדען זאָל זיין א ביסעל לעבע- 
דיגלאַך ביי מיר אין קרעטשמע, מיט געזאַנג און מיט טענץ, דאָס 
און יענעס. און פארקעהרט, וויעדער, זיי איז נעבאַך ניטאָ װאָס צו 
פאַרדענקען, דיא מאַטראָזען, זיי זיינען דאָך נעבאַך מיעדע וואנ- 
דערער איבער'ן ים פון לעבען. (טועט צו נעהנטער) װאָס קוקסטו 
מיך אַזױ אָן וי אַ גולם ? צייט שוין דיר אויך אַ מאָל אַרומקוקען 
זיך און פאַרשטיין וואו דו ביסט ערגעץ אין דער וועלט. אַ שטיי- 
גער, װאָס פאַר אַ תכלית וועט פון דיר ווערען דאָ אָ ? נו, און אַז 
דיא בעל הבית'טע האָט דיך שוין געלערנט, געדרעקסעלט, איז װאָס 
קומט דיר דערפון אַרױס ? אט האָב איך גאָר געהערט זאָגען, אַז 
זיא וויל דיך מאַכען פאַר א משגיח'טע איבער'ן יתומים-הויז. נו, 
זאָג אַליין, איז דאָס אַ'ן אַרבײיט פאר דיר ? אט וועסטו מיך טאַקע 
באַלר איינריידען, אַז דו חלש'ט נאָר אַװעקפּטר'ן דיינע יונגע יאָה- 
רען צוליעב דיא פּאַסקורנע ממזרים ? 

ר ע ג ינ אַ. ניין, דאָס ניט. נאָר אויב, הערסטו, עס װעט 
זיך אױיסלאָזען אַזױ וויא איך װויל, דאַן -- -- און דאָס קען גע 
מאָהלט זיין! עס קען געמאָהלט זיין! 

ענגסטראַנד. װאָס אַזױנס קען געמאָהלט זיין? 
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ענגסטראַנד. געהערט אַ ביסעל אַ פראַגע אויף װאָס אַ 
טאַטע וויל ביי זיך האָבען זיין איינציגע קינד ? װאָס הייסט אויף 
װאָס? בין איך דען ניט אַן אומגליקליכער אלמן, איינער אַלֵיין 
ויא אַ שטיין ? 

ר ע ג י נ אַ. אֶה, הער שוין אַ מאָל אויף צו מאַכען ריינע 
מיאוסע אָנשטעלען ! איך פרעג דיך, אויף װאָס דארפסטו מיך ? 

ענגסטראַנד. אוב אַזױ, טאָ ווייס-זשע. איך האָב מיך 
מיישב געווען, אַז איך זאָל מיך אַצינד נעהמען פאַר אַ נייעם מִין 
געשעפטיל. 

ר עג ינאַ. (מיט פעראַכטונג) אַ שטייגער דער וויפיעלטער 
מאָל איז דאָס שוין, אַז דו נעהמסט זיך פאַר נייע געשעפטען ? און 
יעדעס מאָל האָט זיך דערפון אױיסגעלאָזען אַ בוידים. 

עננכגסט ר אַנ ד. װאָס אמת איז אמת. אָבער דערפאַר 
וועסטו זעהן איצטער, רענינאַ! דער רוח זאָל מיך כאַפּען -- 

ר ע ג ינ אַ. (אונגעדולדיג אַ טופּ טאָהנדיג מיט'ן פוס) וועסט 
שוין אַ מאָל אויפהערען זיך צו שילטען ? 

ענגסטראַנד. שאַ, שאַ, ביזט גערעכט, טאָכטער. דאָס 
איז טאַקע אַ מיאוס'ע מידה. איז װאָס האָב איך דיר געאָוולט זאָ- 
גען? יע. פערשטעהסטו מיך, פון דעם פּאָדריאַד דאָ אין יתומים" 
הויז האָט זיך מיר אָבגעשטעלט אַ גאָר נישט-קשה'דיגע אפּותיקא. 

ר ע ג י נ אַ. אַזױ גאָר? דאָס, הערסטו איז נאָר קיין נאַ- 
רישקייט ניט, כ'לעבען. וויא קומט עס עפּעס, דו זאָלסט שפּאָרען ? 

ענגס טראַנד. דאָ אין דאָרף, אַז מען וויל שוין יא פּטר'ן 
אַ ביסעל קליינגעלד, איז דאָך אויך ניטאָ אויף װאָס. 

ר ע ג י נ אַ. הכלל, איז װאָס ווייטער ? 

ענגסט ר אַ נד. פאַרשטעהסט, קלעהר איף מיר, אַז מען 
בעדאַרף דיא געלד אַרײינלײגען אין עפּעס אַ ראַיעלער ספּעקולאַציע. 
איז ביי מיר געבליבען מאַכען אַ קרעטשמע פאַר מאַטראָזען =-- 

ר ע ג י נ אַ. פע, וויא עקעלהאַפט. 

ענגסט ראַנד. דו קעהרסט דאָך אודאי סיינען אַ 
חזירים-שטאַל? פאַר פּראָסטע מאַטראָזען, האַ ? זאָג איך דיר, ניט 
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דער יצר הרע, רעגינא, איז זעהר גרויס אויף יעדען טריט, װאָס מען 
מאַכט. 

ר ט טייב שט:-עהה! 

ענגס טר אַנ ד. אן ווידער, צוריק שמועסענדיג, אַז דיא 
מאַמע דיינע פלעגט אָנהייבען מאַכען שטיק און איבערנעהמען זיך 
מיט איהר שיינעם יחוס, האָב איך דאָך איהר געמוזט דערלאַנגען מיט 
עפּיס אַ טראַך, אַז זי זאָל אַזױ ניט פעררייסען דעם נאָז. דען זי פלעגט 
זיך דאָך גאָר האַלטען פאַר אַ נאַנצע שטרויענע פּאַניע, דיא מאַמקע 
דיינע. (קרימט נאָך אַ פרוי) לאָז געמאַך, ענגסטראַנד, לאָז גע- 
מאַך! דו ניט פערגעס נאָר, אַז גאַנצע דריי יֹאֶהר בין איך אָבגע- 
ווען אין ראָזענװאַלד ביי קאממערהערר אַלװינג אין הוין. (לאַכט) 
נו, גאָטעני! איהר גאַנץ לעבען לאַנג האָט זיא זיך ניט געקענט 
פאַרגעסען, אַז קאַפּיטאַן אַלװינג איז דאָס געװאָרען אַ קאַממער- 
הערר פאַר דער צייט װאָס זיא האָט ביי איהם געריענט. 

ר ע ג י נ אַ. דיא מאַמע נעבאַך, דו האָסט זיא גיעך אַריינגע- 
לייגט אין דר'ערר. נישט-קשה. 

ענגסטראַנד. (גיט זיך אַ דרעה אויפ'ן קאָריק) מסתמא, 
וי דען? אַלץ איך, נאָר איך בין שולריג. 

רעגינא. (קעהוט זיך אָב, האַלב אין דער שטיל) עהה! 
טאָמער װאָלט איהם נאָך עפּעס געפעהלט צום רומעל, האָט ער נאָך 
אַ צונאָב די שיינע פיסעל. 

ענגסט ראַ נד. װאָס גאַװוענדעסטו דאָרטען, אַה, מיידעל? 

ר ע ג י נ אַ. מסוטסמז 606 1166 (שעפּסענע פיסנאָגע.) 

ענגס טראַנד. װאָס רעדסטו דאָס? ענגליש, האַ ? 

ר ע ג י נ אַ. אודאי ענגליש. 

עננגס טראנ ד. אַזױ, אַזױ, נו, גאַנץ שעהן. האָסט זיך 
דאָ, הייסט דאָס, א ביסעל געבילדעוועט, האַ ? זעהר וװואָוױל, רעגינא, 
דאָס װועט איצט גאַנץ גוט צוניץ קומען. 

רע ג י נ אַ. (נאָך אַ קורצע פּויזע) איך װאָלט וועלען וויסען 
אויף װאָסערע קלאָנען בעדאַרפסטו מיך אין שטאָרט ? 


= 0 = 


ר ע ג ינ אַ. (עפענט אויף דעם מויל און שטעלט אָן דיא אויגען 
פערוואונדערט) דו ווילסט מיך -- ? װאָס פּלאַפּעלסטו דאָ היינט, 
װאָלט איך וועלען וויסען ? ! 

ענגסטראנד. גאָר פּשוט, איך וויל דיך נעהמען אַהיים. 

ר ע ג י נ אַ. (מיט פעראַכטונג) קיינמאָל אין לעבען וועסטו 
מיך ניט פּערנאַרען איך זאָל פאָהרען צו דיר אַהיים, 

ענגסטראַנד. אָט דאָס וועלען מיר זעהן. 

ר ע ג י נ אַ. אָט דאָס וועלען מיר טאַקע זעהן. איך זאָל 
פאָהרען צו דיר אַהיים ? און דאָס װאָס איך האָב זיך אויפגעהאָ- 
דעוועט ביי אַזאַ מאַדאַם וויא פרוי אַלװינג אין שטוב, איז ביי דיר 
אַ נאָר נישט ? און דאָס װאָס איך בין דאָ פעררעכענט באַלד וויא 
אַן אייגען קינד, דאָס איז ביי דיר אַ הונט? איז נאָך דעם אַלעמען 
זאָל איך נעהמען פאָהרען מיט דיר אַהיים ? --- אין אַזאַ שטוב וויא 
דיינע ? פע, מעגסט זיך שעהמען אין דיין ווייטען האַלז אַריין ! 

ענגסט ר אנ ד. א רח זאָל אין דיר אַרין. װאָס איז 
דאָס פאַר אַ מין לשון ? הערסטו, מיידעל, ווילסט זיך אפשר שטע- 
לען אַקעגען דיין אייגענעם טאַטען ? 

הע ניי 1 א. -(העדט אַרויס בייז, ניט קוקענדיג אויף איהם) 
האָסט דאָך אַליין אכציג מאָל געזאָגט, אַז איך בין דיר קיין קינד 
ניט? 

ענגסטראַנד. עטש! נ, איז דאָס דיין דאנה ? 

ר ע ג י נ אַ. האָסטו דען אַליין ניט געשריען אויף מיר אַ סף 
מאָל, אַז איך בין א ממזרת און אַז די מאַמע -- ? !4080 8 (אַזאַ 
חרפּה !) 

ענגס טראַנד. דיא כאָלעריע זאָל מיך כאַפּען דאָ אויפ'ן 
אָרט, אויב איך האָב ווען געזאָגט אַזאַ מיאוס װאָרט ! 

רעגינא. דו דערצייל מיר נאָר קיין מעשות ניט. איך 
ווייס שוין גאָר גוט װאָס פאַר אַ װאָרט דו האָסט געזאָגט אויף דער 
מאַמען. 

ענגסטראַנד. איז מסתמא האָב איך דאַן געהאַט טעהר 
אין קאָפּ איידער איי פלעשעל. המ! װאָס איז דאָ דער חירוש ? 


} - אט 


ר ע ג י נ אַ. (בייו) ננו, טאָ האָב זשע מיר אַ גליקליכען 
שליטס-וועג. 

עננסטראנד. א ישר ריר, מיין קינד:- איז הערסט 
דאָך. מאָרגען וועלען זיי דאָ פּראַװען דעם חנוכת הבית פון דעם 
יתומים-הויז. מסתמא מיט פּאַראַד, מיט צערעמאָניעס. און קיין 
בראַנפען מיט קיין וויין װעט דאָך מסתמא אויך ניט פעהלען. אָבער 
ניין, איך װויל ניט, אַז מען זאָל זאָגען, אַז יאקאָב ענגפטראַנד קען 
ניט אַנטלויפען פון קיין נסיון. 

רעגינא. אוך! 

ענגסטראנד. פערשטעהסטו מיך, מאָרגען וועלען דאָ 
זיין א סך פיינע בריות. פּאַסטאָר מאַנדערס װועט אויך זיין בתוך 
הבאים. 

ר ע ג ינ אַ. ער קומט נאָך היינט. 

ענגסטראַנד. זעהסטע! איז איידער ער זאָל אויף מיר 
געפינען עפּעס אַ זאַך ניט ויא געהעריג איז, נעהמט מיך בעסער דער 
רוח,. דו פאַרשטעהסט ? 

ר ע ג י נ אַ. אַהאָ, איז אָט װאָס דו ביסט אויסען ? 

ע נגס ט ר אַנ ד. װאָס מיינסטו, בין איך אויסען? 

ר עגינאַ. (קוקט איהם שטרענג אָן) הער נאָר דו, װאָס פאַר 
גנבה'שע שטיק ווילסטו עס שוין פיהרען מיט פּאַסטאָר מאנדערס ? 

עננסטראַנד. ש-שישאַ! ביזט משונע צי חסר דעה? 
איך װויל פיהרען גנבה'שע שטיק מיט פּאַסטאָר מאַנדערס ? ראָס 
ניט. װאָסי, אפשר קנאַפּ טובות האָב איך געהאַט פון איהם ? 
טאָמער איז ער צו מיר געווען אַזױ גוט. איך האָב דיר גלאַט אַזױ 
געװאָלט זאָגען, הייסט דאָס, אַז איך האָב בדעה אָבצופאָהרען אַהיים 
טאַקע ריא נאַכט. 

ר ע ג י נ אַ. פון מיינטוועגען מעגסטו דאָ ניט ווערן כאָטש 
דיא מינוט. 

ענגפסט ר אַ נד. חכמה מיינע, איך ווי? דאָך אָבער דיך 
אויך נעהמען מיט זיך. 
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ר ע ג ינ א. װעסט שוין א מאָל אויפהערען צו קלאפּען מיט 
דיין פיסעל דער שיינדע? ? דער יונגער בעל הבית שלאָפט אויכען. 

ענגס ט ר אַנ ד. ער שלאָפט גאָר? ס'איז דאָך שוין 
האַלבער טאָג ד'רויסען ! 

ר ע ג י נ אַ. דאָס איז טאַקע נאָר דיין עסק, כלעבען. 

ענגסטראַנד. נ, האָב איך דאָס אַ ביסעל אַ הוליע נע" 
טהאָן נעכטען ביי נאַכט, װי דו זעהסט מיך אַ לעבעדיגען. 

ר ע ג י נ אַ. איך גלויב דיר אֶהן א שבועה. 

ענגסטראנד. יא, מיין טאָכטער, מיר זיינען אַלֶע שװאַכע 
בעשעפעניסען. מישטיינס געזאָגט, װאָס אין גאָר דער מענש, 
מיין טאָכטער -- 

ר ע ג י נ אַ. טאַקע װאָס, מישטיינס געזאָגט ? 

עענגס ט ר אַנ ד. און דער יצר הרע, פאַרשטעהסטו מיך, 
איז גרויס וואו מען טהוט זיך נאָר אַ קעהר. און צוריק שמועסענ- 
דיג, מה רעש ? דאָס האָט מיר חלילה צו קיין זאך ניט געשאַדט. 
היינט פריה, שוין האלב זעקס דעם זייגער, בין איך מיר געשטאַנען 
און געהאָרעװועט אַזױ געזונט! זאָל מיר דער צונג אָבדאַרען, אויב 
איך זאָג ליגען. 

ר ע ג י נ אַ. ס'איז טאַקע זעהר שיין, אַז מען דאַרף גאָר ניט 
בעסער, נור איצטער זיי זשע מוח? און טראָג זיך אֶפּ, אָדער צי 
מיינסטו, אַז איך װעל דאָ שטעהן שטונדען לאַנג און האַלטען מיט 
דיר אַ ראַנדעוואו ? 

ענגסט ראַ נד. װאָס? װאָס וועסטו מיט מיר האַלטען ? 

ר ע ג י נ אַ. איך וויל ניט, אויף פּראָסט מאַמע לשון, אַז 
עמיצער זאָל אָנגעהן און דיך דאָ דערזעהן. טאָ זיי מוח? און נעהם 
דעם דרך, 

ענגסט ראַנד. (שפּרינגט צו נאָך אַ פְּאָר טריט) זאָל איך 
גע'הרג'עט ווערן אויפ'ן אָרט, אויב איך געה פון דאַנען אַװעק איי- 
דער איך האָב מיט דיר אַ שמועס. הער מיט קאָפּ. היינט נאָכ- 
מיטאנ פּטר איך מיך אָפּ מיט דער אַרבײט דאָרטען אין שקאָלע 
און ביינאַכט פּאָהר איך מיר אַרױס מיט'ן שיף אין שטאָדט. 
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ערשטער אקט. 


(אַ גראַמער גאַסט-צימער, וועלכער פיהרט אין סאָד, איין טיחר לינקס, 
צוויי טהירען רעכטס, אין סמיטען חדר אַ קיילעכדיגער טיש מיט שטמוה- 
לען אַרום, אויפ'ן טיש ביכער, זשורנאַלען און צייטונגען,. אין פאָי 
דערגרונד לינקס אַ פענסטער, לעבען איהר אַ סאָפקע, פאַר'ן סאָפקע אַ'ן 
אַרבייטס-טישעל, אין הינטערגרונד ווערט דער חדר פאַרשטעלט און 
אַזוי וויא אומגעװואַנדעלט אין אַ'ן אַראַנזשערעע מיט גלעזערנע ווענט מיט 
גרויסע שויבען,. אין דער רעכטער װאַנט פון אַראַנזשערעע אַ טהיר אין 
סאָד דורך דיא גלעזערנע ווענט זעהט זיך קוים אַרויס אַ טרויעריגע 
ברעג-ים-לאַנדשאַפּט אין א רעגענדיגען טאָג.) 


(ווען די סצענע עפענט זיך, דערזעהט מען עננסט ראַנד דעם 
סטאָליער וויא ער שטעהט ביים טיהר װאָס צום סאָד זיין לינקע פוס 
איז אַ ביסעל אַ קרומע, דער זייל פון זַיין שוך איז אונטערגעשלאָגען 
מוט אַ קלעצעל, אַז ער געהט, הונקט ער רע גינאַ שטעהט לעבען 
איהם מיט אַ לעערען קאַן, מיט וועלכען מען בעגיסט בלומען, און לאָזט 


איהם ניט געהן ווייטער אין שטוב.) 


ר עג ינא. (מיט אַ'ן איינגעהאַלטענעם קול) װאָס דאַרפסטו 
דאָ? ניט אַ טריט ווייטער. פון דיר פּליוכעט דאָך אַ טייך. 

ענגסט ר אַנ ד. דאָס איז גאָט ברוך הוא'ס רעגען, 
טאָכטער. 

רע גינא. עט! נאָט'ס? דאָס איז דעם טייוועל'ס רע- 
גען, אָט װאָס ! 

ענגסט ראַ נד. שונאי ציון! װאָס איז דאָס פאַר ווער- 
טער, רעגינאַ! (טהוט עטליכע טריט ווייטער אין חדר) פאַרשטייסטו 
מיך, איך האָכ דיר געװאָלט זאָגען 





בי 





פּערזאַנען: 


פרוי העלענאַ אַלװינג, דיא אלמנה פון קאממערהערר קאָפּיטאַן אַלװינג! 
אָסװאַלד אַלװינג, איהר זוהן, אַ מאַהלער. 

פּאַסטאָר מאַנדערס. 

יאַקאָב ענגסטראַר, א סטאָליער. 

רעגינא ענגסטראַנד, פרוי אַלװינג'ס קאממער-מיירעל, 


דיא האַנדלונג קומט פאָר אין פרוי אַלװינג'ס הויז אויפ'ן לאַנד ניט 
ווייט פון ברעג ים אין מערב נאָרװעגיען. 
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קירצליך ערשיינט אַ פאָלשטענדיגע זאַמלונג פון אַלע שריפ- 
טען פון דעם אונשטערבליכען פּאָלקס-דיכטער, 


דור עדעלשטאדט 


אין וועלכע עס וועלען זיך געפינען פיעלע זאַכען, װאָס זיינען 
נאָך ביז יעצט ניט געדרוקט געווען. 


בעשטעלונגען אדרעסירען אַן : 
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ליטעראמור און לעבען 


אונטער דיעזען נאָמען וועלען פון צייט צו צייט ערשיינען 
אבהאַנדלונגען איבער די גרעסטע פּאָרשטעהער פון דער מאָ- 
דערנער ליטעראטור. אונזער ערשטע אױסגאַבע פון דיעזער 
פעריע וועט קירצליך ערשיינען, נעמליך אַן אבהאַנדלונג 


איבער - הענריק + -פיבסען 
געשריעבען פון מ. לעצהנטיעף 
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שטאַרקסטער מענש אויף דער ערד איז דער, װאָס שטעהט מייסטענס 
אַללין. 

מרס. ש ט אַ ק מ אַ ן. (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ, שמיוכלענדיג) 
אה, אָטטאָ! 

פּעטר א. (נעהמענדיג זיין האַנד, פול מיט צוטרוי) פאָטער ! 


8 ירה .א א 


ןש 


מרס. שט אָ קמ אַן. דו וועסט זיי קיינמאָל ניט קריגען 
אין דיזער שטאָדט. 

ד ר. ש ט אָ ק מ אַן. דאָס וועלען מיר זעהען. (צו די 
אינגלאַך) קענט איהר ניט וועלכע גאַסע-יונגען --- ריכטיגע שלע- 
פּער, אָבגעריסענע, אָבגעשליסענע 4 -- 

פר ע ד ע ר י ק. יא, פאָטער, איך קען א סך פון זיי. 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַ ן. רעכט, ברענג מיר איינינע פון דיזען 
מין. איך װועל מאכען אַן עקספּערימענט מיט דיזע גאָרנישטען. עס 
קענען זיך מאַכען גוטע קעפּ צווישען זיי. 

פרעדעריק. אָבער װאָס וועלען מיר טהאָן, ווען מיר ווע- 
לען ווערען פרייע און הויכהערצינע מענער? 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַ ן. ארויסטרייבען אַללע וועלף, קינדער ! 
(וואלטער קוקט מיט צווייפעל, פרעדעריק שפּרינגט ארום, שרייענדיג ; 
הורראה.) 

מרס. שטאָקמאַן. וען נור די וועלף זאָלען פריהער דיר 
ניט ארויסטרייבען, אָטטאָ ! 

ד ר. שט אַ ק מ אַן. דו ביסט נאָר משוגע, קאַטערינע. מיר 
ארויסטרייבען איצט, ווען איך בין דער שטאַרקסטער מענש אין 
שטאָרט ? 

מ ר ס. ש ט אַק מ אַן. דער שטאַרקסטער -- איצט? 

ד ר. שט אַ קמ אַן. יא, איך נעהם זיך די חוצפּה צו זאָגען 
אַזא מוטהיגען װאָרט ; איך בין איצט איינער פון די שטאַרקסטע 
מענער אויף דער ערד. 

ווא ?ט ע ר. פאָטער! 

ד ר. ש ט אָ ק מ אַן. (אין א פערשטיקטע שטימע) שאַ! 
איהר דארפט נאֶךְ וועגען דעם ניט ריידען, אָבער איך האָב נעמאַכט 
אַ גרויסע ענטדעקונג. 

מר ס. שט אָק מ אַ ן. װאָס איז שוין ווידער ? 

ד ר. ש ט א ק מ אַ ן. געוויס. (נעהמט זיי אַלע ארום און 
רעדט מיט פערטרויען) איהר זעהט, דער פאקט איז, דאָפֿ דער 
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קאַרגען און שפּאָרען וואו מעגליך און דאן װועט זיין אַלעס גוט. דאָס 
אינטערעסירט מיך אם ווייניגסטען. װאָס מיר דריקט איצט, איז, 
דאָס איך זעה ניט קיינעם, װאָס זאָל זיין פריי און מוטהיג גענוג 
איבערצונעהמען די ארבייט נאָך מיר. 

פּ ע ט ר א. אֶה, דענק ניט דערפון, פאָטער. דו האָסט נאֶך 
גענוג צייט פאר דיר. און אָט זעה, אָט זיינען די אינגלאך! (פרע- 
דעריק און װאַלטער קומען אַרין.) 

מרס. שטאָקמאַן. האָט איהר א יום טוב היינט ? 

פר ע ד ע ר י ק. ניין. אָבער מיר האָבען געהאַט אַ פייט 
מיט די אינגלאַך. 

ווא ?ט ע ר. דאָס איז ניט אמת. די אַנדערע איננלאַך 
האָבען זיך פארטשעפּעט מיט אונז. 

פרעדעריק. יא, און הערר רעכלאַנד האָט געזאָגט, אז עס 
װאָלט געווען גלייכער, מיר זאָלען בלייבען אין דער היים פאר איי- 
ניגע טעג. 

ד ר. ‏ שט אק מאַן. (ברעכענדיג די פינגער און אראָבשפּרינ- 
גענדיג פון טיש) איצט האָב איך עס! איך שווער אייך, איך האָב 
עס ! איהר זאָלט קיינמאָל מיט א פוס ניט אריינטרעטען אין שוֹל. 

ד י א י נ ג ? א ך. קיינמאָל אין שול ניט? 

מרס. שט אֶק מ אַן. אָבער ווירקליך, אָטטאָ! -- 

ד ר. שט אָק מ אַ ן. קיינמאָל ניט, זאָג איך. איך װעל אייך 
אַליין לערנען, ד. ה., איך װועל אייך נאָרניט לערנען. 

פרע דע ריק. הורראה! : 

ד ר. ש ט אָ ק מ אַ }. אָבער איך על פון אייך מאַכען 
פרייע, הויכהערציגע מענער. זעה נור, פּעטרא, דו וועסט מיר מוזען 
העלפען אין דעם. 

פּע טרא: יא, פאָטער, מענסט זיכער זיין, אז איך וועל. 

ד ר. שט אָק מ אַ ן. און מיר וועלען האָבען אונזער שול? אין 
דעם ציממער, וואו זיי האָבען מיר ערקלערט, אלס פאָלקספיינד. 
אָבער מיר מוזען האָבען מעהר שילער. איך מוז פאר אַן אָנפאַנג 
האָבען וועניגסטענס צוועלף איננלאך. 
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מייסטען. אָבער, ביי נאָט, איך שווער, אז זיי זאָלען מיר הערען. 
איך װועל צו זיי פּרעדיגען צו אַלע צייטען. 

מ ר ס. שט אָ ק מ אַן. איך שטעל מיר פאָר, דו האָסט 
דאָך שוין געזעהען, װאָס פון דעם פּרעדיגען קומט ארויס. 

ד ר. ש ט אָ קמ אַן. דו ביסט ווירקליך לעכערליך, קאַטע- 
רינא. זאָל איך מיך לאָזען אוועקטרייבען פון פעלד דורך די 
עפפענטליכע מיינונג, דורך די קאָמפּאַקטע מאַיאָריטעט און נאָך 
אזעלכע טייוועלשקייטען ? ניין, איך דאַנקע. א חוץ דעם, דאָס, 
װאָס איך וויל, איז דאָך אזוי איינפאך און אזוי קלאָר. איך וויל נור 
אַרײנקלאַפּען אין די קעפּ פון דיזע הינד, דאָס די ליבעראלען זיינען 
ד ערגסטע שונאים פון פרייע מענשען, דאָס פּאַרטיײ-פּראָגראמען 
דרעהען אָב די העלזער פון אַלֶע יונגע לעבעדיגע וואַהרהייטען, דאָס 
טאַקטיק-ריקזיכטען קעהרען איבער די מאָראל און גערעכטיגקייט 
מיט'ן קאָפּ אַראָב. יא, קאַפּיטאַן האָרסטער, דענקט איהר ניט, אז 
איך על זיין פעהיג צו מאכען די מענשען פערשטעהן דאָס ? 

ה אָ רס ט ע ר. קען זיין. איך ווייס אַליין ניט פיעל וועגען 
דיזע זאכען. 

ד ר. ‏ ש ט אָ ק מ אַ ן. נ, זעהט איהר. איצט אָבער זאָלט 
איהר עס הערען. דאָס זיינען די פּאַרטיי-פיהרער, פון וועלכע מי 
מוז פּטור ווערען. ווייל, פערשטעהט, א פּאַרטיי-פיהרער איז פּונקט, 
וי א װאָלף, וי א הונגערינער װואָלף. אויב ער זאָל עקזיסטירען, 
מוז ער האָבען אַזױ פיעל קליינע חיות א יאָהר. טהוט נור א קוק 
אויף האָװוסטאַד און אסלאקסען ! וויפיעל קליינע חיות זיי דער- 
שלינגען עס ! אָדער זיי שטיקען זיי און ווארפען זיי אַזױ לאַנג ארום, 
ביז זיי זיינען נור פעהיג צו זיין הויזדאייגענטהימער און אבאָנענטען 
אויף זייער צייטונג. (זעצט זיך אויפ'ן ברעג פון טיש) נון, קאַטע- 
רינא, קום אַהער ! זעה נור, ווי בראוו די זון שיינט היינט ! און די 
נעבענשטע פרישע פריהליננ-לופט בלאָזט אויף אונז אַריין. 

מרס. שט אק מ אַַ ז. א, ווען מיר װאָלטען נור געקאָנט 
לעבען מיט זונען-שיין און פריהלינג-לופט ! 

ד ר. ש ט אַ ק סמ אַ ז. נו, דו וועסט האָבען א ביסעל צו 
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ד ר. ש ט אַ ק מ אַן. נו? 

פּע טרא. עס איז אלעס געטהאָן געװאָרען. 

דר. ש ס אָק מ אַן. גוט. אַװעקפאָהרען, זאָגסטו? איף , 
װעל זיין פערדאמט, אויב מיר וועלען אװעקפאָהרען. מיר בלייבען 
דאָ, וואו מיר זיינען, קאַטרינע. 

פּ ע ט ר א. פערבלייבען! 

מרס. שטאָקמאַן. דאָ אין שטאָרט ? 

ד ר. שט אַ ק מ אַן. יא, דאָ. דאָ איז דער שלאַכטפעלר. 
דאַָ זֹאֶל עס אויסגעפאָכטען ווערען. דאָ װעל איך זיי בעזיגען ! אַזױ 
שנעל, װוי מיינע הויזען זיינען פערלאַטעט, געה איך ארויס אין 
שטאָדט און זעה מיר א הויז, ווייל מיר מוזען האָבען א דאך איבער 
אונזערע קעפּ פאר'ן ווינטער. 

ה אַ ר ס ט ע ר. דאָס קענט איהר האָבען מיט מיר. 

ד ר. ‏ ש ט אָק מ אַן. קען איךף? 

ה אָרס טע ר. יא, געוויס, קענט איהר. איך האָב פּלאַץ נע- 
נוג, און אויסער דעם בין איך קוים וועןדעס-איז אין דער היים. 

מרס. שטאָקמ אַן. אֶה, וי שעהן פון אייך, האָרסטער. 

פּע טרא. איך דאנק אייך. 

ד ר. ש ט אַק מ אַן. (אויסשטרעקענדיג זיין האַנד) דאַנקע. 
אלזאָ דיזע שוויריגקייט איז שוין אויך בעזייטינט. און טאַקי נאך 
היינט על איך אָנהויבען מיין ארבייט אויף צו דער אמת'ן. אֶה, 
דאָ איז דאָ אזוי פיע? אויסצורייסען מיט'ן װאָרצעל, קאַטערינע ! 
און עס איז גוט,, דאָס איך װועל איצט האָבען אזוי פיעל פרייע צייט. 
יא, ווייל וי דו ווייסט, האָב איך דאָך מעהר קיין שטעללע ניט אין 
די בעדער. 

מרס. שט אק מ אַן. (זיפצענדיג) אֶה, יא! איך האָב 
עס ערװואַרטעט. 

ד ר. שט אָק מ א ן. און איצט וועלען זיי נאָך אַוועקנעה- 
מען פון מיר מיין פּראקטיקע. אָבער זאָלען זי ! די אָרימע װועל איך 
זאָדויזאָ האָכען --- די, וועלכע קענען נאָר ניט בעצאָהלען. און, 
גוטער נאָט, דיזע זיינען עס דאָך, װאָס נויטיגען זיך אין מיר אס 


לאַסען, דאָקטאָר. איך בין א שװואַכער מענש. איך קען ניט אויס- 
האַלטען,. (שרייְט) העלפט! העלפט! 
(מרס, שטאָקמאַן, פּעטרא און האָרסטער לויפען אַריין.) 

מרס. שטאָ קמאַן. גוטער גאָט, אָטטאָ, װאָס איז דאָ ? 

ד ר. שט א ק מ אַ ן. (פאָכענדיג מיט דעם פּאַראַסאָן) שפּרינגט, 
זאג איך אייך. אין רינשטאָק אַריין ! 

האווס טא ד. אַן אָנפאל אויף אַ שוצלאָזען מענשען ! איך 
רוף אייך, אלס עדות, קאַפּיטאַן האָרסטער. (ער לויפט ארויס פון 
ציממער, אַפלאַקסען נאָך איהם,) 

מרס. שט אַק מ אַ|. (האַלטענדיג צוריק די טיר) און 
איצט בערוהיג זיך, אָטטאָ. 

ד ר. שט אַק מ אַן. (אַועקווארפענדיג דעם פּאַראַסאָן) אויף 
מיין עהרענװאָרט, זיי זיינען דאָך אַװעק נאָך אלעמען. 

פדס. שטאָק מא8}; אָבער װאָס ווילען זי פון דיה ? 

ד ר. ‏ ש ט אַק מ אַ ן. דו זאָלסט עס שפּעטער הערען. איך 
האָב איצט אַנדערע זאַכען, פון װאָס צו טראכטען. (געהט צום טיש 
און שרייבט אָן אויף אַ קאַרטע) זעה נור, קאַטרין, װאָס איז דאָ אָנ- 
געשריבען ? 

מ רפוש טיאיס מ טין דרי //נרויפע ;;ניינם". * װאָס 
מיינט עס ? 

ד ר. שט אַק מ אַן. אויך דאָס זאָלסטו זיך שפּעטער דער- 
וויסען. (איבערגעבענדיג די קאַרטע) זעה, פּעטרא, זאָל די מיידעל 
אריבערלויפען צום פוקס מיט דעם, אַזױ שנעל, וי זי קען. זיי שנעל ! 
(פּעטרא לויפט ארווס מיט די קאַרטע.) 

ד ר. ש ט אָ ק מ אַ ז. נו, אוב איך האָב היינט ניט געהאט 
וויזיטען פון אלע שלוחים פון טייפעל, ווייס איך ניט ! אָבער איצט 
על איך שאַרף מאַכען מיין פעדער געגען זיי, ביז עס װעט ווערען 
א שפּיעז ; איך װועל עס טונקען אין ניפט און נאַל. איך על שליי- 
דערען מיין טינטער נלייך אין זייערע שאַרבענס. 

מרס. שטאָקמאַן. יא, אָבער מיר פאָהרען דאָך אוועק--- 

(כּעטראַ קומט צוריק אַריין.) 
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אַסלאקס ען. זיכער װעט איהר דאָך ניט -- 

ד ר. שט אַק מ אַ ן. (בלייבענדיג שטעהן שטיל) און איצט, 
לאָמיר אָננעהמען, אז איך גיב אייך ניט א פּרוטה פון אַלע מיינע 
אקציעס ? וי דאן ? איהר מוזט ניט פערגעפען, אז מיר, רייכע מענ- 
שען, האָבען זעהר פיינד זיך צו צושיידען מיט אונזער געלד. 

ה אווס טא ד. אוןאיהר טאָרט ניט פערגעסען, אַז דיזער 
געשעפט מיט די אקציעס קען באַשריבען ווערען אויף צווייערליי 
אופנים. , 

ד ר. שט אָ ק מ אַן. יא, איהר זיינט דער ריכטינער מענש 
אויף דעם. ווען איך ענטזאג זיך צו אונטערשטיצען אייער צייטונג, 
וועט איהר געוויס זעהען דעם גאַנצען געשעפט אין א שלעכטע ליבט, 
איהר וועט מיר, רעכען איך, פערפאָלנען, רייצען מיר, פּרובירען דער- 
שטיקען מיר, װוי דער הונד דערשטיקט דעם האָז. 

ה א וו ס ט א ד. דאָס איז א נאַטור-געזעץ. יעדע חיה 
וויל לעבען. 

אַסלאַקסען. און מוז נעהמען איהר נאַהרונג דאָרט, וואו 
זי קען עס קריגען. 

ד ר. ש ט א ק מ אַ ן. דאן געהט און זעהט, אויב איהר 
קענט ניט געפינען אייער נאַהרונג דאָרט, אין רינשטאָק, (לויפט 
איבער'ן צימער) ווייל איצט, ביי נאָט, וועלען מיר זעהען, װוער עס 
איז די שטאַרקערע היה. (געפינט אַ פּאַראסאָן און פאָכט מיט איהם,) 
נון, פּאַסט אויף. 

ה אווס טא ד. זיכער, איהר מיינט דאֶךְ ניט צו געברויכען 
געוואלד גענען אונז. 

אַסל?אַקס ען. אך זאָג, פּאַסט אויף אויף דעם פּאַראַסאָן. 

ד ר. ש ט אק מ אַן. ארויס דורכ'ן פענסטער, האַווסטאד ! 

ה א וו ס ט א ד. (ביין טיר פון פאָרצימער) זיינט איהר 
משונע ? 

ד ר. שט אַק מ אַ ן. ארויס דורכ'ן פענסטער, אַפלאַקסען ! 
שפּרינגט, זאָג איך אייך. בעסער נלייך איידער נאָכדעם. 

אַסלאַקס ען. (לויפענדיג ארום דעם שרייב-טיש) זייט גע- 
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ד ר. שט אק מ אַן. נאַטירליך. דאָס איז נעווען צוליעב 
װיסענשאַפּטליכע גרינדע, װאָס איך האָב געמאַכט דעם פוקס געהן 
און אָבקויפען די שערס. און דאן וועלען מיר ווידעס-איז צופיקסען 
די וואסער-לייטונג, א גראָב טהאָן א ביסעל ביין ברעג, אז עס זאָל 
ניט קאָסטען קיין האַלבע קראָנע. דענקט איהר ניט, אז דאָס קען 
געמאַכט ווערען? האַ ? 

האווס טא ד. איך דענק אזוי. --- אויב איהר וװועט האָבען 
דעם , פאַלקסבאָטע*" אויף אייער זייט. 

אַסלאַקס ען. אין א פרייע געזעלשאַפט איז די פּרעססע 
א מאַכט, דאָקטאָר. 

ד ר. ש ט אק מ אַ ן. יא, ווירקליך, און אזוי איז אויך די 
עפענטליכע מיינונג. און איהר, הערר אַסלאַקסען, איך רעכען, איהר 
וועט זיין פּעראַנטװאָרטליך פאר דעם אייגענטהימער-פערבאַנד ? 

אס ? צ קס ען. ביידע: דער פעדבאַנד און די בעשיי- 
דענהייט-געזעלשאַפט. איהר קענט זיך פערלאָזען אויף דעם. 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַַן. אָבער, מיינע העררען --- ווירקליך, 
איך שעהם זִיך זאָגאר צו דערמאָנען אַזאַ זאַך --- אָבער -- װאָס 
פאַר אַ שכר ווילט איהר דערפאר ? 

ה אווס ט א ד. געוויס פערשטעהט איהר, אז אם בעסטען 
װאָלט אונז הנאה געטהאָן צו דינען אייך און צו געבען אייך אונזער 
שטיצע פאר גאָר ניט. אָבער אונזער צייטונג איז איצט זעהר ניט 
פעסט. זי געהט ניט אָן, װוי זי האָט בעדארפט אָנגעהן. און גע- 
ראַדע איצט, ווען עס איז דאָ אזוי פיע? צו טהאָן אין אלגעמיינע 
פּאָליטיק, װאָלט עס מיר זעהר לייד געטהאָן, צו זיין געצוואונגען 
אָבצושטעלען די צייטונג. 

דר. שט אק מ אַן. נאַטירליך, דאָס װאָלט געווען אַ קלאַפּ 
פאר אַזאַ פריינד פון פאָלק, וי איהר זיינט עס. אָבער (אויפפּלאַקע- 
רענדיג) --- אָבער איך בין דאָך א פיינד פון פאָלק. (שפּרייזענדיג 
איבערן צימער) וואו איז מיין שטעקען ? וואו, צום טייפעל, איז מיין 
שטעקען ? 

ה א ווס ט א ד. װאָס מיינט איהר? 
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אַז דיזע אַטאַקע אויף די בעדער איז געקומען פון אייך. איהר האָט 
זיך בעדארפט פערטרויען צו מיר, דר. שטאָקמאַן. 

ד ר. שט אָק מ אַ ן, (ער איז װוי פערשטיינערט, איהם דוכט 
זיד, אזוי וי אַ דונער װאָלט איהם געטראָפען.) זיינען אזעלכע זאַכען 
מעגליך ? קענען פאָרקומען אזעלכע זאַכען ? 

ה אווס טא רד. (שמייכלענדיג.) נו, מיר האָבען דאָך געזעהן 
מיט אונזערע אייגענע אויגען, אז עס קען. אבער דאָס אלעס האָט 
נעדארפט געטאָן ווערען מיט מעהר טאַקט, און דאַן האָט איהר צו זיך 
בעדארפט האָבען נאֶךְ איינינגע אין דעם. וויי? איהר ווייסט דאָך, די 
פעראנטװואָרטליכקייט איז קלענער פאר דעם איינצעלנעם, ווען זי 
ווערט געטהיילט פון מאַנכע אנדערע. 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַ ן. (רוהיג) אַלזאָ, קורץ, װאָס ווילט 
איהר, מיינע העררען ? 

א ס ? א ק ס ע ן. הערר האווסטאד װועט אַם בעסטען-- 

ה א וו ס ט א ד. נין, איהר ערקלערט, אסלאקסען. 

א ס ? א ק ס ע ן. אַלזאָ, איז אָט װאָס. מיר ווייסען איצט, 
וי די גאנצע זאַך שטעהט, און מיר נלויבען אַז מיר וועלען קענען 
איצט שטעלען דעם , פאָלקסבאָטע" צו אייער ווילען, צו טאָן מיט 
איהם, װוי איהר וועט אַלֵיין האַלטען פאר נויטיג. 

ד ר. ‏ שט אָ ק מ אַן. איהר האָט דעם מוטה דאָס איצט 
צו טהאָן ? אבער װוי מכח דער עפענטליכער מיינונג? האָט איהר 
ניט מורא, דאָס א שטורם זאָל אויסברעכען געגען אונז ? 

ה א וו ס ט א ד. מיר מוזען זעהן בייקומען דעם שטורם. 

א ס ? א ק ס ע ן. און דער דאָקטאָר דארף זעהן ערקלערען 
מיט טאַקט זיין אויסדרעהען זיך. אזוי שנעל, וי אייער אטאקע 
האָט געטאָן איהר ווירקונג--- 

ד ר. ‏ שט אַק מ אַ ן. אזוי שנעל, װוי מיין שווער און איף 
האָבען געקויפט די שערס פון די בעדער, מיינט איהר ? 

ה א ווס ט א ד. קיין צווייפעל, אז פריהער פון אלץ זיינען 
עס געווען די וויסענשאפטליכע נרינדע, װאָס האָבען אייך געצוואונ- 
נען איבערצונעהמען די דירעקציאָן איבער די בעדער. 
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דר. ש ט אק מ אַן. און דאָס רופט איהר אויפפיהרונג ? 
יא, א שעהנע אויפפיהרונג איז דאָס געװען! איך רוף עס א 
שאַנדע ! 

ה אווס טא ד. רופט עס, וי איהר ווילט, אבער מיר האָבען 
אַנדערש ניט געקאנט. 

ד ר. ש ט אַ ק סמ אַ ן. איהר האָט דעם מוטה ניט געהאט, 
רעכען איך! איז עס ניט אַזױ ? 

ה א וו ס ט א ד. *יא, אוב איהר ווילט אַזױ. 

א ס ? א ק ס ע }. אבער וארום האָט איהר אונז ניט 
געגעבען אָנצוהערען מיט איין װאָרט כאָטש? נור א ואונק צו 
האווסטאד אָדער צו מיר. 

ד ר. ש ט אָק מ אַן. אַ ואונק? וװעגען װאָס ? 

אַ ס ? א ק ס ע }. ועגען דעם סאַמע עיקר פון דיזער 
אַטאַקע. 

ד ר. ש ט אַק מ אַ ן. איך הייב אייך ניט אָן צו פערשטעהן. 

אס ?אק ס ען. (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ אַזוי פאַמיליאַרנע.) אֶה, 
יא, איהר ווייסט, דר. שטאָקמאַן. 

ה א וו ס ט א ד. ואָס איז די פּעולה דאָס לענגער צו 
פערבאהאלטען ? 

ד ר. ש ט אָק מאַן. (קוקענדיג פון איינעם אויפ'ן צווייטען.) 
יא, אבער אין דעם טייפעלס אייגענעם נאָמען--- 

אס לא ק ס ען. מעג איך פרעגען--- געהט ניט אייער שווער 
איבער'ן שטאדט און קויפט ער ניט אויף אלע אַקציעס פון די 
בעדער ? 

ד ר. ‏ ש ט אַָ ק מ אַ ן. יא, ער האָט היינט געקויפט אַקציעס, 
אבער--- 

א ס ?א ק ס ע ן. עס װאָלט געווען קלינער, ווען איהר װאָלט 
אונטערנעשטעלט אימיצען אַנדערש דאָס צו טאָן--- איינעם, אס 
איז ניט אַזױ נאָהענט צו אייך. 

ה א וו ס ט א ד. און דאן האָט איהר ניט בעדארפט ארויס- 
טרעטען אונטער אייער נאָמען. קיינער האָט ניט בעדארפט וויסעז, 
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ד ר. ש ט אָ ק מ אַן. און דאן איז דאָך איינעמס ערשטע 
פליכט צו זיין פאמיליע. איך מוז וועגען דעם איבעררעדען מיט 
קאַטערינא, זי איז אזוי שטרענג אין אזעלכע זאכען. 

מפאָרטען קי? דאָס אי ריכטינ. דו פאָלֵנ גור ר' 
עצה פון אַ פערנינפטיגע פרוי. 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַ ן, (געהענדיג צו איהם מיט כעס.) אֶה, 
װי האָט איהר געקענט האַנדלען אזוי געמייןן? שפּעקולירען מיט 
קאַטערינעס געלד, און ברענגען מיר אין אַזאַ שרעקליכע שמערצליכע 
לאַנע. איך זאָג אייך, דאָס ווען איך טהו א קוק אויף אייך, דוכט 
זיך מיר, אז איך זעה דעם טייפעל-- 

מאָרט ען קיל. איך װעל אלזאָ איצט בעסער אוועק- 
געהן. דו מוזט מיר לאָזען וויסען דיין בעשלוס ביז ארום צוויי. 
אויב ניין, גיב איך אוועק אלע אַקציעס אויף צדקה, און דאָס נאֶךְ 
טאַקי היינט. 

ר ר. ש ט אַ ק מ אַ ן. און װאָס וועט קאַטערינע קריגען ? 

מאָרטען קיל. ניט אַ פּרוטה. (די טיר פון פאָרצימער 
עפענט זיך, האווסטאד און אסלאקסען זעהען זיך פון דרויסען.) 
זעהסטו די צוויי דאָרט ? 

ה ה. ש טא קה א ). (קוקענדיג אויף זיי מיט ווייט-אָפענע 
אויגען.) װאָס! און דיזע האָבען ווירקליך דעם קופּערנעם שטערן 
צו קומען אהער! 

ה א ווס ט א ד. נו, געוויס האָבען מיר. 

א ס ?לאק ס ען. איהר פערשטעהט, עס איז עטװאָס, וועגען 
װאָס מיר ווילען מיט אייך רעדען. 

מאָרטען קיל. יא אָדער נייך-- ארום צוויי א זיינער! 

א ס ?א ק ס ע ז. (מיט אַ בליק אויף האווסטאד, אַהאַ! 

(מאָרטען קיל פערלאָזט דאָס צימער.) 

ד ר. ש ט 8 ק מ אַז. נו, װאָס ווילט איהר. זייט קורץ. 

ה א ווס ט א ד. איך קען זעהר גוט פערשטעהן, דאָס איהר 
זיינט אין כעס פאר אונזער אויפפיהרונג ביי דער פערזאמלוננ 
פון נעכטען--- 
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װעט עס קיינמאָל ניט טהאָן, סיידען ער זאָל זיין ווירקליך משוגע ' 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַ |. (שפּרייזענדיג הין און צוריק.) יא, 
אבער איך בין משוגע. דאָס בין איך! 

מאָרט ען קיל. אבער איך רעכען, אַז דו ביזט ניט 
אַזױ משונע, ווען עס האַנדעלט זיך אום דיין פרוי און קינדער. 

ד ר שט אַק מ אַן. (שטעלענדיג זיך זיין שווער אנטקעגען.) 
יוארום האָט איהר צו מיר ניט גערעדט, איידער איהר זיינט 
געגאַנגען און געקויפט די אלע שמאַטעס ? 

מ אַ רט אָן קיל. װאָס איז שוין געטאָן געװאָרען, איז 
פערפאלען. 

ד ר. ‏ שט אַ ק מ אַ ן. וען איך װאָלט נור ניט אַזױ זיכער 
געווען! אבער איך בין פאָלשטענדיג איבערצייגט, אן איך בין 
גערעכט ! 

מאַָרטען קיל. (ועגענדיג דעם טייסטער אין זיין האַנד.) 
אויב דו בלייבסט ביי דיין משונעת, װעט דאָס אלעס ניט פיעל 
ווערטה זיין. (לעגט אַריין דעם טייסטער אין קעשענע.) 

ד ר. ‏ ש ט אַ ק מ אַן. אבער, צום טייפעל, זיכער וועט דאָך 
די וויסענשאפט קענען געפינען עפּעס א רפואה, אַ וועלכען-עס-איז 
געגענגיפט. וְ 

מאָרטען קיל. דוֹ מיינסט עטװאָס, װאָס זאָל טוידטען 
די חיה'לעך ? 

דה. שט אָק ם אַ}. יא, אָדעל ווענינסטענס אזעלכעפ, 
װאָס זאָל זיי מאַכען ניט געפעהרליך. 

מ אָרט ען קיל. קענסטו ניט פּרובירען מייז-גיפט ? 

ד ר ש ט אֶק מ אַ ן. טוש! טוש! אבער אלע זאָנען, אז 
עס איז ניט מעהר וי א'ן אויסגעטראכטע זאַך. זאָלען זיי אלזאָ 
האָבען, וי זיי ווילען. האָבען דען ניט די אונוויסענדע הינד 
ערקלערט מיר, אלס א פאלקספיינד ? און האָבען זיי ניט פּרובירט 
צו צורייסען די קליידער אויף מיר ? 

מאַ ר ט ען קי?. א זי האָבען אויך צובראָכען אַלע 
שויבען אין דיינע פענסטער. 
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האָב געטאָן אלעס, װאָס איך האָב נור געקאנט. אבער די מענשען 
אין דיזער שטארט זיינען משוגע. 

מ א ר ט ען קי ל. דו האָסט נעכטען געזאָגט, אז דער 
ערגסטער פּעסט קומט פון מיין גאַרבאַרניע. נון, אויב דאָס איז 
ווירקליך אמת, דאן האָבען מיין זיידע און מיין טאַטע און איך 
אַליין אלע דיזע יאהרען פּערפּעסטעט די גאנצע שטאדט. דענקסטו 
אַז איך װעל לאָזען אזא פלעק זאָל בלייבען אויף מיר ? 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַ ן. צום אונגליק קענט איהר יעצט נאָר 
ניט העלפען. 

מ אַ ר ט ע ן ק י ל. נין, איך שטעה פאר מיין גוטען 
נאָמען און מיינע רעכטע. איך האָב געהערט, אז מענשען רופען 
מיך דער פוקס. נו, דער פוֹקס אין א חזיר'שער סאָרט חיה, 
אבער זיי זאָלען דאָס קיינמאָל ניט קענען זאָגען וועגען מיר. איך 
װועל לעבען און שטאַרבען א ריינער מענש. 

ד ר. שט אק מ אַן. אבער וי ווילט איהר עס אויספיהרען ? 

מאָרטען קיל. דוזאָלסט מיר ריין מאַכען, שטאָקמאַן! 

ד ר. שט אֶָק מאַ ן. איף? 

מאָרטען קיל. וויסטו, מיט וועלכען נעלד איך האָב 
געקויפט דיזע אקציעס ? ניין, דו קענסט ניט וויסען, אבער איצט 
על איך עס דיר זאָגען. דאָס איז דאָס געלד, װאָס קעטרין און 
פּעטרא און די קליינע וועלען האָבען נאָך מיר. ווייל, װוי דו 
זעהסט, האָב איך דאָס נגאנצע געלד, װאָס איך האָב געהאט, אריינ- 
געלעגט אין דיזע אקציעס, צו זייער בעסטען פאָרטהייל. 

ד הו ש ט א ס'ט'א ן. (ווערענדיג אָנגעפונדען.) און איהר 
האָט אויף אַזאַ אופן איבערגעפיהרט קעטרינס נעלר ! 

מאַרטען קי?. אֶה יא, מיין נאנצעס נעלד האָבּ איף 
אריינגעטאָן אין די בעדער. און איצט װועל איך זעהען, אויב דו ביזט 
טאַקי אַזױ משונע. און איצט, ווען דו וועסט לאָזען פליסען דעם 
שמוץ פון מיין גאַרבאַרניע, איז עס פּונקט וי דו װאָלסט געריסען 
קאַטרינעס לייב מיט אַ קנוטע, און אויך פּעטרא און אויך די 
קליינע קינדער. אבער קיין אַנשטענדינער פאטער פון אַ פאַמיליע 
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ררה. שטאָקמטן יאומנום קען ער.. קומט ארײן 
שווער. (מאָרטען קיל געהט אַריין.) 

ד ר. ‏ שט אָ ק מ אַ ן. (פערשליסט די טיר הינטער איהם.) 
נו, װאָס אי? זעצט אייךף! 

מאָרטען קילל. איך װעל זיך ניט אוועקזעצען. (ארומ- 
קוקענדיג זיך.) דו זעהסט אויס זעהר לוסטיג היינט. 

ר ב;! שוטיאש טמ 8 ן.. יא, נײַן אפשה9 

פמאַדטען קיל2 עעויס, און הו האָסט אויך גענוג 
: פרישע לופט. איך זאָל מיינען, אז דו האָסט גענוג פון יענעם 
זױערשטאָף, פון וועלכען דו האָסט אזוי פיע? געפּלױדערט. דו 
מוזט האָבען א שרעקליך גוטען געוויסען היינט, זאָל איך מיינען. 

ד ר. ‏ שט אק מ אַן. נעוויס האָב איך. 

מאָרטען קיל. איך זאָל מיר אזוי דענקען. (שלאָגענדיג 
זיך אויפ'ן האַרצען.) אבער וייסטו, װאָס איך האָב דאָ ? 

ד ר. ש ט א ק מ אַ {ז. איך ויל האָפען אויך א גוטען 
געוויסען. 

מאָרט ען קיל. פּשא! נין, עטװאָס, װאָס איז פיעל 
בעפער, וי דאָס ! (ער נעמט אַרויס אַ גרויסען טייסטער, עפענט איהם, 
און ציוגט אַ מאַסע פּאַפּיערען.) 

ד ר. ‏ שט אַ ק מ אַן. (קוקענדיג אויף איהם ערשטוינט.) 
אַקציעס פון די בעדער ? 

מאָרטען קיל. עס אייז ניט געווען שווער זיי צו קריגען 
היינט, 

ד ר. ‏ שט אַק מ אַ ן. און איהר האָט דאָס אלעס אבנעקויפט? 

מאָרטען קיל. ויפיעל געלד איך האָב נור געהאט צו 
בעצאָהלען פאר זיי. 

ד ר. ‏ ש ט א ק מ אַ ן. אבער, מיין טהייערער שווער, גראדע 
איצט, ווען די בעדער זיינען אזוי שלעכט אָב ? 

מאָרטען קיל. אױב דו וועסט זיין אַ קלוגער, קענסטו 
די בעדער וויעדער אויפריכטטז. 

ד ר. ש ט אָק מ אַ)} יא, איהר האָט דאָך נעזעהן, אז איף 
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געפיהל צו פיהלען זיך זיכער, 

ב ירנערמײיסטער. . יא, אבּער עס איז ניט אזוי זיכעה. 
מאָרטען קיל קען נאָך איבערמאַכען זיין צוואה יעדען טאָג, אָרער 
יערע שטונדע, ווען ער וויל נור. 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַן. אבער ער װועט עס ניט טאָן, מיין 
גוטער פּעטער. דער , פוקס" איז העכסט צופרידען, װאָס איך האָב 
ריר און דיינע פריינד אַטאַקירט. 

כבירג ער מיײ ס ט ע ר. (בלייבט שטעהן און קוקט מיט פאָר- 
שענדע בליקען אויף איהם.) אַהאַ ! דאָס פערשפּרײט נאָר אַ נייע 
ליכט אויף פיעלע זאַכען! 

רר. ש טאק'ט אן. װעלכע ושבען? 

בי רג ער מ יי ס ט ער. אַלאָ, דיין גאנצע אַטאַקע איז 
כלויז געווען אַ קונציגע מאַנעװרע פאַר געשעפט ? דיזע געװאַל- 
טיגע און שטענדיגע אַטאַקע װאָס דו האָסט געגען אונז געשליידערט 
אין דעם נאָמען פון ווארהייט, איז געווען בלויז -- 

דיר. שיט אסיט אןך וװאָס. װאםי 

ביר נער מיי סט ער. א בעלוט צו העה אלטען 
מאָרטען קיל, פאר זיין גוטע צוואה. 

ד ר. ‏ שט אַ ק מ אַ ן. (פערלירענדיג אויף אַ וויילע די קראַפט 
אויסצורעדען אַ װאָרט.) פּעטער-- דו ביזט דער העסליכסטער 
פַּראָסטאַק, װאָס איך האָב אַ מאָל בעגעגענט אין מיין לעבען. 

ב ייר ג ע ר מ יי ס ט ע ר. איצט איז אַלֶעס פארביי צווישען 
אונז. דו קענסט איצט שוין קיינמאָל ניט צוריקקריגען דיין שטעלע. 
ווייל איצט האָבען מיר אַ װאַפע געגען דיר. (ער געהט ארויס.) 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַן. שאַנדע! שאַנדע! {רוכס.) קעטרין, 
די פּאָדלאָגע זאָל מיר אויסגעשייערט ווערען נאָך איהם. הייס 
איהר--- וי הייסט זי דאָרט--- קומען מיט אַ קרונ וואסער. 

מ ר ס. ש ט אק מ א ן. שש שש, אִטטאָ! 

פּ ע ט ר א. (שטעהענדיג אין טיר.) פאטער, דאָ איז דער 
זיידע, און ער וויל וויסען, אויב ער קען רעדען מיט דיר אליין. 
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ד ר. שט אַָק מ אַן. אבער װאָס, צום טייפעל, מיינסטו 
מיט דעם אלעם ? 

ב ייר 1 ער טמ ייס ט עזר. װוילסטו מיר ווירקקיך טּשַכען 
גלויבען, אז דו ווייסט ניט פון דער צוואה, װאָס מאָרטען קיל האָט 
געמאַכט ? 

ד ר. שט אַ ק מ אַ ן. איך ווייס, אז דאָס ביסעלע, װאָס ער 
האָט, װועט געהן פאַר א היים פון אונגליקליכע ארבייטער. אבער 
װאָס האָט עס מיט מיר צו טאָן ? 

בירנערמיײי סטער. ערשטענס, איז דאָס ניט אַביסעלע, 
פון װאָס מיר רעדען. מאָרטען קיל איז א רייכער מאַן. 

דר. שט אק מ אַן. איך האָב עס קיינמאָל ניט געוואוסט, 

ב י ר 2 ער ם ייס טער קם װירפליך!. דאן האפטו 
אויך קיין אידעע ניט געהאט, אז א היבשען טהיי? פון זיין פערמעגען 
האָט ער בעשלאָסען פאַר דיינע קינדער, און דאָס דו און דיין פרוי 
זאָלען האָבען די פּראָצענטען דערפון דיין גאנצען לעבען. האָט 
ער עס דיר ניט געזאָגט ? 

ד ר. שט אַק מ אַן. ניין, איך שווער דיר. אומגעקעהרט, 
ער פלענט אימער גראמבלען, וויי? מי מאַכט איהם בעצאָהלען אזוי 
פיעל טעקסעס. אבער, פּעטער, ביזטו ווירקליך זיכער מיט דעם ? 

בירגער מייס ט ער. איך ווייס עס פון אַ גאַנץ זיכערער 
קוועלע. 

ד ר.ש ט אַ ק מ אַ ן. אבער, גוטער גאָט, אויב אזוי, איז דאָך 
קאַטערינע פּערזאָרגט, און די קינדער אויך! אֶה, איך מון עס 
איהר זאָגען--- (רופט.) קעטרין, קעטרין! 

בירנער מײ ס טע ר. (צוריקהאַלטענדיג איהם.) שש! 
זאָג גאָר ניט צו איהר ווענן דעם, 

מרס. שטאָקמאַן. (עפפנענדיג די טיר.) װאָס איז עס ? 

ד ר. ש ט אָ ק מ אַ ן. נאָרניט, מיין טהייערע, געה וויעדער 
אַריין, (מרס, שטאָקמאַן מאַכט צו די טיר, ער שפּרייזט איבערן צימער 
הין און צוריק.) אלזאָ פערזאָרגט! דענק נור פון דעם! און דאָס 
נאָך פאר'ן נאנצען לעבען. נאך אלעמען, איז עס א'ן אנגענעהמער 
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און, צו רעדען גאנץ אָפען, עס איז פאר אונז זעהר וויכטיג צו האָבען 
פון דיר אזא ערקלערונג. 

דר.. שט אָ ק ם 8 |.. דאָס װעפטו קיינמאָל ניט הור 
לעבען! דו גערענקסט דאָך, װאָס איך האָב דיר נאָך דאן געזאָגט ! 

בירנערסײסטער. צוישנשל צײַט אי ריין'. + 
געווען א ניט דער ערך גינסטיגערע. צו יענער צייט האָסטו געמעגט 
דענקען, אז די גאנצע שטאדט איז הינטר דיין רוקען--- 

ד ר. ‏ שט אָ ק מ אַ ן, יא, און איצט פיה? איך, אז איך האָב 
די גאַנצע שטאָדט אויף מיין רוקען. (אויפפלאַמענדיג.) אבער ניין, 
אפילו ווען איך װאָלט געהאט דעם טייפעל מיט זיין באָבען אויף 
מיין רוקען --- קיינמאָל --- קיינמאָל, זאָג איך דיר ! הערסט ? 

בירגערמי סטער. דער פאטער פון א פאַמיליע טאָך 
ניט האַנדלען אזוי וי דו טהוסט עס. דו טאָרסט ניט, אָטטאָ ! 

ר ר יש ט אס ם אי איך טאר שיט ? אָבער עם | 
דאָ נור איין זאך, װאָס א פרייער מענש טאָר ניט טהון, און ווייסטו 
װאָס דאָס אין ? 

ביור נ'עזרום יי פוש ער יפית, 

רר.. שט אָק ט אַז. נעויס ניט. אבער איך ווש? ריר 
זאָגען,. אַ פרייער מענש טאָר ניט האַנדלען, וי אַ לומפּ,. ער טאָר 
ניט האַנדלען אזוי, דאָס ער זאָל דארפען זיך שפּייען אין זיין 
איינענעם פּנים. 

כבירגער מיײ סט ער. דאָס, נאַטירליך, קלינגט גאַנץ פער- 
שטענדליך, און ווען עס װאָלט ניט געווען קיין אנדער ערקלערונג 
פאַר דיין איײינגעשפּאַרטקייט-- אבער מיר ווייסען גוט גענוג, אַ--- 

ד ר. ש ט אָ ק מ אַ ז. װאָס מיינסטו דערמיט ? 

ביר נערטמײַ סט ער. איך בין זיכער. או דו פעט 
שטעהסט. אבער, אלס דיינער א ברודער, און אלס א מענש פון 
געזונדען פערשטאנד, גיב איך דיר דיזען ראטה. בוי ניט צופיעל 
אויף אויסזיכטען און ערווארטונגען, וועלכע קענען זיך ענדינען מיט 
נאָרניט, 


הי 


בי ר נער מ ײ סט ער איך בעט דיר צו פערשטעהן 
די לאַנע קלאָר. דו מוזט אין דער צוקונפט ניט רעכענען אויף קיין 
פּראקטיקע דאָ. 

ד ר. ‏ שט אַק מ אַן. דער טייפעל זאָל נעהמען די פּראַק- 
טיקע. אבער ביזטו עס זיכער ? 

ב ירג ער מ יי ס ט ער. דער הויז-אייגענטהימער פער- 
באַנד שיקט פּערנאַנדער אַ צירקולאר פון הויז צו הויז, אין וועלכען 
אַלע גוטע בירגער ווערען אויפנעפאָרדערט ניט צו בעשעפטיגען 
דיר, און איך װועט, דאָס ניט איין איינצינער פאמיליען-פאטער וװועט 
זיך ענטזאגען צו געבען אויף דעם זיין אונטערשריפט. ער װועט 
איינפאך ניט האָבען דעם מוטה. 

ד ר. ‏ שט אק מ אַן. יא. איך צוייפע? ניט אין דעם. 
נו, איז װאָס אלזאָ ? 

בירגער מיי ס ט ער. וען איך װאָלט דיר געקענט געבען 
אַ שטיקעל עצה, װאָלט עס געווען, אװועקצופאָהרען פון דאנען אויף 
אַ וויילע. 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַ ן. יא, איך האָב אַליין שוין געטראכט 
פון פּערלאָזען דיזען פּלאץ. 

בירנערמייסט ער. גגוט, ווען דו װעסט עס טהאָן און 
דאַן זיך האָבען איבערלענט פאַר א מאָנאַטען זעקס, דאן קענסטו 
נאָך אַ רייפליכער איבערלעגונג ביי זיך אִבמאַכען אַנצוערקענען דיין 
פעהלער אין איינינע ווערטער פון ענטשולדיגונג--- 

ד ר. ש ט אק מ אַ ן. און איך קען נאָך צוריקקריגען מיין 
שטעלע, רעכענסטו ? 

ב ייר גע ר מ יי ס ט ע ר. אפשר., עס איז ניט אַבסאָלוט 
אונמעגליך. 

ד ר. ‏ שט א ק מ אַן, יא, אבער װאָס מכח די עפענטליכע 
מיינונג ? דו האָסט דאָך איצט ניט דעם מוטה צוליעב דער עפענט- 
ליכער מיינונג ? 

כבירג ערמ יי ס טע ר. מיינוננען בייטען זיך זעהר שטאַרק 
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בירגערמײיסטער. אָבער איך האָב געװאָלט מיט דיר 
אַליין רעדען. 

מרס. שטאָקמאַן. מיר ועלען אַריינגעהן אין צווייטען 
ציממער. 

ה אָר ס ט ע ר. און איך װעל באלד נאָך אמאָל אריינבליקען. 

ד ר. ש ט אָק מ אַ ן. ניין, ניין, געהט מיט זיי, קאַפּיטאן 
האָרסטער, איך מוז הערען פון אייך מעהר וועגען דעם--- 

ה אַ ר ס ט ע ר. גוט אלזאָ, איך על ווארטען. 

(ער פאָלגט נאָך מרס, שטאָקמאַן און פּעטרא, דער בירגערמייסטער 
זאָגט גאָר ניט, אבער וואַרפט בליקען אויף דו פענסטער,) 

ד ר. ‏ ש ט אַ ק מ אַן. אפשר נגעפינסטו, אז דאָ אין א 
שטיקעלע צוג-ווינד ? קענסטו אָנטהאָן דיין היטעל. 

בירגערמיײיסט ער. איך דאַנק דיר, אויב איך מעג (טהוט 
אָן יייי הוט.) איך רעכען, איך האָב זיך נעכטען ביינאַכט צונעקיהלט. 
איך בין געשטאַנען דאָרט און האָב געציטערט--- 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַ ן. ווירקליך. אבי איך האָב געמיינט, 
אַז דאָרט איז געווען גאַנץ ווארימלעך. 

בירנערמיײיס טער. עס פערדיסט מיר, דאָס עס איז ניט 
געווען אין מיין כח צו אונטערדריקען די ווילדהייטען פון לעצטער 
נאַכט. 

ד ר. ש ט א ק מ א ן. האָסטו מיר מעהר ניט װאָס צו זאָגען ? 

בירגער מייס טע ר. (ארויסנעהמענדיג א גרויסען בריעף.) 
איך האָב דיזען דאָקומענט פאר דיר פון די דירעקטאָרען פון דרי 
בעדער. 

ד ר. ש ט אַק מ אַַ ן. איך בין ענטזאנט ? 

כבירגע ר מ יי ס ט ער. יא, פון היינט אָן,. (לייגט אוועק 
דעם בריעף.) עס טהוט אונז זעהר לייד. אבער, אָפּענהערציג 
גערעדט, האָבען מיר ניט געהאט דעם מוטה צו האַנדלען אַנטקענען 
דער עפענטליכער מיינוננ. 

ד ר. ש ט אַק מ אַ ן. ניט געהאַט דעם מוטה ? איך האָב 
שוין היינט נעהערט דיזע ווערטער. 
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מרס. שט אַק מ אַן. אן דיזער קויפּמאַן וויק! אַזאַ 
רייכער מאַן, אונאַבהענגיג, גנוטער גאָט ! 

ה אָר ס ט ע ר. אין אנדערע זאַכען איז ער א גאנץ אנשטענ- 
דיגער מאַן, און ער זאָגט אַלֵיין, אז ער װאָלט מיר אודאי געהאַלטען, 
ווען ער װאָלט נור געהאט דעם מוטה. 

ד ר. ‏ ש ט אַ ק מ אַן. אבער ער האָט ניט געהאט דעם 
מוטה --- דאָס פערשטעהט זיך אַלֵיין. 

ה אַ ר ס ט ע ר. עס איז ניט לייכט, האָט ער מיר געזאָגט, 
ווען מי געהערט צו א פּאַרטיי--- 

ד ר שט אַק מ אַן. דאָס האָט ער געזאָגט גאנץ ריכטיג, 
דער עהרווירדינער מאַן. א פּאַרטײ איז וי א וואורשט-מאַשין. 
זי מאָלט צונויף אלעס צװזאַמען אין איין קאַשע. און דערפאר 
זיינען אזוי פיעל דומקעפּ אַלע צוזאַמען. 

מר ס. שט אָק מ אַ ז. נו, אָטטאָ, ווירקליך--- 

פּ ע ט ר אַ. וען איהר װאָלט אונז נור ניט אָבגעפיהרט א 
היים, אפשר װאָלט גאָר ניט געקומען דערצו. 

ה אַ ר ס ט ע ר. איך האָב אויף דעם קיין חרטה ניט. 

פּ ע ט ר א. (אויסשטרעקענדיג צו איהם איהר האַנד.) איך 
דאַנק אייך דערפאר. 

ה אַ ר ס ט ע ר. (צו דר, שטאָקמאַן.) און דאָס װאָס איך 
האָב אייך געװאָלט זאָנען, איז אָט װאָס. אויב איהר ווילט ווירקליך 
אװעקפאָהרען, איז דאָ אנאנדער וועג. 

דה. שטאָקמאַן. שש! אי עס ניט אַ קלאַפּ? 

פּע ט ר א. איך בין זיכער, אז דאָס איז דער אָנקעל, 

ד ר. ש ט אָק מ אַן. אַהאַ! (ער רופט) אריין! 

מרס.. שט אק מ אַן. טהייערער אָטטאָ, נון, זאָג מיר 
צו איינמאָל--- 

(דער בירגערמייסטער קומט אריין דורכ'ן פאָרצימער.) 

ב ירגער מ יי ס ט ע ר, (שטעהענדיג אין טיר.) אה, דו ביזט 
בעשעפטינט ! דאן װעל איך בעסער-- 

ד ר. שט אֶק מ אַן. ניין, ניין, קום אַריין! 
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מרס. שטאָקמאַן. דאָס וװעסטו קיינמאָל ניט זיין, 
אָטטאָ ! 

דר. ‏ ש ט אָק מ אַן. דו זאָלסט זיך ניט שעווערען, קאַטערינע. 
אַ שלעכטער נאָמען ארבייט װוי דער שטאָך פון אַ שפּילקע אין די 
לונגען,. און דיזער פערדאמטער װאָרט, איך קען איהם ניט לוין 
ווערען, דאָ ליעגט ער און צופּט און נאָגט, און זויגט עפּעס, װי א 
מין עסיר. און מאַגנעזיע איז פאר דעם ניט קיין גוטער מיטעל. 

פּע ט ר א. פּש! דו האָסט בעדארפט זיך אויסלאכען פון 
זיי, פאטער ! 

האָרס ט ע ר. די מענשען וועלען זיך נאָך אַנדערש איבער- 
דענקען. 

מרס. שטאָקמאַן. יא, דו מעגסט זיכער זיין אין דעם, 
אזוי זיכער, װי דו שטעהסט דאָ. 

ד ר ש ט אַ ק מ אַ ן. יא, אפשר ווען עס װועט שוין זיין 
צו שפּעט. נו, פיעל גוטעס מעג עס זיי דאן טהון. זאָלען זיי זיך 
דערוויי?ל װאַלגערען אין שמוץ, און חרטה קריגען נאכהער, דאָס זיי 
האָבען אַרױיס געטריעבען אַ פּאַטריאָט צו זיין נע ונד. ווען פאָהרט 
איהר, קאַפּיטאַן האָרסטער ? 

האָרסטער. הם! וענען דעם בין איך טאַקי ווירקליך 
געקומען צו רעדען מיט אייך. 

ד ר. ש ט א ק מ אַ ן. האָט עפּעס פּאַסירט מיט'ן שיף ? 

ה אָ רס ט ע ר. ניין. עס איז אָבער אָט װאָס, איך פאָר ניט 
מיט דעם שיף. 

פּּעטראַ. זיכער, מי האָט דֶאָךְ אייך ניט ענטזאגט ? 

ה אַ ר ס ט ע ר, (שמייכלענדיג). יא, דאָס איז עס. 

פּ ע ט ר אַ. אייך אויך! 

מרס. שטאָקמאַן. אָט זעהסטו, אָטטאַָ! 

דר. שטאָקמאַן. א פאַר װאָס ? פאר די וואהרהייט ! 
אֶה, ווען איך װאָלט עס פאָראויסגעזעהען ! 

ה אָ ר ס ט ע ר. איהר דארפט זיך עס ניט נעהמען צום האַר- 
צען. איך װועל בכאלד קריגען אַ שטעלע ביי א'ן אַנדער קאָמפּאניע. 
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ה אָ רס ט ע ר. אַ גוטען מאָרגען. איך האָב געטראכט, איך 
מוז אריינגעהן און זעהען, װאָס איהר מאַכט. 

ד ר שיט צ פססט }) (האַלטענדיג אויסגעשטרעקט צו איהם 
זיין האַנד)) איך דאַנק אייך. דאָס איז ווירקליך שעהן פון אייך. 

מרס. שט אָק מ אַן. און מיר דאנקען אייך, װאָס איהר 
האָט אונז אוועקגעפיהרט אַהים, קאַפּיטאן האָרסטער. 

פּע ט ר אַ. אבער וי איז אייך געווען ביין צוריקגעהן ? 

האָרס ט ער. אֶה, דאָס איז געווען גאָר ניט. איהר ווייסט 
דאָך, איך בין גאנץ שטאַרק, און דער ביללען פון ריזע מענשען 
איז ערגער, וי זייער ביס. 

ד ר, ‏ ש ט אק מ אַן. איז עס ניט ואונדערבאר זייער 
חזיר'שע פיינהייט! קומט אַהער, איך וויל אייך עפּעס וייזען. 
זעהט, אָט דאָס זיינען די אַלע שטיינער, װאָס זיי האָבען דאָ אַרײנ- 
געװאָרפען. טהוט נור א קוק אויף זיי! אויף מיין װאָרט, דאָ 
זיינען ניטאָ מעהר וי צוויי אנשטענדיגע שטיינער אין דער גאַנצער 
הורבע. די איברינע זיינען ניט מעהר וי זאַנד-שטיינדלאך -- 
טאַקי גאָר ניט. און דאָך זיינען זיי געשטאַנען דאָרט אונטען און 
געשריען און געשװאָרען, אז זיי וועלען מיך הרג'ענען. איהר זעהט, 
אַז עס קומט עפּעס צו טאָן, איז זעהר וועניג דאָ אין דיזער שטארט. 

ה אָרס ט ע ר. נו, דעם מאָל איז עס געראדע א טובה געווען 
פאַר אייך, דאָקטאָר, 

ד ר. ש ט אַק מ אַן. געוויס איז עס געווען, אָבער דאָך איז 
עס א פּערדראָסיגע מעשה, וויי? זאָל א מאָל קומען צו א'ן ערנסטען, 
וויכטיגען קאמפּף, װועט איהר זעהען, קאַפּיטאַן האָרסטער, אז די 
עפענטליכע מיינונג װעט מאַכען א ויברח, און די קאָמפּאַקטע 
מאַיאָריטעט וװועט לויפען צום ים צו, װוי אַ סטאַדע חזירים. אֶט 
דאָס איז עס, װאָס איז אזוי טרויעריג. ‏ עס נעהמט מיך אָן ביים 
סאַמע האַרצען. ניין, דער טייפעל זאָל עס נעהמען, אין גרונד, איז 
דאָס אלעס נאַרישקייטען. זיי האָבען געזאָגט, אז איך בין א פאָלקס- 
פיינד, גוט אלזאָ, א פאָלקספיינד וועל איך זיין. 
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פּע טרא. עס איז ניט געווען דאָס אַליין. נון, דו זאָלסט 
עס הערען, פאטער. 

רה שטאַסמאן 2מ? 

פּ ע ט ר אַ. מאַדאַם באָסק האָט מיר געוויזען היינט ניט 
וועניגער וי דריי בריעף, וועלכע זי האָט ערהאלטען היינט פריה. 

ד ר. שט א ק מ אַ ן,. אודאי אונטערגעשריעבען מיט אויס- 
געטראַכטע נעמען ? 

8 טיט רצ:+ הויאן 

ד ר, ‏ שט אַָ ק מ אַ ן. זיי האָבען דעם מוטה ניט געהאט 
צו געבען זייערע נעמען, קאַטערינע--- 

פּע ט ר א. און צוויי פון זיי האָבען געשריעבען, דאָס א הערר 
װאָס בעזוכט אונזער הויז, האָט נעכטען ביינאַכט געזאָגט אין קלוב, 
דאָס איך האָב זעהר פאָרטגעשריטענע מיינונגען איבער פערשידענע 
זאַכען. 

ד ר ש ט אק סמ אַן. אֶה; נעויס האָפטו' שפ ( - 
אָבגעלייקענט ? 

פּע ט ר אַ. געוויס ניט. דו ווייסט דאָך, מאַדאַם באָסק אליין 
האָט גאַנץ שטאַרק-פאָרטגעשריטענע מיינונגען, ווען מיר זיינען אַלֵיין 
צוזאַמען, אבער איצט, אַז מי האָט זיך עס דערוואוסט וועגען מיר, 
האָט זי ניט דעם מוטה מיר ווייטער אָנצוהאַלטען, אלס לעהרערין. 

מרס. שטאָקמ אַן. א צו דענקען, אז דאָס איז געווען 
איינער, װאָס פלעגט קומען צו אונז! נו, אָט זעהסטו, אָטטאָ, װאָס 
קומט ארויס פון דיין נאַסט-פריינדשאפט ! 

ד ר. ש ט אָ ק מ אַ ן. מיר וועלען שוין ניט מעהר לעבען 
צווישען אזא פּעסט. פּאַק איין די זאַכען, אזוי שנעל, וי דו קענסט, 
קאַטערינע, און לאָמִיר אוועק פון דאנען! װאָס שנעלער, דאָס 
בעסער. 

מרס. שטאָקמאַן. שא! מר דהכט זיך, אימיצער 
נעהט. טהו נור א קוק, פּעטרא. 

פּ ע ט ר א. (עפענדיג די מיו.) אַה, דאָס זיינט איחר, 
קאָפּיטאַן האָרסטער ? ביטע, קומט אַרײין! 
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איז עס דערפאר, ווייל די הינד האָבען ניט געהאט װאָס צו פערלירען. 

מרס. שטאָקמאַן. אבער וירקליך, טהייערער אָטטאָ, 
דו זאָגסט אַ מ אֶל אזעלכע שרעקליכע חוצפּה'דיגע זאַכען ! 

ד ר. ש ט אָ ק מ אַ |. יא, אבער איז עס ניט די ואַהר- 
הייט ? דרעהען זיי ניט איבער אלעס מיט'ן קאָפּ אראָב ? מישען 
זיי דען ניט צוזאמען רעכט און אונרעכט אין איין קאַשע ? האַלטען 
זיי דען ניט פאר ליגען דאָס, װאָס איך ווייס, איז די וואהרהייט ? 
אבער די פערריקטעסטע זאַך פון אַלץ איז, דאָס עס זיינען דאָ פיעל 
מענשען, ליבעראלען, וועלכע געהען ארום און רעדען איין זיך און 
אַנדערע, דאָס זיי זיינען פריי. האָסטו אַמאָל געהערט אַזאַ זאך, 
קאַטערינע ? 

מרס. שט אק מ אַן. יא, יא, דאָס איז ווירקליך גאַנץ 
ווילד, אָבער --- (פּעטרא קומט אַריין,) שוין אַזױ ניך פון שול? 

פּ ע ט ר א. יא, מי האָט מיר ענטזאגט, 

מר ס. שט אָק מ אַ|ן. ענטאַנט? 

דנה שטאק מ אן. דיר איך? 

פּ ע ט ר אַ. מאַדאַם באסק האָט מיר געגעבען א בעשטימטע 
צייט, צו פּערלאָזען די שול. האָב איך שוין בעסער געטראכט, אז 
עס איז גלייכער שוין צו געהן. 

ר ר. ‏ ש ט אַ ק מ אַן. כלעבען, דו האָסט געטאָן רעכט. 

מרס. שטאֶָק מאַן. וער האָט זיך עס געקאָנט ריכטען, 
אַז מאַדאַם באָסק זאָל זיין אַזאַ ‏ שלעכטע פרוי ! 

פּ ע ט ר אַ. אֶה, מוטער, מאַדאַם באָסק איז ווירקליך גאָר 
ניט אַזױ שלעכט. איך האָב גאַנץ גוט געזעהן, וי דאָס טהוט 
איהר וועה, אבער זי האָט ניט געהאט דעם מוטה צו האַנדלען 
אנדערש. און אָט בין איך אָהן א שטעלע. 

ד ר. ש ט אָ ק מ אַ ן, לאַכענדיג און רייבענדיג די הענד.) 
זי האָט ניט געהאַט דעם מוטה צו האַנדלען אנדערש, זי אויך ? אה, 
דאָס איז פּראכטפאָל ! 

מרס. שטאָקמאַן. נ, נאָך דעם שרעקליכען טומעל 
פון לעצטע נאַכט-- 
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בעסטע הויזען, ווען ער געהט קעמפּפען פאר פרייהייט. געויס 
ווייסטו דאָך, אַז מיר אַרט ניט זעהר פיעל פאר די הויזען; דו 
קענסט זיי אימער פערלאַטען. נור עס ערגערט מיר, אז דיזע 
פינסטערע מאַסע זאָל סמייען צו בעפאַלען מיר, אזוי וי זיי װאָלטען 
געווען מיין גלייכען -- דאָס איז עס, װאָס איך קען בשום אופן 
ניט פערדייען. 

מרס. שטאָקמאַן. יא, זי זיינען געווען זעהר חוצפּה'דיג 
צו דיר, אָטטאָ ! אָבער מוזען מיר צוליעב דעם פּערלאָזען די לאַנד ? 
דענקסטו ניט, אז דער פּעבעל איז פּונקט אזוי העזה'דיג אין אַנ- 
דערע שטעדט, וי דאָ ? 

דיב ש טמא קים א ז. אֶה.;יא, פוין פויערע!. ויי זים 
נען אַזױ איבעראל. נו, זאָלען די הינד ביללען. אָבער דאָס 
איז ניט דאָס ערגסטע. דאָס ערגסטע איז, דאָס אלע מענשען זיינען 
פּאַרטייישקלאַפען איבער דער גאנצער וועלט. אויך איז עס ניט 
דאָס אַלֵיין. מעגליך, אז אין דעם ווייטען װעסט איז ניט פיעל 
בעסער. אויך דאָרט געדייהט די קאָמפּאַקטע מאַיאָריטעט, די 
אויפגעקלעהרטע עפענטליכע סיינונג און דער גאנצער איברינער 
אונזין, אבער, פערשטעהסטו, דאָרט זיינען די פערהעלטניסע אויף 
אַ גרעסערען מאַסשטאַב, וי דאָ. זיי קענען דיר דאָרט לינטשען, 
אכער זיי וועלען דיר ניט מאַרטערען. זיי טהוען ניט אָן די שרויף- 
מאַשינע אויף אַ פרייע נשמה, וי זיי טהוען עס דאָ. און דאַן, אויב 
נויטיג, קען מען דאָרט לעבען גאנץ בעזונדער. (געהט איבערן צימער 
הין און צוריק.) ווען איך װאָלט נור געוואוסט פון א ווילדען װאַלד 
אָדער פון עפּעס א'ן אינזעל, װאָס מי קען קויפען ביליג--- 

מרס. שטאָקמאַןן. יא, אבער די קינדער, אָטטאָ. 

ד ר. שט אָ ק מ אַ ן, (בלייבענדיג שטיל שטעהן.) װאָס פאר 
אַ מערקווירדיגע פרוי דו ביזט, קאַטערינע! װאָלסטו בעסער 
געװאָלט, אז אונזערע קינדער זאָלען אויפוואקסען אין אזא געזעל- 
שאַפט, װי אונזערע ? נו, דו האָסט דאָך אליין נעכטען נעזעהן, 
אז א העלפט פון די בעפעלקערונג איז כמעט וי משונע, און די 
אַנדערע העלפט, אויב זי האָט נאָך ניט פּערלאָרען איהר פערשטאנר, 
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װאָס איז, רורינע ? -- גוט. (געהט און קומט גלייך צוריק.) אט אין 
אַ בריעף פאַר דיר, אָטטאָ ! 

ד ר ש ט אַ ק מ אַ ן. לאָמיר זעהן. (עפענט דעם בריעף און 
לייענט.) אה, הא ! 

מרס. שט אֶק מ אַן. פון וועמען איז עס ? 

ד ר. ש ט אֶק מ אַ ן. פון דעם לענדלאָרד. ער לאָזט אונז 
וויסען, אז מיר מוזען ציהען פון זיין הויז. 

מרס. שט אַק מ אַן. איז עס מעגליך? ער אין דאָך 
אַזאַ פיינער מענש ! 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַן. (קוקענדיג אין בריעף) ער האָט ניט 
דעם מוטה צו האַנדלען אנדערש. ער וויל עס זעהר ניט טאָן,. אבער 
צוליעב זיינע מיטבירגער מוז ער עס. אויס אַכטונג פאר די עפענט- 
ליכע מיינונג --- ער איז אויך אָבהענגיג --- ער האָט ניט דעם מוטה 
צו בעליידינען געוויסע איינפלוסרייכע מענשעך-- 

מרס. שט אק מ אַן. נו, אָט קענסטו זעהען, אָטטאָ. 

מר ‏ וש טא סמטן) יאני יאואירזעה נוט נענוט: זי 
זיינען פיינליננע, איינער װוי דער אנדערער אין דיזער שטאדט. 
קיינער האָט ניט דעם מוטה עטװאָס צו טאָן, אויס מורא פאר די 
אַלֶע איבריגע. (טהוט א װאָרף דעם בריעף אויפ'ן טיש.) אבער דאָס 
איז אונז אלץ איינס, קאַטערינאַ, איצט, אז מיר פאָהרען אוועק 
אין די נייע וועלט און אזוי--- 

מרס שטאָקמאַן. יא, אבער, אָטטאָ, אין די אידעע 
פון אונזער אװעקפאָהרען ווירקליך אזא גוטע ? 

ד ר. ‏ ש ט אִ ק מ א ן. װאָלסט אפשר געװאָלט, איך זאָל פער- 
בלייבען דאָ, וואו זיי האָבען מיך געשטעמפּעלט אלס פאָלקספיינד, 
האָבען מיך געבראַנדמאַרקט און צובראָכען מיר די פענסטער אין 
פּיץדפּיצלאך ?. און זעה נור, קאַטערינא, זיי האָבען געמאַכט אַ 
לֵאָךְ אין מיינע שװואַרצע הויזען. 

מרס. 'שטאָקמאַן אֶה, און דאָס איז די בעסטע הויזען, 
װאָס דו האָסט ! 

דכ ש שא 7 טמא ה. אַיַנערוסאָרו יט אַנטאַן זיינע 


פינפטער אַקט. 


(דר, שטאָקמאַן'ס שטודיר-צימער, ביכער-פּאָליצעס און פערשירענע 
פלעשלאַך מעדיצין צווישען די וענד, ‏ אין הינטערגרונד זעהט זיך אַ 
טיר, װאָס פיהרט צום פאָרצימער, אין דער וװאַנד רעכטס ווינען דאָ 
צוויי פענסטער, די שויבען פון וועלכע זיינען אַלע צובראָכען. אין 
מיטען צימער שטעהט דער דאָקטאָר, אַ שרייב טיש בעדעקט מיט ביכער 
און פּאַפּיערען, דער צימער איז ניט אויפגעראמט, עס איז אין דער 
פריה, דר, שטאָקמאַן אין כאַלאַט, שטעק-שיך און יאַרמולקע, בויגט זיך 
אַרונטער און פּאָרקעט מיט אַ פּאַראַסאָל אונטער איינע פון די שאַפעס, 

ענדליך שאַרט ער ארויס אַ שטיין.) 

ד ר. ש ט א ק מ אַ ן. (ריידענדיג דורכ'ן טיר.) קאַטערינע, 
איך האָב געפונען נֹאֶךְּ איינעם. 

מרס. שטאָקמאַן (אן עס-צימער.) אֶה, זיי זיכער, דו 
וועסט נאָךְ געפינען אַ סך. 

דר. שטאָקמאַן. (צולעגענדיג דיזען שטיין צו אַ הורבע 
אַנדערע, װאָס זיינען געלעגען אויפ'ן טיש) איך וועל האלטען דיזע 
שטיינער אלס היילינע עראינערונגען. פרעדעריק און וואלטער 
זאָלען זיי זעהען יעדען טאָג, און ווען זיי וועלען אויפוושּקסען, וועלען 
זיי זיי ירש'ענען פון מיר, (שאַרענדיג אונטער דעם ביכער-שראַנק.) 
איז זי ניט -- װאָס איז איהר נאָמען, צום טייפעל --- איז זי ניט 
געגאנגען נאָך דעם גלעזער ? 

מ ר ס. ש ט אק מ אַז. (אריינקומענדיג) יא, אבער ער 
האָט געזאָגט, דאָס ער ווייס ניט, אויב ער װועט קענען היינט קומען. 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַ ן. דו וועסט זעהען, אז ער װעט ניט 
האָבען דעם מוטה צו קומען אהער. 

מרס. שטאָקמאַן. יא, רודינע האָט אויך אזוי געזאָגט, 
דאָס ער איז ניט געקומען צוליעב די שכנים. (ריידענדיג דורכ'ן טיר.) 


== 


מרס. שטאָקמאַן (אן אַ ניעדריגע שטימע) טהייערער 
אָטטאָ, לאָמיר ארויסגעהן דורך די הינטער-טיר ! 

רר. שטאָקמאַן. קינע הינטער-טהירען, קאַטערינע! 
(אין אַ העכערען טאָן) איהר זאָלט נאָך הערען פון דעם פאָלקספיינר, 
איידער ער טרייסעלט אב דעם שטויב פון זיינע פיס ! איך פערגיב 
ניט אזוי גיך, װי א געוויסע פּערזאָן. איך זאָג ניט, איך פערגיב 
אייך, ווייל איהר ווייסט ניט, װאָס איהר טהוט. 

א ס ? א ק ס ע |. (שרייענדיג) דאָס אין א שענדליכער 
פערגלייך, דר. שטאָקמאַן ! 

ב יל לינג. אֶה, גאָט זאָל--- א'ן ערנסטער מענש קען עס 
ניט אויסהאלטען. 

א גראָבע שטימע. אן ער סטראַשעט נֹאֶךְ אונז! 

בייזע שטימען לאָמיר צוברעכען די פענסטער אין 
זיין הויז. לאָמִיר איהם ווייזען! 

איינער. בלאָז דעם האָרן, עװענסאָן! טאַ-דאַטאַ-ראַיראַ ! 

(פייפעריי און ווילדע געשרייען. דער דאָקטאָר מיט זיין פאַמיליע 
געהען צום טיר, האָרסטער מאַכט אַ וועג פאַר זי 

אלל ע. (שרייענדיג נאָך זיי, ווען זיי געהען ארויס,) פּאָלקס" 
פיינד! פאָלקספיינד! פאָלקספיינדר! 

(די מענשען שפּאַרען זיך צום טיר, אַ טומעל הערט זיך דרויסען. 
מי שרויט ; פאָלקספוונד ! פאָלקספיינד!) 
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פערבויגענדיג זיך פאַר די דאַמען.) נו, קאַפּיטאן, איהר באָרגט אלזא 
אייער הויז צו אַ פיינד פון פאָלק! 

ה אָ ר ס ט ע ר. איך דענק, אז איך קען טאָן מיט מיין הוז, 
וי איך וויל, מיין הערר. 

דער פעטער הערר. איידהר זאָלט פון מיר העוען 
מאָרגען,. (דרעהט זיך אום, און געהט אװועק.) 

פּע ט ר אַ. איז דאָס ניט געווען דער שיף-אייגענטהימער. 

ה אָר ס ט ע ר. יא, דאָס איז ער געווען, דער קויפמאַן װיק. 

א ס לֹא ק ס ע ן, (מיט די שטימצעטלעך אין זיינע הענד, געהט 
אַרויף אויפ'ן פּלאַטפאָרמע און קלינגט,) מיינע העררען, איך האָב אייך 
בעקאַנט צו מאַכען מיט דעם רעזולטאט פון דער אבשטימונג. אלע, 
מיט איין אויסנאַהמע.--- 

א יוננער הערר; דאָס אי דער שכור; 

א ס ? א ק ס ע ן. מיט איין אויסנאַהמע -- א שכור'ען -- 
ערקלערט דיזער מיטינג דעם מעדיצינישען בעאַמטען פון די בעדער, 
דר. אָטטאָ שטאָקמאַן, אלס פיינד פון פאָלק. (גרויסער אַפּלאָז.) 
דריי מאָל הורראה פאר אונזער ווירדיגע אלטע געמיינדע. (אַפּלאָז.) 
דריי מאָל הורראה פאַר אונזער פעהיגען און ענערגישען בירגער- 
מייסטער, וועלכער האָט מיט אַזאַ געטריישאַפט אַועקגעלעגט אָן אַ 
זייט די באַנדען פון פאַמיליע. (תַכּלאָו.) דער מיטיניג אין 
געשלאָסען. (ער געהט ארונטער.) 

ביללינג. דריי מאָל הורראה פאר דעם פאָרזיצענדען! 

אַ ? ? ע. הורראה פאר דעם דרוקער אסלאקסען ! 

ד ר. ש ט אָ ק מ אַ ן. מיין הוט און ראָק, פּעטרא ! קאַפּ 
טאַן, האָט איהר פּלאַץ פאַר פּאַסאַזשירען צו דער נייער וועלט ? 

ה אַ ר ס ט ע ר. פאר אייך און אייערע וועלען מיר מאַכען 
פּלאַץ. 

דר. שטאָקמאן (ועהרענד פּעטרא העלפט איהם מיט זיין 
ראָק) גוט! קום, קאַטערינע, קומט, יונגען! (ער דערלאַנגט זיין 
פרוי זיין אָרעם.) 
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װאָס צו זאָגען. פּונש איז אימער דאָ אויפ'ן טיש, ווען אימיצער 
קומט נור. 

א ד ריט ער. ניין, איך דענק, אז ער איז פּשוט משוגע. 

ד יבר ער שט ער.. ית איך גקויב, אז משונעת איו 
ביי זיי א פאמיליען-קראנקהייט. 

ב יללינג. דאָס װאָלט מיך ניט געוואונדערט, 

א 8 ער טע ר. ניי, דאָס איז בקיז אייפערווכט. ער 
וויל זיין איבער אלעמען. 

ב יללינג. מיט א פּאֶר טעג צוריק האָט ער טאַקי גערעדט 
וועגען א העכערען געהאלט, אבער ער האָט עס ניט געקראָגען. 

אַללע צוזאמעןן. אה! דאָס ערקלערט שוין אַלעס. 

ד ע ר שכ ו ר. (צוישען עולם) איך װוויל א בלויע, איך 
װוי?! און איך וויל האָבען אויך אַ ווייס! 

א יי ניג ע. ויעדער דער שכור ! ווארפט איהם ארויס ! 

מאָרטען-קילל. (צוגעהענדיג נאָהענט צום דאָקטאָר.) נו, 
שטאָקמאַן, זעהסט איצט, צו װאָס עס פיהרט דאָס נאַריש-מאַכען- 
זיך ? 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַן. איך האָב נעטאָן מיין פליכט. 

מאָרטען קיל. וװאָס האָסטו עפּעס געזאָנט ווענען דרי 
גערבערייען פון מיהל-טהאל ? 

ד ר ש ט אַ ק מ אַ ן. איהר האָט דאָך געהערט, װאָס איך 
האָב געזאָגט. ‏ די גאנצע פוילעניש קומט פון זיי. 

מאָ רט ען קיל. פו מיין נאַרבאַרניע אויך. 

ד ר. שט אק מ אַ ן. צום אונגליק איז אייער גארבאניע 
די ערגסטע, 

מאָרטען קיל. אֹיהר ועט דאָס אויך אין די צייטונגען 
אריינשטעלען ? 

ד ר. ש ט אַ ק מ א }. איך פערשווייג קיין זאך ניט. 

מאָרטען קיל. דאָס ועט דיר טהייער קאָסטען, 
שטאָקמאַן ! (געהט אַועק.) 

א פעטער הערר. (געהט צו צו קאַפּיטאַן האָרסטער, ניט 
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א געשטאַלט, װאָס איך װאָלט מיר קיינמאָל ניט פאָרגעשטעלט. 
איך בין געצוואונגען צו ערקלערען זיך איינפּערשטאַנען מיט דער 
מיינונג, װאָס איז נור-װואָס אויסגעדריקט געװאָרען פון א ווירדונען 
בירגער, און איך דענק, אז מיר דארפען געבען אויסדרוק צו דיזער 
מיינונג. דארום שלאָג איך פאָר אַ רעזאָלוציאָן, אז ,דיזער מיטינג 
איז פון דער מיינונג, דאָס דער מעדיצינישער בעאַמטער פון די 
בעדער, דר. אָטטאָ שטאָקמאַן, איז א פיינד פון פאָלק !* 

(דונערנדער אַפּלאָז, פיעלע שטעלען זיך אַרום דאָקטאָר און שרייען 
אויף איהם, מרס, שטאָקמאַן און פּעטרא האָבּען ויך אויפגעהויבען פון 
זייערע פּלעצער, פרעדריק און וואלטער פייטען זיך מיט די שול-קינדער, 
וועלכע האָבען אויך געשיקעט, די ערװאַקסענע נעהמען זיי פערנאַנדער.) 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַן. (צו די, װאָס פייפן איהם אויס) אה, 
איהר נאַרען, װאָס איהר זיינט! איך זאָג אייך דאָס-- 

אסלאקסען (קלנגענדיג.) דער דאָקטאָר אין אויסער 
אָרדנונג. ‏ עס מוז איצט אבגעשטימט וװוערען; און אויס ריקזיכט 
פאר די געפיהלען פון די אנוועזענדע װועט די אבשטימונג זיין אֶהן 
נעמען. האָט איהר ליידיגע פּאַפּיער, הערר ביללינג ? 

בי ליל נג.- -איך האב ביירע, בקויע און ווייםע, 

א ס ? א ק ס ע ן. דאָס איז גוט. אויף אזא אופן וועלען 
מיר עס מאַכען נאָך שנעלער. (צום מיטינג.) בלוי מיינט ניין, 
ווייס מיינט יא. איך על אַלֵיין ארומנעהן זאַמלען רי שטימען. 

(דער בירגערמייסטער פערלאָזט דאָס צימער. אסלאקסען און 
אייניגע בירגער געהען ארום מיט שטיקלאַך פּאַפּיער אין די היט.) 

א יינ ע ר (צו האווסטאד) װאָס איז עס היינט מיט דעם 
דאָקטאָר ? װאָס מיינט דאָס אלעס ? 

ה אווס טא ד. איהר וייסט דאָך, װי ניט איבערלענט ער 
האַנדעלט אימער. 

א צ ווייט ער. (צו ביללינגט) הערט! איהר זי" 
דאָך מיט איהם גוט בעפריינדעט. האָט איהר א מאָל בעמערקט, 
אויב ער טרינקט ? 

ב י 5 ינ ג. גאָט זאָל מיר העלפען ! איך ווייס ווירקליך ניט, 
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מירען די װאַהרהײיט פון די דעכער! איך װעל שרייבען צו 
אַנדערע צייטונגען, אויסער אונזער שטאדט. די גאַנצע לאַנד זאָל 
וויסען, וי די לאַגע איז דאָ. 

האווסטאד. עס זעהט אויס, אזוי וי דער דאָקטאָר װאָלט 
געװאָלט רואינירען די שטאדט. 

ד ר. שט אק מ אַ ן. יא, איך ליעב מיין געבורטס-שטאדט 
אַזױ גוט, דאָס איך װאָלט איהר גיכער רואינירט, איידער זעהען איהר 
בליהענדיג אויף א ליגען. 

אס לא קס ען.. דאָס איז גערעדט שטארק! 

(אַ טומעל און פייפעריי, מרס, שטאָקמאַן הוסט אומויסט. דער 
דאָקטאָר הערט איהר שוין ניט מעהר, 

ה א ווס ט א ד. (שריענדיג אין דעם טומעל.) דער מאַן, 
װאָס קען רואינירען אַ גאַנצע שטאדט, מוז זיין א פיינד פון דער 
געזעלשאפט ! 

ד ר. שט אַ ק מ אַ ן. (אין גרויסער אויפרעגונג,) עס מאַכט 
ניט אויס, אז א שטאָדט, געבויט אויף ליגענס, זאָל רואינירט ווערען. 
זי מוז געמאַכט ווערען גלייך מיט דער ערד. אלע מענשען, װאָס 
לעבען אויף ליגען, מוזען אױיסגעראָטעט ווערען. איהר וװועט מיט 
דער צייט פערגיפטען דאָס גאַנצע לאַנד. איהר װועט עס ברענגען 
צו אַזאַ צושטאנד, דאָס דאָס גאנצע לאנד װעט פערדינען אונטער- 
צוגעהען. און זאָל טאַקי קומען דערצו, זאָג איך פון מיין גאַנצען 

האַרצען : זאָלען צו גרונד געהן די אלע מענשען! 
וׂ איינער אין זאַאַל. הערט! ער רעדט דאָך װי א 
ריכטיגער פיינד פון פאָלק. 

ביללינג. אָט האָט גערעדט די שטימע פון פאָלק, גאָט 
זאָל מיר אזוי העלפען--- 

פיעלע. יא! יא! יא! ער איז אַ פיינד פון פאָלֹק! 
ער האַסט די לאַנד, ער האַסט דאָס פאֶלֶק ! 

אסלאקסען. אלס בירגער פון דיזער שטאדט און אַלס 
מענש פיהל איך מיך צוטרייסעלט פון דאָס, װאָס איך האָב היינט 
געמוזט הערען. דר. שטאָקמאַן האָט זיך פאר אונז געוויעזען אין 
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אז עס זיינען די מאַסען, די קאָמפּאַקטע מאַיאָריטעט, װאָס 
מאָנאָפּאָליזירען דאָס פרייע דענקען און מאָראל?, און דאָס פער- 
דאָרבענהייט און גייסטיגע פוילענעש קומען נור פון דער ערציהוננ, 
וי די גאַנצע פוילעניש ביי די בעדער קומט פון דעם מיהל-טהא?- 
גערבערייען ! (טומעל און אונטערברעכונגען,. דר, שטאָקמאַן רעדט 
אבער ווייטער.) און די זעלבע צייטונג קען פּרעדיגען וועגען די 
אויפהעבונג פון די מאַסען צו אַ העכערען לעבענספּלאַן! אבער, 
צום טייפעל, אויב די לעהרע פון דער צייטונג איז ריכטיג, אַז די 
מאַסען זיינען די געהויבענסטע, טו צו וועמען זאָל מען זיי נאֶך 
דערהויבען ? סיינט דאֶךְ גאָר דערהויבען זיי, שטירצען זיי אין 
פערניכטונג! אבער צום גליק איז עס בלויז א'ן אלטער לינען, 
דאָס ערציהונג מאַכט איינעם אונמאָראַליש. ניין, עס איז די אונ- 
וויסענהייט, די אָרימקיײיט, די העסליכקייט פון לעבען, וועלכע טהוען 
דיזע טייפעלשע ארבייט! אין א הויז, וועלכע ווערט ניט אויס- 
געלופטערט, און וואו די פּאָדלאָגע ווערט ניט אויסגעקעהרט -- 
מיין פרוי קאַטערינע בעהויפּטעט, אַז מי דאַרף זיך אויך ואַשען, 
אבער דאָס קענען מיר איצט ניט דיסקוטירען --- נו, אין אַזא הויז, 
זאָג איך, אין דעם משך פון צוויי, דריי יאהר, פערלירען די מענשען 
דעם כח צו דענקען אָדער האַנדלען מאָראַליש. דער פעהלען פון 
דעם זויערשטאָף מאַכט שוואַך דעם געוויסען. און עס שיינט, אַז עס 
איז דאָ זעהר וועניג זױערשטאָף אין פיעלע הייזער פון אונזער 
שטאדט, איז דאָך די גאַנצע קאָמפּאַקטע מאַיאָריטעט אזוי געוויסענ- 
לאָז צו פּערלאַנגען אויפצובויען דאָס וואָהלזײין פון דער שטאדט 
אויף א זומפּ פון לינענס און שװוינדעל! 

אסלאקסען. איך קען ניט ערלויבען אַזאַ בעליידינונג, 
נעשליידערט אויף אלע בירגער, װאָס זיינען דאָ אנוועזענד. 

איינער אין זאַאַל.. איך מאַך אַ פאָרשלאג דאָס 
דער פאָרזיצענדער זאָל הייסען דעם רעדנער זיך זעצען. 

פיעלע שטימען. יא, יא, דאָס איז ריכּטינ! זעצט 
זיך אוועק ! זעצט זיך אַװעק ! 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַן. (אין כעס.) דאַן װעל איך פּראָקלאָ- 
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די מאַסען, פון וועלכע מי מאַכט איצט חוזק. 
אויקיגערי טהבייטער דריי מאָל הורראה פאַר 
האווסטאד. הורראה ! הורראה! 

דר. ‏ ש ט אַ ק מ אַן. דעם סאָרט מענשען, פון וועלכע 
איך רייד, געפינט איהר ניט בלויז אין די ניעדריגע קלאַסען. זיי 
קריכען און קישענען ארום אונז איבעראל, בין אין די העכסטע 
קלאַסען פון דער געזעלשאַפט. קוקט נור אָן אונזער גלאַטען, 
עלעגאַנטען בירגערמייסטער! ווירקליך, מיין ברודער פּעטער איז 
פּונקט אזוי פיעל איינער פון דער וואולגאַרנער סטאַדע, װוי אירגענד 
ווער, װאָס געהט אויף צוויי פיס. (געלעכטער און פייפערייען.) 

בירגערמייס טער. איך פּראָטעסטיר געגען אזעלכע 
פּערזענליכע בעליידיגונגען. 

דר. שט אָקמאַן, (אוי װי דאָפ װאָלט איהם ניט אָנגעהויבען 
צו אַרען.) און דאָס איזן ניט דערפאר, ווייל ער, וי איך אַליין, 
שטאַמט פון אַ ניכטסווירדיגען אַלטען רויבער פון פּאָמעראַניאַ-- 

בירגערמיײי סטער. אַ לעכערליכע, אונזיניגע געשיכטע, 
שוין לאַנג אָבגעשטריטען. 

דר. שטאָקמאַן. --נור ער איז עס, וייל ער דענקט 
נאָךְ אַלץ די געדאנקען פון זיינע אור-עלטערן, און האַלט זיך ביי 
זייערע מיינונגען. די מענשען, װאָס טהוען עס, זיי געהערען צו 
דער פּראָסטער, רויהער מאַססע. איהר זעהט, דארום איז עס מיין 
ברודער אין גרונד גענומען אזוי גראָב און אזוי ניט ליבעראַל, 

בירנערמייסטער. הערר פאָרזיצענדער! 

ה א ווס ט א ד. הייסט עס, אַז די פּערזאָנען, װאָס צייכענען 
זיך יא אויס פון אנדערע, זיינען ליבעראלע ? דאָס איז נאָר א נייע 
טהעאָריע ! 

דר. ש ט אָק מ אַן. יא, אויך דאָס איז א טהייל פון מיין 
נייער ענטדעקונג. און אויך דאָס זאָלט איהר הערען. דאָס דער 
פרייער געדאנק איז פּונקט דאָסזעלבע, וי מאָראל, װוי גרויסקייט, וי 
אַריסטאָקראַטיע. און איך זאָג דארום, אז עס אין גאַנץ אונ- 
פערצייהליך פון דעם , פּאָלקסבאָטע" צו שרייען טאָג-איין טאָג-אויס, 
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אזעלכע ערצויגענע פּורעלס קען מען עס אויסלערנען צו טאָן פער- 
שידענע טריקס. א געוועהנליכער בויערן-הונד װאָלט אין זיין לעבען 
ניט געקאַנט אויסלערנען אזעלבע קונץ-שטיק. (אלגעמיינער 
געלעכטער,) 

8 בירנ ערה (שריענדיט. װילט איהר איצט מאכעט 
הינט פון אונז? 

אַ צווייטער. מיר זיינען ניט קיין חיות, הערר דאָקטאָר. 

דר. שטאָקמאַן. יא, ביי מיין לעבען, אבער מיר זיינע 
חיות, אלטער יונגע! מיר זיינען איינער וי דער צווייטער אזוי 
פיעל חיות, וויפיעל איינער קען נור ווינשען. אבער עס איז אמת, 
דאָס צווישען אונז זיינען ניטא פיעלע חיות, װאָס האָבען זיך מיט 
עטװאָס אויסגעצייכענט. אה! עס איז דאַָ אַ שרעקליכער אונטער- 
שיעד צווישען די מענשען --- צווישען די פּורעל-מענשען און די 
פּראָסטע הינד-מענשען, און דאָס לעכערליכסטע דערביי איז, דאָס 
דער רעדאקטאָר האווסטאד איז מיט מיר איינפערשטאנען אזוי 
לאַנג, װי מיר רעדען פון די פיער-פיסיגע חיות--- 

ה אווסטאד. אֶה, הערט שוין אויף וועגען דעם! 

דר. שטאָקמאַן. גנוט! אבער אזוי שנעל, וי איך ווענד 
אָן דיזען געזעץ צו די צוויי-פיסינע, איז הערר האווסטאד שטאַרק 
אויפגעבראכט. דאַן האָט ער שוין מעהר ניט די קראפט צו האַלטען 
זיך ביי זיינע מיינונגען. ער האָט ניט דעם מוטה אויסצודענקען 
זיינע אייגענע מיינונגען ביז צום לאָנישען סוף. דאַן דרעהט ער 
איבער אלע זיינע לעהרען מיט'ן קאָפּ אראָב, און ערקלערט אין זיין 
צייטונג , דער פאָלקסבאָטע", דאָס בויערן-הינער און רינשטאָק- 
הינד זיינען גאָר די בעסטע און די טהייערסטע מינים אין דער 
מענאַדעזשעריע ! אבער עס איז אימער אזוי : אזוי לאנג, װי איהר 
האָט ניט ארויסגעאַרבײט די פּראָסטקײט פון אייער סיסטעם, און 
האָט ניט דערשלאָנען זיך צו גייסטיגער הויכקייט--- 

ה א ווס ט א ד. איך האָב קיינע פּרעטענזיעס אויף איר- 
גענד וועלכע הויכקייט. איך שטאַם פון איינפאַכע בויערן, און 
איך בין שטאָלץ דערמיט, װאָס מיין װאָרצעל ליענט טיעף צווישען 
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דעם זיינט איהר גערעכט. איהר זייט קיינמאָל ניט געווען אזי 
אָפענהערציג צו טהאָן דאָס. נו, איך על אייך ניט ברענגען אין 
אַ שווערע, אונאַנגענעהמע לאַנע, הערר האווסטאד. לאָמיך אַליין 
בלייבען דער פרייער דענקער. און איך על איצט בעווייזען, דאָס 
דער ,פּאָלקסבאָטע" פיהרט אייך אַלעמען ביי דער נאָז, ווען ער 
זאָגט אייך, דאָס איהר, די מאַסען, די פּראָסטע סטאַדע, זיינט דער 
סאַמע אמת'ער קערן פון פאָלק. איך על בעווייזען אייך וויסענ- 
שאַפטליך, אז דאָס איז בלויז א צייטונגס-ליגען. די מאַסען זיינען 
בלויז דער רויהער מאַטעריאַל, פון וועלכען מיר, די פעהיגערע, די 
קליגערע, בילדען ערשט אַ פאָלָק. (מורמלעריי, געלעכטער און גערויש 
אין צימער.) און איזן עס ניט אַזױ מיט אַלע אנדערע לעבעדיגע 
בעשעפעניסע אויף דער ערד ? װוי גרויס איז עס דער אונטערשיער 
צווישען אַ קולטיווירטע און ניט-קולטיווירטע פאַמיליע פון חיות ? 
טהוט נור א קוק אויף אַ פּראָסטע בויערן-הוהון. װאָס פאר א סאָרט 
פלייש קריגט איהר פון אַזאַ דאַרע חיה ? זעהר וועניג מיט װאָס 
זיךְ צו בעריהמען. און װאָס פאר אַ סאָרט אייער לעגט זי? א 
וועלכע עס איז אַנשטענדיגע קראָ קען לעגען אייער באלד אזעלכע 
גוטע. דאן נעהמט אַ קולטיווירטע שפּאַנישע אָדער יאַפּאַנעזישע 
הוהן, אָדער נעהמט אַ פּאַװע אָדער א אינדעטשקע -- אה, דאן 
זעהט איהר דעם אונטערשיעד. און דאַן נעהם איך דעם הונד, 
דעם מענשענס נעהענטסטען חבר. שטעלט זיך פאָר פריהער א 
געוועהנליכען פּראָסטען גאַס-הונד, איך מיין איינעם פון יענע 
העסליכע, צופליקטע, פערשמוצטע בעשעפעניסע, װאָס לויפען ארום 
איבער די נאַסען, און וועלכע זיינען אונז אלעמען אין וועג, און 
שטעלט אוועק אזא הונד ביי דער זייט פון אַ פּודע?-הונד, 
וועלכער איז פאַר פיעלע דורות אויפגעהאַדעװועט געװאָרען פון אַ 
גוט-בעקאַנטע פאמיליע, וועלכער האָט געלעבט אויף דעליקאטע 
נאַהרונג, און האָט געהערט האַרמאָנישע שטימען און מזיק. 
גלויבט איהר ניט, דאָס דער מאַרך ביי אַזאַ פּודע?ל האָט זיך ענט- 
וויקעלט גאַנץ אנדערש, װוי דער מאַרך פון א פּראָסטען גאַסען- 
הונד? יא, איהר מענט זיך פערלאָזען אויף דעם. אֶט נור 


== 102 -- 


ה א וו ס ט א ד. אן דאָס אין?!-- 

דר. שטאָקמאַן. דאָס איז די לעהרע, װאָס איהר האָט 
גע'ירש'ענט פון אונזערע אור-עלטערן, און וועלכע איהר פּראָקלאַ- 
מירט ווייט און ברייט, דאָס די מאַסע, די פּראָסטע פטאַדע, דאָפ 
זי איז דער סאַמע קערן פון פאָלק, ניין, דאָס זי איז עס דאָס פאָלס, 
דאָס דער פּראָסטער מענש, דאָס דיזער אונוויסענדער, אונענט- 
וויקעלטער מיטגליעד פון דער געזעלשאַפט האָט דאָסזעלבע רעכט 
צו פערדאמען אָדער מסכים צו זיין, צו רעגיערען און צו הערשען, 
וי די וועניגע מענשען פון גייסטיגער מאַכט. 

ביללינג. . ניין, ווירקליך) נאט זאל סיר-- 

ה א ווס ט א ד (שרייענדיג) בירגער, ביטע, מערקט דאָס זיך! 

בײוע שטיטען האַָ! האָן זינען סיה דע 58 
דאָס פאָלק ? איז דאָס נור די רייכע, װאָס זאָלען רעגיערען ? 

אַן ארב ייט ער. ווארפט דאָרט ארונטער דעם בחור, 
װאָס שטעהט דאָרט און פּלוױידערט אזוי ! 

אַנ ד ע ר ע. ווארפט איהם אַרונטער. 

אַ ביר גע ר. (שרייענדיג) בלאָז דיין טרובע, עװענזאָן ! 

(הויכע פייפערייען און אַ שרעקליכער גערויש אין צימער.) 

ד ר. ש ט א ק מ אַ ן. (װען דער טומעל האָט זיך עטוואס 
איונגעלעגט,) ‏ איצט זייט פערנינפטיג. קענט איהר ניט פּערטראָגעי 
צו הערען כאָטש איין מאָל דעם אמת ? איך פערלאנג דאָך ניט 
פון אייך, איהר זאָלט גלייך מיט מיר איינפערשטאנען ווערען. 
אבער איך האָב זיכער ערוואַרטעט, דאָס הערר האווסטאד וועט זיין 
אויף מיין זייט, ווען ער װאָלט נור געווען געטריי צו זיך אליין. 
זאגט דאָך הערר האווסטאד, דאָס ער איז אַ פריידענקער--- 

עטליכע שטימען. (פרעגען ערשטוינט אין א נידריגען 
טאָן.) פריידענקער, האָט ער געזאָנט ? װאָס? רעדאקטאָר האוו- 
סטאד אַ פריידענקער ? 

ה אווס ט א ד (שרייענדיג) בעוייזט עס, דר. שטאָקמאן, 
ווען האָב איך עס א מאָל געזאָגט אין דער צייטוננ ? 

דר. שט אָקמאַן, (נאכטראַכטענדיג.) ניין, ווירקליך, אין 
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ב ירגע ר מיײ ס ט ער. איך בין גאנץ אײַנפערשטאַנען 
מיט דעם העררן פאָרזיצענדען. 

דר. שטאָקמאַן. איך דענק ווירקליך, אז דו ביזט גאנץ 
משונע, פּעטער! איך האַלט מיך ביי דער טהעמאַ אזוי נאָהענט, 
וי איינער קען נור, ווייל דאָס, װאָס איך זאָג, איז, דאָס די מאַיאָרי- 
טעט, די פערדאמטע, קאָמפּאַקטע מאַיאָריטעט, דאָס זי אין עס, 
װאָס פערגיפטעט אונזער גייסטינען לעבען, און פּערפּעסטעט דעם 
גרונד אונטער אונזערע פיס. 

האווסטאד. אן דאָס טהוט די גרויסע אונאבהענגינע 
מאַיאָריטעט דערפאר, ווייל זי איז פערנינפטיג גענוג צו אַכטען ניר 
אזעלכע וואהרהייטען, אין וועלכע מי איז שוין זיכער, און וועלכע 
זיינען שוין אנערקענט ! 

ד ר. שט אק מ א ן. אֶה, מיין טהייערער הערר האַװוסטאַד! 
רעדט ניט מיט אַזאַ גלאַטינקען צינגעלע וועגען אַנערקענטע ואַהר- 
הייטען ! די װאַהרהײטען, װאָס די מאַסען אנערקענען, זיינען שיין 
װאַהרהײיטען, וועלכע זיינען געווען זיכער אין די טעג פון אונזע-ע 
עלטער-זיידעס. מיר, די קעמפּפער פון היינטינער צייט, אנערקענען 
זיי ניט מעהר, און איך גלויב ניט, אז עס איז דאָ נאָך אנאנדער 
זיכערע וואַהרהייט, אויסער דיזע--- דאָס די געזעלשאַפט קען ניט 
לעבען און נעדייהען אויף אלטע ואַהרהײיטען, װוי אייערע, וואָס 
זיינען אָהן מאַרך און אֶהן לעבען. 

ה א ווס ט א ד. אבער אנשטאט דיזע אלע װאָלקענדיגע 
רייד װאָלט געווען מעהר אינטערעסאַנט צו הערען, װאָס זיינען עס 
יענע וואהרהייטען, אָהן מאַרך און אֶהן לעבען, מיט וועלכע מיר 
האַלטען זיך! (אַ גרויפער אַפּלאָז פון גאַנצען עולה. 

דר. ‏ שטאָקמאַן. אַך, איך קען ניט אויסרעכענען די 
גאַנצע הורבע פון העסליכקייטען. אבער אום אָנצופאַנגען, װעל איך 
אָנווייזען אויף בלויז איין אַנערקענטע װאַהרהײט, וועלכע איז אין 
גרונד גענומען א שרעקליכער ליגען, אבער אויף וועלכע אלע, 
אי הערר האווסטאד און זיין צייטונג, און אי די אַלֶע אנהענגער 
פון זיין צייטונג עקזיסטירען. 
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מענשען שטעהען, זאָדצו-זאָגען, אויף דער וואך, אזוי ווייט פאָר- 
אויס, דאָס די קאָמפּאַקטע מאַיאָריטעט האָט זיי נאָך ניט דער- 
גרייכט, און דאָרט קעמפּפען זיי פאַר די װואַהרהייטען, וועלכע 
זיינען צו שפּעט געבאָרען געװאָרען אין דער וועלטס-בעוואוסטזיין, 
אום צו געווינען פאר זיך די מאַיאָריטעט. 


ה אווסט אד. אלזאָ איזן דער דאָקטאָר איצט א 
רעװאָלוציאָנער ! 


ד ר. ש ט אָ ק מ אַ ן. יא, דאָס בין איך, הערר האווסטאר, 
ווייל איך געה רעבעללירען געגען דעם ליגען, אַן דער אמת איז ביי 
די מאַיאָריטעט. װאָס פאר א סאָרטען ואַהרהייטען זיינען עס די, 
װאָס די מאַיאָריטעט האָט די געוואוינהייט אויפצונעהמען ? ואַהר- 
הייטען, װאָס זיינען שוין אזוי פול מיט יאהרען, דאָס זיי צופאלען 
שוין אזש. ווען אַ װאַהרהײט ווערט אַזױ אַלט, איז זי שוין אוים'ן 
ריכטיגען וועג צו ווערען א ליגען, מיינע העררען. (געלעכטער און 
אונטערברעכונג,.) יא, איהר מעגט מיר גלויבען אָדער ניט, אבער 
װאַהרהייטען זיינען ניט די לאנג-יאהריגע מתושלח'ס, וי מאַנכע 
רעדען זיך איין. א ריכטיג געבויטע וואהרהייט לעבט -- לאָמיר 
זאגען -- אלס א כל? -- זיעבצעהן אָדער אַכטצעהן יאהר; אַז 
פיעל, איז צװאַנציג. זעלטען-ווען לענגער. אבער די ואַהרהייטע,, 
װאָס זיינען געפּלאַגט מיט אַזאַ אַלטקײט, זיינען שרעקליך אויס- 
געדארט, און דאָך איז עס ערשט דאַן, ווען די מאַיאָריטעט נעהמט 
זיי אויף און רעקאָמענדירט זיי צו דער געזעלשאפט, אלס געזונדע 
נאַהרונג. אבער איך קען אייך פערזיכערען, אז עס איז ניטאָ פיעל 
נאַהרונגס-שטאָף אין דיזען מאכל. און אלס א דאָקטאָר, ווייס איך 
עטװאָס וועגען דעם. דיזע אלע מאַיאָריטעטס-וואהרהייטען זיינען 
װוי לעצטעס יאהר געזאלצענער חזיר-פלייש. זיי זיינען װוי די 
פערשימעלטע, ביטערע וואורשט, און זיי מאַכען עס דיזען נאַנצען 
מאָראַלישען שקראָפול, װאָס פערוויסטעט אונזער געזעלשאפט ! 


אסלאקפען. עס שינט מיר, דאָס דער הויכווירדינער 
רעדנער געהט אַװעק צו ווייט פון זיין שטאנדפּונקט. 





יב יי יק 


אסלאקסען. דער פאָרזיצענדער האָפּט, אז דער רעדנער 
וועט צוריקציהען זיינע האַסטיגע אונבערעכענטע בעמערקונגען. 

דר. שטאָ קמ אַן. קיינמאָל ניט, הערר אסלאקסען. וייל 
דאָס איז דאָך די גרויסע מאַיאָריטעט פון אונזער געזעלשאַפט, 
װאָס רויבט מיר פון מיין פרייהייט און ווי? מיר פערוועהרען צו 
רעדען די װאַהרהײט. 

האווסטאד. רעכט איז אימער אויף דער זייט פון דער 
מאַיאָריטעט. 

בילליננ. יא, און אויך דער אמת, נאָט זאָל מיר אזוי 
העלפען. 

דר. שטאָקמאַן. די מאַיאָריטעט איז קיינמאָל ניט 
גערעכט. קיינמאָל זאָג איך. דאָס אין איינע פון יענע איינ- 
געקאָרעניעטע ליגענס, געגען וועלכע א פרייער, דענקענדער מענש 
מוז פּראָטעסטירען. ווער זיינען עס די, װאָס שטעלען צוזאמען 
די מאַיאָריטעט פון אַ לאַנד ? זיינען עס די קלוגע אָדער די נאַרישע ? 
איך דענק, מי מוז צוגעבען, אז די נאַרישע מענשען זיינען איבער 
דער גאנצער וועלט אין א געוואלדיגער מאַיאָריטעט. און, דע- 
טייפעל זאָל עס נעהמען, עס קען דאָך זיכער ניט זיין גערעכט, אַז 
די נאַרישע זאָלען פיהרען די קלוגע. ( ליאַרם און געשרייען.) יא, יא, 
איהר קענט מיר איבערשרייען, אבער איהר קענט מיר ניט ענטפערן. 
די מאַיאָריטעט האָט די מאַכט, צום אונגליק, אבער רעכט האָט זי 
ניט. איך און נאָך אייניגע וועניגע האָבען דאָס רעכט. די מינאָרי- 
טעט איז אימער גערעכט. (װיעדער אַ געװואַלדיגער ליאַרם.) 

האווסטאד. חא! אַ! אַלאָ איז דר. שטאָקמאַן 
געװאָרען גאָר א'ן אַריסטאָקראט זייט אייער-נעכטען. 

דרה 7שטא7קמצן איך האָב געזאַנט, האָס איך על 
ניט פערלירען אַ װאָרט איבער די קליינע, שמאָל-בריסטיגע, קורץ- 
אטהמינע חברה, װאָס שלעפּט זיך הינטער אונז. דער קאָכעדיגער 
לעבען האָט נאָר ניט צו טאָן מיט זיי. אבער איך דענק פון יענע 
איינינע איינצעלנע צווישען אונז, װאָס האָבען בעשאפען די אלע 
נייע, לעבען-שפּראָצענדע אידעען פאר זייערע איינענע. דיזע 
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פון בייריש ביער. רעדט וייטער, דר. שטאָקמאַן, אבער זעהט, 
זייט געלאסענער. 

דר.. שט אַ ק מ א }. נו, ברירעף ביהנער, איך װי? יט 
רעדען מעהר פון אונזערע פיהרער. אויב אימיצער רעכענט פון 
דעם, װאָס איך האָב געזאָגט, דאָס איך װויל מי זאָל אױיסראָטען 
יענע העררען אָט שוין, היינט ביינאַכט, האָט ער א טעות, א גרויסען 
טעות. ווייל איך האָב דעם פעסטען גלויבען אין מיר, אז דיזע 
רעשטלאך פון אַן אָבשטאַרבענדע וועלט פון געדאנק טהוען דאָס 
אויסגעצייכענט אַליין פאר זיך. זיי דארפען ניט די הילפע פון אַ 
דאָקטאָר צו פערגיכערען זייער סוף. אויך איז עס ניט דיזער סאָרט 
מענשען, װאָס זיינען די גרעסטע געפאהר פאר דער געזעלשאַפט, 
ניט זיי זיינען עס, װאָס האָבען די מייסטע ווירקונג אין דער 
פערגיפטונג פון אונזער גייסטיגען לעבען, אדער װאָס פּערפּעסטען 
דעם באָדען אונטער אונזערע פיס ; ניט זיי זיינען עס, װאָס זיינען 
די געפעהרליכסטע שונאים פון אמת און פרייהייט אין אונזער 
געזעלשאפט. 

נעשרײען פון אלע וייטען. װער איו עם "ןא" 
רופט זיי אֶן! 

רר. שטאָקמאַן. יא, זייט זיכער, איך װעל זיי אייף 
אָנרופען. ווייל דאָס איז די גרויסע ענטדעקונג, װאָס איך האָב 
נעכטען געמאכט. (אין אַ העכערען טאָן.) די מייסט געפעהרליכע 
פיינד פון פרייהייט צווישען אונז איז די קאָמפּאַקטע מאַיאָריטעט ! 
יא, די פערדאמטע, קאָמפּאַקטע, ליבעראלע מאַיאָריטעט-- זיי 
זיינען עס. נון, ווייסט איהר עס ! 

(אַ שרעקליכער טומעל אין צימער, די מייסטע שרייען, קלאפּען 

מיט דוי פיס, פייפען, אייניגע עלטערע העררען קוקען זיך איבער צווי- 
שען זיך און זעהען אווס שטאַרק אַמיזירט, מרס, שטאָקמאַן הייבט זיך 
אויף נערוועז,. פרעדריק און וואלטער געהען צו מיט בייזע געזיכטער 
צו די ליאַרעם-מאַכענדע שול-קינדער, אסלאקסען קלינגט מיט'ן גלאָק 
און שרווט  ;‏ אָרדנונג |!" האווסטאד און ביללינג רעדען ביידע צוזאַ- 
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מען, אבער מי קען גאָרניט הערען. ענדליך ווערט וויעדער רוהיג.) 


געװאָר געװאָרען איבער די פעהלערן, װאָס אונזערע פיהרער האָבע) 
נעמאַכט ביי דער גרינדונג פון די בעדער. איך פעראכט דיזע 
פיהרער. איך האָב שוין גענוג געזעהן פון דיזען סאָרט מענשען 
אין מיין צייט, זיי זיינען וי די צינען אויף אַ יוננען פעלד, זיי 
מאַכען אָן איבערא? הזיקות. זיי שטעהען אין דעם ועג פון א 
פרייען מענשען, וואוהין ער טהוט זיך אַ קעהר--- און איך װאָלט 
געווען צופריעדען ווען מיר װאָלטען זיי געקענט אױסראָטען, וי 
מיר טהוען עס מיט אַנדערע שעדליכע און עקעלהאַפטע חיות--- 
(אַ געפּילדער אין צימער.) 

בירגערמײיסטער. הערר פאָרזיצענדער! קען אַזאַ 
אויסדרוק זיין ערלויבט ? 

אסלאקסען. דר. שטאָקמאַן. 

דר. שט אָק מאַן. איך קען ניט פערשטעהן, וי אזוי איך 
האָב עס נור איצט פערשטאנען דיזע חברה, ווייל האָב איך דען ניט 
געהאָט אַ ביישפּיעל פאַר מיינע אויגען טאָג-טעגליך אין דיזער 
שטאדט--מיין אייגענער ברודער פּעטער--װואָס איז אזוי לאַנגזאַם 
צוו פערשטעהן נייע אידעען, און בלייבט אזוי פעסט בי 
זיינע פאָראורטהיילע--- 

(מי לאַכט, מי רוישט און מי פויפט, מרס, שטאָקמאַן הוסט און 
אַסלאקסען קלינגט מיט'ן גלאָק.) 

דער שיכור. (װאָס איז צוריק אַריין) מיינט איהר עס 
מיר ? זיכער, מיין נאָמען איז פּעטערסאָן, אבער, פערדאמט, אויב-- 

צורײיצטע שטימען. וארפט איהם ארויס! (דער 
מאַן ווערט וויעדער אַרױיסגעװאָרפען.) 

בירנערמייסטער. װער איז עס יענע פּערזאָן? 

אנער נעבען איהם. איך קען אוהם נים, בירנער" 
מייסטער. 

ײ װוי י טעד ער אייניט פיַן הינער. 

אַ ד ר י ט ע ר. ואַהרשיינליך אַ לויפער פון-- 

א ס ? א ק ס ע }ן. דער מאַן איז װאַהרשײינליך שיכור געווען 
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מעדיצין, איידער אזא מענשען, װוי איך. (מי מורמעלט אין דער 
פערזאַמלונג,) 
ב יללינג. (אועקלעגענדיג די פעדער) גאָט זאָל מיר אי 
העלפען, אבער איך האָב נאָך קיינמאָל ניט געהערט-- 
האווסטאד. עס איז א בעליידיגונג פאר דאָס הויכ- 
געשעצטע בויערן-פאָלק. 
רר. שטאָקמאַן. אין מאָמענט! איך רענק ניט, אז 
אימיצער קען מיר מאַכען אַ פאָרוואורף, דאָס איך האָב דאָרט פער- 
געסען אָן מיין געבורטס-שטאדט. דאָרט האָב איך געטראכט און 
געשפּונען פּלענער---דאָס זיינען געווען די פּלענער פאר די בעדער. 
(אַפּלאָדיסטענטען פון אַלע זייטען.) און ווען ענדליך, נאָך אַ לאַנגע 
צייט, האָט דער שיקזאַל אזוי געמאכט, דאָס איך זאָל קענען קומען 
צוריק אַהיים--- דאַן, מיינע מיטבירגער, האָט זיך מיר אָבגעדוכט, 
אַז עס איז גאָר ניטאַ מעהר אזא זאך אויף דער ערד, װאָס איך 
זאָל נאָך ווינשען. יא, איך האָב געהאַט איין שטענדיגען, ברענענדען 
וואונש צו זיין ניצליך צו דעם פּלאץ פון מיין געבורט, און צו די 
מענשען דאָ. 
בירגעסמייסטער. (קוקענדיג אין די פּוסטקייט.) די 
מעטאָדע איז אַ ביסעל שוין צו מאָרנע--הם ! 
דר. שט אָק מאַן. און ווען איך בין אהער געקומען, בין 
איך געווען גליקליך דורך מיינע חלומות. ‏ אבער נעכטען אין דער 
פריה, ניין, דאָס איז שוין געווען מיט צוויי אווענדען צוריק, האָבען 
זיך די אויגען פון מיין מח געעפענט ברייט, און דאָס ערשטע, װאָס 
איך האָב דערזעהן, איז געווען די נאַרישקײט פון די אױיטאָריטעטען 
אונזערע. , 
(א גערויש, אַ ליאַרם, מרס, סטאָקמאַן הוסט מיט איהר גאַנצען כח.) 
בירגערמיי סטער. הערר פאָרזיצענדער! 
אסלאקסען. (קלינגענדיג מיט'ן גלאָק.) --אַלס פאָרזיצענ- 
דער--- : 
דר. שט אָק מאַן. עס איז נעמיין צו כאַפּען מיר ביי א 
װאָרט, הער אסלאקסען. איך האָב נור געמיינט, דאָס איך בין 
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ענטדעקען עטװאָס, װאָס איז פיעל? וויכטיגער, װוי דער ניט-זעהר- 
וויכטיגער פאַקט, דאָס אונזער ואַסער-לײיטונג איז פערגיפטעט, 
און דאָס אונזערע היגיענישע בעדער זיינען געבויט אויף א באָדען, 
פול מיט די פּעסט. -- 

פיעלע שטימען (שריענדיג) רעדט ניט ווענען די 
בעדער ! פיר ווילען דאָס ניט הערען. וועגען דעם שווייגט ! 

דר. ‏ שט אָקמאַן. איך האָב געזאָגט, איך על רעדען 
פון דער גרויסער ענטדעקונג, װאָס איך האָב געמאַכט אין די לעצטע 
עטליכע טעג --- די ענטדעקונג, דאָס אלע אונזערע גייסטיגע קוועלען 
פון אונזער לעבען זיינען פערגיפטעט, און דאָס אונזער גאַנצע 
בורזשואזע געזעלשאַפט איז געבויט אויף א באָדען, וועלכער איז פול 
מיט דעם פּעסט פון לינענס. 

מאַנכע שטימען (ערשטוינט און אַ ביסעל אויפ'ן קול) 
װאָס זאָגט ער דאָרט ? 


בירנערמײי סטער. אזא בעלידינונג! 

אסלאק סען. (מיט'ן האַנד אויפ'ן גלאָק) איך מוז אוים" 
פּאָרדערען דעם רעדנער צו זיין א ביסע? געלאסענער אין זיינע 
אויסדריקע. 

דר. שטאָקמאַן. איך האָב ליעב געהאַט מיין געבורטס- 
שטאדט אזוי שטארק, װי איינער קען נור ליעב האָבען די הייב 
פון זיין קינדהייט. איך בין ניט געווען אַלט, ווען איך האָב פער- 
לאָזען אונזער שטאדט, און די ווייטקייט, און די נויט און די 
עררינערונגען האָבען געװואָרפען א מאָדנעם צויבער אויף די שטאָרט 
און איהרע אײינװאָהנער. (טאַנכע אַפּלאָדיסמענטען הערען זיך.) דאַן 
יאהרען לאנג האָב איך געמוזט פערבלייבען אין עפּעס א ווינקעל 
אין די נאָרד. ווען איך פלעג זיך בענעגענען מיט מאַנכע פון די 
אָרימע מענשען, װאָס האָבען דאָרט געלעבט, איינגעצוימט פון 
פעלזען, האָט עס מיר אויסגעזעהען מאַנכעס מאָל, אז עס װאָלט 
געווען פיע? גלייכער פאר יענע ערניעדריגטע בעשעפעניסע צו 
האָבען אַ בהמה-דאָקטאָר, װאָס זאָל זיי בעזאָרגען מיט די נויטיגע 
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אסלאקסען. איך וװעל איצט לאָזען אָבשטימען דעם 
בירגערמייסטערס פאָרשלאג. 

דר. שטאָקמאַן. עס איז ניט נויטינ. איך האָב שוין 
גאָר ניט בדעה איצט צו רעדען פון דעם נאַנצען שמוץ פון די 
בעדער. ניין, איהר זאָלט איצט הערען עפּעס גאַנץ אנדערעס! 

בירנערמײייסטעו. (אָן אַ זייס) װאָס פאר א נייש 
נאַרישקייט איז איהם שוין אין קאָפּ אריין! 

א שיכור. (ביין טיר פון הויפּט-אריינגאַנג) איך בין אַ 
ריכטיגער טעקס-צאָהלער, און איך האָב דאַרום א רעכט אויף מיין 
מיינונג. מיין פולע, פעסטע מיינונג איז, דאָס--- 

פיעלע שטימען שטיל דאָרט! 

א נ ד ר ע. ער איז שיכור, ווארפט איהם ארויס ! 

(דער שוכור'ער מאַן ווערט ארויסגעשטופּט.) 

דר. שטאָקמאַן. קען איך רעדען? 

אסלאסקען (קלנגענדיג מיט'ן גלאָק) דר. שטאָקמאַן 
וועט אדרעסירען דיזע פערזאמלוננ. 

דר. שטאָקמאַן. איך װאָלט גענליכען צו זעהען מיט 
אייניגע טעג צוריק אימיצען צו סמייען צו מאַכען אַזאַ פערזוך צו 
פּערשטאָפּען מיר די מוי?, װוי דאָס האָט פּאַסירט היינט דאָ ביי- 
נאַכט! איך װאָלט דאן געקעמפּפט, וי א לייב, אום צו פערטהיי- 
דיגען מיינע היילינסטע רעכטע, אלס מענש. אבער איצט איז מיר 
אַלעס אלץ איינס, ווייל איך האָב מיט אייך איצט וועגען וויכטינגערע 
זאַכען צו רעדען. (די מענשען שפּאַרען זיך צו נעהנטער צו איהם, 
מאָרטאָן קיללל, זיין שווער, איז צווישען די ארומשטעהענדע, און דר, 
שטאָקמאַן רעדט ווייטער) וועהרענד די לעצטע טעג האָב איך פיעל גע- 
טראכט, האָב זיך איבערלעגט וועגען פיעלע זאכען, ביז, ענדליך, 
אין מיין קאָפּ האָט אַלעס זיך געדרעהט וי אין מיהל. 

בירנערמיײיסטען. (הופפעעדיט) הם! הִם! 

דר. שט אָקמאַן. אבער נאכהער האָב איך אָנגעהויבען 
צו זעהען זאַכען קלאָר. דאַן האָב איך דערזעהן דעם סאַמע נרונד 
פון אַלעס, און דארום בין איך היינט דאָ. איך נעה פאר אייך 
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אסלאקסען. איך בין זעהר אײיפּערשטאַנען מיט דעם 
רעדנער. 

האווס טאד. און אין דער זאך, וועגען וועלכער עס האַני 
דעלט זיך איצט, איז קלאָר, אז דר. שטאָקמאַן האָט די עפענטליכע 
מיינונג גענען זיך. און, מיינע העררען, װאָס איז די ערשטע און 
די וויכטיגסטע פליכט פון א רעדאקטאָר? איז עס ניט צו זיין 
אין האַרמאָניע מיט זיינע לעזער? האָט ער דען ניט אױף א 
געוויפען װעג געקראָגען א שטילען מאַנדאַט צו ארבייטען אונ- 
ערמיעדליך און שטענדיג פאר דעם גליק פון זיינע לעזער ? אָדער 
האָב איך אפשר א טעות אין דעם ? 

פיעלע שטימען ניי, נין, ניין! האווסטאד איז 
גערעכט, 

ה אווס טא ד. איך האָב ביטער געמוזט קעמפּפען מיט זיך, 
אום זיך צו צוקריגען מיט אַ מאַן, אין וועמעס הויז איך בין די 
לעצטע צייט געווען אַזאַ אָפּטער גאַסט --- מיט אַ מאַן, וועלכער איז 
ביז היינט געווען אזוי געאַכטעט און געליעבט פון אלע זיינע 
מיטבירגער --- מיט אַ מאַן, וועמעס איינציגער פעהלער יעדענפאַלס 
איז, דאָס ער בעראטה זיך מעהר מיט זיין האַרצען װוי מיט זיין קאָפּ. 

איינינע שטימען אי עס אמת? דרי מאָל הורראה 
פאר דר. שטאָקמאַן. 

ה אווס ט אד. אבער מיין פליכט צו דער שטאדט האָט מיר 
געצוואונגען צו צוברעכען די פריינדשאַפט מיט איהם. דאן איז 
דאָ נאָך א'ן אורזאכע, װאָס צווינגט מיר צו זיין געגען איהם, ניט 
צו לאָזען איהם געהן זיין וועג, און דאָס איז זיין פאַמיליע--- 

ד ר. שט אָקמאַן. האַלט זיך ביי די ואַסער-לייטונג און 
די בעדער ! 

ה אווס טא ד. זיין פרוי און די קליינע קינדער זיינע, װאָס 
זיינען -- 

וואלטער. מיינט ער עס אונז, מוטער? 

מרס. שטאָקמאַן. שֵא! 
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פאָרשלאג, אז די בירגער זאָלען נאָך מעהר טעקסעס צאָהלען, וי 
זיי טהוען עס ביז איצט, און אַלץ צוליעב אַ ניט-נויטיגע אויסגאב? 
פון וועניגסטענס א הונדערט טויזענד קראָנען. 

( אַ טומעל און אַ פייפערייי.) 

אסלאקסען. (קלינגענדיג מיט'ן גלאָק.) אָרדנונג, מיינע 
העררען ! איך מוז זיך נעהמען די פרייהייט צו אונטערשטיצען דעם 
בירגערמייסטערס פאָרשלאַג. עס איז אויך מיין מיינונג, אז עטװאָס 
ניט גוטעס שטעקט הינטער דעם דאָקטאָרס אגיטאַציע. ער רעדט 
פון די בעדער, אבער מיינען מיינט ער א רעװאָלוציאָן. ער וויל די 
שטאדט-רעגיערונג איבערגעבען אין אנדערע הענד. קיינער צוויי- 
פעלט ניט אין דר. שטאָקמאַנס עהרליכקייט. גאָט זאָל אבהיטען ! 
איך בין צו גונסטען פון זעלבסט-רעגיערונג דורך דאָס פאָלק, ווען 
נור די הוצאות זאָלען ניט פאלען צו שווער אויף די טעקס-צאָהלער, 
אבער אין דיזען פאל װעט עס גראדע אזוי זיין, און דערפאר, גאָט 
פערדאמט -- איך בעט אייך אום ענטשולריגונג---, קען איך ניט 
געהן צוזאַמען מיט דר. שטאָקמאַן, (שטאַרקע אַפּלאָדיסמענטען.) 


ה אווס טא ד. אויך איך האַלט עס פאר מיין פליכט צו 
ערקלערען מיין שטעלונג. אין אנפאנג האָט דױ. שטאָקמאַנס 
אַגיטאַציע געפונען חן אין מאַנכע פּלעצער און איך האָב איהר 
אונטערשטיצט אזוי אונפּאַרטייאיש וי איך האָב געקאָנט. אבער 
אויך מיר האָבען אויסגעפונען, אז מיר זיינען פערפיהרט געװאָרען 
פון א פאלשע פאָרשטעלונג פון דער לאגע--- 

דר. שטאָקמאַן. א פאלשע! 

האווס טאד. נ, טו זאָל זיין ניט קיין גאנץ ריכטינע. 
דעם בירגערמייסטערס ערקלערונג האָט עס בעוויעזען. איך גלויב, 
אַז קיינער פון די אנוועזענדע צווייפעלט ניט אין מיינע ליבעראלע 
פּרינציפּען. די שטעלונג פון דעם , פאָלקסבאָטע" צו אלע גרויסע 
פּאָליטישע פראנען איז אייך נוט בעקאַנט. אבער איך האָב 
געלערנט פון ערפאהרונג און פון דענקענדע מענשען, דאָס אין 
לאָקאַלע זאַכען, מוז מען זיין ביז צו א געוויסען גראד פאָרזיכטיג. 
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אסלאקסען. קינע אונטערברעכונגען, מיינע העררען. 
װויל אימיצער עטװאָס א בעמערקונג מאַכען ? 

בירגערמײיסטער. הערר פאָרזיצענדער! אין אנבע- 
טראַכט פון מיין נאָהענטע פערבינדונג --- װאָס איהר ווייסט וואהר- 
שיינליך אלע -- מיט דעם הערר, װאָס איז איצט מעדיצינישער 
בעאַמטער אין די בעדער, װאָלט איך אפילו בעסער געװאָלט נאָר 
ניט ריידען היינט. אבער די שטעלע, װאָס איך פערנעהם אין די 
בעדער, און מיין אַנגסט מכח זאכען פון דער העכסטער וויכטיגקייט 
פאר דער שטאדט צווינגען מיך פאָרצושלאָגען א רעזאָלוציאָן, איךף 
קען, גאָר אֶהן צווייפעל, אָננעהמען, דאָס ניט איין-און-איינציגער 
בירגער האַלט עס פאר גוט, דאָס ניט בעשטעטיגטע און איבערטרי- 
בענע ערקלערונגען ווענען דעם געזונדהייטס-צושטאנד פון די 
בעדער זאָלען פּערשפּרײט ווערען ווייט און ברייט. 

פיעלע שטימען טיין ביית ינעויםייניט: -מיר 
פּראָטעסטירען. 

בירנעדמײסטעו. דארום שקאָנ איך פאָר  ?‏ דאָס 
דיזער מיטינג ענטזאגט זיך צו הערען דעם מעדיצינישען בעאַמטען 
פון די בעדער, ניט לעקטשורן און ניט ריידען איבער דיזען 
געגענשטאַנר." 

דר. שטאָקמאַן. וערענדיג ביי.) ענטזאגט זיך צו 
הערען -- װאָס פאר א'ן אונזין ! 

מרס. שטאָקמאַן (ההסטענדיג) הם! הם! 

דר. שטאָקמאַן. (קאָנטראָלירענדיג זיך.) הייסט עס, אַז 
מי זאָל מיך ניט אויסהערען? 

בירגערמיי סטע ר. אין מיין ערקלערונג דורך די צייטונג 
, פאָלקסבאָטע", האָב איך דעם עולם בעקאַנט געמאַכט מיט די 
סאַמע וויכטיגע פאַקטען, אזוי דאָס אלע גוט-דענקענדע בירגער 
קענען שוין ציהען זייערע אייגענע שליסע. איהר וועט פון דעם 
פערשטעהן, אז דער פאָרשלאג פון דעם מעדיצינישען בעאַמטען 
פון די בעדער אויסער דעם, װאָס דאָס מיינט א פערדאמונג געגען די 
העכסטע בירגער פון שטאדט, איז עס אבער אין סאמע גרונד אויך א 
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מיר דאָ איינעם צווישען אונז, וועלכען, איך דענק, מיר קענען אלע. 
איך מיין דעם פּרעזידענט פון דעם הויז-אייגענטהימער פערבאנר, 
הערר אסלאסקען. 

פיעלע שטימען יא,יא! לאַנ זאָל לעבען אסלאקסען! 
דריי מאָל הורראה פאר אסלאקסען. 

(דר. שטאָקמאַן נעהמט זיין מאַנוסקריפּט און געהט ארונטער פון 
דער פּלאַטפאָרמע.) 

אסלאקסען. װי באלד דער פערטרויען פון מיינע ברידער 
מיטבירגער פאָרדערט, װעל איך ניט זיין אונוויליג. 

(גרויסער אַפּלאָז, אסלאקסען געהט ארויף אויף די פּלאַטפאָרמע.) 

ב יל לינג. (שרייבענדיג.) אזוֹי -- ,הערר אסלאקסען 
אויסערוועהלט איינשטימיג --" 

אס ?אק ס ען. און איצט, אלס פאָרזיצענדער, וויל איך זיך 
נעהמען די פרייהייט צו זאָנען אַ פּאָר קורצע ווערטער. איך בין א 
רוהיגער, פריעדענס-ליעבענדער מענש. איך בין פאַר טאַקטישע 
בעשיירענהייט און פאַר בעשיידענע טאַקטישקײט. יעדער, װאָס 
קען מיר, ווייס דאָס. : 

פיעלע שטימען יא, אסלאקסען, יא! 

אסלאקסען. איך האָב געלערנט אין דער שול? פון לעבען 
און ערפאַהרונג, אז כעשיידענהייט, געלאסענהייט אין די טוגענד, 
װאָס פּאַסט פאַר אַ בירגער. 

בירגערמײיסטער. הערט! הערט! 

אסל?אקסען. און עס איז אויך געלאסענהייט און בעשיי- 
דענהייט, וועלכע זיינען אֵם בעסטען פאר דער געמיינדע. איך וויל 
דאָרום בעטען אונזער פיע? נגעאַכטעטען מיטבירגער, וולכער האָט 
צונויפגערופען דיזע פערזאַמלונג צו איבערלעגען עס זיך און זיך 
האַלטען אין די גרענצען פון געלאסענהייט און בעשיירענהייט. 

אַ מאַן ביין טהיר. דיי מאָל הורראה פאר דעם 
בעשיירענהייט-פערבאַנד, 

אַ שטימע. געה צו אַל-די קלאָג. 

שט ימ מען. ששא, שא! 


דר. שט אָקמאַן, (שטיל צו זיין פרוי.) נו, װוי פיהלסטו, 
קאַטערינע ? 

מרס. שטאָקמאַן. אֶה, זעהר גוט. און איך בעט דיר, 
אָטטאָ, דיזעס מאָל צו בעהערשען זיך. 

דר. שט אָקמאַן. אֶה, איך קען מיך שוין זעהר גוט קאָנ- 
טראָלירען, טהייערע. (קוקט אויף זיין זייגער, געהט ארויף אויף די 
פּלאַטפּאָרמע, און פערבויגט זיך.) עס איז שוין א פערטעל שטונדע 
נאָך דער בעשטימטער צייט, און איך װועל דארום אנפאנגען. 

(ער נעהמט ארויס זיין מאַנוסקריפּט.) 

אסלאקסען. אבער איך רעכען, אז פריהער פון אלץ מוז 
דאָך אויסערוועהלט ווערען א פאָרזיצענדער. 

דר. שט אָק מאַן. ניין, פאר דאָס איז ניטאָ די מינדעסטע 
נויטווענדיגקייט. 

אעטנינע- איןי זאש? (ואן וא; מו דארףיא.פאַה- 
זיצענדען ! 

בירגערמייס טער. אױך איך דענק, אז א פאָרזיצענדער 
איז נויטיג. 

דר. שטאָקמאַן. אבער, איך האָב דאֶךְּ גערופען דעם 
מיטינג, אום צו געבען אַ לעקטשור, פּעטער. 

בירנערמייסטער. א לעקטשור איבער די בעדער קען 
געוויס פיהרען צו מיינונגס-פערשידענהייטען. 

א שטי טע פון דער /;טאפע. א פאַרױצענדען! 
אַ פאָרזיצענדען ! 

ד ר. ‏ ש ט אַ ק מ אַ ן. (קאָנטראָלירענדיג זיך,) נו, אַז די פער- 
זאַמלונג וויל אזוי, טו זאָל זיין אזוי. 

אס?אקס ען. ויל ניט דער בירנערמייסטער זיין פאָר- 
זיצענדער ? 

בילליננ. (קאַפּענדיג מיט די הענד) בראַװאָ! בראוא! 

בירגערמיײ סטע ר. צוליעב איינינע אורזאכען, וועלכע 
איך בין זיכער איהר װועט אַלע פערשטעהען, מוז איך אייך דאַנקען 
און ניט אָננעהמען צו זיין פאָרזיצענדער. אבער צום גליק האָבען 
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בעקוועם. איהר קענט לייכט ארויסגעהן דורך דאָרט, אויב עס זאָל 
עטװאָס פּאַסירען. - 

מרפ. שטאקמט. דענקט איהר, אן עס קען עפּעס 
פּאַסירען ? 

קאַפּיטאן האָרסטער. דאָס קען מען קיין מאָל 
אויף פריהער ניט וויסען, ווען מי האָט צו טהון מיט אַזאַ מאַסע. 
אבער זעצט אייך, און האָט ניט קיין מורא. 

מרס. שטאָקמאַן. (אועקזעצענדיג זיך.) אה!! עס 
איז געווען שעהן פון אייך צו לאָזען האָבען שטאָקמאַנען דיזען 
צימער, 

האָרס טע ר. נו, אַז קיין אַנדערער האָט ניט געװאָלט, האָב 
איך-- 

פּע ט ר אַ. (וועלכע האָט זיך שוין אַוועקגעזעצט.) און דאָס 
איז געווען זעהר בראַוו, קאַפּיטאן האָרסטער, 

האָרס טער, איך דענק ניט, אז צו דעם איז נויטיג געווען 
אַזױ פיעל מוטה. 

(האווסטאד און אסלאקסען געהן אריין צוזאַמען, אבער דורך דעם 
עולם שפּאַרען זיי זיך דורך יעדער בעזונדער.) 

אסלאקספען. (צגעהענדיג צו האָרסטער) אין נאָך דער 
דאָקטאָר ניט געקומען ? 

ה א ר ס ט ע ר. ער ואַרט דאָרט, אינווייניג. 

(אַ בעוועגונג ביין טיר אין הינטערגרונד.) 

ה א ווס ט א ד. (צו ביללינג.) אט אין רער בירנער- 
מייסטער, זעהט נור. 

בילליננ. יא, גאָט זאָל מיר אזוי העלפען, אויכ ער געהט 
ניט אין סאַמע פייער, נאָך אלעמען. 

(בירגערמייסטער שטאָקמאַן מאַכט זיך געלאַסען אַ וועג, פערבויגט 
זיך העפליך און שטעלט זיך אוועק ביי דער װאַנד לינקס, גלייך נאָך דעם 
קומט אַריין דר, שטאָקמאַן דורך דעם אַריינגאַנג רעכטס. ער איז זעהר 
ציכטוג אָנגעטאָן, אין אַ פּראַק-קאָוט און אַ ווייסע װעסטעל, אַ שוװאַ- 


כֶער אַפּלאָז ווערט אונטערדריקט פון א פייפעריי. דאַן שטילקייט.) 


-= חפ - = 


צװײטער בירגער. װאָס, איהר ווייסט ניט? היינט 
געהט דאָך דר. שטאָקמאַן רעדען געגען דעם בירגערמייסטער. 

פיערטער בירגער. אבער דער בירגערמייסטער איז 
דאָך זיין ברודער ? 

ערשטער בירגער. דאָס מאַכט ניט. דר. שטאָקמאַן 
האָט ניט קיין מורא פאר איהם. 

ד ריט עו ביר גנע ר. אבער ער איז דאָך אין נאנצען 
אונגערעכט. אזוי איז געווען געדרוקט אין דעם , פאָלקסבאָטע". 

צ וו יי טער בירנער. יא, ער מוז זיין דעם פּאָל אונ- 
גערעכט. ווייל ניט דער הויז-איינענטהימער פּערבאַנד און ניט דער 
בירגער-קלוב האָבען איהם געװואָלט געבען זייער זאַאַל פאַר דיזע 
פערזאַמלונג. 

ע ר ש ט ע ר בי ר גנ ע ר. זי האָבען איהם אפי"ו ניט 
געװאָלט לאָזען האָבען דעם האָלל? פון די בעדער. 

צטײ פצד בירנער. איהר קענט װעטען אַז זיי 
האָבען עס ניט. 

א סמ אַז. (אין אַ צווייטער גרופּע.) נו, מיט וועמען זאָלען 
מיר געהן אין דיזער אנגעלענגענהייט ? 

אַ צ וו יי ט ע ר. (פון דערזעלבער גרופּע.) איהר מוזט זיך 
האַלטען פעסט ביי דעם דרוקער אסלאקסען, און טהון, װאָס ער 
טהוט. 

בילליננ. (מיט שריב-מאַטעריאַלען אונטער זיין אָרעם, 
שפּאַרט זיך דורך דעם עולם.) ווילט איהר מיר לאָזען דורכגעהן ? איך 
געה רעפּאָרטען פאר די צייטונג. אַ טױיזענד דאַנקען אייך. (ער 
זעצט זיך אַװעק ביין טיש לינקס.) 

א'ן אַרבײטער. װער איז דער? 

א צװײ טער אַרביי טער. קענסט איהם ניט? דאָס 
איז דאָך ביללינג, װאָס שרייבט פאַר אַסלאקסענס צייטונג. 

(קאַפּיטאַן האָרסטער געהט אַריין, פיהרענדיג מיט זיך מרס, שטאָק- 
מאַן און פּעטרא, פרעדעריק און וואלטער קומען אריין נאָך זיי.) 

האָרס טער. איך דענק, אַז אייך וועט דאָ זיין גאַנץ 


פיערטער אַקט. 


(אַ גרויסער אַלט-מאָדישער צימער אין קאַפּיטאַן האָרסטערס הויז. אַ'ן 
אָפענע גרויסע טהיר פיהרט צו אַ פאָרצימער, לינקס זיינען דאָ דריי 
פענסטער, אין מיטען פון דער װאַנד אַנטקעגען איו אויפגעשטעלט אַ 
קליינע פּלאַטפאָרמע, ‏ אויף איהר שטעהט אַ קליין טישעל, צוויי ליכט, 
אַ פלעשעל װאַסער און אַ גלאָק, דער גאַנצער צימער איז בעלויכטען 
מיט קליינע לאָמפּען, װאָס שטעהען צווישען די פענסטער, לינקס פון 
דער פּלאַטפאָרמע שטעהט אַ טיש און ביים טיש אַ שטוהל, אין פראָנט, 
רעכטס, איז אַ טהיר, און ניט ווייט פון איהר עטליכע שטוהלען. אַ 
גרויסע פערזאַמלונג פון אַלע קלאַסען בירגער, צווישען זיי זעהט מען 
אויך אייניגע פרויען און שול-קינדער, מעהר און מעהר מענשען קומען 
אָן, ביז דאָס צימער איז גאַנץ פול.) 


ערשטער בירגער. (צו אַ צוייטען, װאָס שטעהט נעבען 

איהם,) אַלזאָ, זייט איהר אויך דאָ, לאמסטאר. 
צװײטער בירגער. איך געה צו יעדער פערזאמלונג. 

דריטער בירגנער. אדאי האָט איהר דאָך אייער 
פייפעל מיטגעבראכט ? 

צװײטער בירגער. געויס האָב איך. און איהר ניט? 

ד ריט עו בירנער. וי דעךזשע. און דער שיה" - 
עװענסאָן האָט אויך מיר צוגעזאָגט צו ברענגען זיין גרויפע טרובע. 

צװײיטער בירגער. אֶָט װעט עס זיין אַ ביסעל שפּאַס! 

די אַנדערע. סי װעט זיך האַלטען ביי די זייטען. (אַלע 
לאַכען.) 

פיערטער בירגער. (צושטעהענדיג צו זיי.) הערט נור, 
אבער וועגען װאָס איז דאָס אלץ ? װאָס געהט מען דאָ טהון היינט 
ביינאַכט ? 





ר א 


אמת מוז ארויסקומען, איך שווער עס. און אויב איך קען ניט 
קריגען קיין האָל, װוע? איך נעהמען אַ פּױק און מאַרשירען מיט 
איהם איבער'ן שטאדט, און על לייענען מיין אַרטיקעל ביי יעדער 
גאַסעןדעק. 

בירגערמיײיס טער. זיכער, אזא משוגענער ביזטו נֹאֶך 
ניט ? 

דר שפאָקמטן איףבין 

אסלאקסען. עס איז ניטאָ קיין איינציגער מענש אין דער 
גאַנצער שטאדט, װאָס זאָל געהן מיט אייך. 

ב יללינג. ניין, גאָט זאָל מיר אזוי העלפען. עס איז ניטאָ ! 

מרס. שטאָקמאַן גיב ניט נאָךְ, אָטטאָ!; איך װעל 
שיקען די איננגלאך מיט דיר. 

דר. שט אֶק מאַן. דאָס איז א גרויסאַרטיגע אידעע. 

מרס. שט אָק מ אַן. פרעדעריק װועט דאֶךְּ זיך רייסען געהן 
און װאַלטער װועט אויך געהן. 

דר. ‏ שט אָקמאַן. יא, און פּעטרא וװועט אויך מיטגעהן. 
און דו אַליין, קאַטערינע ! 

מרס. שטאָקמאן נײַן ניט איך.. אכער איך וועל 
שטעהן ביין פענסטער און נאָכקוקען --- דאָס על איך טהון מיט 
פערגניגען. 

ד ר שט אָקמאַן. (װאַרפענדיג זיינע אָרעמס ארום איהר 
און קושענדיג איהר,) איך דאַנק, איך דאנק. איצט מיינע העררען 
זיינען מיר פערטיג צים קאַמפּף. איצט וועלען מיר זעהען, אויב 
פיינהייט קען צושליסען דעם מויל פון אַ פּאַטריאָט, װאָס אַרבײיט 
נור פאַר דאָס גוטע פון אלעמען. 

(ער און זיין פרוי געהען ארויס דורך די טהיר לינקס,) 

ב ירג ער מ יי ס טע ר. (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ) איצט האָט ער 
איהר אויך שוין משוגע געמאַכט ! 


יע 


װועט ניט זיין אזוי לייכט, (וי איהר דענקט. הערר אסלאקסען, 
ווילט איהר זיין אזוי גוט, און דרוקען מיין מאנוסקריפּט גלייך אֵלָּס 
פּאַמפלעט --- אויף מיינע אייגענע קאָסטען --- אויף מיין אייגענע 
פעראנטװאָרטליכקייט. איך וװעל נעהמען 800 קאָפּיעס. ניין, 
איך װועל נעהמען 600. 

אס לאק ס ען. ניין, ווען איהר זאָלט מיר אפילו אָבגילטען. 
איך על אייך ניט געבען מיין פּרעסע צו אַזאַ צוועק, דאָקטאָר. 
איך טאָר עס ניט צוליעב די עפענטליכע מיינונג. און איחר וועט 
עס אויך ניט קריגען געדרוקט אנדערשוואו, אין דער גאַנצער שטאדט. 

דר. ‏ שטאָקמאַן. דאַן גיט מיר עס צוריק. 

ה אווס טאד. (דערלאַנגענדיג איהם דעם מאַנוסקריפּט.) מיט 
דעם גרעסטען פערגניגען. 

דר. שטאָקמאַן. (נעהמענדיג זיין הוט און שטעקען.) 
דאָס װועט פערעפענטליכט ווערען זאָ װוי זאָ. איך על עס לייענען 
אויף אַ מאסס-מיטינג, און מיינע ברידער מיט-בירגער זאָלען הערען 
די שטימע פון װאַהרהײט. 

בירגערמיי סטער. אין דער גאנצער שטאדט איז ניטאָ 
קיין פעראיין, װאָס זאָל דיר נעבען זיין זאַאַל פאַר אַזאַ צוועק. 

אסלאקסען. קיין איינצינער, דאָס בין איך זיכער. 

בילליננ. ניין, גאָט זאָל מיר אזוי העלפען, איך דענק אויך 
אַזױ. 

מרס. שטאָקמאַן. דאָס װאָלְט נעװוען צו שענרליך. 
אבער ווארום זיינען אלע דיזע מענער געגען דיר ? 

ד ר. שט אָקמאַן. (בייז) אה, איך װע? עס דיר זאָנען. 
דאָס איז דערפאר, וויי? אין דיזער שטאדט זיינען אלע מענער אלטע 
פרויען --- וי דו. זיי אלע דענקען נור פון זייערע פאַמיליען, און 
ניט פון דעם וואוילזיין פון אלע. 

מרס. שטאָקמאַן. (נעהמענדיג זיין אָרעם.) דאַן װועל איך 
זיי ווייזען װוי אזוי א'ן אלטע פרוי קען זיין אַ מאָל אַ מאַן אויף אַ 
געוויסען וועג. ווייל איצט על איך האַלטען מיט דיר, אָטטאָ. 

ד ר. שט אָ ק מ אַן. בראַוו גערעדט, קאַטערינא. ווייל דער 


יי יט 


איהר זיינט דאָך דער רעדאקטאָר, און איך רעכען, אז עס איז דער 
רעדאקטאָר, װאָס פיהרט זיין צייטונג. 
אס?אקסען. ניין, עס איז דער לעזער, דאָקטאָר. 
ב יללינג. גליקליכערווייזע איז עס אזוי. 
אסלאקסען. עס אייז די עפענטליכע מיינונג, דאָס אוים- 
געקלערטע פאָלק, די בעלי בתים, און די אַלֶע איבריגע. זיי זיינען 
עס, װאָס פיהרען די צייטונג. 
דר. שטאָקמאַן. (רהיג.) און אלע דיזע מעכטע האָב 
איך געגען מיר? 
אסל?לאקסעןן. יא. עס װאָלט געװוען א'ן אבסאָלוטער 
אונגליק פאַר די שטאדט, ווען אייער אַרטיקעל זאָל געדרוקט ווערען 
דר. שטאַָסמאן אזינאָר! 
כבירגערמיי סטע ר. מיין הוט און שטעקען ! (דר, שטאָק- 
מאַן נעהמט אראָב די היטעל און לעגט זי אוועק אויפ'ן מיש, דער ביר- 
געומייסטער נעהמט גלייך צו זיך זיין היטעל און שטעקעז.} דיין אַױטאָ- 
ריטעט האָט זיך גיך געענדיגט. 
דר שטאָקמאַ. דאָס איז נאָך ניט די ענדע. (צו האוו- 
סטאר } אַלזאָ אין עס נאַנץ אונמעגליך, אזן מיין אדטיקעל זאָל 
געדרוקט ווערען אין דעם , פאָלקסבאָטע" ? 
ה א וו ס ט א ד. גאנץ אונמענליך. און צוליעב אייער 
פאַמיליע--- 
מרס. שטאָקמאַן. אֶה, ביטע, פאר זיין פאמיליע זאָל 
אייך ניט אַרען, הערר האווסטאד. 
בירגערמײי סטער. (נעהמט ארויס אַ פּאַפּיער פון זיין 
קעשענע.) דאָס וועט זיין גענוג אויפצוקלערען דעם עולם, אויב איהר 
וועט עס דרוקען. דאָס איז אַ פאָלקאָמענע ערקלערונג. איך דאַנק 
אייך. 
ה א ווס ט א ד. (נעהמענדיג דעם מאַנוסקריפּט.) גוט, איך על 
זעהען, אַז דאָס זאָל גלייך אריין. 
ד ר ש ט אָ ק מ אַ ן. און מיינט ניט! איהר שטעלט זיך פאָר, 
דאָס איהר קענט שטיל מאַכען מיר און די װאַהרהײיט? אבער עס 
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דר. שטאָקמאַן פּש! דענקסטו, אז דאָס ערװאַכענדע 
פאלק װועט זיך לאָזען אָבשרעקען פון אַ'ן אָפיציעלע היטעל ? דו 
וועסט זעהען, מיר געהען האָבען א רעװאָלוציאָן אין שטאדט. דו 
האָסט געסטראַשעט מיר מיט דעם פערליערען פון מיין שטעלע, 
אבער איצט ווארף איך דיר ארונטער. איך ווארף דיר אַרונטער 
פון אלע דיינע שטעלען און טשינען, דו מיינסט, אַז איך קען עס ניט 
טהאָן ? --- אֶה, יא, איך קען עס, איך האָב מיט מיר די אונבעצוויננ- 
באַרע קראפט פון דער געזעלשאַפט. האווסטאד און ביללינג וועלען 
דונערן אין,, פאָלקסבאָטע", און דער דרוקער אסלאקסען װועט ארויסקו- 
מען אן דער שפּיצע פון דעם גאַנצען הויזאייגענטהימער פערבאַנד -- 

אסלאקסען. דאָס װעל איך ניט, דאָקטאָר. 

דר. שטאָקמאן. זיכער װעט איהר-- 

בירנגערמייסטער. װעט אפשר הערר האווסטאד צו- 
שטעהן צו דער אניטאַציאָן ? 

האווסטאד. ניין, בירגערמייסטער. 

אסלאקסען. ניין. מר. האווסטאד איז ניט אַזאַ נאַר, אז 
ער זאָל רואינירען זיך און זיין צייטונג, צוליעב אַ פּוסטע פאַנטאַזיע. 

דר. שט אָקמאַן, (ארומקוקענדיג זיך) װאָס מיינט דאָס 
אַלֶעס ? 

ה אווס טא ד. איהר האָט אונז פאָרנעשטעלט די אַנגצ 
לעגענהייט, הערר דאָקטאָר, אין א פאַלשע ליכט, און דארום קען 
איך אייך ניט געבען מיין הילפע. 

בילליננ. און נאָך דעם, וי דער בירנערמייסטער איז 
געווען אזוי פריינדליך מיר צו דערצעהלען דאָרט, בין איך-- 

ד ר. שט אַק מ אַן. אין אַ פאַלשע ליכט ! גוט, בעשולדינט 
מיר אין דעם, אָבער דרוקט מיין ארטיקע?ל. איך בי! מטן גענוג, צו 
שטעהן ביי דעם, װאָס איך האָב געזאָגט. 

ה אווס ט א ד. איך װעל עס ניט דרוקען. איך קען ניט, ווי5 
ניט און סמייע עס ניט צו דרוקען. 

דר. שט אָק מ אַן. איהר סמייעט ניט ? וועלכער אונזין? 


, -- 81 -- 
דר. שטאָקמאן. אה! איך פערשטעה. ער איז דאָ 
| געווען אייך איבערצורעדען ? חאַ! חא! ער האָט געבראכט זיינע 
חזירים אויף דעם ניט-ריכטינען מאַרק ! און ווען ער האָט דערזעהז 
מיך אין דער דרוקעריי (פּלאַצט אויס מוֹט אַ געלעכטער) האָט ער 

געמאַכט פיס, הערר אסלאסקען ? 

אסלאקסעןן. (אין איילעניש) ריכטיג. ער האָט געמאַכט 
פיס, דאָקטאָר. 

ד ר. ‏ ש ט אַ ק מ א ן. אַנטלאָפען אֶהן זיין קעפּ און שטעקען--- 
דאָס קען ניט זיין,. פּעטער װעט ניט לאָזען אין דער פרעמד זאַכען, 
װאָס געהערען צו איהם. אבער ואָס, צום טייפעל, האָט איהר דאָ 
געמאַכט מיט איהם ? אֶה, דאָרט, נאַטירליך. נון, זאָלסטו עפּעס 
זעהען, קאַטערינא. 

מרס. שטאָקמאַן. איך בעט דיר -- 

אסל?אקסען. נעהמט זיך אין אַכט, דאָקטאָר! 

(דר, שטאָקמאַן האָט אָנגעטאָן דעם בירגערמייסטערס היטעל און 
גענומען אין האַנד זיין שטעקען. דאַן געהט ער צו, עפענט די טיר, און 
פערנייגט זיך אויפ'ן סמיליטערישען שטייגער, דער בירגערמייסטער 
געהט אריין, רויט פון צאָרן, הינטער איהם קומט ביללונג.) 

בירנעבטײסטער. ואס אי דער. פּיין פון דיזער 
פּאַיאַצסטװאָ ? 

דר. שט אָק מ אַן. האָב רעספּעקט, מיין גוטער פּעטער. 
איצט בין איך די העכסטע אױטאָריטעט אין שטאדט. (ער שפַּרייזט 
הין און צוריק.) 

מרס. שט אָק מאַן. (כמעט וויינענדיג) אָבער ווירקליך, אָטטאָ. 
בירגערמייס טער. (איהם נאָכגעהענדיג) גיב אהער מיין 
היטעל און דעם שטעקען. 

ד ר שטאָקמאַן, (פיט דעמזעלבען טאָן) אויב דו ביזט 
דער פּאָליצמייסטער, בין איך דער בירנערמייסטער. איך בין 
בעל הבית איבער דער גאנצער שטאדט, זאָג איך דיך! 

ב ירנערמייס טער. אַװעק לעג מיין היטעל, זאָנ איך. 
נעדענק, דאָס איז אַ היטעל פון אַ בעאַמטען ! 
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דר. שטאָקמאַן. קאַטערינא! פיינסטו, אז איך ועל 
זיך לאָזען פון אימיצען מאַכען, צום נאַר ? 

מרס. שטאָקמאַן יא, דאָס טהוסטו. איך וייס גאַנץ 
גוט, אז דו ביזט דער קליגסטער מאַן אין שטאדט, אבער דו לאָזסט 
זיך אזוי לייכט איינרעדען, אָטטאָ. (צו האווסטאד.) און שטעלט 
אייך נור פאָר, ער וועט פערלירען זיין שטעלע, אויב איהר װועט 
דרוקען, װאָס ער האָט אָנגעשריעבען. 

אסלאקסען. װאָס! 

ה אווס טא ד. יא, אבער איהר ווייסט דאָך, דער דאָקטאָר--- 

דר. שטאָקמאַן. חאַ! חאַ! זאָלֶען זיי נור פּרובירען. 
ניין, מיין טהייערע, זיי סמייען ניט! איך האָב די קאָמפּאַקטע 
פּאַיאָריטעט הינטער מיר, פערשטעהסט ? 

מרס. שטאָקמאַן. דאָס איז טאַקי דאָס אונגליק, דאָס 
דו האָסט אַזאַ מורא'דיגע זאַך הינטער זיך. 

דר. שטאָקמאַן. אוזין, קאַטערינא. דו געה אהיים, 
און פּאַס אויף אויף די הויז, און לאָז מיר זאָרגען פאַר די געזעל- 
שאַפּט. װוי קענסטו מורא האָבען, ווען איך בין אזוי זיכער און 
גליקליך ? (רייבענדיג זיינע הענד און שפּריוזענדיג הין און צוריק.) די 
װאַהרהײט און דאָס פאָלק מוזען זיין די זיעגער. אה, איך זעה די 
אונאבהענגיגע בירגער פערזאמעלט אין א'ן ארמעע (בלייבענדיג פּלוצ- 
לינג שטיל,) אֶה, װאָס איז דאָס, צום טייפעל ? 

אסלאקסען. (קוקענדיג אויף איהם,) אֶה, גאָט ! 

ה אוזפטאד. הם! 

ד ר. שט אק מ אַן. דאָס איז דאָך טאַקי דער סאַמע שפּין 
פון אױיטאָריטעט. 

(ער נעהמט דעם בירגערמייסטערס אָפוציעלע קעפּ גאַנץ פאָרזיכטוג 
צווישען דוי שפּיצען פון זיינע פינגער און העבט זי אויף אין דער הויךף.) 

מרס. שטאָקמאַן. דעם בירגערמייסטערס היטעל! 

דר. שטאָקמאַן. אן אֶָט איז אויך זיין שטעקען! 
אבער, וי צום טייפעל, קומען זיי אהערצו--- 

ה אווסטאד. נו, אלזאָ-- 
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דאַכט זיך גלייכער, מיר זאָלען אייך זאָגען די װאַהרהייט פריהער, 
איידער שפּעטער. 
(מרס, שטאָקמאַן קומט אַריון.) 

מרס. שטאָקמאַן. (דערזעהענדיג דעם דאָקטאָר.) טאַקי 
פּונקט וי איך האָב געטראַכט. 

האווסטאד. (צוגעהענדיג צו איהר) האללא! איער 
ווייב אויך ? 

דר. ‏ שטאָקמאַן. װאָס, צום טייפעל, ביזטו געקומען, 
קאַטערינאַ ? 

מרס. שטאָקמאַן. איך דענק, אז דו האָסט בעדארפט 
וויסען גוט גענוג, צו װאָס. 

ה א וו ס ט א ד. ווילט איהר זיך ניט זעצען, אָדער קען--- ? 

מרס. שטאָקמאַן. איך דאַנק אייך, ביטע, מאַכט זיך 
קיין מיה איבער מיר. און איהר מוזט ניט זיין בייז אויף מיר, 
װאָס איך בין געקומען אהער אוועקצונעהמען פון דאַנען מיין מאַן, 
ווייל איהר מוזט געדענקען, אַז איך בין א מאַמע פון דריי קינדער. 

דר. שטאָקמאַן. װאָס פאַר אַ'ן אונזין! סיר ווייסען 
דאָס אלעס זעהר גוט. 

מרס. שטאָקמאַן. עס זעהט אבער ניט אויס, אז דו 
זאָלסט דענקען פיע? פון דיין ווייב און קינדער. אדער דו װאָלסט 
זיך אזוי ניט געאיילט זיך שטירצען אין אונגליק. 

דר. שטאָקמאַן. ביזטו גאנץ משוגע געװאָרען, קאטע- 
רינאַ ? טאָר ניט אַ מאַן, װאָס האָט אַ פרוי און קינדער, פּראָקלאַ- 
מירען די װאַהרהײט, און טהון זיין בעסטעס צו זיין אַ ניצליכער 
בירנער, צו טהון זיין פליכט צו דער שטאדט, אין וועלכער ער לעבט ? 

מרס. שטאָקמאַן. אלעס, אבער געלאסען, אָטטאָ. 

אסלאקסען. נאָר מיינע וערטער. געלאסענהייט און 
בעשיידענהייט אין אלעמען. 

מרס. שטאָקמאַן. און איהר טהוט אונז א גרויסע רעה, 
הערר האווסטאד, ווען איהר פערפיהרט מיין מאַן פון זיין הויז און 
היים און פערדרעהט איהם דעם קאָפּ מיט די אַלע זאַכען. 


אֶה, זעהט נור, עס איז דאָ נאָך עפּעס, וועגען װאָס איך האָב געװאָלט 
איבעררעדען. 

האווסטאד. ענטשולדיגט. אפשר א'ן אנדערס מאָל? 

דר. שט אק מאַן. איך קען עס זאָגען אין צוויי ווערטער. 
איהר זעהט, עס איז בלויז דאָס. ווען מענשען וועלען לייענען מיין ער- 
קלערונג מאָרגען, און וועלען זיך דערוויסען, אז איך האָב פּערבראַכט 
אַ גאַנצען ווינטער, שטיל אַרבײיטענדיג, לטובה פון דער שטאָרט -- 

האווסטאד. יא, אבער דאָקטאָר -- 

דר. שטאָקמאַןן. איך וייס, װאָס איהר וועט זאָנען. 
איהר דענקט ניט, אז דאָס איז געווען עטװאָס מעהר וי מיין פליבט, 
מיין איינפאַכע פליכט, אלס בירגער. געוויס ווייס איך עס אזוי גוט, 
וי איהר. ‏ אבער איהר זעהט דאָך, מיינע מיטבירגער -- גנוטער 
גאָט, די גוטע וועזענס, זיי דענקען אזוי פיעל פון מיר --- 

אסלאקסען. *יא, אייערע מיטבירגער האָבען געדענקט 
גוט וועגען אייך ביז היינט, דאָקטאָר. 

דר,. שטאָקמאַן. אן דאָס איז עס געראדע, פאַר װאָס 
איך האָב מורא --- דאָס איז עס, װאָס איך האָב געװאָלט זאָגען : 
ווען דאָס אלעס קומט צו זיי -- בעזאָנדערס צו די אָרימערע 
קלאַסען -- אַלְס א צורוף צו נעהמען די אַנגעלעגענהייטען פון 
שטאדט אין זייערע הענד פאַר די צוקונפט. 

האווסטאד. (זיך אויפהעבענדיג) הם. איך על פון אייך 
ניט פאַרבאַהאַלטען --- 

דר. שטאָקמאַן. אהא, איך האָב פּערשטאַנען, אז דאָ 
קאָכט זיך עפּעס! אבער איך וויל ניט הערען דערפון. אויב זיי 
געהען עטװאָס פעראנשטאַלטען -- 

האווסטאד.. ויא אוי? 

ד ר. שט אָק מ אַן. אָט אַ פּראָצעסיאָן מיט פלענס, אַ באַנ- 
קעט, אָדער עפּעס אַ'ן אנדערע זאַך, גיט מיר אייער ערנסטען פער- 
שפּרעכען, אַז איהר װעט ניט דערלאָזען דערצו. און איהר אויך, 
הער אסלאקסען. איהר הערט! 

האווסטאד. ענטשולדיגט מיר, דאָקטאָר. אבער עס איז 





ילףי- 


בירגערמײי סטער. אבער -- 

האווסטאד. איהר װעט דאָרט געפינען בלויז ביללינגען. 

אסלאקסען. שנעל, שנעל, בירנערמייסטער, ער קומט 
באַלד. 

בירגערמייס טער, גגוט אַלזאָ, אבער זעהט, ווערט פון 
איהם שנעל פּטור. 

(ער געהט ארויס דורך די טהיר לינקס, וועלכע אסלאַקסען עפענט 
פאַר איהם, פערנייגענדיג זיך.) 

ה אווסט א ד. זעהט, מאכט אַ מינע, אז איהר זיינט זעהר 
בעשעפטיגט. (ער זעצט זיך אַװעק און שרייבט, אַסלאַקסען דרעהט 
איבער אַ הורבע פּאַפּיערען.) 

דר. שטאָקמאַן, אָט בין איך װויעדער, (ער לעגט אוועק 
זיין הוט און שטעקען.) 

האווסטאד. (שרייבענדיג) שוין פערטיג, דאָקטאָר? 
איילט זיך אונטער, אסלאקסען ! מיר האָבען היינט וועניג צייט צי 
פערלירען. 

דר. שטאָקמאַן, (צו אַסלאַקסען) נאָךְ אַלְץ ניט אויפגע- 
זעצט מיין ארטיקעל ? 

אסלאקסען. (ניט אומדרעהענדיג זיך) ניין; וי אזוי 
האָט איהר געקאָנט דענקען -- 

דר. שטאָקמאן. געויס ניט, אבער איהר פערשטעהט 
דאָך זיכער, וי אונגעדולדיג איך בין. איך קען ניט רוהען, ביז איך 
װעל עס ניט זעהען געדרוקט. 

האווסטאד. הם! עס וװעט נאָך נעהמען אַ גוטע שטונדע. 
דענקט איהר ניט אזוי, אסלאקפען ? 

אסלאקסען. איך האָב כמעט מורא, אַז אזוי אין עס. 

ד ר. שט אָק מ אַ ן. גוט, גוט, מיינע טהייערע פריינד, װועל 
איך נאָך אַ מאָל קומען. עס אַרט מיר ניט, אז איך קום צוויי מאָל 
איבער אַזאַ זאַך. ‏ אזא גרויסע, ערהאַבענע זאך --- דאָס גליק פון 
דער גאַנצער שטאדט. אויף מיין װאָרט, עס איז ניט די צייט ארומ- 
צוגעהן ליידיג. (ער וויל שוין געהן, אבער ער בלייבט און קומט צוריק.) 


בא יע 


װאַסער איז פערגיפטעט, און דאָס מיר לעבען אויף א פּערפּעסטעטען 
גרונד, און דאָס די גאַנצע שטאדט -- 

א ס?אקס ען. און דאָס אלעס איז נור אַ פאַנטאַזיע ? 

בירגערמייס טער. מיט מיין בעסטען ווילען האָב אי+ 
זיך ניט געקאָנט איבערצייגען, אַז דאָס אין עפּעס אנדערש. 

אסלאקסען. אבער, אויב אַזױ, אין עס דאָך גאַנץ אונ- 
פערצייהליך פון דאָקטאָר שטאָקמאַן -- איך בעט אייך אום ענט- 
שולריגונג, בירגערמייסטער -- אבער -- 

בירנערמייס טער. אונליקליכערווייזע זאָגט איהר דרי 
װואַהרהייט, הערר אסלאקסען. אונגליקליכערווייזע איז מיין 
ברודער אימער איין אײינגעשפּאַרטער מענש. 

אסלאקסען. אן דאָך ווילט איהר, הערר האווסטאר, 
העלפען איהם אין אזא זאך ? 5 

האווסטאד. אבער ווער האָט זיך געקענט פאָרשטעלען דאָס--- 

בירנערמייס טער. איך האָב דאָ פערצייכענט אַ קורצע 
ערקלערונג פון די פאַקטען, װוי זיי זעהען אויס פון דעם שטאַנד- 
פּונקט פון דעם ניכטערנעם פּערשטאַנד. און דאָרט האָב איך 
בעמערקט, אַז געוויסע פעהלער קענען אבגעשאפט ווערען דורך 
ענדערונגען, וועלכע אונזערע געלד-מיטלען וועלען עס אונז ערלויבען. 

האווסטאד. האָט איהר דאָס מיט זיך, בירגערמייסטער ? 

ב ירנגער מייס ט ער. (זוכענדיג אין קעשענע) יא, איך האָב 
עס געבראכט מיט מיר, אין פאַל איהר -- 

א ס ?א ק ס ען. (שנעל.) פערדאמט! אָט איז ער! 

בירנער מייס טער. ווער?. טיין בהורער 9 

ה אווסטאד. ואו? ואו? 

אסל?לאקסען. ער קומט דורך די דרוקעריי. 

בירנערמייס טער. וי ניט אנגענעהם. איך װאָלט ניט 
געװאָלט זיך בעגעגענען דאָ מיט איהם, און דאָך איז נאָךְ דאָ 
אייניגע זאַכען, וועגען וועלכע איך האָב בעדארפט מיט אייך רעדען. 

ה אווסטאד. (אנצייגענדיג אויף די טהיר לינקס.) געהט 
אַריין דאָרט פאַר אַ וויילע. 








טי יט 


פון די טעקסעס, פון די מאָגערע קעשענעס פון די קליינע מיטעלקלאס 
מענשען ? 

בירנפרמײסטער. יא, סיין טהייערער הערר אסלאק- 
סען, פון וואנען דען זאָל קומען דאָס געלד ? 

אסלאקסען. דאָס איז, דאכט זיך, די זאַך פון די אַקציאָ- 
נערען, װאָס זיינען די אייגענטהימער פון די בעדער. 

בירגערמיײיסטער. די אקצאָנערען זיינען ניט אימ- 
שטאַנד צו מאַכען מעהר אױסגאַבען. ‏ . 

שמכאקפסען. זיַנט איהר עס נאנץן זיכער,. בירנער- 
מייסטער? 

ב ירע ער מײ ס טע ר. איך האב זיך דאָס דערוואוסט 
שוין אויף זיכער. און אויב דיזע ענדערונגען זאָלען פאָרגענומען 
ווערען, װועט עס זיין אויף דעם חשבון פון שטאדט. 

אסלאקפען. אִה! פערדאמט מעג עס אלעס וערען. 
ענטשולדיגט. אבער דאָס אין דאָךְ א נאַנץ אנדערע זאַך, הערר 
האווסטאד. 

ה אווס טא ד. יא, געוויס איז עס. 

בירגערמייסטער. או דאָס ערנסטע איז, דאָס מיר 
וועלען מוזען צושליסען אונזערע בעדער פאַר וועלכע צוויי יאהר. 

ה אווס ט א ד. צומאַכען זיי ? צומאַכען זיי נענצליך ? 

אסלאקסען. פאר גאנצע צויי יאהר! 

בירגערמיײיס טער. יא, די אַרבייט װעט נעהמען ווענינ- 
סטענס צוויי יאהר. ' 

אס ?אק ס ען. אבער, פערדאמט, מיר קענען דאָס ניט 
אויסהאַלטען, בירגערמייסטער. פון װאָס וועלען מיר, אָרימע לייט, 
לעבען דערווייל ? 

בירגערמיײיס טער. אנגליקליכערווייזע איז דאָס זעהר 
שווער צו זאָגען, הערר אסלאקסען. אבער װאָס װוילט איהר זאָלען 
מיר טהון ? דענקט איהר, אז אימיצער װועט קומען אהער זיך 
היילען, אז מיר וועלען ארומגעהן איינרעדען דער וועלט, אז אונזער 


אבי שי 


בי רגערמײ סטער. די קלענערע טאַקס-צאָהלער זיינען 
די רייכסטע אין צאָה? --- דאָ, װוי איבעראל, 

אסלאקסעןן. דאָס איז שוין גאנץ ריכטיג. 

בירגערמייס טער. און איך צוייפעל ניט, אַז איהר 
ווייסט, וי זיי אלע פיהלען. ניט אפשר ? 

אסלאקסען. יא, איך דענק, אַז איך מעג זאָגען, אַז איך 
ווייס, בירגערמייסטער. 

בי רג ע ר מײ ס ט ע ר, נו, אויב צווישען די ווענינער רייכע 
בירגער איז דאָ אַזאַ גייסט פון זעלבסט אָפּפערונג, דאַן נאַטירליך. 

אס ?אק ס ען. װאָס מיינט איהר ? 

האווסטאד. זעלבסט-איפאָפּפערוננ ? 

ביר ג ע ר.ם ײַ ס טע ר. . עס איזו אזן אויסגעצייבשנטער 
סימן פון דעם גייסט פון פאָלק. איך האָב שיער, שיער געזאָגט, 
אַז איך האָב עס ניט ערװאַרטעט. אבער, נאַטירליך, מסתמא 
ווייסט איהר דאָך דאָס אַלגעמײינע פיהלען בעסער, וי איך ! 

אסלאקסעןן. יא, בירגערמייסטער, אבער -- 

בירגערמײיסטער. עס איז נישט קיין קליינער אָפּפער, 
װאָס די שטאָרט געהט מאַכען. ק 

ה אווס טא ד. די שטארט? 

אסלאקסען. אבער איך פערשטעה ניט. איז עס ועגען 
די בעדער -- 

ב ייר נ;ע ר מ יי ס ט עיר. --קויט אין אוובערפלעפליכץ הי. 
שאַצונג וועלען די ענדערונגען, װאָס דער דאָקטאָר האַלט פאַר 
נויטיג, בעטרעפען עטליכע הונדערט טויזענד קראָנען. 

אס ?אק ס ען. דאָס איז א גרויסע סומע, אבער -- 

בירגערמייס טער. געוויס וועלען מיר מוזען מאַכען אַ 
שטאדטטאַנלײיהע. 

ה אווס טאד. (זיך אויפהויבענדיג.) איהר מיינט ניט צו 
זאָגען, דאָס די שטאדט -- 

אסל?לאקסען. אז דאָס וװעט מוזען אויסנעצאָהלט ווערען 





וא 


בירגערמײיסטער. אֶה, דאָס איזן עס דאָך. 

אסלאקסען יא, דאָס איז דעם דאָקטאָרס ארטיקעל, 
בירגערמייסטער. 

האווסטאד. אָט ועגען דעם האָט איהר עס צו מיר 
גערעדט ? 

בירגערמיײיס טער. אָט וועגען דעם טאקי. װאָס דענקט 
איהר פון דעם ? 

ה אווסטאד. איך בין ניט קיין פּראָפּעסיאָנעלער מענש, 
און איך האָב נור אַ בליק געטהאן אויף דעם. 

בירגערמייסט ער. או דאָך געהט איהר עס דרוקען? 

האווסטאד. איך קען דאָך ניט ענטזאנען אזא גרויסען 
יאן == 

אסל?לאקסען איך האָב נאָר ניט צו טהון מיט דער 
רעדיזשירונג פון דער צייטונג, הערר בירגערמייסטער, 

בידגערט7סטער. פאַטורליך ניט. 

אַ ס ל א ק ס ע |. איך דרוק נור דאָס, װאָס קומט מיר 
אין די הענד, 

בירגערמיײי סט ער.. דאָס איז טאַקי, וי עס געהערט 
צו זיין 

אַסלאקסען. אלאָ מוז איך (װיל אַריינגעהן צוריק אין 
דרוק.) 

ביננערסמײיסטער. נין, בלייבט דאַ א ויילע, הערר 
אסלאקסען. מיט אייער ערלויבניס, הערר האווסטאד. 

ה אווס טא ד. געוויס, בירגערמייסטער. 

בירנערמייסטער. איהר זיינט אַ געלאסענער און 
בערעכענטער מענש, הערר אַסלאקסען. 

אס לא ק ס ען. איך בין גליקליך דאָס צו הערען פון אייך. 

בירגערמיײיסטער. אן א מענש מיט בעדייטענדען 
איינפלוס, 

אס לא קס ען. מייסטענס צווישען די קליינע מיטעל-קלאַס 
מענשען. 


יי 


ה אווס טאד. ניין, איך קען ניט זאָגען, אַז איך האָב אייך 
ערװואַרט. 

בירגערמייסטער. (אַרומקוקענדיג זיך) אֶה, איהר האָט 
דאָ גאַנץ בעקוועם, א פערגניגען ! 

ה אווס טא ד. און גאָר ניט לאָזענדיג אייך צו וויסען אויף 
פריהער, בין איך געקומען פערנעהמען אייער צייט. 

ה אווס טא ד. איהר זיינט וילקאָמען. איך בין גאנץ אין 
אייער דיענסט. ערלויבט מיר צו נעהמען אייער היטע?ל און שטעקען. 
(ער טהוט אַזױי און לעגט זיי אַװעק אויף אַ שטוהל.) און װעט איהר 
זיך ניט אַוװעקזעצען ? : 

בירגערמייס טער. (אַועקזעצענדיג זיך ביים טיש.) איך 
דאַנק,. (אויך האווסטאד זעצט זיך אַװעק.) איך האָב היינט געהאט 
זעהר פיעל פערדרוס, הערר האווסטאד, 

ה אווס ט א ד. וירקליך ?4 אה, יא, מיט אַלע אייערע פער- 
שיעדענע פליכטען--- 

בירגערמיי סטער. הינט האָט מיך געערגערט דער 
דאָקטאָר. 

ה אווס טא ד. װאָס רעדט איהר? דער דאָקטאָר? 

בירגערמײי סטער. ער האָט נעשריעבען עפּעס א'ן 
ערקלערונג צו די דירעקטאָרען איבער געוויסע פעהלערן אין די 
בעדער. 

ה אווס טא ד. נו, האָט ער עס ווירקליך ? 

בירגערמייסטער. יא, האָט ער עס אייך ניט געזאָגט? 
איך דענק, אז ער האָט געזאָגט--- 

האווסטאד. אֶה, יא, ער האָט מיר עפּעס געזאָגט וועגען 
דעם. 

א סלאק ס ען. (שרייענדיג פון דרוק) וואו איז דאָרט דער 
מאַנוסקריפּט. 

האווסטאד. (אין אַ טאָן פון ערגערניש.) הם! אֶט אין 
ער אויפ'ן טיש. 

אסלאקסען. (געפינענדיג) גוט. 


יעף == 


ה א וו ס ט א ד. וייל אייער פאָטער קען ניט אויסקומען 
אֶהן מיין הילף. 

פּ ע ט ר א. (קוקענדיג אויף איהם מיט אַ פאָרוואורף) אט 
אַזעלכער זיינט איהר ! אה, שאַנדע! 

ה אווס טא ד. נין, ניין. איך האָב גערעדט, אַליין ניט 
וויסענדיג װאָס. ‏ איהר דארפט עס ניט גלויבען. 

פּע ט רא. איך ווייס אליין, װאָס איך האָב צו גלויבען. אדיע. 
(אַסּלאַקסען קומט אַריין פון דער דרוקעריי, איילענדיג זיך און געהיימ- 
ניספאָל.) 

אסל?אקסען. דער קלאָנ זאָל עס נעהמען, הערר האווסטאר. 
(ער דערזעהט פּעטרא'ן) דאָס איז זעהר אונאַנגענעהם. 

פּ ע ט ר א. נו, אָט איז דער בוך. איהר מוזט עס געבען צו 
אימיצען אנדערש. (זי געהט צו צום טיר.) 

האווסטאד. (איהר נאָכגעהענדיג.) אבער פרייליין פּעטרא. 

פּעטראַ. אַדיע. (זי געהט אַרויס.) 

אסלאקסען. הערט נור, הערר האווסטאר. 

האווסטאד. נו, װאָס איז דאָרט? 

אסלאקסען. דער בירגערמייסטער אין דאָרט; אין דער 
דרוקעריי. 

האווסטאד. דער בירגערמייסטער? 

אסלאקסען. יא, ער וי? ריידען מיט אייך. ער איז 
אַריין דורך די הינטער-טיר --- ער האָט ניט געװאָלט, אַז מי זאָל 
איהם זעהען. 

האווס טאד. װאָס מיינט עס? געהט ניט. איך ויל 
אַליין --- (ער געהט צו דער דרוקעריי, עפענט די טיר, און פערנייגט זיר 
פאַר'ן בירגערמייסטער, ) פּאַסט אויף אסלאקסען, אז -- 

אסלאקסען. איך פערשטעה. (ער געהט אַריין אין די 
דרוקעריי.) 

בירגערמיײיס טער. איהר האָט ניט ערווארטעט צו זעהען 
מיר דאָ, הערר האווסטאר. 
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פּע ט ר א. יא, פיהלט איהר עס ניט ? אה, א גרויסארטיגע 
קאַריערע האָט איהר פאר זיך אויסגעקליבען : צו מאַכען ריין דעם 
וועג פאר די פעראכטעטע וואהרהייט און פאר נייע אידעען; צו 
שטעהן אונערשראָקען אויף דער זייט פון דעם געקריוודעטען און 


פערפאָלנטען. 
ה אווס ט א ד. בעזאַנדערס, ווען דיזער פערפאָלגטער מענש 
איז -- הם ! --- איך ווייס קוים, װוי דאָס צו זאָגען. 


פּ ע ט ר א. איהר מיינט צו זאָגען, ווען ער איז אזוי טריי 
און עהרליך. 

ה א ווס ט א ד. (אין א נידריגע שטיממע) איך מיין, ווען 
ער איז אייער פאָטער. 

פּעטרא. אזי װי זי װאָלט געקראָגען אַ קלאַפּ) ד אָ ס ? 

ה א ווס ט א ד. יא, פּעטרא -- פריילין פּעטרא ! 

פּ ע ט ר א. אלאָ, דאָס איז עס, פון װאָס איהר דענסט 
צוערשט ? ניט די זאך אליין ? ניט די וואהרהייט ? ניט מיין פאָ- 
טער'ס גרויסע װאַרימע האַרץ ? 

ה א וו ס ט א ד. נאטירליך, דאָס אויך. 

פּעטרא. ניין, איך דאנק אייך. איהר האָט נור װאָס ארויס- 
געלאָזען די קאַץ פון זאק, הערר האווסטאַד. און איצט על איך 
אייך שוין קיינמאָל מעהר ניט טרויען אין קיין זאך. 

ה אווס טא ד. קענט איהר מיר מאכען א פאָרוואורף דער- 
פאר, װאָס איך טהו אלץ הויפּטזעכליך צוליעב אייך ? 

פּ ע ט ר א. װאָס מאַכט מיר בייז אויף אייך איז דאָס, װאָס 
איהר זיינט ניט געווען עהרליך צו מיין פאטער. איהם האָט איהר גע- 
זאָגט, אז אייך אַרט נור פאר די וואהרהייט און פאר דעם גליק 
פון דער געמיינדע. איהר האָט גענאַרט ביידען, דעם פאָטער און 
מיר. איהר זיינט ניט דער מענש, װאָס איהר מאכט דעם אָנשטעל 
צו זיין, און איך וועל אייך קיין מאָל ניט פארגעבען, קיין מאָל ניט! 

ה א וו ס ט א ד. איהר זאָלט עס ניט זאָגען אזוי האַרט, 
פריילין פּעטרא --- ניט איצט. 

פּ ע ט ר א. וארום ניט איצט? 
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וועגען מיר. ניין, דאָס איז בילליננס אירעע, ניט מיינע. 

פּעטרא. בילינגס? 

ה א ווס ט א ד. יא, ווענגיסטענס האָט ער אַנוסטען אַזױ 
גערעדט. עס איז געווען ביללינג, וועלכער האָט עס אזוי געװאָלט 
האָבען דיזען ראָמאן געדרוקט אין דער צייטונג. איך קען נאָר ניט 
דעם בוך. 

פּ ע ט ר א. אָבער וי איז עס מעגליך 4 ביללינג מיט זיינע 
ראדיקאלע מיינונגען --- 

ה אוו סט א ד. נו, ביללינג איז אַ פיעלזייטינער מענש. 
ער איז איצט א קאַנדידאט אויף א געריכטס-פעקרעטאַר. 

פּע ט ר א. איך גנלויב עס ניט, הערר האווסטאד. וי קען 
ער אזוי זינקען ? 

ה א ווס ט א ד. דאָס מוזט איהר איהם אליין פרעגען. 

פּע ט ר אַ.. איך װאָלט זיך עס קיינמאָל ניט פאָרגעשטעלט 
פון ביללינג. 

ה אווס ט א ד. (קוקענדיג אויף איהר אויפמערקזאַם) ניין ? 
קומט עס צו אייך, אלס אַן איבערראשונג ? 

פּ ע ט ר א. יא, און דאָך -- אפשר ניט? אֶה! איך ווייס 
אַלֵיין ניט. 

הא וו ס ט א ד. פיר, זשורנאַליסטען, זיינען ניט ווערטה 
זעהר פיעל, פריילין פּעטרא. 

פּע ט ר א. דענקט איהר ווירקליך אזוי ? 

ה א וו ס ט א ד. איך דענק אזוי מאַנכעס מאָל. 

פּעטרא. יא, אין די קליינע טאָג-טעגליכע אינטריגען -- 
דאָס קען מען פערשטעהן. אָבער איצט האָט איהר דאָך אויפגענומען 
אַ קאַמפּף פאר א גרויסע זאך -- 

ה א ווס ט א ד. איהר מיינט אודאי, אייער פאָטער'ס אנ- 
געלעגענהייט. 

פּ ע ט ר א. ריכטינג. איז אָט איצט, דענק איך, מוזט איהר 
זיך פיהלען א ביסעל מעהר ווירדיג, װוי די געוועהנליכע סטאַדע. 

ה אווס טא ד. יא, היינט פיהל? איך אַ ביסע? אזוי. 
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דעם בוך אויפ'ן טיש) דאָס קען ניט געדרוקט ווערען אין , פאָלקס- 
באָטע". 

ה אווס ט א ד. וארום ניט ? 

פּ ע ט ר א. וייל דאָס איז אין דירעקטען װידערשפּרוך מיט 
אייערע אייגענע מיינונגען. 

ה אווס טא ד. נ, אָבער צוליעב אונזער זאך -- 

פּע ט ר א. איהר פערשטעהט מיך נאָך ניט. דאָ ווערט דער- 
צעהלט וועגען אַן איבערנאַטירליכע קראַפט, וועלכע פּאַסט אויף 
אויף די זאָגענאַנטע גוטע מענשען אויף דער ערד, און מאַכט, אז 
אללעס אם ענדע זאָל זיין צו זייער נוצען, און די אַלְלֶע שלעכטע 
מענשען ווערען בעשטראָפט. 

ה אווס ט א ד. יא, אָבער דאָס איז דאָך געראדע שיין. דאָס 
איז געראדע, װאָס דער עולם האָט ליעב. 

פּ ע ט ר א. און װאָלט איהר געשטאָפּט דעם עולם מיט אזא 
שטאָף? וװאָס רעדט איהר, איהר גלויבט דאָך אליין ניט א װאָרט 
פון דעם אללעם. איהר ווייסט גאַנץ גוט, אז זאכען פּאַסירען ניט 
אויף אזא שטייגער. 

ה אווס ט א ד. אין דעם זיינט איהר גערעכט. אָבער אַ דע- 
דאַקטאָר קען ניט איממער טהאָן, וי ער וויל. ער מוז אָפּט נאָכגע- 
בען דער עפענטליכער מיינונג אין קליינינקייטען. נאָך אלעמען, 
איז דאָך די הויפּט-זאך אין לעבען, פּאָליטיק --- יעדענפאלס פאר 
א צייטונג, און אויב איך וװויל, אז די מענשען זאָלען מיר נאָכפאָל- 
גען אויף דעם וועג פון פּראָגרעס און פרייהייט, מוז איך זיי ניט אָב- 
שרעקען. אויב זיי געפינען אַזאַ מאָראלישע ערציילונג אין דעם 
ראָמאן, קענען זיי בעסער פאַרדייען דאָס, װאָס זיי לעזען אין דעם 
לייט-ארטיקעל. זיי פיהלען זיך זיכערער. 

פּ ע ט ר א. שאַנדע! איהר זאָלט זיין אזא היפּאָקריט, און 
וועבען אַזאַ נעץ, אום צו פּערנאַרען די לעזער. איהר זייט דאָך ניט 
קיין שפּין. 

ה א ווס ט א ד. איך דאַנק אייך פאר אייער גוטע מיינונג 
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בען אין אזא גאָט-פערדאמטען פּלאַץ, װוי דיזער, וואו אירגענד וועל- 
כע אויפרעגונג איז אזוי זעלטען. 

ה א וו ס ט א ד. (שריבענדיג) יא, יא. 

ב יללינג. נו, זיי וועלען באַלד הערען פון מיר. איצט געה 
איך שרייבען אַן אויפרוף צו דעם אייגענטהימער-פערבאַנד. (ער 
געהט אריין אין זיין צוממער.) 

ש אוו בטאה. (זיצענדיג ביין טיש, בייסענדיג זיין פעדער, 
זאָגט לאַנגזאַם) יא, דאָס װעט זיין פּונקט גוט. (אַ קלאַפּ אין טיר) 
אַריין! (פעטרא קומט אַריין, האַװסטאד שטעלט זיך אויף צו געהן 
איהר ענטקעגען) װאָס, איהר זייט עס ? און דאָ? 

פּ ע ט ר א. יא, ביטטע, ענטשולדיגט מיר --- 

ה אווס ט א ד. (איהר אָנבאָטענדיג א שטוחל) וילט איהר 
זיך ניט אַוועקזעצען ? 

פּ ע ט ר א. ניין. איך דאַנק אייך. איך מון באַלד אַװעק- 
געהן. 

ה אַווס ט א ד. איך רעכען, אז עס איז עטװאָס פאר אייער 
פאָטער --- 

פּע ט ר א. ניין, איך בין געקומען צוליעב מיר אליין, (נעהמט 
אַרויס אַ בוך פון איהר מאַנטעל-קעשענע) אֶט אין די ענגלישע גע- 
שיכטע. 

ה א ווס ט א ד. וארום האָט איהר עס צוריקגעבראכט ? 

פּ ע ט ר א. איך וויל עס ניט איבערזעצען. 

ה א ווס ט א ד. אָבער איהר האָט דאָך מיר אזוי פער- 
שפּראָכען -- 

פּעטרא. אָבער דאן האָב איך עס נאָך ניט איבערגעלייענט. 
און קיין צווייפעל, איהר האָט עס אויך ניט געלייענט. 

ה א ווס ט ע ד. נין. איהר וייסט דאָך, איך פערשטעה 
ניט קיין ענגליש, אָבער --- 

פּ ע ט ר א. ריכטיג. און דארום האָב איך אייך טאַקי גע- 
װאָלט זאָגען, אַז איהר מוזט געפינען װאָס אַנדערעס. (אַוועקלעגענדיג 
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פאָלק, אָבער איך לייקען ניט, אז מיין שבל מאַכט מיר גענייגט צו 
די רעגיערער אונזערע --- וועניגסטענס צו אונזערע לאָקאלע אוי- 
טאָריטעטען. (ער געהט אַריין אין דרוקעריי.) 

ביללינג. דענקט איהר ניט, אז מיר האָבען בעדארפט פון 
איהם לויז ווערען ? 

ה א ווס ט א ד. וייסט איהר פון אַן אַנדערען, װאָס זאָל 
אונז באָרגען געלד אויף פּאַפּיר און דרוק ? 

ב ילליננ. עס איז אַ פּאסקודנע געשיכטע ניט צו האָבען 
דעם נויטיגען קאַפּיטאַל. 

ה אווס טא ד. יא, ווען מיר װאָלטען דאָס נור געהאַט -- 

בילליננ. אפשר װאָלט איהב ױך נעוענראט צו הו 
שטאָקמאַן ? 

ה אווס ט א ד. (מישענדיג אין זיינע פּאַפּירען) צו װאָס ? 
ער איז אליין א קבצן. 

ב י ? ? י נג. יא, אָבער ער האָט א נוטען מענשען הינטער 
איהם. זיין שווער, מאָרטען קיל. 

ה א דוס ט אד.. (שרייבענדיג) זיינט איהר זיכעה =ו "= 
נער האָט ? 

ב יל ? ינ ג. יא, נאָט זאָל מיר אזוי העלפען, איך ווייס עס 
פאר זיכער. און א טהייל פון דעם װועט זיכער געהן צו שטאָקמאַנס 
פאַמיליע. ער װעט זיי פּערזאָרגען, יעדענפאלס די קינדער. 

ה אַ ווס ט א ד, ה(האַלב אומדרייענדיג זיך) רעכענט איהר 
אויף ד ע ם ? 

ב יל לינט. רעכענען? איך העבען נאר ויפ 

ה א וו ס ט א ד. אין דעם זיינט איהר גערעכט און איהר 
זאלט אויך ניט רעכענען אויף די שטעללע פון א סעקרעטאַר. איך 
קען אייך פערזיכערען, אז איהר װועט עס ניט קריגען. 

ב יל ל י נ ג. מיינט איהר, אז איך ווייס עס ניט אזוי גוט, 
וי איהר ? און אין דער אמת'ן בין איך גאָר צופריעדען, װאָס איך 
װועל עס ניט קריגען. אזא אבשטויס פייערט אויף איינעמס מוטה 
-- ניט איינעם א פרישען קוואל פון גאַל, און איינער דארף עס האָ- 
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ווייסען גאָר ניט, און מאכען אָן צרות צו די איינענטהימער און 
אַנדערע. 

ה א רוס ט א ד. אָבער די ערציהונג פון די בירגער דורך 
זעלבסט-רעגיערונג --- װאָס דענקט איהר פון דעם ? 

אַסלאק ס ען. וען א מענש האָט עטװאָס, אויף װאָס ער 
דאַרף אויפפּאסען, קען ער ניט דענקען פון יעדע זאך, הערר 
האַװסטאַד. 

ה א ווס ט א ד. אוב אַזױ, ווינש איך מיר, אז איך זאָל 
קיינמאָל ניט האָבען עפּעס, אויף װאָס אויפצופּאסען. 

בי ילק י2ענם ריכטיטן ריכטינן 

אַסלאַקסען. (שמייכלענדיג). הם ! (אָנצייגענדיג אויפ'ן 
שרייבטיש) גובערנאַטאָר סטענפגאַרד איז געזעסען אין דיזען שטוחל 
פאר אייך. 

ב יל לינג. (אויסשפּייענדיג) פוי, אַזאַ פעררעטהער! 

ה א וו ס ט א ד. איך בין ניט קיין וועטער-פעהנדעל און 
װועל עס קיינמאָל ניט זיין. 

אַס ?א ק ס ען. א פּאָליטיקער טאָר קיין זאך ניט זאָגען 
אויף זיכער, הערר האווסטאד. און װאָס אייך אָנבעלאַנגט, הער- 
ביללינג, איהר מעגט געוויס ניט ריידען אזוי הויך. האָב איך דאָך 
געהערט, אז איהר האָט פּערװואָרפען אייער נעץ, אום צו קריגען די 
שטעללע פון א געריכט-סעקרעטאַר. 

ביללינג. איך!-- 

האונסטאד. וטרסליך, בילליננ? 

ב ייג ;2 ינג. ט, יא, אָבער דער טייפעל זאל עס האַלען, 
איהר ווייסט דאָך; אז איך טהו עס נור, אום צו ערגערען יענע 
לומפּען. 

אס ל אַ קס ע ן. נו, דאָס געהט מיר ניט אָן. אָבער, אויב 
מי רופּט מיר פייג און ניט-קאַנזעקװענט, װאָלט איך געװאָלט אָט 
װאָס זאָגען  :‏ דעם דרוקער אסלאקסענס פערגאנגענהייט איז אָפען 
פאר יעדען. איך האָב מיר גאָר ניט געענדערט, אויסער, װאָס איך 
בין א ביסעל געלאַסענער, מיין האַרץ געהערט נאָך אימער צום 


איך דאַנק אייך, איך דאַנק אייך, מיינע טהייערע, טרייע פריינר. 
עס איז מיין נרעסטער פערגניגען אייך צו הערען. מיין שיינער ברו- 
דער האָט מיר נור-וװואָס גערופען גאַנץ עטװאָס אנדערעס. איך על 
איהם אבער בעצאָהלען מיט פּראָצענט! אבער איך מוז איצט אוועק- 
געהן, אום צו זעהן אַ'ן אָרימען טייפעל. איך על נאָך היינט וויעדער 
אריינבליקען, װוי איך האָב געזאָנט. זעהט נור, הערר אַסלאַקסען, 
און פּאַסט אויף אויף מיין ארטיקעל און פאר קיין פאל לאָזט ניט 
אויס קיין איינצינען פון די אויסנעשריי-צייכענס אם בעסטען, 
שטעלט אַליין צו נאָך עטליכע. נו, דערװוייל זייט מיר געזונד. (זיי 
דריקען זיך די הענד און דער דאָקטאָר פּערלאָזט דאָס ציממער,) 

ה א וו ס ט א ד. ער איז אַן אמת'ער אוצר פאר אונז. 

צס לאק ס ען. יָא, אזוי לאַנג, װי אר בלייבט בקין צי 
די בעדער. אָבער, אויב ער געהט ווייטער, װועט עס ניט זיין ראטה- 
זאם צו געהן מיט איהם. 

ה אווס טא ד. הם! נ, דאָס הענגט אָב -- 

ב ילליננ. איהר זייט איממער אזוי פערדאמט שרעקעריג, 
אַסלאַקסען. 

אַס?אקסען. שרעקעריג ? יא, ווען עס איז א פראגע פון 
אַטאַקירען די לאָקאלע רעגירונג, בין איך ווירקליך שרעקעדינ, הערר 
ביללינג. דאָס, ערלויבט מיר אייך צו זאָגען, האָב איך געלערנט אין 
דער שול פון ערפאהרונג. אָבער נעהמט זיך נור צו העכערע פּאָליטיק, 
אַטאַקירט די רעגיערונג אַלְלֵיין, און איהר וועט זעהען, אויב איך װעל 
זיך שרעקען. 

ב יל?לינג. אֶה, ניין. אָבער דאָ געראדע װידערשפּרעכט 
איהר זיך, גאָט זאָל -- 

אַ ס ?אַ ק ס ען. דער אמת איז, איך בין א נעוויסענהאַפּ- 
טער מענש. וען איהר אַטאַקירט די רעגיערונגען, טהוט איהר ווע- 
ניגסטענס דער געזעלשאַפט קיין שאדען ניט, וויי? די מענער, ווע- 
מען איהר אטאַקירט, ארט עס װוי די קאץ. זיי בלייבען, וואו זיי 
זיינען. אָבער לאָקאַלע אױיטאָריטעטען קענען ארױיסגעװאָרפען 
ווערען, און אַזױ קומען צום פראָנט א מאַססע פון מענשען, װאָס 
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ד ר. ש ט אַ ק מ אַ ן. פון די אַללע אַלטע פושערס מוז מען 
פּטור ווערען, פארשטעהט איהר ! און דאָס טאַקי אין יעדען דע- 
פּאַרטמענט ! אזעלכע אונענדליכע האָריזאָנטען האָבען זיך היינט גע- 
עפענט פאר מיר. עס איז נאָר ניט געווען קלאָר פאר מיר אלעס 
ביז איצט. אָבער איצט וװועט שוין אַלעס רעכט זיין. דאָס איז די 
יונגע, די קרעפטיגע באננער-טרעגער, װאָס מיר מוזען זוכען, מיינע 
פריינד. מיר מוזען האָבען נייע קאַפּיטאַנען פאר די אַלְלֶע שטעללען. 

ב יל ליננ. ריכטינ, ריכטינ, נאָט זאל -- 

רדה שטט?סמטניאן אב מיר זאָלען נור אלע צוזא- 
מען האַלטען, װועט אללעס געהן וי אויף רעדלאך. די גאַנצע רע- 
װאָלוציאָן וועט נור זיין, וי דער אַװעקשיקען פון א שיף אויפ'ן ווא- 
סער. דענקט איהר ניט אזוי ? 

ה א ווס ט א ד. װאָס מיר אנבעלאַנגט, נלויב איך, אז מיר 
האָבען איצט די בעסטע אויסזיכט אריינצונעבען אונזערע שטאָדט- 
אנגעלעגנהייטען אין די הענד פון מענשען, צו וועמען זיי געהערען 
אויך מיט רעכט. 

אַ ס?אק ס ען. און ווען מיר זאָלען נור אָנגעהן געלאַסען, 
דענק איך ווירקליך ניט, אז דאָ קען זיין עפּעס א געפאהר. 

ד ר. שט אָק מ אַ ן. װאָס, צום טייפעל, אַרט עס מיר, אויב 
עס איז דא א געפאַהר אָדער ניט ? װאָס איך טהו, טהו איך אין דעם 
נאָמען פון וואַהרהייט און פאַר מיין געוויסען. 

ה א וו ס ט א ד. איהר זיינט א מאן, װאָס פארדינט אונ- 
טערשטיצט צו ווערען, דאָקטאָר. 

אַסלאַקס ען. יא, דאָס איז זיכער. דער דאָקטאָר איז אן 
אמת'ער פריינד פון שטאָדט. ער איז א ריכטיגער פריינד פון דער 
געזעלשאפט. 

ב יל ל י נ נ. נאָט זאָל מיר אזוי העלפען. דר. שטאָקמאַן 
איז א פריינד פון פאָלָק, אַסלאַקסען. 

אַס?לאק ס ען. איך דענק, אז דער הויזאייגענטהימער- 
פערבאַנד װועט באַלד אָננעהמען דיזען אויסדרוק. 

ד ר. שט אק מ אַן. (דריקענדיג זיי די הענד, טיף געריהרט.) 
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טען שוין דערביי, אז מי האָט מיר געװאָלט בערויבען פון מײינע איי- 
גענע רעבטע, אלס א מענש, 

ב י? ל י נ ג. װאָס, פון אייערע רעכטע?! 

ד ר. שט אַק מ אַן. מי האָט פערלאַנגט, אז איך זאָל מיר 
ערנידרינען, אז איך זאָל זיין א פייגלינג, אז איך זאָל מיין פּער- 
זענליכען נוצען האַלטען פאר וויכטיגער, װוי מיינע טיפסטע, הייליג- 
סטע איבערצייגונגען -- 

ב י ? ל י נ ג. גאָט זאָל מיר אַזױ העלפען, דאָס איז שוין 
ווירקליך צו געמיין. 

ה א ווס ט א ד. נוֹ, װאָס האָט מען אַנדערס געקאָנט ער- 
װאַרטען פון יענער חברה ? 

ד ר. ‏ ש ט אַ ק מ אַן. אָבער זיי וועלען קרינען זייער נאָב. 
פון איצט אָן װעל איך יעדען טאָג פיהרען א קאַמפּף מיט זיי דורך 
דעם , פאָלקסבאָטע". איך על זיי באָמבאַרדירען מיט איין אַרטיקעל 
נאָך אַ צווייטען -- 

א ס'ל א ק ס- ע. *א, אָבער מהוט ור א שוק = = 

ב יל לי נג. הורראה, הורראה, א מלחמה ! 

ד ר. ש ט אָ ק מ אַן. איך על װאַרפען זיי צו דער ערד. 
איך על זיי פערניכטען. איך על צושמעטערען אלע זייערע פאר- 
צאמונגען און מאַכען זיי נלייך מיט דער ערד פאר די אויגען פון 
אַללֶע רעכטדענקענדע מענשען. איך על טהון -- 

אַס ?אק ס ען. אָבער וי עס איז, בעשיידענהייט, דאָק- 
טאָר ! דאָס מוז מען. 

ב י 5 י ‏ נ. אָבער נאָר ניט ! זשאלעװועט ניט קייןד- 
נאַמיט, דאָקטאָר ! 

דר. ש ט אָ ק טמ א|; (רײַדענדינ דאָס װוינינש) ו"ל 6 
דענקט, פון היינט אָן איז דאָס שוין מעהר קיין פראגע פון א ואַ- 
סער-לייטונג אָדער קאַנאַל. ניין, עס איז די גאנצע געזעלשאַפט, 
װאָס מוז גערייניגט און דיזינפעקטעט ווערען -- 

ב י? לי נ נ. אָט דאָס איז ווערטער, ווערטער פון רעטונג, 
גאָט זאָל --- 
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דר. שט אק מ אַן. יא, איז עס ניט? דאָס, זעהט איהר, 
טהוט מיר הנאה. 

ה אווס ט א ד. ער איז אזוי קלאָר און אַזױ צום פּונקט. 
איינער דארף נאָר ניט זיין קיין ספּעציאליסט אום צו פערשטעהן 
אייערע ארגומענטען.איך בין זיכער, דאָס יעדער אינטעלליגענטער 
מאַן װועט זיין אויף אייער זייט. 

אַס ?א ק ס ע ן. א לאָמִיר אויך האָפען, אללע פערנינפ- 
טיגע. 

ב יל ל יי נ ג. אַלע, די קלוגע און די ניט-קלוגע, די גאַנצע 
שטאָרט, גאָט זאָל מיר --- 

אַס?לאקסען. נ, אוב אזוי, קענען מיר עס ריזיקירען און 
דרוקען. 

ד ר. שט אָק מ אַ ן. איך זאָל עס פיינען, אז איהר קענט. 

ה א ווס ט א ד. דאָס געהט אריין אין דער מאָרגעדיגער 
צייטונג. 

ד ר. ש ט אָק מ אַ ן. יא, דער קלאָג זאָל עס כאַפּען, ניט 
איין טאָג טאָר פּערלאָרען געהן. זעהט נור, אַסלאַקסען, אט צו 
װאָס איך האָב אייך בעדארפט. איהר פּערזענליך, נעהמט דיזען 
מאַנוסקריפּט. | 

אַסלאק ס ען. עעוויס װעל איך. 

ד ר. שט אַק מ אַ ן. זייט דערמיט אזוי פאָרזיכטיג, פּונקט 
וי דאָס װאָלט געווען גאָלד. קיין דרוקפעהלער. יעדער װאָרט אין 
וויכטיג. איך װעל דאָ באַלד ווידער אריינקומען, אום צו מאַכען אַ 
קליינע קאָרעקטור. אֶה, איך קען ניט ערקלערען אייך, וי איך חלש 
צו זעהען דעם אַרטיקעל געדרוקט, צו שליידערען איהם--- 

ב יל לינג. יא, צו שליידערען עס וי א דונער-שלאג, גאָט 
זאָל --- 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַ ן. און צו אונטערווארפען עס צו דעם 
אורטהייל פון יעדען אינטעלליגענטען בירגער. ‏ אה! איהר האָט 
גאָר קיין אידעע ניט, װאָס איך מוז היינט איבערטראָגען. איך בין 
געסטראשעט געװאָרען מיט אללע סאָרטען זאכען ! עס האָט געהאַל- 


שיא 


ה אווס ט א ד. געהט עס אַרין אזוי װוי עס אין? 

בוי 2 2 יינגנ הוהראה!! 

ד ר. ש ט אק מ אַ ן. דרוקט עס, זאָג איך אייך. געוויס 
געהט עס אריין, וי עס איז. אַז זיי ווילען אזוי, טו זאָל זיין 
אַזױ. ‏ איצט װעט עס זיין א מלחמה אין שטעדטעל, ביללינג ! 

ב י ? ? י נ ג. א מלחמה אויף מעסערס, דאָס איז, װאָס 
איך וויל, דאָקטאָר! א מלחמה אויף טױדט און איף לעבען, 
דאָקטאָר. 

ד ר. ש ט א ק מ אַ ן. דיזער ארטיקעל אין בלויז דער אָנ- 
פאַנג. מיין קאָפּ איז שוין פול מיט פּלענער פאר פיער אָדער פינף 
אַרטיקלען. אָבער וואו פארשטעקט איהר דאָרט אַסלאַקסענען ? 

ב יללינג. (רופענדיג אין דער דרוקעריי) אַסלאַקסען, קומט 
נור אַריין פאר א ווייליטשקע. 

ה א וו ס ט א ד. האָט איהר געזאָגט פיער אָדער פינף 
מעהר ארטיקלען איבער דער זעלבער זאך? 

ד ר. שט אַ ק מ אַ ן. גאָט זאָל אויסהיטען, מיין טהייערער 
האווסטאד. ניין, זיי האָבען צו טהאָן מיט גאנץ פערשיידענע 
זאכען. אָבער זיי שטאַמען אַללע פון איין קװאַל. איין זאך פיהרט 
צו דער צווייטער. עס איז פּונקט װוי, ווען מי הויבט אָן טרייסלען 
אַן אַלטע הויז, אַקוראט דאָס זעלבע. 

ב יללינג. גאָט זאָל מיר אַזױ העלפען, דאָס איז אמת. און 
מי קען קיינמאָל ניט טהאָן עפּעס רעכטס, ביז די גאנצע חורבה 
ווערט ארונטערגעריסען. 

אַסלאקס ען. (געהט אריין פון דרוק) ארונטערגעריסען! 
זיכער, דער דאָקטאָר דענקט דאָך ניט פון ארונטעררייסען די בעדער! 

ה א ווס ט א ד. הויבט זיך נאָר ניט אָן. שרעקט זיך ניט. 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַ ז. ניין. מיר האָבען גערעדט פון עפּעס 
גאַנץ אנדערעס. נו, װאָס דענקט איהר פון מיין ארטיקעל, הערר 
רעדאקטאָר ? 

ה אווס טא ד. איך דענק, אז עס איז איינפאך א מייסטער- 
ווערק. 


יי הי 


ביז די גאנצע באַנדע אריסטאַָקראטען וװועט ליגען צושמעטערט. ווען 
איך בין אַזױ געזעסען דאָרט, לעזענדיג, האָט עס מיר אויסגעזעהען, 
וי איך הער דעם שטורמען פון דער רעװאָלוציאָן. 

ה אווס טא ד. (אומדרייענדיג זיך) שאַ ! פּאַסט נור אויף, 
אז אַסלאַקסען זאָל ניט הערען אזעלכע ווערטער. 

ב יל לינ ג. (אין א נידריגע שטוממע) אַסלאַקסען אין אַ 
טרוס, אַ פייגלינג. ער האָט ניט קיין טראָפּען מוטה אין זיך. אָבער 
דעם מאָל װעט איהר דאָך נאַטירליך פאָרדערען, אז איהר זאָלט 
טהאָן, װוי איהר ווילט, הם ! וועט איהר דרוקען דעם דאָקטאָר'ס 
אַרטיקעל ? 

ה אווס ט א ד. יא, װאָס עס זאָל ניט פּאַסירען, קענען מיר 
אויסנוצען דיזע געלעגענהייט פאר אונזער טובה וועגען. אויב דער 
בירגערמייסטער זאָל ניט מרוצה ווערען אויף דעם דאָקטאָר'ס פאָר- 
שלאַג, װועט ער דאָך מוזען זיך צוקריגען מיט דער גאַנצער באַנדע 
אקציאָנערען, וועלכע זיינען ביז איצט געווען זיין גאַנצע שטיצע. 

בײַ לל יינ 2 אֶה, יאע יל עס איז דאָף זיכער, אז זיי 
וועלען זיך מוזען ארויסרוקען מיט אַ היבשע סומע. 

הא ווס ט א ד. דאָס קענסטו וועטען. און דאן, זעהסטו 
ניט, װועט די גאנצע חברותא צובראָכען ווערען, און מיר וועלען טאָג 
איין, טאָג אויס ווייזען דעם עולם, אז דער בירגערמייסטער איז 
גענצליך אונפּאַסענד אין אללע הינזיכטען, און דאָס אללע שטעלען, 
די גאַנצע שטאָדט-רעניערונג, מוז איבערגעגעבען ווערען אין די 
הענד פון מענשען מיט ליבעראלע אידעען. 

בביללינג. גאָט זאָל מיר אזוי העלפען, אָבער דאָס איז דאָך 
אַזױ ריכטיג. איך זעה עס, איך זעה עס. פיר זיינען ערב א רע- 
װאָלוציאָן ! (אַ קלאַפּ אין טיר.) 

ה אווסטאד. שאַ! (עררופט אַרײין, דר, שטאָקמאַן קומט 
אַריין דורך די לינקע טיר, האָווסטאד געהט איהם אַנטקעגען.) אָ, אָט 
איז דער דאָקטאָר ! נו? 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַ ן. דרוקט עס, הערר האווסטאַד! נור 
געדרוקט. 


דריטער אַקט. 

(אין דעם רעדאקציאָנס-אָפּפיס פון דעם , פאָלקסבאָטע", אין הינ- 
טערגרונד, לינקס איז די איינגאַנגס-טיר, רעכטס ביי דער זעלבער װאַנר 
איז דאָ אַ טיר מיט גלעזערנע שויבען אין איהר, דורך וועלכע מ- קען 
זעהען די דרוקעריי,. ביי דער רעכטער װאַנד איז דאָ אַ דריטע טיר,. אין 
מיטען צימער שטעהט א גרויסער טיש, באַדעקט מיט פּאַפּירען, צייטונגען 
און ביכער, אַרונטער, לינקס, אַ פענסטער, און ביין פענסטער א שרייב- 
טיש מים אַ הויכען שטוהל?, אייניגע פאָטעלען ארום טיש, טאַנכע 
שטוהלען שטעהען ביי די ווענד, דער ציממער איז שמוציג, אומעדיג, רו 
מעבעל איז אַלט-מאָדיש און די פאָטעלען זיינען שמוציג און צוריסען. 
אין דער דרוקעריי זעהען זיך אייניגע זעצער, וייטער אונוועניג זעהט 
מען אַ האַנד-פּרעס, האַווסטאד, דער רעדאקטאָר, זיצט ביין טיש, ביל- 
לינג קומט אַריין פון דער רעכטער זייט טיט דעם דאָקטאָר'ס מאַנוסקריכּט 
אין האַנה.) 

ב ילליננ. גאָט זאָל מיר אזוי העלפען, איך מוז זאָגען. --- 

ה א ווס ט א ד. (שריבֿענדיג) האָט איהר עס אין גאַנצען 
איבערגעלייענט ? 

ב י ? ? י נג. (אַװעקלייגענדיג דעם מאַנוסקריפּט אויפ'ן דעסק.) 
איך זאָל עס מיינען, אז איך האָב. 

ה א ווס ט א ד. דענקט איהר ניט, אז דער דאָקטאָר קומט 
ארויס שטאַרק ? 

ב י?לינג. שטאַרק! נאָט זאָל מיר אזוי העלפען, ער איז 
פערניכטענד. יעדער ואָרט פאַלט, װוי דער קלאַפּ פון א האַמער. 

ה אווס ט א ד. יא, אָבער יענע מענשען פאַלען ניט מיט'ן 
ערשטען קלאַפּ, 

ב יללינג. דאָס איז שוין גאנץ ריכטיג, גאָט זאָל מיר אזוי 
העלפען, אָבער מיר וועלען אָנגעהן האַמערענדיג קלאַפּ אויף קלאַפּ, 


ן ‏ יגג 


האָבען, ווען דו װעסט בלייבען איינגעשפּאַרט. דאן וועסטו בליי- 
בען אֶהן לעבענסמיטעל, אֶהן א בעשטימטען געהאַלט. איך דענק, 
אז מיר האָבען שוין גענוג געהאָט דערפון אין די אמאָליגע צייטען. 
דערמאָן זיך אָן דעם, אָטטאָ, געדענק, װאָס דאָס אלעס מיינט ! 

ד ר. שט אַ ק מ אַ ן. (קעמפּפענדיג מיט זיך און צונויפדרו- 
קענדיג זיינע הענד,) און אזעלכע סטראַשונקעס סמייעט עס דיזע 
קהל'שע קליאמקע מאַכען געגען א פרייען און אַן עהרליכען מאַן ! 
איז עס ניט שרעקליך, קאַטערינע ? 

מרס. שטאָקמ אַן. יא, דאָס ער פיהרט זיך אויף שלעכט 
געגען דיר, איז זיכער. אבער, גנוטער נאָט, עס איז דאָך דאָ אַזױ 
פיעל אונגערעכטיגקייט אויף דיזער ערד, צו װאָס מיר מוזען זיין 
אונטערװאָרפען. אֶט זיינען די אינגלאך! טהו א קוק אויף זיי ! 
װאָס װועט פון זיי ווערען ? אה ניין, דו קענסט עס ניט פּועל'ן ביי 
זיך,. (פרעדעריק און וואלטער קומען אַריין מיט די שול-ביכער.) 

ד ר ש ט אַָ ק מ אַ ן. די קינדער !; (בלייבט פּלוצלינג שטעהן 
שטיל און ענטשלאָסען) קיינמאָל ניט, מעג די גאנצע וװועלט אונ- 
טערגעהן, װעל איך מיין נאַקען ניט בויגען אונטערן יאֶך. ‏ (ער געהט 
אין דער ריכטונג פון זיין ציממער.) 

מרס. שטאֶק מאַן. נאָכיאָגענדיג איהם) אָטטאַָ ! װאָס 
געהסטו טהאָן ? 

ד ר. שט אַק מ אַ ן. (ביין טיר שטייענדיג) איך וויל האָ- 
בען דאָס רעכט צו קענען קוקען מיינע קינדער גלייך אין די אויגען, 
ווען זיי וועלען אויסוואקסען. (געהט אַריין אין זיין ציממער.) 

מרס. שט אק מ אַ ן. פּלאַצט אויס אין אַ געוויין.) א, 
גאָט זאָל העלפען און טרייסטען אונז אללע. 

פּעטרא. דער פאטער איז בראוו. ער וװעט ניט נאָכ- 
געבען. (די קינדער פרעגען פערוואונדערט, װאָס דאָס מיינט, פּעטרא גיט 
זיי אַ וואונק, אַז זיי זאָלען זיין רוהיג,) 

פאָרהאַנג. 


מע ,אל 


מרס. שטאָ קמ אַן. צו קעמפּפען געגען דיין ברורער, 
מיין איך. 

ד ר. שט אק מ אַן. װאָס, צום טייפעל, זאָל איך דען טהאָן, 
אויב איך וויל זיך האַלטען ביי דעם, װאָס איז ריכטיג און אמת ? 

פּע ט ר א. יא, אויך איך װאָלט עס געװאָלט וויסען ? 

מרס. שט אַק מ אַן. אָבער װאָס פאר א נוצען קען עס 
האָבען? אז זיי ווילען ניט, ווילען זיי ניט. 

ד ר ש ט אָ ק מ אַ ן. הא! הא! דו וארט נאָר א וויי" 
ליטשקע. קאַטערינא, און דו װועסט זעהען, וי איך על זיין דער 
זיגער אין קאמפּף. 

מרס. שטאָקמ אַן. יא, דו וועסט קעמפּפען געגען זיי. 
אָבער מי וועט דאָך דיר ענטזאנען פון דיין שטעללע. אֶט װאָס װעט 
פּאַסירען. 

ד ר. שט אָק מ אַ ן. נו, דאַן װעל איך האָבען מיין פליכט 
געטהאָן צום פּובליקום, צו דער געזעלשאַפט. איך זאָל גערופען 
ווערען א פיינד פון דער געזעלשאַפט ! 

מ ר ס. שט אָק מ אַ ז. אָבער װאָס מכח דיין פאמיליע, 
אָטטאָ! דענקסטו ניט, אז דו האָסט אויך פליכטען צו די, וועמען 
דו דארפסט פארזאָרגען מיט חיונה ? 

פּ ע ט ר א. אה, מוטער, דענק ניט אַלע מאָל פון אונז צום 
ערשטען. 

מרס. שטאָ קמאַןז. דיר איז גוט צו ריידען. דוֹ קענסט 
שוין אליין בעשטעהן דיין שטעדטיל. אבער דענק דאָך פון די אינ;- 
לאך, אָטטאָ, און דענק א ביסע? פון זיך אליין אויך, און פון מיר --- 

ד ר ש ט אַ ק מ אַן. אָבער ווירקליך, קאטערינא, דו ביסט 
דאָך אין גאַנצען משוגע. זאָל איך זיין אַזאַ עלענדער פייגלינג, און 
זיך לאָזען טרעטען פון פּעטער און פון זיין גאַנצע פערדאמטע 
באַנדע ? ! זאָל איך ווען עס איז אין מיין לעבען שוין קיין מאָל קיין 
גליקליכע שטונדע ניט האָבען ? 

מרס. שט אָק מ אַן. דאָס קען איך ניט זאָגען. אָבער 
גאָט זאָל אונז אויסהיטען פון דעם גליק, װאָס מיר וועלען אַללע 
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פּ ע ט ר א. (ָנכאַפּענדיג איהר פאָטער'ס ארעם) געלאַסען, 
פאָטער ! 

בירנער מייס טער. איך װעל זיך ניט מעהר אונטער- 
װאַרפען דער געפּאַהר פון פיזישע געװאַלט. דו ביסט געװאַרענט. 
איבערלייג זיך ווענען דעם, װאָס דו ביסט שולדיג זיך זעלבסט און 
דיין פאַמיליע, זיי געזונד,. (ער פערלאָזט דאָס צימער.) 

ד ר. ש ט אָ ק מ אַ ן. (שפּרייזענדיג איבערן צימער) און 
איך מוז איבערטראָגען אַזאַ בעהאַנדלונג אין מיין איינענע הוז, 
קאַטערינע, װאָס דענקסטו וועגען דעם ? 

מרס. שט אָק מ אַן. עס איז ווירקליך א שאַנדע און א 
בעליידיגונג, אָטטאַָ! 

פּ ע ט ר א. ווען איך װאָלט נור געקאָנט געבען דעם אָנקעל -- 

ד ר. שט אָ קמ אַן. עס איז מיין איינענע שולד. איך האָב 
שוין בעדארפט רעבעללירען געגען זיי לאַנג צוריק --- האָב זיי גע- 
דאַרפט ווייזען מיינע ציין, און מאַכען זיי צו פיהלען זיי ! און אזוי 
האָט ער מיר גאָר גערופען א פיינד פון דער געזעלשאַפט ! מיר! איך 
װועל? עס ניט אריבערטראָנען. ביי גאָט, איך על ניט ! 

מ ר ס. שט א ק מ אַז. אָבער, טהייערער אָטטאָ, נאָך 
אללעמען, האָט דאָך דיין ברודער די מאַכט -- 

ד ר. שט אַק מ אַ ן. אָבער איך האָב דֹאֶךְּ דאָס רעכט. 

מרס. שטאָקמאַן. אֶה, יא, רעכט, רעכט, װאָס טויג עס 
צו זיין גערעכט, אז מי האָט ניט די מאַכט ? 

פּע ט ר א. אֶה, מוטער, וי קענסטו אַזױ ריירען ? 

ד ר שט אָ ק מ אַ ן. װאָס ? ניט גוט צו זיין גערעכט אין 
א פרייער געזעלשאַפט ! דו ביסט לעכערליך, קאַטערינא ! און א חוץ 
דעם האָב איך דען ניט די פרייע אונאבהענניגע פּרעססע מיט מיר ? 
די קאָמפּאַקטע מאַיאָריטעט הינטער מיר ? דאָס איז, מאַכט גענוג, 
איך זאָל אזוי מיינען. 

מרס. שטאָקמאַן. אָבער, ליבער היממעל, דו דענקסט 
דאָך ניט -- 

ד ר. ש ט אָ ק מ אַ ן. װאָס דענק איך ניט? 
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מרס. שט אָק מ אַן. דו, זי נור שטיל, פּעטרא ! 

בירגערמייס טער. (קוקענדיג אויף פּעטרא) אֶה, אֶה, 
מיר ערלויבען זיך שוין אויך אויסצודריקען א מיינונג ! נאַטירליך, 
(צו מרס, שטאָקמאַן) שוועגערין, וי עס ווייזט אויס, זיינט איהר די 
פערנינפטיגסטע פּערזאָן אין דיזע הויז. געברויכט אייער גאַנצען 
איינפלוס מיט אייער מאן. זעהט, ניט איהם צו פערשטעהן, װאָס 
דאָס אַללֶעס קען איהם ברענגען פאר זיך און זיין פאמיליע. 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַ ן. מיין פאמיליע געהט נור מיר אַלְלֵיין 
אָן.. 

בירנגערמײיסטער. פאַר ביידע, זאָנ איך, פאַר זיין 
פאַמיליע און פאר זיין שטאָרט. 

ד ר. ‏ ש ט אַ ק מ אַן. דאָס בין איך, װאָס פיהלט פאר די 
שטאָדט, און ווי?ל נור איהר גוטעס. איך װויל אויפדעקען די וואונ- 
דען, וועלכע פריהער אָדער שפּעטער יעדער װועט מוזען דערזעהען. 
אה! דו זאָלסט נאָךְ זעהען, וי איך האָב ליעב מיין געבורטס- 
שטאדט ! 

בי ננע ר'מיי יפ ט ע ר ' הו, וועלכער, אין זיין בליודעה 
אײינגעשפּאַרטקײט, װוי? אָבשניידען די קוועלען פון דער שטאָדט'ס 
חיונה ? 

ד ר. ש ט א ק מ אַ ן. מענש דו איינער, דער קװאַל איז 
פערגיפטעט! ביזטו משוגע ? סיר לעבען דורך דעם האַנדע? אין 
שמוץ און פוילענעש. דער גאַנצער עפענטליכער לעבען אונזערער 
האָט זיין װאָרצעל אין א ליגען! 

בירגערמייסט ער. פּוסטע פאַנטאַזיעס -- אָדער נאָךּ 
עטװאָס ערגערעס, וי דאָס. דער מאַן, װאָס מאַכט אזעלכע שלעכטע 
בעשולדינונגען געגען זיין אייגענער געבורטס-שטאָדט, מוז זיין אַ 
פיינד פון דער געזעלשאַפט. 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַ|. (צוגייענדיג צו איהם) און דו 
סמייעסט צוֹ -- 

מ ר ס. שט אק מ אַן. (טהוט זיך אַ װאָרף צווישען זיי) 
אָטטאָ ! 
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ד ר. ש ט אָ ק מ אַ {ן.( צוקומענדיג נעהנטער צו איהם) דו 
האָסט צו מיר גערעדט פון פאַרוועהרען און פאָלגען --- 

בירגערמייסטער. דו האָסט מיר געצוואונגען צו ריידען מיט 
דיר אין יענעם טאָן. 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַ ן. און מוז איך עפענטליך ערקלערען, אז 
איך האָב געזאָגט אַ לינען ? 

בירנערמייס ט ער. מיר האַלטען עס פאר אבסאליוט 
נויטיג, אז דו זאָלסט ארויסלאָזען א'ן ערקלערונג אין די אויסדריקע, 
וי איך האָב געפאָרדערט. 

ד ר. ‏ ש ט אִ ק מ אַ זן. און װי, אז איך פאָלג ניט ? 

בירגערמייסט ער. דאן ועלען מיר אליין ארױיסלאָזען 
אַן ערקלערונג, אום צו בערוהיגען דעם עולם. 

ד ר. ש ט אָק מ אַ ן. שיין און נוט. דאַן װעל איך שריי- 
בען נעגען אייך. איך בלייב ביי מיין מיינונג. איך על בעווייזען, 
דאָס איך בין גערעכט, און איהר אונגערעכט. און װאָס וועסטו צו 
דעם זאָגען ? 

בירגערמייסט ער. דאַן װעל איך זיין אונפעהיג ניט 
צו דערלאָזען, אז דו זאָלסט ניט פארלירען דיין שטעללע. 

ד ר. ש ט אָ ק מ אַ ן. װאָס -- 

פּ ע ט ר א. פאָטער, מי װעט דיר אָבזאָגען פון דיין שטעלע ! 

מרס. שטאֶָק מאַן. אָבזאָגען! 

בירנערמייסטער. דוװעסט פארלירען דיין שטעלע, 
אַלְס בעאַמטער אין די בעדער. איך וװוע? זיין געצוואונגען צו פאָר- 
דערען, אַז מי זאָל גלייך לאָזען וויסען דערפון, כדי דו זאָלסט שוין 
ניט מישען זיך אין קיינע אנגעלעגענהייטען װאָס געהערען צו די 
בעדער. 

ד ר. שט אק מ אַ ן. און איהר װועט סמייען דאָס צו טהאָן? 

בירגער מיי ס טע ר. דו אַליין ביזט עס, װאָס שפּיעלט עס 
אַזאַ העזה'ריגע שפּיעל, 

פּע ט רא. אָנקעל, אַזױ בעהאַנדלען א מענשען, וי דער פאָ- 
טער איז, איז א שאַנדע. 
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ד ר. ש ט אָ ק מ אַן. דאָס איז שוין גענאַנגען צו ווייט ! 
איך, א דאָקטאָר, א מאַן פון װויסענשאַפּט, האָב ניט קיין רעכט -- 

בירגערמייס טער. די פראנע, ארום וועלכע עס האַנ- 
דעלט זיך דאָ, איז ניט בלויז אַ וויסענשאפטליכע, דאָס אין א 
פּערפּלאָנטערטע פראגע. עס איז ביידעס, אי אַ טעכנישע און אי 
אַ'ן עקאָנאָמישע אנגעלעגענהייט. 

ד ר. ש ט אָ ק מ א ן. פּשאַ! װאָס האָט עס מיט מיר צו 
טהאָן ! װאָס אַרט עס מיר, צום טייפע? ? איך ווי? זיין פריי צו 
ריידען איבער אירגענד וועלכע זאַך אויף דער ערד. 

בירנע ר טייס טער. איבער אַלץ. נור ניט איבער רי 
בעדער. מיר פארוועהרען עס דיר. 

ד ר,. ש ט אַ ק מ אַ ן. (שרייענדיג) איהר פאַרװערט -- 
איהר, אזעלכע חברה -- 

בירנערטמייסטער. איך פערבאט עם דיר, איך דיײ. 
הױפּט, דיין נאַטשאַלניק. און ווען איך פּערבאָט דיר עטװאָס, 
וועסטו עס מוזען פאָלנען, 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַ |. (קאָנטראָלירענדיג זיך) פּעטער, 
ווירקליך, ווען דו װאָלסט מיין ברודער ניט געווען---(פּעטרא עפענט 
די טיר.) 

פּע ט ר א: פאָטער, דו זאָלסט זיך ניט אונטערגעבען. 

מרס. שטאָקמאַן. אַריינקומענדיג נאָך איהר) פּעטרא, 
פּעטראַ ! 

ב יררגער מייס ט ער. אה זיינען מיר אלזאָ געשטאַנען 
הינטערן טיר און זיך צוגעהערט ! 

מרס. שט אַק מ אַן. מיר האָבען ניט געקאָנט העלפען. 
איהר האָט גערעדט אזוי הויך. 

פּ ע ט ר א. יא, איך בין דאָרט געשטאַנען און זיך צוגע- 
הערט. 

ב יירג ער מי י ס ט ע ר.. נו, אין נאנצען נענומען, בין איך 
צופריעדען. 


נשן.. אע 


ד ר. שט אַ ק מ אַן. און װאָס איז עס דיזע פאַָרדערוננ ? 

בירגערמייסט ער. אַזױ װי דו האָסט שוין געפּלױ- 
דערט וועגען דעם צו אַנדערע, חאָטש דאָס האָט בעדארפט בלייבען 
אַן אָפּיציעלֶע געהיימניס, קען עס ניט מעהר דערשטיקט וערען. 
אַללע סאָרטען קלאַנגען וועלען זיך צושפּרײטען, און די שלעכטע 
צווישען אונז וועלען נאָך דיזע קלאַנגען צופּוצען און צופארבען. עס 
איז דארום נויטיג, אז דו זאָלסט ענטפערן אויף דיזע קלאנגען. 

ד ר. שט אק מ אַן. איך? וי אזוי ? איך פערשטעה דיר 
ניט. 

בירנערמייסט ער. מיר ערליבען זיך צוֹ האָפען, אז 
נאָך א גרינדליכע אונטערזוכונג, וועסטו קומען צום שלוס, אז די 
גאַנצע זאַך איז ניט אַזױ געפעהרליך, וי דו האָסט זיך ערשט אין דער 
ערשטער מינוט, נאָך אַן אויבערפלעכליכע אונטערזוכונג, פאָרגע- 
שטעלט. 

ד ר. שט אַק מ אַן. אֶה! הא! אָט װאָס דו װוילסט ! 

בירנטערמייסטעדר פירװוילען, דו זאָלסט אויסרריקען 
דיין צוטרוי צו די דירעקטאָרס, און דאָס דו זאָלסט ערקלערען, אַז 
דו גלויבסט, אז זיי וועלען גרינדליך און געװויסענהאַפּט דורכפיהרען 
אַללֶע נויטיגע ענדערונגען און פארבעסערען אַללעס, װאָס מי דארף. 

ד ר ש ט אַ ק מ אַן. אָבער דאָס װעט איהר דאָך קיינמאָל 
ניט אויספיהרען, אזוי לאַנג, װוי איהר וועט אָנגעהן מיט אייער פּאר- 
קלעפּען און פארלאַטען. איך זאָג דיר, פּעטער, אז דאָס איז מיין 
פעסטע איבערצייגונג. | 

בירנערמייס טע ראַלס בעאַמטער האָסטו קיין רעכט 
ניט צו האָבען אַ פּערזענליכע איבערצייגונג. 

ד ר. שט אַ ק מאַן. (ערשטוינט) קיין רעכט צוֹ -- 

בכבירנערמייסט ער. אַלס בעאַמטער, זאָג איך. אַלס 
א פּריוואט-מענש, גוטער נאָט, דאָס איז אַ נאנץ אַנדער זאך, אָבער 
אס אַן אונטערגעאָרדנעטער בעאַמטער אין די בעדער, האָסטו קיין 
רעכט ניט אויסצודריקען אַן איבערצייגונג, װאָס זאָל ניט שטימען 
מיט דער איבערצייגונג פון די, װאָס שטייען איבער דיר. 


פע 1 יי 


שווער אויסצוקומען. איך ווייס עס פון ערפאַהרונג. דו האַלטסט 
זיך העכער איבער אַלע און אַלעס. עס זעהט אויס כמעט, װוי דו 
האָסט פארגעסען, דאָס מיר איז עס, וועמען דו האָסט צו פּערדאַנ- 
קען פאר דיין שטעללע, אלס דאָקטאָר פון די בעדער. 

ד ר. שט אַק מ אַן. איך האָב געהאַט אַ רעכט אויף דיזע 
שטעללע. איך, און קיין אַנדערער. איך בין געווען דער ערשטער, 
װאָס האָט ענטדעקט, אַז די שטאדט קען ווערען אַ בליהענדער באדע- 
פּלאַץ. איך בין געווען דער איינציגער, װאָס האָט עס דאן געזעהען. 
יאָהרען לאַנג בין איך געשטאַנען אַלליין, קעמפּפענדיג פאר דיזע 
אידעע, איך האָב געשריעבען און געשריעבען -- 

בַיירג ע רמי יס טשר.. קיין צווויכעט אָבער דאן. / 
נאָך ניט געקומען די ריכטיגע צייט. עס פערשטעהט זיך, אז אין 
יענעם לֹאֶךְ, וואו דו האָסט דאָרט געשטעקט, ביזטו ניט געווען אין 
דער לאַנע צו אורטהיילען ריכטיג. אָבער אַזױ שנעל, וי עס איז 
געקומען דער ריכטיגער מאָמענט, האָב איך און אַנדערע גענומען די 
זאַך אין די הענר -- 

ד ר. ש ט אָ ק מ אַן. יא, און -- איהר האָט צוקאַליע- 
טשעט מיין גאַנצען פּראכטפוללען פּלאַן. אֶה, מיר זעהען עס איצט, 
װאָס פאר גרויסע גאונים איהר זיינט. 

בירנער מ ייסטער. נאָך מיין מיינונג, זעהען מיר, ראָס 
דו דארפסט ווידער אַן אויסגאַנג פאר דיין לוסט צו קעמפּפען. דו 
קענסט ניט לעבען, ניט קריגענדיג זיך מיט די, װאָס זיינען איבע- 
דיר. דאָס איז שוין ביי דיר אן אַלטע געװאָוינהייט. דו ביסט איי- 
פערזיכטיג אויף יעדען איינעם, װאָס פארנעהמט א העכערע שטעלע 
פאַר דיר. דו בעטראכסט איהם, אלס דיין פּערזענליכען פיינד, און 
דאן איז שוין פאר דיר אלץ איינס, װאָס פאר א סאָרט וואפען ד 
געברויכסט. איינער איז אזוי גוט, װווי דער אַנדערער. אָבער איצט 
האָב איך דיר אויפמערקזאם צו מאכען אויף די וויכטינקייט פאר וי 
שטאָדט, און פאָלגליך אויך פאר מיר. און דערפאר זאָג איך דיר, 
אָטטאָ, אז איך שטעה פעסט אויף דער פאָרדערונג, װאָס איך געה 
איצט מאַכען. 


עי 


עס איז זעהר שמערצליך פאַר איינעם אין מיין שטעלונג, אַלס 
בעאמטער, אַז זיין אייגענער ברודער זאָל ארומגעהן און האַלטען 
זיך אין איין קאָמפּראָמיטירען. 

ד ר. שט אק מ אַן. און דענקסטו, אז איך האָב עס געטאָן ? 

ביננערסייפסטע.. אַ. צום אננליק טהוסטו עס, 

און דו ווייסט נאָר אַליין ניט דערפון. דיין גייסט איז א שטערענ- 
דער, א שטאָלצער און א רעבעללירענדער. און דאַן האָסטו א'ן 
אונגליקזעליגע ליעבע צו ווארפען זיך נלייך אין די עפענטליכקייט 
איבער יעדע מענליכע און אונמעגליכע זאַך. עס דאַרף דיר נור 
עפּעס אַ אידעע קומען אין קאָפּ אַרײן, און גלייך מוזסטו שיין 
שרייבען א'ן אַרטיקעל, אויב ניט נאָר אַ בוך ווענען דעם. 

דר. שטאַקמאן. אא, אבער אין עס נים א בירגערס 
פליכט, ווען ער האָט נור א נייע אידעע, מיטצוטהיילען עס דעם 
פּובליקום ? 

בירגערמיײיסטער. פּשאַ! דער פּובליקום נויטיגט זיך 
ניט אין נייע אידעען. פאר'ן פּובליקום איז גענוג די גוטע, אַלטע 
אַנערקענטע אידעען, וועלכע זיי האָבען שוין. 

ד ר. ‏ שט א ק מ אַן. און דו זאָגסט עס ארויס אזוי אָפען -- 

בירג ער מיײיס טע ר. איינס פאַר אלע מאָל מוז איך מיט 
דיר זיין אָפּענהערציג. ביז איצט האָב איך זיך געמאַטערט דאָס צו 
פערמיידען, וויי? איך קען דאָך דיר, װאָס פאַר א'ן אויפגערעגטער 
מענש דו ביזט. אבער איצט מוז איך דיר זאָגען געוויסע וואַהר- 
הייטען, אָטטאָ. דו האָסט נאָר קיין בעגריף ניט, אָטטאָ, װי דו 
שעדיגסט זיך אַליין דורך דיין איבעראיילטקייט. דו קלאָגסט 
זיך אויף די אויטאָריטעטען, און זאָגאַר אויף די רעגיערונג גופא--- 
דו זידעלסט זיי און דו קלאָגסט זיך, אַז דו ביזט געשעדיגט און 
פערפאָלנט געװאָרען. אבער ואָס אנדערעס האָסטו געקענט 
ערווארטען, אַזאַ פייערבראַנד וי דו? 

ד ר. ש ט אָ ק מ אַ ז. װאָס נאָך? בין איך שוין אויך אַ 
פייערבראַנד ? 

ב יירגע ר מי יס ט ע ר. יא, אָטטאָ, מיט דיר איז שרעקליך 


יק שי 


טאָן דאָס בעסטע, װאָס מיר קענען. אבער קיין זאַך, קיין װאָרט 
פון דעם אַלעם טאָר ניט פערעפענטליכט ווערען. 

דר. שטאָקמאַן, אבער פאר דאָס אין שוין צו שפּעט, 
מיין טהייערער פּעטער. דאָס קען שוין ניט געשטערט ווערען. 

בירגערמײיסטער. עס מון געשטערט וערען. 

דה. שטאָסמאן. עס סקש ניט זין ואנ איך ריר +ה 
פיעל מענשען ווייסען שוין וועגען דעם. 

בירגערמייס טער. וייסען שוין ? ווער? אפשר נאֶך 
די חברה פון דעם , פאַלקסבאָטע" ? 

ד ר. ש ט אַק מ אַ ן. אֶה, יא, אויך זיי ווייסען עס שוין. די 
ליבעראלע און אונאַבהענגיגע פּרעסע װועט שוין גוט אױיפפּאַסען, אַן 
דו זאָלסט טהון דיין פליכט. 

בירגערמייס טער. (אָך אַ קורצען שטילשווייגען) דו 
ביזט אַ ‏ העכסט אונבערעכענטער מענש, אָטטאָ! האָסטו ניט אַ 
קלער געטאָן, װאָס קען דערפון ארויסקומען פאר דיר ? 

דר. שטאָקמאַן. װאָס פאַר מיר קען אַרויסקומען 
דערפון ? 

ב ירנערמייסטער. יאן פאר דיר און די דיינינע; 

ד ר. שט אק מ אַ ן. װאָס, צום טייפעל, מיינסטו ? 

בי רג ע ר מײ ס ט ע ר. איך נלויב, אַז צו אַלע צייטען האָב 
איך זיך אויפנעפיהרט נעגען דיר, אַלס אַ גנוטער און העלפענדער 
ברודער. 

דר. ש טאָקמאַן. יא, דאָס האָסטו, און איך דאנק דיר 
דערפאר. 

בירנערטמיי פטער.. איך פערלאננ נאר ניט (ביז ען 
אַ געוויסען גראַד האָב איך עס געמוזט טאָן צוליעב זיך אַלֵיין,. איך 
האָב אימער געהאָפט, אַז איך על דיר קענען האַלטען אין געוויסע 
גרענעצען, ווען איך האָב דיר געהאָלפען מאַטעריעל. 

דר. שט אָק מ אַן. װאָס ? איז דאָס אלעס געווען צוליעב 
זיך? -- 

בירנערמייסטער. ביז צו א געוויסען גראד, זאָג איך 





וועלכע פערבעסערונגען, אפילו ווען דאָס זאָל דארפען קאָסטען 
אביסעל געלד. 

דר. שט אָקמאַן. און שטעלסטו זיך פאָר, דאָס איךּ וועל 
פאַר איין מינוט מסכים זיין צו אַזאַ שווינדעל ? 

בירנערמײסטער. שוינדעל? 

ד ר. שט אָק מאַן. יא, דאָס װאָלט געווען א שווינדעל, אַ 
בעטרוג, א ליגען, אַ'ן אבסאָלוטער פערברעכען גענען דעם פּוב- 
ליקום, גענען די גאַנצע געזעלשאַפט. 

בירגערמיײיס טער. איך בין נאֶךְ ניט, וי איך האָב 
בעמערקט, געקומען צו דער איבערצייגונג, אַז דאָ עקזיסטירט 
ווירקליך אַזא גרויסע געפאַהר. 


דר. שטטסמפן. הײה בשטואבעהצײינט.. דו האָסט 
געמוזט ווערען איבערצייגט. מיינע בעווייזע זיינען אזוי איינפאַך 
און קלאָר. און דו ווייסט עס זעהר גוט, פּעטער, נור דו ווילסט 
עס ניט צונעבען. דו ביזט עס געווען, וועלכער האָט זיך איינ- 
געשפּאַרט, אַז די ואַסער-לייטונג זאָל אַזױ געמאַכט וערען, וי 
זי איז. און אָט דאָס איז עס, דיזער פערדאמטער טעות, וועלכען 
דו װוילסט ניט צונעבען. הא, דענקסטו, אז איך פערשטעה דיר 
ניט דורך און דורך ? 

בירגערמייס טער. אן וען אפילו דאָס װאָלְט אַזױ 
געווען? ווען איך פּאַס אויף אויף מיין רעפּוטאַציע, טהו איך עס 
פאַר דעם וואָהלזיין פון דער שטאדט. אֶהן א מאָראַלישע אױטאָרי- 
טעט קען איך ניט פיהרען, ניט לייטען דִי שטאָדט-אנגעלעגענ- 
הייטען אזוי, װוי איך האַלט עס פאַר נויטיג פאר דעם גליק פון דער 
גאנצער געמיינדע. דארום -- און אויך צוליעב פערשיעדענע 
אַנדערע גרינדע --- איז עס פון גרויסער וויכטיגקייט פאַר מיר, 
אַז דיין ערקלערונג זאָל ניט פאָרגעלענט ווערען פאַר די קאָמיטע 
פון די דירעקטאָרס. דאָס מוז צוריקגעהאַלטען ווערען צוליעב 
דעם וואָהלזײן פון אלע. שפּעטער וועל איך אליין פאָרברענגנען 
די אַנגעלענענהייט צור דיסקוסיאָן, און מיר וועלען שטילערהייט 
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דאָס איז עס, צו װאָס עס וועט מוזען קומען. א חוץ דעם, גלויבסטו, 
אַז אימיצער װועט קומען אהער, ווען עס װועט זיך פערשפּרייטען 
דער קלאַנג, אז אונזער װאַסער איז געפעהרליך פאר די געזונדהייט ? 

דר. שט אָקמאַן. אבער, פּעטער, דו ווייסט דאָך, אַז עס 
איז שעדליך ! 

בירגערמ יי סטע ר. און דאָס אלעס געראדע איצט, ווען 
די בעדער העבען אָן אזוי גוט זיך צו בעצאָהלען! די נאַכבאַר- 
שטעדט האָבען אויך א אידעע צו גרינדען בעדער. זעהסטו דען 
ניט, אַז זיי וועלען זיך נלייך נעהמען צו דער ארבייט, אום אוועק- 
צונעהמען דעם גאנצען שטראָם פון די בעזוכער פאר זיך ? אין דעם 
איז גאָר קיין צווייפע? ניט. און ביי װאָס וועלען מיר בלייבען ? 
מיר וועלען דאַן מוזען אויפגעבען אַלעס, װאָס האָט אונז געקאָסט 
אזוי פיעל געלד און מיה אויפצובויען. און אויף אַזאַ אופן וועסטו 
האָבען רואינירט דיין איינענע געבורטס-שטאדט. 

ד'ד. ‏ שט א ק מיש|.. איך?. הואינירען? 

בירנערפײיסטער. עס איו טר חרך ײ בעדער 
אונזער שטאדט אַ שטיקע? צוקונפט. דו ווייסט עס אזוי נוט, וי 
איך. 

דר. שט אָקמ אַן. אבער װאָס דענקסטו זאָל מען טאָן ? 

בירנערמײיסטער.. דײיַן ערקלעהרוננ האָט מיר || 
איבערצייגט, דאָס דער צושטאנד פון דאָס וואסער אין די בעדער איז 
אזוי ערנסט, װוי דו שטעלסט עס פאָר. 

דר. שט אָק מאַן. און איך זאָג דיר, אַז עס איז אזוי, אין 
עס װועט נאָך זיין פיע? ערגער זומער-צייט, ווען די היצען וועלען 
אָנקומען. 

בירגערמייסטער. דאָס עקזיסטירענדע וואסער פאר ר. 
בעדער איז איינמאָל פאר אַלע מאָל אַ פאַקט, און מוז נאטירליך 
בעהאַנדעלט ווערען, אַלְס אזעלכעס. נור וואַהרשײײנליך וועלען די 
דירעקטאָרען, וועןדעס-איז שפּעטער, ניט זיין אונוויליג צו נעהמען 
אין אַנבעטראכט, אויב עס איז ניט מענליך צו מאַכען אירגענד 
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זאָגסט דאָרט גאַנץ קלאָר, אז דאָס װאָס מיר גיבען אונזערע בעזוכער, 
איז איינפאך ניפט. 

דר. שטאָקמאַן. אבער, פּעטער, קען מען דאָס אָנרופען 
אַנדערש ?4 דענק זיך נור--- פערגיפטעטע װאַסער פון אינווייניג 
און אויסענווייניג ; און דאָס נאָך פאר קראנקע מענשען, וועלכע 
קומען צו אונז אין גוטען גלויבען, און וועלכע בעצאָהלען אונז 
אזוי טהייער, אום געהיילט צו ווערען! 

בירנגערמייסטער. אן פון דעם קומסטו צום שלוס, 
אַז מיר מוזען בויען אַ קאַנאַל, װאָס זאָל אװעקטראָגען די אַלֶע 
אויסגעטראכטע אונריינקייטען פון דעם מיללערס - טהאל, און 
דערצו נאָך איבערלענען די אַלע װאַסער-רעהרען. 

דר. שטאָקמאַן. יא, האָסטו עפּעס א'ן אַנדער ברירה ? 
ווייסטו עפּעס א'ן אנדער מיטעל? איך וייס פון קיין אַנדער 
מיטעל. 

בירנערשױיסטער.. איך בין היינט אין דער פריה 
געראדע אַריין צום שטאדט-אינזשענער און אַזױ -- האַלב אין שפּאַס 
-- האָב איך פאָרגעבראכט דעם פּלאַן פון דיזע ענדערונג, וועלכע 
מיר זאָלען אפשר א מאָל מאכען אין דער צוקונפט. 

דר. שט אָקמאַן. אפשר? אֹין דער צוקונפט ? 

בירנערמייס טער. ער האָט געשמייכעלט איבער מיין 
בעשיינפּערליכע אויסברענגעריי --- נאַטירליך. האָסטו זיך גענומען 
די מיה צו בעטראַכטען, וויפיעל?ל דיזע פאָרגעשלאָגענע פּלענער 
דארפען קאָסטען? פון דעם אינזשענער האָב איך זיך דערוואוסט, 
אַז די געשיכטע װועט בעטרעפען עטליכע הונדערט טויזענד קראָנען. 

דר. שט אָקמ אַן. אזי פיעל? 

בירגערמיײיס טער. יא, אבער דאָס ערגסטע קומט נאָך. 
די ארבייט װועט מוזען געדויערען וועניגסטענס צוויי יאָהר. 

דר. שטאָקמאַן. צוװי יאהר? מינסטו צו זאָגען 
גאַנצע צוויי יאהר ? 

בירגער מיי ס ט ער. וענינסטענס. און װאָס זאָלֶען מיר 
דערוויי? טאָן מיט די בעדער? זאָלען מיר זיי צושליסען ? וייל 
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(בירגערמייסטער שטאָקמאַן קומט אַריין פון פאָרצימער,) 

ביר נעירמייסטער. טטען טארנען 

דר. שט אק מ אן. איך בין גליקליך דיך צו זעהען, פּעטער. 

מרס. שט אָקמ אַן. גוט מאָרגען שוואגער, וי געהט עס ? 

בירנערמײסטעור. איך ראנק. אט אַװי זיך. ((/ם 
דאָקטאָר) נעכטען אין אווענד, נאָך די אָפיס-שטונדען, האָב איך 
געקראָנען פון דיר אַ גאַנצע דיססערטאַציאָן איבער דאָס וואסער 
פאַר אונזערע בעדער. 

דר. שט אָק מאַן. יא, האָסטו געלייענט ? 

ביירג ער מיײיפ טעה יא, איך האָב. 

ד ר שט א קמ אַן. און װאָס איז דיין מיינוננ ? 

בירנערמייסטער. הם. (װאַרפענדונ א בליק אויף הו 
פרויען.) 

מרס. שטאָקמאַן. קום, לאָמִיר געהן, פּעטרא. (מרס. 
שטאָקמאַן און פּעטרא פערלאָזען דאס צימער.) 

בירגערמייסטער. (נאָד אַ קורצען שטילשווייגען) אין 
עס ווירקליך נויטיג געווען צו מאַכען דיזע אַלע אונטערזוכונגען 
הינטער מיין רוקען ? 

דר. ‏ שטאַקמאן. יא, ביז איך ביַן נעווען אפשאקט 
ייכער, האָב איך -- 

נבירגערמיײיס טער. און איצט ביזטו זיכער? 

דר. שטאָקמאַן. יא, אן איך רעכען, אז דאָס האָט 
אויך דיר איבערצייגט. 

בירגערמײיסטער. רעכענסטו פאָרצולענען דיזע ער- 
קלערונג פאר די דירעקטאָר-קאָמיטע, אַלס א'ן אָפּיציעלֶען דאָקו- 
מענט ? 

דר. ש טאָקמאַן. נאטירליך. עטװאָס מון דאָך נעטאָן 
ווערען וועגען דעם. און טאַקי אזוי שנעל, וי מעגליףך. 

בירנערמיי ס טער,. וי דער שטיינער איז, ברודער, 
געברויכסטו זעהר שטאַרקע אויסדריקע אין דיין ערקלערונג. דו 
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פיעל ווייטער, וי איך האָב אין אָנפאנג זיך פאָרגעשטעלט. און 
ער האָט מיר זיין צייטונג אָנגעבאָטען צו אַלֶע צייטען, ווען איך 
זאָל נור דארפען. 

מרס. שטאָקמאַן. אבער דענקסטו, אז דו וועסט בעדאר- 
פען זיין צייטונג ? 

דר. שטאַקמאן.-. ניט איך. אבער עס איז אלץי איינם, 
עס פיהלט זיך עפּעס שטאָלצער, אַז מי ווייס, דאָס די פרייע אונ- 
אַבהענגינע פּרעסע איז אויף דיין זייט ‏ שטע? זיך נור פאָר, איך 
האָט היינט געהאַט אַ בעזוך פון דעם פּרעזידענט פון דעם הויז- 
אייגענטהימער פּערבאַנד. 

מרס. שטאָקמאַן. ווירקליך! און װאָס האָט ער 
געװאָלט ? 

דר. ‏ שטאָקמאַן. ער האָט מיר פאָרגעשלאָנען זײַן 
שטיצע. יעדער איינער פון זיי וועט מיר העלפען, ווען דאָס זאָל 
נויטיג זיין. קאַטערינע, ווייסטו װאָס איך האָב הינטער מיר ? 

מרס. שטאָקמאַן. הינטער דיר? ניין. װאָס האָסטו 
הינטער דיר ? 

ד ר. ‏ שט אָק מאַן. די קאָמפּאַקטע מאַיאָריטעט ! 

מרס. שטאָקמאַן. נ, איז דאָס עפּעס גוט פאר דיר, 
אָטטאָ ? 

ד ר. שט אַק מ אַן. איך זאָל עס מיינען. (רייבענדיג זיינע 
הענד, ארומשפּרייזענדיג אזוי איבער'ן צימער.) אַךְ, װי גוט עס איז 
צו זיין אַזױ ברידערליך פעראייניגט מיט איינעמס ברידער, מיט 
איינעמס מיט-בירגער ! 

פּעטרא. אן צו טהאָן אזוי פיעל גוטעס, אזוי מיע? צו 
העלפען, פאטער ! 

דר. שטאפקמאן. און, אלס צונאָב, צו טאָן עס פאר רי 
איינענע געבורטס-שטאדט. 

מרס. שטאָקמאַן. אָט קליננגט דער נלאָק. 

דר. שטאָקמאַן. דאָס מוז זיין ער. ( אַ קלאַפּ אין טיר) 
אַריין ! 
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דאָס איז צום בעסטען פון די געמיינדע, טו זאָל זיין אזוי; אבער 
ניט, ביז איך על האָבען גערערט מיט מיין ברודער. 

האווסטאד. וי עס איז, געה איך דערוייל פאַרטיג 
מאַכען אַ לייט-אַרטיקעל. און אויב דער בירגערמייסטער זאָל ניט 
איינוויליגען -- 

דר. שטאָקמאַן. אבער וי קענט איהר זיך נאָר פאָר' 
שטעלען אַזאַ זאַך ? 

האווסטאד. מי קען עס שוין זיך גאנץ גוט פאָרשטעלען. 
און דאַן -- 

דר. שטאָקמאַן. דאַן פּערשפּרעך איך אייך. זעהט, 
דאַן קענט איהר דרוקען מיין ארטיקעל מיט'ן רעפּאָרט פּונקט וי 
ער איז. 

האווסטאד. איז דאָס אַ פערשפּרעכען? 

ד ר. שט אָק מ אַן (דערלאַנגענדיג איהם דעם מאַנוסקריפט). 
אָט איז עס. נעהמט עס מיט אייך. עס װעט אייך ניט שאדען דאָס 
איבערצולייענען. און דאַן זאָגט מיר, װאָס איהר דענקט וועגען דעם. 

האווסטאד. איך דאנק אייך. איך װעל עס טאָן מיט 
דעם גרעסטען פערגניגען. און איצט זייט געזונד, דאָקטאָר. 

דר. שט אָקמ אַן. זייט געזונד, זייט געזונד. איהר װועט 
זעהען, עס װעט געהן גלאַט, הערר האווסטאד, אזוי גלאַט. 

האווסטאד. הם, מיר ועלען זעהן. (פערנייגט זיך און 
פּערלאָזט דאָס צימער.) 

דר. שטאסּם אַן (צוגעהענדיג צום טיר פון דעם עס-צימער 
און אריינקוקענדיג.) קאַטערינע! האַללאָ! שוין צוריק, פּעטרא ! 

פּע טרא. אַריינקומענדיג) יא, איך בין נור װאָס צוריקנע- 
קומען פון דער שולע. 

מרס. שטאָקמאַן. אַריינקומענדיג) אין ער נאָך דאָ 
ניט געווען ? 

דר. שטאָקמאַן. פּעטער, מיינסטו? ניין. אבער איך 
האָב דאָ געהאט אַ שמועס מיט האווסטאדען. ער איז גאָר ענט- 
ציקט פון מיין ענטדעקונג. ווייל, פערשטעהסטו מיך, דאָס גרייכט 
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ה אווס טאד. איך וװעל נלייך קומען. איך האָב פריהער 
עטװאָס אנדערעס צו טאָן. 

אסלאקסען. גט. (פערנייגט זיך, געהט אַװעק. דר. שטאָק- 
מאַן בעגלייט איהם ביז צום פאָרצימער.) 

האווסטאד. (וװען דער דאָקטאָר קומט צוריק) נו, װאָס 
: זאָנט איהר אויף דעם, דאָקטאָר? דענקט איהר ניט, אַז עס איז 
די העכסטע צייט, אז מיר זאָלען אױיסראָטען און פּטור ווערען פון 
דיזע נאַנצע גלייכנילטיגקייט, אונענטשלאָסענהייט און שרעקע- 
דיגקייט ? 

ד ר. ש ט אָ ק מאַן. רעדט איהר פון אסלאַקסען ? 

האווסטאד. *יא, איך רייד פון איהם. אויך ער אין 
איינער פון יענע, װאָס זיינען אין זומפּ, כאָטש ער איז א גאנץ גוטער 
יונג. און אזוי זיינען די מייסטע מענשען דאָ. זיי האַלטען אייבינ 
אין איין שאָקלען זיך פון איין זייט אויף די צווייטע, און אֶט 
צוליעב זייער צווייפע?ל און אנדערע זאַכען, האָבען זיי קיינמאָל 
ניט דעם מוטה צו שטעלען א שריט ווייטער: 

דר. שטאָקמאַן. יא, אבער אסלאקסען זעהט מיר אויס 
צו זיין אַ מענש, װאָס האָט נאַנץ גוטע און ריכטינע ווינשע. 

האווסטאד. עס איז דאָ אַ זאַך, װאָס איך שעץ פיעל 
מעהר, דאָס איז צו בלייבען ביי אייער מיינונג און בעשלוס, אַלס 
אַ מאַן, וועמען מי קען פערטרויען, און וועלכער קען זיך אויף זיך 
אַליין פּערלאָזען. 

דר. שט אֶק מ אַן. אין דעם בין איך מיט אייך. 

האווסטאד. אן דאָס איז װאָס איך געה טאָן. צו 
בענוצען זיך מיט דער געלעגענהייט און זעהען, אויב איך קען ניט 
אויפרענען אַ מאָל די נוט-מיינענדע צווישען זיי. די פערגעטערונג 
פון אױיטאָריטעט מוז אויסגעריסען ווערען מיט'ן װאָרצעל אין 
דיזער שטאדט. דיזער נרויסער אונפערצייהליכער פעהלער מיט די 
װואַסער-לייטונג דאַרף זיין גענוג צו עפענען די אויגען פון יערען, 
װאָס האָט אַ שטיממע. 

ד ר,. שטאָקמאַן. זעהר גוט. אויב איהר דענקט, אז 
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צו געפינען אזוי פיעל שטיצע צווישען מיינע מיטבירגער. איך 
בין אזוי גליקליך --- אזוי גליקליך! וועט איהר ניט נעהמען אַ 
טראָפּען וויין ? עה? 

אסלאקסען. נין, איך דאַנק אייך, איך טרינק ניט 
דיזע זאַכען. 

דר. שטאָקמאַן. נ, איז א גלאָז ביער -- װאָס װועט 
איהר צו דעם זאָגען ? 

אסלאקסען. איך דאנק אייך, דאָקטאָר. דאָס אויך ניט. 
איך טרינק קיינמאָל ניט, ווען עס אין נאָךְ אזוי פריה. אבער 
איצט געה איך אוועק אין שטאדט, װעל רעדען מיט די מעלי בתים 
און װועל פאָרבערייטען די עפענטליכע מיינונג. 

דר. שטאָקמאַן. אָט דאָס איז זעהר פיין פון אייך, 
הערר אסלאקסען. אבער עס קען זיך ניט פּאַָטױפּען אין מיין קאפּ, 
אַז די אַלע זאַכען זיינען נויטיג. איך דענק, אַז די זאך װעט זיך 
מאַכען גאנץ פון זיך. 

אסלאקסעןן. די בעאַמטע זיינען אימער זעהר לאנגזאם, 
דאָקטאָר --- גאָט זאָל אויסהיטען, אז איך זאָל דס זאָנען, אלש 
בעשולדיגונג. 

ה אווס ט א ד. מאָרגען וועלען מיר ז'י א ביכעל אויפוועקען 
דורך די צייטונג. 

אַס?אַקסען. נר אֶהן געוואלד, הערר האווסטאד. געהט אָן 
מיט בעשיידענהייט, אָדער איהר װועט נאָר ניט קענען מאַבען מיט 
זיי. ‏ איהר נעהמט אָן מיין עצה, וויי? איך האָב נעלערנט אין דער 
שולע פון לעבען. און איצט על איך זאָגען גוט מאָרגען צום 
דאָקטאָר. איהר ווייסט איצט, אן מיר קליינע, מיטעלקלאַס- 
מענשען שטעהען הינטער אייך, װוי א פעלזען. איהר האָט די 
קאָמפּאַקטע מאַיאָריטעט אויף אייער זייט, דאָקטאָר. 

ד ר. שט א ק מ אַן. איך דאַנק אייך זעהר, הערר אַסלאקסען. 
(שטרעקט אויס זיין האַנד) אַ גוטען טאָג, א גוטען טאג. 

אסלאקסען. איהר געהט אפשר אין דרוק, הערר האוו- 
סטאד ? 
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דר. שט אָק מאַן. נאַטירליך, נאַטירליך. 

אסלאקסעןן. בעגענען איך זיך דאָך, נאַטירליך, מיט א 
גרויסע צאָהל מענשען. און אזוי װוי איך בין בעקאַנט צו זיין אַ 
שטילער, ניט קיין טרינקער, און א געזעצליעבענדער בירגער, וי 
דער דאָקטאָר אליין ווייס עס גאנץ גוט, האָב איך אַ געוויסען 
איינפלוס אין שטאדט, א שטעלונג פון א געוויסע אוױיטאָריטעט -- 

רב . שטאשקמאן.. איך וס האָס אלעם זעהר נוט, 
הערר אסלאקסען. 

אסלאקסען. נ, אללזאָ קענט איהר זעהען, אז פאר מיר 
װאָלט געווען גאַנץ לייכט צונויפמאַכען אַ'ן אדרעס ווען עס זאָל 
קומען ענג. 

צר' שטשקסאן. אן אררעם? 

אסלאקסען. *יא, אַ סאָרט דאנקבאַרקייטסרעזאַלוציאָן 
פון די בירגער פון שטאדט דערפאר, װאָס איהר האָט ענטדעקט אַזאַ 
זאַך, אזוי וויכטיג פאר די גאנצע געמיינדע עס פערשטעהט זיך; 
אַז דיזער אַדרעס װועט דאַרפען געמאַכט ווערען מיט פּאַסענדער 
בעשיידענהייט, אַזױ דאָס די אוױיטאָריטעט און די מענשען מיט 
אַ פארנעהם זאָלען ניט קענען האָבען דאַגעגען. און אויב מיר 
קענען נור זיין גענוג פאָרזיכטיג, אז קיינער זאָל זיך ניט בעליידיגען 
דענק -- 

האווסטאד. אן אפילטו, אַז זיי זאָלען עס ניט אַזױ 
גלייכען = 

אסלאקפען. טין, ניין. נאָר ניט, װאָס זאָל קענען 
בעליידיגען די, װאָס האָבען די אױיטאָריטעט, הערר האווסטאד. קיין 
געגנערשאַפט צו מענשען, וועלכע שטעהען אין נאָהענטע שייכות 
מיט אונז. אַזאַ זאַך האָב איך קיינמאָל ניט געטאָן אין מיין 
גאַנצען לעבען. און קיין גוטס קומט דערפון אויך ניט ארויס. 
אבער קיינער קען דאָך ניט האָבען געגען אַ'ן איבערלעגטען, פרייען 
מיינונגס-אויסדרוק פון די בירגער. 

דר. ‏ שטאָקמאַן. (שאָקלענדיג מיט'ן קאָפּ) ‏ איך קען 
אייך ניט ערקלערען, הערר אסלאקסען, וי הערצליך עס פרעהט מיך 
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ווילען נור ווירקליך. און עס אין אימער גלייכער, דאָקטאָר, צו 
האָבען מיט זיך די מאַיאָריטעט. 

דר. שטאָקמאַן. דאָס איז אהן צווייפע? אמת. אבער 
איך קען מיר ניט פאָרשטעלען, אז מי זאָל דאָס אַלֶעס דאַרפען. 
איך דענק, אַז אין אזא קלאָרע און גלייכע זאַך -- 

אסלאקסען. יא, אבער פון דעסטװעגען שאדען קען עס 
ניט. ווייל איך קען אונזערע רעגיערער אזוי גוט. די, װאָס זיינען 
ביין רודער, ליעבען עס ניט זעהר אָנצונעהמען עצות, װאָס קומען 
פון אנדערע. און דארום דענק איך, אז עס װאָלט ניט געווען 
איבריג, ווען מיר זאָלען פעראנשטאַלטען אַ סאָרט דעמאָנסטראציאָן. 

ה אָווס ט אַ ד. איך דענק אויך אזוי. 

דר. שטאָקמאַן. א דעמאַנסטראציאָן, זאָגט איהר? 
אבער װואָס װועט איהר דען דעמאָנסטרירען ? 

אסלאקסען. עס פערשטעהט זיך, אז מיר וועלען עס טאָן 
מיט גרויסער בעשיידענהייט. בעשיידענהייט איז דעם בירנערס 
ערשטע טוגענד --- וועניגסטענס דאָס זיינען מיינע געפיהלען. 

דר. שטאָקמאַן. מיר ווייסען דאָס אלעס ווענען אייך, 
אסלאקסען. 

אסלאקסען. יא, איך דענק, אַז אויף אזוי פיעל קען איך 
נאָך מאַכען אַ פּרעטענזיע. און דיזע אנגעלעגענהייט פון די 
וואסער-לייטונג איז אזוי וויכטיג פאר אונז, מיטעלקלאס-מענשען. 
די בעדער קענען מיט דער צייט ווערען אַ קלייע גאָלד-מינע פאַר 
די שטאדט, און דורך דיזע בעדער וועלען מיר עס אלע אונזער 
לעבען מאַכען, בעזאָנדערס מיר, װאָס האָבען הייזער. און דארום 
וועלען מיר אונטערשטיצען די בעדער מיט אַלֶע אונזערע קרעפטען. 
און אזוי װוי איך בין דער פּרעזידענט פון די הויז-אייגענטהימער 
חברה -- 

דר- שטאקמאן יא 

אס ?אק ס ען. און אזוי װוי איך בין אַ'ן אַנענט פון דער 
בעשיידענהייט געזעלשאפט -- געוויס ווייסט איהר דאָך, דאָקטאָר, 
אז איך בין זעהר טהעטיג פאר בעשיידענהייט -- 
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אבער דאָך -- דער טייפעל זאָל עס האָלען --- (אַ קלאַפּ אין טהיר.) 
קומט אריין ! 

(עס קומט אריין אסלאַקסען, דער דרוקער, ביין טיר פון דעם פאָר- 
צימער, ער איז אָרעם, אבער ריין געקליידעט אין שװאַרצען, טראָגענדיג 
אַ ווייסע, עטװאָס צוקנייטשטע האַלוטוך; אין זיינע הענד האַלט ער 
הענדזשקעס און א פילץ-הוט.) 

אסלאקסען. (פפרבויגענדיג זיך) איך בעט אום ענט- 
שולדיגונג, דאָקטאָר, פאַר מיין גרויסע העזה -- 

דר. שטאָקמאַן, (וך אויפהויבענדיג) האַללאָ! איןז 
דאָס ניט דער דרוקער אסלאקסען ? 

אסלאקסעןן. יא דאָס איז ער, דאָקטאָר. 

האווס טאד, (אויפשטעהענדיג) דאַרפט איהר פיך, 
אסלאקסען ? 

אסל?אקסען. ניין, איך בין דאָס געקומען ווענען דאָקטאָר 
אַליין. איך האָב נאָר ניט געוואוסט, אז איך על אייך דאָ 
טרעפען. 

דר. שטאָקמאַן. *א, װאָסיזשע קאן איך טאָן פא- 
אייך ? 

אס?אקסען. איז דאָס אמת, װאָס איך האָב געהערט פון 
הערר ביללינג, אַז איהר געהט אונז שאַפען בעסערעס וואַסער ? 

דר. שטאקמטצן.. 6יא, פאר די בערער. 

אס לאקס עןז. אֶה, יא, איך ווייס עס. נו, בין איך געקומען 
אייך זאָגען, דאָס איך ווי? אייך העלפען דערצו מיט מיין גאַנצען 
כח. 

האווס טאד. (צם דאָקטאָר) איהר זעהט! 

דר. שט אָקמאַן. געוויס דאַנק איך אייך פון מיין גאַנצען 
האַרצען, אבער --- 

אַסלאַסקען. וייל עס קען דאָך גאָר קיין רעד ניט זיין, 
אַז איהר װעט האָבען די גאנצע מיטעל-קלאַס הינטער זיך. מיר 
זיינען איצט אַ קאָמפּאַקטע מאַיאָריטעט אין שטאדט -- ווען מיר 


געבילדעט איבער די אונפעהלבאַרקייט פון אונזערע הערשער. פון 
אַזאַ אונזין מוז מען פּטור ווערען, װוי פון יעדען אנדערען פאָר- 
אורטהייל, 

ד ר. שט אק מ אַן. אין דעם בין איך מיט אייך איינפער- 
שטאַנען, הער האווסטאד., אויב דאָס איז א פאָראורטהיי? איז ני- 
דער דערמיט. 

ה א ווס ט א ד. נו, װעט עס מיר זעהר לייד טהאָן אֶנֹצו- 
געהן זעהר שטרענג געגען דעם בירגערמייסטער, וויי? ער איז דאָך 
אייער ברודער. אָבער איך ווייס, אז איהר האָט דיזעלבע מיינונג, 
װאָס איך: דער אמת איז פריהער פאר אלץ. 

דר. ש ט אָק מ אַן. געוויס, נאטירליך, אבער -- אבער - 

האווסטאד. איהר זאָלט חלילה ניט דענקען קיין בייזעס 
פון מיר איך בין ניט מעהר איינגעשפּאַרט און מעהר עהרנייציג, 
וי אנדערע מענער. 

ד'ר. : שט אָק מ אַן.. אבער, מיין טהייערער, ווער זאַנט 
אַז איהר זיינט עס ? 

ה אווס טא ד. איך שטאַם פון דעם ניעדרינען, פּראָסטען 
פאָלק, זוי איהר ווייסט עס, און איך האָב געהאט די געלעגענהייט 
צו זעהען, װאָס עס איז נויטיג פאַר די ניעדרינע קלאסען פון דער 
געזעלשאַפט. און דאָס איז אָט װאָס : זיי מוזען האָבען א טהייל 
אין דער פיהרונג פון די עפענטליכע אנגעלעגענהייטען. אט דאָס 
ענטוויקעלט די מאַכט, דאָס וויסען און זעלבסטווירדע -- 

דר. שטאָקמאַן. איך פערשטעה עס פאֶלקאָם. 

האווסטאד. יא, און איך דענק. אַז אַ זשורנאַליסט 
נעהמט אויף זיך אַ גרויסע פּעראַנטװאָרטליכקײט, ווען ער פערנאַכ- 
לעסיגט אַ געלעגענהייט צו העלפען די מאַסען, די אֶרימע, די 
אונטערדריקטע. איך ווייס גאנץ נוט, אַז די העכערע קלאַסען 
רופען עס , אויפרעגען דאס פאלק" און נאָך אנדערע נעמען, אבער 
זיי קענען זאָגען, װאָס זיי ווילען, ווען נור מיין געוויסען איז ריין, 
און איך -- 

דר. שטאָקמאַן. גאַנץ ריכטינ, טהייערער האווסטאד. 








, 
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ה אווס טא ד. דענקט איהר, אז דאָס װעט זיך מאַכען אזוי 


גלאַטלאך ? 

ד ר. ‏ ש ט אַ ק מ אַן. גלאַטלאך, צו ניט, טהאָן דאָס װועט 
מען מוזען. 

ה א וו ס ט א ד. *א, וען די פּרעססע װועט עס אוים- 
נעהמען. 


ד ר. שט אָק מ א ן. נאָר ניט נויטינ, מיין טהייערער. איך 
בין זיכער, אז מיין ברודער -- 

ה אווס ט א ד. ענטשולדינט, דאָקטאָר, אָבער איך וויל, אז 
איהר זאָלט וויסען, אז איך געה נעהמען די זאך אין מיינע הענד. 

רבכ שטאקט א אן דער צייטוננ? 

ה אווס טא ד. וען איך האָב איבערגענומען דעם , פאָלקס- 
באָטע", האָב איך בעשלאָסען, אז איך מוז צוברעכען יענע מאַשין פון 
די איינגעשפּארטע און אַלְטע נאַרען, וועלכע האַלטען אַלְלֶעס אין 
זייערע הענד. 

ד ר. ‏ ש ט א ק מ אַן. אָבער איהר האָט דאָך מיר אליין 
דערצעהלט, אז איהר האָט שיער ניט אונטערגעבראכט אייער צֵיי- 
טונג, און איהר האָט געמוזט זיך א דרעה טהאָן אין גאַנצען אָן אַ 
זייט. 

ה א ווס ט א ד. יא, מיר האָבען געמוזט א ביסעל? פאר- 
באַהאַלטען אונזערע הערנער. דאָס איז שוין גאַנץ ריכטיג. דעמאָלט 
איז געווען די סכנה, אז די בעדער װעט מען נאָר קיינמאָל ניט אָנ- 
פּאַנגען, אויב מי װאָלט דאן יענע מאַשין אַראָבגעווארפען. אבער 
איצט שטעהט די זאך גאנץ אַנדערש. און מיר קענען זיך נאַנץ גוט 
בענעהן אֶהן יענע אריסטאָקראטישע חברה. 

ד ר. ‏ שט אַ ק מ אַן. יא, מי קען זיך שוין בעגעהן אֶהן זיי. 
אָבער מיר זיינען זיי דאָך שולדיג אזוי פיעל. 

ה א ווס ט א ד. דאָס וועלען מיר זיי בעצאָהלען. אָבער א 
זשורנאַליסט מיט אזעלכע דעמאָקראטישע מיינונגען, וי מיינע, קען 
ניט דורכלאָזען אזא געלעגענהייט, וי די איצטיגע, דורכגליטשען זיר 
דורך זיינע פינגער. ער מוז צוברעכען די לענענדע, װאָס האָט זִיך 
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זיך אויף דער סאפא, דער דאָקטאָר אויף אַ שטוהל פון דעם אַנדערען זייט 
פון טיש.) 

ד ת. ש טאַ קס9 אן. אלא אהר וענקט? = 

ה א וו ס ט א ד. איהר האָט נעכטען געזאָגט, אז דאָס 
שלעכטע ואַסער קומט פון די אונרייניגקייטען אין מיהל-טהאל -- 

ד ר. שט א ק מ אַ ן. נעוויס. נאָר אֶהן א שום צווייפעל 
קומט עס פון יענעם זומפּ דאָרט אין דעם מילל-טהאָל. 

ה א ווס ט א ד. ענטשולרינט, דאָקטאָר, אָבער איך דענק, 
אז דאָס קומט גאָר פון אַן אַנדער מין זומפּ. 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַ ן. װאָס פאר אן אַנדער מין זומפּ קען 
עס זיין? 

ה א רוס ט ע ד. דער זומפּ, אין וועלכען אונזער גאַנצער 
עפפענטליכער לעבען שטעהט און פוילט. 

דר. ‏ שטאָקמאַן. װאָס פאר א נייע אידעע אוו אי- 
אַריינגעקומען ? 

ה א ווס ט א ד. אַללע אנגעלעגנהייטען פון שטאָדט זיינען 
ביסלאכווייז אריין אין די הענד פון א באַנדע ביוראָקראטען. 

ד ר. שט אַק מ אַן. אֶה, װאָס רעדט איהר, זיי זיינען דאָך 
ניט אללע קיין ביוראָקראַטען. 

ה אָווס ט א ד. נין, אָבער די, וועלכע זיינען עס ניט, זיי- 
נען זייערע פריינד שון אנהעננגער. זיי זיינען אַללע רייכע מענשען, 
טרעגער פון בעריהסטע נעמען. אָט דיזע זיינען עס, װאָס קאָנ- 
טראָלירען און רעגירען איבער אונז. 

ד ר. ש ט אָק 0 א ז. אָבער זיי זיינען דאָך מענשען מיט 
שכל, מיט פעהינקייטען. 

ה א ווס ט א ד. א שפּאס א קאַפּ האָבען זיי ארויסגעוויזען 
זייער שכל, ווען זיי האָבען אַװעקגעלײיגט די וואסער-רעהרען ! 

ד ר. שט אָ ק מ אַז. ניין, דאַן ניט. און עס איז ווירקליך 
געווען זעהר נאַריש פון זיי. אָבער דאָס װועט דאָך נלייך צורעכט 
געמאַכט ווערען. 





מ אָרט ען קי לל. (װידער מיט אַ פערשטיקטען געלעכ- 
טער) ער אויך אין דעם ? 

ה א ווס ט ע ד. װאָס מיינט איהר ? 

ד ר. שט אַק מ אַן. יא, געוויס איז ער אויך אין דעם. 

מאָרטען קיל?ל. איך האָב מיר עס בעדארפט משער 
זיין ! דאָס מוז דאָך אַריינגעשטעלט ווערען אין די צייטונגען. אֶה, 
שטאָקמאַן, דו ביסט דער ריכטיגער בעל דבר. לאָזען זיי קריגען. 
און איצט געה איך אוועק. 

ד ור ש 8 צפ?מ אצ אה לין בייבט נאך א ביסעלן 
שווער. 

ט אָרטען קיפ?פ. נין איך נעה.. שפיעל זיי אַװי 
פיעל? שפּיצלאך, וויפיעל? דו קענסט נור. און איך על שוין זאָר- 
גען, אז דו זאָלסט דערפון נאָר ניט פארלירען. (ער געהט אַװעק. 
מרס, שטאָקמאַן געהט אויך מיט איהם.) 

ד ר. שט א ק מ אַ ן,. לאַכענדיג) דענקט זיך נור! דיזער 
אַלטער גלויבט דאָך ניט א װאָרט וועגען דיזע גאַנצע אַנגעלעגענ- 
הייט. 

ה א ווס ט א ד. איז דאָס געווען, וועגען װאָס -- 

ד ר. ש ט אָ ק מ אַַ ן. יא, ווענען דעם האָבען מיר עס גע- 
רעדט. און אפשר זיינט איהר אויך געקומען וועגען דאָס זעלבע. 

ה אווס ט א ד. איך האָב מיר די זאך נאָךְ א מאָל איבער- 
לעגט זייט נעכטען ביי נאַכט. 

דר שטאַקמאן נו+ - 

ה א ווס ט א ד. פאר אייך, אַלס דאָקטאָר, און אלס א מאן 
פון װויסענשאַפט, איז דיזע אַנגעלגענהייט מיט די װאַסער-רעהרען א 
זאך װאָס איז וויכטיג אַן און פאר זיך. איך שטעל מיר פאָר, אז 
אייך איז נאָר ניט איינגעפאַלען, אז נאָך פיעלע אַנדערע זאכען האָ- 
בּען מיט דעם אַ שטארקע שייכות. 

ד ר. ‏ ש ט אָ ק מ אַ ן. יא -- וי אזוי ? לאָמיר זיך אוועקזע- 
צען, אַלטער יונג. ניין, דאָרט, אויף דער סאָפא. (האווסטעד זעצט 
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שר זאָל מיר צונעהמען, אויב דאָס איז ניט די בעסטע זאך, װאָס 
איך האָב פון דיר געהערט. 

ד ר. ש ט אָ ק מ אַ ן. װאָס מיינט איהר? 

מאָרט ען קי לל. אָבער דו וועסט דאָך קײינמאָל ניט 
קענען מאַכען דעם בירגערמייסטער גלויבען אין אַזאַ ‏ שטות. 

ד ר. שט אק מ אַן. דאָס בלייבט איבער צו זעהען. 

מאָרטען קילל. דענקסטו ווירקליך, אז ער וועט זיין 
אַזױ נאַריש ? 

ד ר. שט אַק מ אַן. איך האָף, אז די גאַנצע שטאָדט וועט 
זיין אַזױ נאַריש. 

מאָרט ען קי 5ל. די גאַנצע שטאָדט, דאָס קען שוין 
זיין. אָבער א מצוה אויף זיי. זיי האָבען געװאָלט זיין קלינער 
פאר אונז, אַלטע. זיי האָבען מיך ארויסגעדזשווינעט, אלס פּרע- 
זידענט פון דער קאָמיטע. יא, איך זאָג דיר, זיי האָבען מיך ארויס- 
געװאָרפען, װוי א הונד. און איצט וועט מען עס מיט זיי טהאָן. נור 
דו זאָלסט אויפהאַלטען דיין שפּיעל מיט זיי. 

ד ר ש ט אַ ק מ אַ ן. יא, אָבער, שווער. 

מאָרטען סיל2. דנעה טר טו זאנ איך היה אב 
דו קענסט מאכען, אז דער בירגערמייסטער און זיינע פריינד זאָלען 
קריגען די נעזער צובלוטינט, על איך אוועקגעבען נלייך הונדערט 
קראָנען פאר די ארימע. 

ד ר. ‏ ש ט אָ ק מ א ן. נו? דאָס װאָלט געווען זעהר פיין 
פון אייך. 

מאָ רט ען קי 9ל. איהר וייסט דאָך, פיעל ארויסצו- 
װאַרפען האָב איך ניט. אָבער אויב דו פיהרסט עס אויס, װעל איך 
געבען פופציג קראָנען פאר די אֶרימע-לייט אום קריסמעס. 
(האווסטעד קומט אַריין דורכ'ן פאָרצימער.) 

ה א ווס ט ע ד. אַ גוטען מאָרנען. (אָבשטעללענדיג זיך.) 
אה, איך בעט אום ענטשולדיגונג. 

ד ר. ש ט אָ ק מ א ן. עס מאַכט ניט. קומס נור אַרײן, 
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משרטען ק יי ל2. פאה יא א זי האָט מיר עפ' דער 
צעהלט. איך האָב געטראַכט, אז זי מאַכט נור חוזק פון מיר. אָבער 
אויף אַזא זאַך איז פּעטרא, דאכט זיך, קיינמאָל ניט פעהיג. 

ד ר. ש ט א ק מ אַ ן. נאַטירליך ניט. וי האָט עס אייך 
געקאָנט גאָר איינפאַלען ? 

מאָרטען קילל. אֶה, מי טאָר היינטינע צייטען קיינעם 
ניט גלויבען. מי קען פון דיר מאכען א נאַר, נאָך איידער דו זעהסט 
זיך אַרום. אַלזאָ, איז עס טאַקי אמת ? 

ד ר. שט אַק מ אַן. געוויס, און איצט, שווער, זעצט אייך. 
(ער צייגט איהם זיך זעצען אויפ'ן סאָפּע) און איז עס ניט אַן אמת'ע 
ברכה פאר'ן שטאָרט ? 

מאָרטען קילל. (קוים זיך איינהאַלטענדיג פון אויסצו- 
שיסען מיט אַ געלעכטער) א ברכה גאָר פאר'ן שטאָרט ? 

ד ר. ש ט אַָק מ אַן. יא, דאָס איך האָב געמאַכט די ענט- 
דעקונג, ווען עס איז נאָךְ ניט צו שפּעט -- 

מצרטען קיל7. ריכטי; ריכטינ.. אָבער איך װאָלט 
קיינמאָל ניט געריכט זיך אויף דיר, אז דו זאָלסט דיין איינגענעם 
ברודער אָבטהאָן אזא שפּיצעל. 

ד ר. ‏ ש ט אָ ק מ אַן,. א שפּיצעל נאָר ! 

מר פ. שט אָק מ אַז. אָבער ווירקליך, טהייערער פאָ- 
טער -- 

מאָרט ען קי לל. (אָנשפּארענדיג זיינע הענד און מאָרדע 
אויף דעם קאָפּ פון זיין שטעקען און ווינקענדיג כיטרע צו דעם דאָק- 
טאָר) נו, וועגען װאָס האַנדעלט זיך עס דאָ ? איז עס ניט אום דעם, 
וי אַ געוויסע חיה איז אריין דורך די וואַסער-רעהרען. 

ד ר. שט אַ ק מ אַ ן. יא, גאַנץ פּיטשאָנאָנטשינקע חיה'לעך. 

מאָ רט ען קי 75. אן נאָר פיעלע פון זיי זיינען אַהין 
פּערקראָכען ? פּעטראַ דערצעהלט, אַז גאָר א שרעקליכע צאָהל. 

ד ר. ‏ ש ט אָק מ אַ ן. ריכטינ. קיינער קען זיי ניט זעהען. 

מאָרטען} קילל. (מיט אַ פערשטיקטען געלעכטער) דער 
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מ ר ס. שט אק מ א ן. יא, האָסטו טאַקי דערפאר קיין 
מורא ניט ? 

דר. שט אָ ק ם א|. ניין.; אין נהונר הארצען װטט 6 
זיין צופריעדען. אָבער דאָך פּעטער האָט אַזױ פערדאמט מורא, אז 
אימיצער אנדערש א חוץ איהם, זאָל טהאָן עטװאָס גוטעס פאר די 
שטאָדט. 

מ ר ס. שט אָ ק מ אַ ן. וייסטו, אָטטאָ, דו האָסט בע- 
דארפט זיין פריינדליך, און טהיילען זיך אין דעם כבוד מיט איהם. 
װאָלסטו ניט געקאָנט זאָגען, אז דאָס איז ער געווען, װאָס האָט 
געבראכט דיר אויף דיזען געדאַנק ? 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַ ן. מיינעטוועגען, װאָס אַרט עס מיר, 
אויב איך װאָלט נור דורך דעם געקאָנט מאַכען די זאך בעסער. 


איך --- (דער אַלטער מאָרטען קילל קוקט אַריין דורך די טיר, קוקט 
זיך אַרום, װוי איינער, װאָס וויל עפּעס אויסשפּיאָנירען, און רעדט 
כיטרע.) 


מאָרטען קיל5. אייז עס -- איז עס אמת ? 

מרס. שט אק מ אַ ‏ (גייענדיג איהם אַנטקעגען) פאָטער, 
ביזטו עס ? 

ד ר. ש ט אָ ק מ אַ זהאַללאָ, שווער, גוט מאָרנען, גוט 
מאָרגען ! 

מ ר ס. שט אַ ק מ אַן. אָבער קום דאָך אַרײן. 

מאָרטען קילל. יא, אָבער עס איז אמת ? אויב ניט, 
נעה איך שוין אַװעק. 

ר ר. ש ט אַ ק מ אַ ן. איב װאָס איז אמת ? 

מאָרטען קילל. יענע לעכערליכע געשיכטע ועגען די 
װאַסער-לייטונג. ‏ איז עס אמת ? 

ד ר. ש ט אָ ק מ אַ ן. געויס, איז עס אמת. אָבער, וי 
אַזױ האָט איהר זיך עס דערוואוסט ? 

מאָרטען קילל. אַריינגעהענדיג אין ציממער) פּעטראַ 
איז אַרײינגעלאָפען צו מיר, גייענדיג אין שולע -- 

ד ר שט אק מ אַ ן. נו, האָט זי עס ? 


צווייטער אַקט. 


(אין דעמזעלבען פּלאַץ, פּריהמאָרגען צייט, די טיר פון עסצו- 
מער איז צוגעשלאָסען, מרס, שטאָקמאַן געהט ארוין מיט אַ פערויגעל- 
טען בריעף אין איהר האַנד, געהט צו צו דער טיר, וועלכע פיהרט אין דר. 
שטאָקמאַנס שטודיר-צימער, און קוקט אַריין.) 

מרס. שט אֶָק מ אַן. ביסטו דאָ, אָטטאָ ? 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַ ן. (פון אינעווייניג) יא, איך בין נור- 
װאָס צוריקגעקומען. װאָס אין עס ? 

ערפ. שטאָקטאַן. א בריעף פון דיין ברורער. (דער- 
לאַנגט איהם דעם בריעף.) 

ד ר. ש ט אָ ק מ אַ|. אֶה, לאָמיה. זעהען. (עפענט דעם 
קאָנוװערט און לייענט) , דער איינגעשלאָסענער מאַנוסקריפּט ווערט 
הירמיט צוריקגעשיקט" (לייענט מורמלענדיג) הם -- 

מרהם. שטאָ7ק סא ף יא ואָס שרייבט ער? 

ד ר. ש טאָ ק מ אַ ן. (ארינלייגענדיג דעם בריעף אין קע- 
שענע) גאָר ניט. ער שרייבט בליז, דאָס ער װעט אַלליין קומען 
אַהער ארום נאָך מיטאג. 

מרס. שטאָקמאַן. אוב אַזױ, מוזסטו טאַקי געדענקען 
עס און פערבלייבען אין דער היים. 

דר. שט אַק מ אַ ן. אֶה, דאָס קען איך שוין טהאָן גוט גע- 
נוג, ווייל אַללע נויטינע וויזיטען האָב איך שוין געמאַכט. 

מרס. שט אֶק מ אַן. איך בין זעהר נייגעריג צו וויסען, 
װוי ער נעהמט אויף דיזע נייעס. 


ד ר. ש ט א ק מ אַ ן. דו וועסט זעהען, ער װעט ניט זיין 


איבעריגס גליקליך, דאָס איך, און ניט ער, האָט געמאַכט דיזע ענט- 
דעקונג. 


מטטט 


ב י ? לִי נ ג. און איך על עס איבערריידען מיט אַסלאקסען. 

ד ר. ‏ ש ט אָ ק מ אַן. ניין, טהייערע פריינד. לאָזט דיזע 
שמאָכטעס צורוה. איך ווי? גאָר ניט הערען פון אַזאַ זאַך. און אויב 
דרי דירעקטאָרען זאָלען מיר וועלען געבען א העכערען געהאַלט, נעהם 
איך עס ניט. איך זאָג דיר, קאַטערינע, אז איך על עס ניט אָנ- 
נעהמען. 

מרס. שטאָקמאַן. אוו דו ועסט זיין גערעכט, אָטטאָ! 

פּ ע ט ר א. (אויפהויבענדיג איהר גלאָז) דיין געזונדהייט, 
פאָטער ! 3 

בילליננ אן ה אָוו םס ט אר. איער נשװחנררי =" 
דאָקטאָר ! 

ה א ר ס ט ע ר. (אָנריהרענדיג די גלאָז מיט'ן דאָקטאָר'ס) איך 
ווינש אייך פיעל גליק פון אייער ענטדעקונג. 

ד ר. שט אָק מ אַן. איך דאַנק אייך, מיינע גוטע פריינר, 
איך בין אַזױ גליקליך. אֶה, עס איז ווירקליך א ברכה צו וויסען ביי 
זיך אליין, אז דו האָסט עפּעס רעכטעס געטהאָן פאר דיינע ברירער 
און בירגער, הורראה, קאטערינא ! (ער כאַפּט איהר אַרום מיט ביידע 
הענד, און דרעהט זיך מיט איהר ארום צימער. אַללע לאַכען, אַפּלאָדי- 
רען און שרייען הורראה פאַר'ן דאָקטאָר, מרס, שטאָקמאַן רויסט זיך 
פון זיין אומאַרמונג און קוויטשעט, דוּ אינגלאך שטעקען אַריין 
זייערע קעפּלאך דורכ'ן טיר.) 


פאָרהאַנג. 


ר יע 


בריעף זאָל אויך אוועקגעשיקט ווערען. א צייטונג, קאַטערינע! 
קריג מיר עפּעס, אין װאָס עס איינצואוויקלען. אָט איז עס. ריכ- 
טינג. גיב עס צו --- צו (קלאַפּט מיט'ן פוס) װוי הייסט זי דאָרט ? 
נו, גיב עס צו דער דיענסטמיידעל, און זאָג איהר, זי זאָל עס גלייך 
אַװעקטראָגען צום בירגערמייסטער. (מרס, שטאָקמאַן געהט ארויס 
מיט'ן פּאַקעט דורך דעם עסצימער.) 

פּ ע ט ר א. פאָטער! װאָס דענקסטו, װועט דער פעטער פּע- 
טער זאָגען ? 

ד ר. ש ט אק מ אַ ן. װאָס זאָל ער זאָנען ? ער װועט געוויס 
זיין העכסט דערפרייט, דאָס אזא וויכטיגער פאַקט איז אויסגעפונען 
געװאָרען. 

ה אַ ווס ט א ד. איך רעכען, איהר װועט מיר ערלויבען צו 
שרייבען אַ קורצען נאָטיץ אין דעם , פאָלקסבאָטע" וועגען אייער 
ענטדעקונג. 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַ ן. יא, איהר װועט מיר ווירקליך טהאָן 
א גרויסע טובה. 

ה אָווס ט א ד. עס איז זעהר וויכטיג, און װאָס גיכער דער 
עולם װעט עס וויסען, דאָס בעסער. 

רב שטאקמטן א אזוי איז עס. 

מ ר פ. ש ט אַ ק מ אַ{. (צוריקקומענדיג) זִי איז שוין 
אַװעק דערמיט. 

ב י ? ? י נ נ. נאָט זאָל מיר אזוי העלפען, דאָקטאָר, איהר 
זיינט דער גרעסטער מאן אין שטאָדט, 

ד ר. ש ט אַ ק מ א }. (שפּרייוט איבער'ן ציממער פול מיט 
שמחה) אֶה, נאַרישקייטען ! נאָךְ אַלעמען האָב איך דאָך מעהר ניט 
געטהאָן, װוי מיין פליכט. איך בין געווען נור גליקליכער פאר אַנ- 
דערע. דאָס איז אללעס. אָבער װי עס איו -- 

ב יל ל י נ ג. האָווסטאד, דענקט איהר ניט, אז די שטאדט 
האָט בעדארפט פאראַנשטאַלטען א פּראָצעסיאָן מיט פאקעלען לכבור 
/אונזער דאָקטאָר ? 

ה אַ ווס ט א ד. איך על זיכער זעהען וועגען דעם. 


מרס. שטאָקמאַן. אבער, אַז דו זאָלסט עס אלעס 
האַלטען בסור ! 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַ ן. װאָלסטו געװאָלט, איך זאָל לויפען 
איבער'ן שטאָדט און ריידען איבער דעם, איידער איך האָב נאֶךְ 
עטװאָס געוואוסט פאר זיכער ? ניין, אַזױ משוגע בין איך נאָך ניט. 

מרס. שט אָקמ אַן. אָבער פאר אונז, אין דער היים. 

ד ר. ש ט אָ ק מ אַן. ניט א פּיפּס פאר א לעבעדיגען ווע- 
זען, אבער מאָרגען קענסטו לויפען צו דעם אַלְטען פוקס--- 

מ ר ס. ש טאָ ק מ אַ ן. אֶה, אָטטאָ! 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַ|. נו, נו, צו דיין טאַטען, ער װועט עס 
מאַכען אַ קאַפּ אויגען, דער אַלטער. ער דענקט, אַז עפּעס אין אין 
מיין אויבערשטיבע? ניט ריכטינג -- יא, און עס זיינען ראָ גענוג 
אַנדערע, װאָס דענקען פּונקט אַזױ. אָבער איצט וועלען די גוטע 
מענשען איינזעהען (ער שפּרייזט איבערן צימער, רייבענדיג די 
הענד) װוי די שטאָדט װעט עס קאָכען, קאַטערינע ! דו קענסט זיך 
ניט פאָרשטעלען, װאָס עס וועט זיין. די אַללע װאַססער-רעהרען 
וועט מען מוזען איבערלייגען. 

ה אָ וו ס ט אַ ד. (איפהויבענדיג זיך) אַלע װאַסער- 
רעהרען ? 

ד ר. שט אַק מ אַ זן. נו, זיכער. מי האָט זיי גלייך אַװעק- 
געלייגט צו נידריג. זיי מוזען אריבערגעטראָגען ווערען צו א הע- 
כערען גרונד. 

פּ ע ט ר אַ. אַלזאָ, נאָך אַלעמען ביזטו גערעכט ? 

ד ר. שט אַ ק מ אַן. יא, געדענקסטו, פּעטרא ? איך האָב 
דאַן נאָך געשריען געגען דעם, וי מי האָט זיי געבויט. אבער 
קיינער האָט מיר ניט געװאָלט הערען. איצטער אָבער וועלען זיי 
שוין מוזען הערען. איך האָב פערטיג געמאַכט א רעפּאָרט צו די די- 
רעקטאָרען. עס איז געלעגען א גאַנצע װאָך אָנגעגרייט. איך האָב 
נור געווארט אויף דיזען בריעף. איצט אָבער זאָלען זיי עס נלייך 
האָבען. (ער געהט אַװועק אין זיין צימער און קומט צוריק מיט אַ פּאַק 
פּאַפּירען) זעהט ? פיער געדיכט-אָגעשריבענע בויגענס. און דער 


טע יש 


מרס. שט אק מ אַן. יא, איך געדענק. 

ד ר. ש ט אָ ק מ אַן. צו יענער צייט האָב איך גערעכענט, 
אז די געסט האָבען געבראכט די זאַראַזע מיט זיך, אָבער זייט לעצ- 
טען ווינטער בין איך געקומען צו אַן אַנדער שלוס. איך האָב אָנ- 
געהויבען צו אונטערזוכען דאָס וואסער אזוי גוט, װוי איך האָב 
געקאָנט. 

מ ר פ. שט א ק מ אַ|. אָט ביי דעם האָסטו עס אזוי 
שווער געאַרבײט ? 

ד ר. שט אק מ אַן. יא, דאָס מעגסטו זאָגען, אז איך האָב 
שווער געאַרבײט, קאַטרינע. אָבער דאָ האָב איך ניט געהאַט די 
נויטיגע וויסענשאַפטליכע אינסטרומענטען, און האָב אַװעקגעשיקט 
ביידעס, אונזער טרינק-און ים-װואַסער אין אוניווערסיטעט פאר א 
ריכטינען אַנאַלִיז דורך א כעמיקער -- 

ה אָ וס ט א ד. און איהר האָט עס איצט געקראָגען דעם 
ענטפער ? 

ד ר. שט אק מ אַ ן. (וייזענדיג דעם בריעף) אָט איז ער. 
און ער בעווייזט אֶהן א שאָטען פון צווייפעל די אַנועזענהייט פון 
אָרגאַנישען שטאָף אין דעם װאַסער --- מיליאָנען פון מיקראָסקאָ- 
פּישע וועזענס. דאָס איז אבסאָליוט נעפעהרליך פאר די געזונד- 
הייט, צו מי געברויכט עס אויפ'ן קערפּער, צו אין קערפּער. 

מרס. שט אֶק מ אַן. װאָס פאר א גליק, דאָס דו האָסט 
עס אויסגעפונען אין צייט ! 

ד ר. ש ט א ק מ אַ ן. דו מעגסט עס זאָנען, אז עס איז א 
גליק. 

ה אַ וס ט א ד. אן װאָס רעכענט איהר איצט צו טהאָן, 
דאָקטאָר ? 

ד ר. שט אָ ק מ אַ ן. װאָס הייסט ? מאַכען אַלְלֶעס ריכטיג, 

ה אָווּס ט א ד. דענקט איהר, אז מי קען עס מאַכען ? 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַן. עס מוז געמאַכט ווערען. אויב ניט, 
זיינען די בעדער נוצלאָז און רואינירט. אָבער דערצו דארף עס 
ניט קומען. איך ווייס גאַנץ גוט, װאָס מי װועט מוזען טהאָן. 


עה 2 


ד ר. שט אק מ אַן. דיזע בעדער, װאָס מיר האָבען גערו- 
פען דער פּולס פון שטאָדט, די לעבענדע נערווען פון שטאָרט -- 
און דער טייפעל ווייס װאָס נאָך. 

ב יל ל י נ ג. ,דער שטאָדט'ס טרייסלענדע הארץ". דאָס 
איז, װוי איך האָב זיך אַ מאָל אין א בעגייסטערטען מאָמענט ער- 
לויבט -- 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַן. אֶה, יא, דאָס אויך! אָבער ווייסט 
איהר, װאָס זיינען עס ווירקליך ריזע מעכטיגע, פּראַכטפולע, פיעל- 
בעזונגענע בעדער, --- וועלכע האָבען געקאָסט אַזױ פיעל געלר -- 
ווייסט איהר, װאָס זיי זיינען ? 

ה אָווֹס ט אַ ד. ניין, װאָס זיינען זיי ? 

מרס. שט אֶק מ אַן. נ, זאָג דאָך שוין. 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַן. דער גאַנצער פּלאַץ איז א פּעסט-הויז. 

פּע ט ר א. די בעדער, פאָטער ? 

מרס. שטאָקמאַן. אנזערע בעדער! 

ה אווס טא ד. (אין דער זעלבער צייט) אבער דאָקטאָר! 

ב יל לינג. אֶה, עס איז אוננלויבליך! 

ד ר. ש ט א ק מ אַן. דער גאַנצער פּלאַץ, זאָג איך אייך, 
איז א פערווייסטע טרונע. עקעלדיג אין דעם העכסטען גראד. די 
גאַנצע פוילענעש אין יענעם מילל-טהאָל מיט דעם גאַנצען שרעקלי- 
כען עפּוש פעראונרייניגט דאָס װאַסער אין די רעהרען פון די בע- 
דער. און דערזעלבער שמוץ רינט ארויס אויפ'ן ברעג. -- 

ה א ווס ט א ד. דאָרט, וואו די ים-בעדער זיינען? 

רה 0ט8צאקמטפל; הארטן 

ה אַ ווס ט א ד. אָבער וי אזוי זיינט איהר אזוי זיכער אין 
דעם אללעם ? 

ד ר. שט אָק מ אַ ן. איך האָב אונטערזוכט די צושטענרע 
אַזױ געװויסענהאַפּט, וי מעגליך. עס איז שוין א לאַנגע צייט, דאָס 
איך האָב געהאַט מיינע צווייפלען וועגען דעם. לעצטען יאָהר האָ- 
בען מיר געהאַט מאַנכע מערקווירדיגע קראַנקהייטס-פעללע, אַטאַקען 
פון טיפוס און נאַסטריטיס -- 





אי זא 


פּ ע ט ר א. נאָך ניט. אָבער איהר זאָלט עס האָבען, ווען 
איהר וועט כעדארפען. 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַ ן. (פאָכענדיג מיט'ן בריעף) דאָ איז דאָ 
נייעס, וועלכע איך דענק, װעט אויפוועקען די גאַנצע שטאָרט. 

בכ פ?ינוג. נייעם? 

מרפ. שטאָס מאַ ן. װאָס פאר אַ נייעס ? 

ד ר. ש ט אק מ אַן. אַ גרויסע ענטדעקונג, קאַטרין. 

מ ר ס. שט אק מ אַן. אַ'ן ענטדעקונג, װאָס דו האָסט 
געמאַבט ? 

ד ר. ש טאשס מט } יא {מיינט אַן ענסרעקונט. (ער 
שפּרייזט איבער'ן צימער הין און צוריק.) נון, זאָלען זיי קומען, וי 
דער שטיינער איז, און זאָנען, אז דאָס איז אללעס משוגעת'ן. אָבער 
זיי וועלען דאָס ניט סמייען ! איך ווייס, אז זיי וועלען עס ניט. 

פּ ע ט ר א. פאָטער, זאָג אונז שוין, װאָס דאָס איז. 

ד ר שט אָק מ אַן. יא, יא, גיב מיר נור צייט, און איהר 
זאָלט עס אַלֶעס וויסען. ווען נור פּעטער װאָלט דאָ געווען! אָט 
זעהט איהר, וי מיר מענשען גייען ארום און בילדען זיך איין זאַ- 
כען פּונקט װוי די בלינדע מילבען-- 

ה אַ ווס ט אַ ד. װאָס מיינט איהר, דאָקטאָר ? 

ד ר. ש ט אָ ק מ אַ ן. (שטייענדיג ביי'ן טיש) איז ניט דרי 
אַלגעמיינע מיינונג, אַז די שטאדט אונזערע איז א געזונטע? 

ה א (ױס ט:א;ד.-. משויס. 

ד ר. שט אָ ק מ אַ ן. וירקליך. אַן אוסנאַהמסװייזע גע- 
זונטער פּלאַץ, ווערטה, אז מי זאָל איהם רעקאָמענדירען אין די 
װאַרימסטע אויסדריקע צו אונזערע ברידער-מענשען, די קראַנקע 
און די געזונטע. 

מ ר ס. שט אק מ אַן. מיין טהייערער אָטטאָ. 

ד ר. שט אַ ק מ אַ ן. און מיר האָבען טאַקי רעקאָמענדירט 
און געלויבט אין הימע? אַרײן. איך האָב געשריבען איין מאָל און 
אָבער א מאָל, אין דער צייטונג, און אין בעזונדערע ביכלאך ! 

ה אַווס ט א ד. נ, טו איז װאָס ? 


ה אַ ווס ט א ד. דענקט איהר, אז עס קען עפּעס שאַדען 
רי קינדער צו הערען אזעלכע זאכען? 

מרס. שט אָק מ אַןז. איך וייס ניט. אָבער איך נלייך 
עס ניט. 

פּע ט ר א. אָבער, מוטער, איך דענק, אז דאָס איז גאנץ לע- 
כערליך פון דיר. 

מרס. שטאָקמאןן. קעןזיך זיין. אָבער איך גלייך עס 
ניט דאָ, אין דער היים. 

פּע ט ר א. עס איז דאָ אזוי פיעל פאַלשקייט אי אין דער 
היים און אי אין שול אין דער היים טאָר מען ניט ריירען, און אין 
שול מוז מען שטעהען און זאָגען ליגען צו די קינדער. 

ה אַ ר ס ט ע ר. איהר מוזט זאָגען לינען! 

פּ ע ט ר א. געוויס. וייסט איהר דען ניט, אז מיר מוזען 
מיט די קינדער לערנען פיעלע זאכען, אין וועלכע מיר גלויבען אליין 
ניט? 

ב י ? ? י נג. יא, דאָס ווייסען מיר שוין גוט גענוג, 

פּ ע ט ר א. וען איך װאָלט נור געהאַט גענוג געלד, װאָלט 
איך געעפענט אַן אייגענע שולע, און דאָרט װאָלט שוין אללעס אנ- 
דערש געווען. 

ב יי? לי נ ג. אה, װאָס געלר אָנבעלאַנגט -- 

ה אַ ר ס ט ע ר. אויב איהר דענקט ווירקליך דאָס צו טהאָן, 
פרייליין שטאָקמאן, װע? איך זיין נליקליך צו לאָזען אייך האָבען 
א צימער אין מיין הויז. מיין גרויסע אַלטע הויז איז כמעט וי 
ליידיג. דאָרט איז דאָ א גרויסער ציממער אויפ'ן ערשטען פּלאָר--- 

פּע ט ר א. (לאַכענדיג) א, יא, איך דאַנק אייך, אָבער דער" 
פון װועט נאָר ניט ארויסקומען. 

ה אַ ווס ט א ד. אֶה, ניין ! פרייליין שטאָקמאַן, שטעל איך 
מיר פאָר, װעט נאָךְ צושטעהן צו אונז, זשורנאַליסטען. אגב 
אורחא, האָט איהר שוין עפּעס געטהאָן ביי דעם ענגלישען ראָמאַן, 
װאָס איהר האָט צוגעזאָגט צו איבערזעצען פאר אונז ? 


פּע ט ר א. א זינדינע! 

וואָ ?ט ע ר. יא, וייל דו ארבייטסט אזוי שווער. הערר 
רעלאַנד זאָגט, אַז די אַרבײט איז א שטראָף פאַר אונזערע זינד. 

פר ע ד ר י ק. (מיט אַ מינע פון אַן ערװואַקסענעם מענשען) 
אונזין. דו ביסט א נאַר, אז דו גלויבסט עס. 

מרס. שטאַק מ אַן. שטי?ל זאָל זיין, פרעדעריק. 

ב יל ל י נג. (לאַכענדיג) ניין, דאָס איז דאָך פּראכטפול! 

ה א וו ס ט א ד. װאָלסטו געװאָלט אַרבייטען אַזױ שווער, 
וואלטער ? 

ובוט לט עער. אי ניט. 

ה אווס ט א ד. אָבער װאָס װעט פון דיר ווערען ? 

ווא ?לט ע ר. אם בעסטען װאָלט איך געװאָלט ווערען א 
רויבער-הויפּטלינג. 

ה א ווס ט ע ד. אָבער דאן װאָלסטו דאָך געמוזט זיין אַ 
היידע, א געצענדיענער. 

ב ילליננ. אין דעם, זעהסטו, בין איך מיט דיר איינפער- 
שטאַנען. איך זאָג פּונקט דאָס זעלבע. 

מרס. שט אק מ אַן. (וינקענד צו איהם) ניין, הערר 
ביללינג. איהר זיינט ניט איינפערשטאַנען. 

ב יללינג. אַזױ לעבען זאָל איך, וי איך בין א היירע, און 
בין שטאָלץ אויף דעם. איהר וועט זעהען, מיר וועלען באלר אַלְלֶע 
ווערען היידען. 

ווא לט ע ר. און וועלען מיר דאן קענען טהון אללעס, װאָס 
מיר וויללען ? 

ב יל לינג. יא, זעהסט, וואלטער -- 

מ ר ס. שט א ק מ אַן. שוין צייט אייך נאָר צו געהן, 
װאַלטער און פרעדעריק. איך בין זיכער, אז איהר דארפט מאַכען 
וועלכע לעסאָנס אויף מאָרגען. 

יו ערע ריק. לאמיר דאָ בטענבען נאָף-א ביפעפ. 

מרס. שט אס מא.. ניײן נײַן. נעהט.טוועק,.איהר 
ביידע. (די אינגלאַך זאָגען גוטע נאַכט און פּערלאָזען דאָס צימער.) 


=-י טס = 


געהן נלייך אין מיין ציממער. וואו װעל איך געפינען א ליכט, קא- 
טערינע ? איז דאָ אַ לאָמפּ אין דעם צווייטען צימער ? 

מרס. שטאָקמ אן. יא, דער לאָמפּ איז אָנגעצונדען. ער 
איז אויפ'ן שרייב-טיש. 

דר. שט אָ קמ אַן. ענטשולדיגט מיר פאַר אַ קליינע וויילע. 
(ער געהט אריין אין זיין ציממער און פאַרשליסט הינטער זיך די טיר.) 

פּע ט ר א. װאָס קען עס זיין, מוטער ? 

מרס. שטאָקמאַן. אידךוייס ניט. פאר די לעצטע עט- 
ליכע טעג האָט ער געהאַלטען אין איין אויסקוקען נאָך דעם בריעף- 
טרעגער. 

ב יללינג. מסתמא עפּעס א פּאציענט פון די קאָנטרי. 

פּע ט ר א. אָרימער פאָטער ! ער ארבייט ווירקליך צו שווער. 
(מישענדיג איהר פּונש) אה, דאָס װעט זיין פיין! 

ה אַ ווס ט א ד. האָט איהר אויך היינט געגעבען א לעסאָן 
אין דער נאַכט-שול. 

פּ ע ט ר א. (זופּענדיג פון איהר גלאָז) צוויי שטונדען. 

בּ י? לינג. ‏ אן אין דער פריה פיער שטונרען א 
אינסטיטוט -- 

פּ ע ט ר א. פינף שטונדען. 

מרס. שט אק מ אַן. און איך זעה, אז דו האָסט נאָך 
געבראכט מיט זיך איבונגס-ביכער, װאָס דו וװועסט היינט מוזען 
נאָכזעהן און צורעכט מאַכען. 

פּע ט ר א. יא, א גאנצע הורבע ביכער. 

ה אַ ר ס ט ע ר. עס שיינט מיר, אז איהר האָט גענוג צו 
טהאָן. 

פּע ט ר א. יא, אבער דאָס איז נגעראדע װאָס איז גוט : מי 
איז נאָך דעם אזוי ענטציקענד מיער! 

ב י? ליי נ ג. דענקט איהר ווירקליך אזוי ? 

פּ ע ט ר א. זיכער, דאן שלאָפט זיך אזוי געשמאַק. 

ווא לט ע ר. הער נור, פּעטרא, איך רעכען, דו מוזסט זיין 
אַ גרויסע זינדערקע, 


סן = 


טנוה שטאוקם אזן. יא, יא, מענליך. + איהר. זיינט נע- 
רעכט, אָבער יעדענפאלס מוז דער ארטיקעל? אָבגעלייגט ווערען. איך 
על דאָס אייך מיט דער צייט ערקלערען. (פּעטרא קומט אריין, אָנ- 
געטהאָן אין א הוט און מאַנטעל און מיט פיעלע איבונגס-ביכער אונטער 
איהר ארעם, זי קומט אריון פון דעם פאָרדערצימער.) 

פּע ט ר א. א גוטען אַװוענד! 

ד ר. שט אָק מ אַ ן. אַ גוטען אווענד, פּעטרא, ביסטו עס ? 
(אַללע ארום טיש פארנייגען זיך, פּעטרא לייגט אַװעק איהר מאַנטעל 
און ביכער אויף א שטוהל ביין טיר.) 


פּ ע ט ר א. דאָ זיינט איהר אללע, לעבט זיך א טאָג, וועה- 
רענד איך האָב געמוזט שקלאַפען. 

ד ר. ש ט אַ ק מ א ן. נו, טו קום און לעב אויך א טאָג. 

בי ? ? י נ ג. קען איך אייך אויסמישען א ביסעל? 

פּ ע ט ר א. (צוגייענדיג צום טיש) איך דאַנק אייך. איך 
װעל עס אליין טהאָן -- איר מאַכט עס פאר מיר שטענדיג צו 
שטאַרק. אָבער, שאַ, פאָטער, איך האָב פאר דיר א בריעף. (זי 
געהט צו צום שטוהל, וואו איהרע זאַכען ליגען.) 

ד ר. ש ט א ק מ אַן. אַ בריעף? פון וועמען? 

פּ ע ט ר א. (זוכענדיג אין דער קעשענע פון איהר מאַנטעל) 
איך האָב עס געקראָגען פון דעם פּאָסטמאַן, ווען איך בין אַרױס פון 
שטוב -- 

דָה. ‏ שטאָקס מא 1 (זיר אויפהויבענדיג און צוגייענדיג צו 
איהר) און דו בריינגסט מיר איצט ערשט דעם בריעף ? 

פּע ט ר א. איך האָב ווירקליך קיין צייט ניט געהאַט צוריק 
אריינצולויפען. ענטשולדיג מיר, פאָטער, אָט איז דער בריעף. 

ד ר. ‏ ש ט אַ ק מ אַ ן. (נעהמענדיג דעם בריעף) לֿאֲמיר 
זעהן, קינד. (לייענט די אדרעסע) יא, עס איז גאנץ גוט. 

מרס. שטאָקמאַן. איז דאָס דער בריעף, אויף וועלכען 
דו האָסט אַזױ געווארט, אָטטאָ? 

ד ר. ש ט אָ ק מ אַ ן. יא, דאָס איז ער. איצט מוז איך 


ןיי פעט 


ה אָ ר ס ט ע ר. געהט דאָ זיין א נייע וואהל ? 

ב יל 5י נ ג. האָט איהר עס ניט געוואוסט ? 

ה אַ ר ס ט ע ר. ניין, איך קימער מיך וועניג וועגען דיזע 
זאַכען. 

- ב י ? 5 י נ נ. אָבער איך רעכען, אז איהר נעהמט דאָך אן 
אינטערעסע אין עפפענטליכע אנגעלעגענהייטען ? 

ה א ר ס ט ע ר. ניין. איך פערשטעה נאָר ניט וועגען דעם. 

ב יללינג. דאָך, איינער דארף דאָך מאַכען א געברויך פון 
זיין שטים-רעכט. 

ה אַ ר ס ט ע ר. אפילו די, װאָס פארשטעהען נאָר ניט ווע- 
גען דעם, אום װאָס עס האַנדעלט זיך ? 

ב י?לי ננגנ. פערשטעהן ? װאָס מיינט איהר דערמיט ? די 
נעזעלשאַפט איז װי אַ שיף; יעדער מענש מון איהר העלפען 
קירעווען. 

ה אַ ר ס ט ע ר. דאָס מעג זיך זיין אַלְלֶעס ריכטיג אויף דער 
יבשה, אָבער אויפ'ן ים גילט ניט אַזאַ בלל. 

ה אווס ט ע ד. עס איז מערקווירדיג, וי וועניג אינטערעס 
עס נעהמען אין עפפענטליכע אנגעלעגנהייטען די אַללע, װאָס פאָה- 
רען אויפ'ן ים. 

ב יל ? י נ ג. ווירקליך העכסט זאָנדערבאַר. 

ד ר. ש ט אַק סמ אַ ן. דיזע מענשען זיינען וי די װאַנ- 
דערנדע פייגעל. זיי פיהלען זיך וי אין דער היים סיי אין די נאָרד, 
סיי אין זידען. און דאריבער מוזען מיר, די איבערינע מענשען, 
זיין דאָס ענערגישער, הערר האווסטאד. ועט זיין עפּעס אין דער 
מאָרגעדיגער צייטונג פון אַן אלגעמיינעם אינטערעס ? 

ה א ו ס ט א ד. נאָר ניט פון א לאָקאַלען אינטערעס. אָבער 
דערפאר איבערמאָרגען דענק איך צו דרוקען אייער ארטיקעל -- 

הב - שט אָס מאן.. יא. פערכטכט. איהר הי 
מוזען צוריקהאַלטען דעם אַרטיקעל. 

ה א וס ט א ד. וירקליך? און מיר האָבען שוין געמאַכט 
פּלאַץ פאר איהם. אויך דענק איך, איז איצט די פּאַסענדסטע צייט. 





אהי = 


מרס. שט אַק מ אַן. (גייענדיג צום עסצימער) אֶט איך 
נעה עס שוין בריינגען. 

ד ר. שט אק מ אַן. און איהר, קאַפּיטאַן האָרסטער, זעצט 
זיך לעבען מיר אויף דער סאָפע. אַזאַ זעלטענער גאַסט, וי איהר 
-- זעצט זיך, מיינע העררען ! (די מענער זעצען זיך ארום טיש, מרס, 
שטאָקמאַן בריינגט אריין א טאַץ מיט אַ קעסעל, גלעזער, װואַסער-פלעשער 
און ז. ו.) 

מרס. שטאָקמ אַן. אָט איז עס. דאָס איז אראַק און 
דאָס איז ראָם און דאָס איז קאָניאַק. און איצט העלפט זיך אליין. 

ד ר. ש ט אַק מ אַן. (נעהמענדיג אַ גלאָז) און דאָס געהען 
מיר טאַקי טהאָן. (וועהרענד דער פּונש ווערט געמישט) און איצט 
ארויס מיט די סיגאַרען ! וואלטער, דו ווייסט, וואו די סיגאַר-באַקס 
שטעהט. און דו, פרעדעריק, בריינג מיר מיין פּייפּ. (די אינגלאַך 
געהען אַװעק) איך האָב אַ פערדאכט, אז וואלטער לאַטכענט ביי 
מיר פון צייט צו צייט אַ סיגאַר, אבער איך מאַך זיך ניט בעמערקענ- 
דיג (ער רופט) און מיין יארמעלקע, פרעדעדריק! קאטערינע, 
קענסטו איהם ניט זאָגען, וואו איך האָב איהר געלאָזען ? אה, ער 
האָט זי ! (די אינגלאַך בריינגען אריין די זאכען) איצט, טהייערע 
פריינד, העלפט זיך אַליין. איהר וייסט, איך בלייב ביי מיין 
פּייפּ. דיזע איז געווען מיט מיר ניט אויף איין שטורמדיגע רייזע 
דאָרט, אין די נאָרד, (זיי ריהרען זיך אָן מיט די גלעזער) אייער 
געזונדהייט ! עס איז ניטאָ קיין גרעסערער פערגניגען, וי צו זיצען 
זיך דאָ ווארם און געשיצט. 

מ ר ס. שט אַ ק מ אַ ן (ועלכע זיצט שטריקענדיג) ווען 
פּאָהרט איהר אוועק, קאַפּיטאַן האָרסטער ? 

ה אַ ר ס ט ע ר. איך דענק, אז ארום נעכסטע ואָך װעל 
איך זיין מיט אַללעם פאַרטיג. 

מרס. שט אֶק מ אַן. און איהר פּאָהרט נאָך אמעריקא ? 

ה אַ ר ס ט ע ר. דאָס איז װאָס איך רעכען. 

ב יל לי נ ג. אויב אזוי, װועט איהר דאָך ניט קענען נעהמען 
קיין אַנטהײ? אין די וואהלען פון דעם שטאָדט-ראטה ! 


צק 2 


ד ר. ‏ שט אָק מאַן. יא, און שרעקליך אין כעס נאָך דערצו. 

מ ר ס. שט אָ ק מ אַן. אָבער, טהייערער אָטטאָ, װאָס 
האָסטו ווידער איהם געטהאָן ? 

ד'ר. שט אַ קמ א }ן. נאָר ניט. זיכער קען ער דאך פיט 
ערווארטען, איך זאָל איהם אַללעס דערציילען, נאָך איידער -- 

מ ר ס. שט אק מ אַן. אן װאָס האָסטו איהם דען צו 
דערציילען ? 

ד ר. ש ט א ק מ אַ ן. הם, זאָרג זיך ניט וועגען דעם, קאַ- 
טערינע. עס איז מערקווירדיג, װאָס קיינע בריעף זיינען ניטאָ. 
(האווסטאנד, ביללינג און האָרסטער האָבען זיך אויפגעהויבען פון טיש 
און זיינען אריינגעקומען אין זאַל, באַלד נאָך זיי זיינען אַריינגעקו- 
מען די צוויי אינגלאַך, פרעדעריק און וואלטער.) 

ב יל ליננ. (צוהערענדיג זיך) אה, דו ליעבער גאָט, נאָך 
אַ גוטען מאָהלצייט פיהלט מען זיך גאָר א נייער מענש. 

ה אַ וס ט א ד. דער בירנערמייסטער, זעהט אויס, איז ניט 
געווען זעהר גוט אויפנעלייגט היינט. 

ר ו. ‏ ש ט אָ ק טמ אן ראס איז זין מאָמען שולריג ער 
פערדייט אַללעס אזוי שלעכט. 

האווס טאד. מעהר פון אַלִיץ, הפּנים, קען ער אונזער צֵיי- 
טונג ניט פארדייען. 

מרס. שטאָק מאַן. אן איך האָב געמיינט, אז צווישען 
אייך איז אללעס גאַנץ פרידליך. 

ה אווס ט ע ד. אה, יא, אָבער דאָס איז נאָר פאר א צייט. 

ב ילליננ. אַזױ איז עס טאַקי. פרידען אויף א וויילע. 

ד ר. ש ט אָ ק מ אַ ן. מיר מוזען געדענקען, דאָס פּעטער 
איז נעבעך אַ בחור. ער האָט ניט קיין היים, אין וועלכער ער זאָל 
זיך פיהלען גליקליך. נור געשעפט און געשעפט: און דערצו נאֶך 
די פארשאָלטענע, שוואכע טהעע, דאָס איז אללעס, װאָס ער טרינקט. 
און איצט, חברה, ארומגעשטעלט זאָל ווערען שטוהלען ארום טיש ! 
קאַטעריגָע, װעט דען דער פּונש ניט באַלד זיין ? 





+- שי 


ןת 


ד ר. ש ט אַ ק מ אַ ן. אן איך, אלס -- אָבער, פּעטער, 
לאָמיר זיך ניט אויסרייסען איינער דעם אנדערנס האָר. 

בירהנערמייסטער. נאט אל אױיסהיטען! איך בין 
ניט געװאָוינט צו רייסען זיך ביי די האָר, װוי דו דריקסט זיך אויס. 
אָבער איך פּאָרדער עס אונבעדינגט, דאָס אַללֶעס, װאָס האָט אַ פער- 
בינדונג מיט די בעדער, זאָל געטהאָן ווערען אויף אַן אופן, װי עס 
פּאַסט פאר אזא געשעפט, און אונטער דער ריכטיגער אוױיטאָריטעט. 
איך קען ניט מרוצה ווערען צו געהן אין קרומע און געהיימניספאָלע 
וועגען. 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַ ן. אָבער קען איך דען געהן אין קרומע 
וועגען ? 

בירגערמייסט ער. וי עס איז, דו האָסט שוין אַזא 
איינגעװואָרצעלטע ליידענשאַפט צו געהן אימער דיין אייגענעם וועג. 
און דאָס איז אין א גוט איינגעאָרדענטע געמיינדע כמעט פּונקט אזוי 
געפעהרליך. דער איינצעלנער מוז זיך אונטערווארפען דער גאַנ- 
צער געמיינדע, אָדער, צו ריידען ריכטיגער, דער איינצעלנער מוז 
זיך בוינען פאַר דער אויטאָריטעט, װאָס פּאַסט אויף אויף דעם גליק 
און לעבען פון אַלְלֶע. 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַ ן. דאָס קען שוין זיין. אָבער, װאָס, צו 
אַל די טייװואָלים, האָט עס מיט מיר צו טהאָן ? 

בירגערמייסט ער. אָט דאָס, מיין טהייערער אָטטאָ, 
וועסטו, װוי עס זעהט אויס, קיינמאָל ניט פארשטעהן. אָבער נעהם 
זיך אין אכט! דו װועסט דערפאר פיידען. איצט האָב איך דיר 
געװאָרענט, און זיי געזונד. 

ד ר. שט אק מ אַ ן. דו ביסט טאַקי אויף אַן אמת משוגע. 
דו ביסט גאָר אין גאַנצען אויף א פאלשען שליאד. 

בירגערמייסט ער. דאָס בין איך ניט. און איך מוז 
דיר בעטען, אז --- (פארבויגענדיג זיך צום עסצימער) זייט געזונר, 
שוועגערין ! זייט געזונד, מיינע העררען! 

מרס. שט אק מ א ן. (אריינגעהענדיג אין צימער) ער 
איז שוין אַװעק ? 


אויסבריינגער, וי דו דענקסט, פּעטער. אָבער איך קען ניט אויסקו- 
מען אֶהן דעם גרויסען פערגניגען פון צו האָבען ארום זיך מענשען. 
איך מוז זיי האָבען. איך, װאָס בין געווען אַזא לאַנגע צייט איינ- 
זאם -- עס איז פאַר מיר איצט אַ לעבענס-בעדירפניס צו זעהען 
די יונגע, די מוטהיגע, די ענטשלאָסענע, די פריירענקענדע פאַרזאַ- 
מעלט ארום מיר, אָט זיצענדיג דאָרט אַללע צוזאמען און עסענדיג 
מיט אַזאַ אַפּעטיט. איך װאָלט געװאָלט, אז דו זאָלסט בעסער 
קענען האָווסטאַדען. 

בירגערמייסט ער. אה, האווסטאד! ער האָט מיר 
דערציילט, אַז ער געהט דרוקען אַ'ן אַרטיקעל דיינעם. 


ד ר. ש ט אָ ק מ אַ ן. מיינעם אַן ארטיקע? ? 

בּירנערמייס טע ר,. יא, ווענען רי בערער. אן ארט= 
קע?, װאָס דו האָסט געשריעבען לעצטען ווינטער. 

ד ר. ש ט אָק מ אַן. אֶה, יענעם! -- יא, אָבער איך וויל 
ניט, אז דער ארטיקע? זאָל איצט ווערען געדרוסט. 

בבירגער מי ס טע ר. וארום ניט? איצט איז עס דֹאֶך 
די פּאַסענדסטע צייט ! 

ד ר. שט אָקמאַן. נו, דו װאָלסט אפשר גערעכט געווען 
אונטער געוועהנליכע אומשטענדען --- (ער שפּרייזט איבער'ן צימער.) 

בירגערמייסט ער., (איהםנאָכפאָלגענדיג מיט דיא אוי- 
גען) און װאָס איז עס אזוי דאָס אונגעוועהנליכע אין די אומשטענ- 
דען איצט ? 

ד ר. שט אַ ק מ אַ ן, (אָבשטעללענדיג זיך) פּעטער, איך קען 
עס דיר נאָך ניט זאָגען,. ניט היינט, יעדענפאַלס, די אומשטענ- 
דען קענען ווערען גאַנץ אונגעוועהנליכע. אדער עס קען זיך אויסלאָ- 
זען גאָר ניט מיט נאָר ניט. זעהר מעגליך, אז דאָס דוכט זיך מיר 
אַללֶעס. 

בירגערמייסט ער. אױף מיין עהרענװאָרט, דו ביסט 
היינט פול מיט סודות. איז עפּעס דאָ, װאָס דו בעהאַלטסט פון 
מיר? איך דענק, איך, אַלס פּרעזידענט--- 


א 


ןב 


בירגערמייסט ער. נין, ניין. איך בעט דיר -- 

ד ר. שט אַק מ אַ|. ננ, אַלזאָ, טהו א קוק. זעהסטו יע- 
נעם פיינעם טישטוך ? 

בירגער מייסט ער. יא, איך האָב עס בעמערקט. 

ד ר. ש ט אָ ק מ אַ ן. און מיר האָבען אויך זעהר שעהנע 
לאָמפּען. זעהסטו ? קאַטערינע האָט זיי אַלְלֶע געקויפט פון די געלר, 
װאָס זי האָט אָבגעשפּאָרט. און דאָס אַלְלֶעס העלפט צו מאַכען א 
הויז אזוי ה יימיש. ניט אפשר? קום אַריבער אַהער. ניין, ניין, 
אָט אַזױ -- יא -- זעהסטו, וי די ליכט שטראָמט ארונטער? 
איך דענק ווירקליך, אז דאָס זעהט אויס זעהר שעהן, האַ? 

בירנערטייפטע. יא װש אײַנער קען זיך נור 
פערגינען אַזא לוקסוס. 

ד ר. ש ט א ק מ אַן. אה, יא, איך קען זיך עס איצט פער- 
גינען. קעטרין זאָגט מיר, אז איך פערדין כמעט אזוי פיעל, וויפיעל 
מיר גיבען אויס. 

ב ירנער מייס ט ער. יא -- כמעט! 

ד ר. ש ט אק מ אַן. א חוץ דעם, א מאן פון װיסענשאַפט 
מוז דאָך לעבען עפּעס אנשטענדיג. איך בין זיכער, אז דער אמט- 
מאַנד *) פערלעבט אַ ביסעל מעהר א יאהר, וי איך. 

בירגערמייסט ער. נ, איך זאָל עס מיר אזוי דענ- 
קען. ער איז דאָך א מיטגליעד פון דעם העכסטען געריכט. 

ד ר. שט אָק מאַן, יא, אבער א ליאַדע קויפמאַן פערלעבט 
מעהר, וי איך. 

בירגערמייסט ער. נ, דאָס איז אונפערמיידליך אין 
זיין שטעללונג אין דער געזעלשאַפט. 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַ ן. איבריגענס, בין איך גאָר ניט אַזא 


=*) אָמטמאַנד איז דער הויפּט רעגיערונגס טשינאָווניק פון גאַנצען 
דיפטריקט, 
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דארפסטו ניט פאָרדערען פון מיר. דו מוזט וויסען, אז איך בין 
מיט'ן גאַנצען האַרצען צופריעדען. איך פיהל מיך אזוי נליקליך 
אין דיזען יאָגענדען, קאָכעדיגען לעבען! יא, עס איז ווירקליך א 
גרויסע צייט, אין וועלכער מיר לעבען איצט. עס איז, פּונקט וי עס 
װאָלט זיך געשאַפפען ארום אונז א גאַנץ נייע וועלט -- 

בייונ ערהמייסטער. ט, אוו איר עס טאקי אק'? 

ד ר. ש ט אָ ק מ אַ ן. נאַטירליך, דו קענסט עס ניט פאַר- 
שטעהן אזוי נוט, װוי איך. דו האָסט דאָך דיין גאנצען לעבען קיין 
טריט ניט געמאַכט פון דאַנען. און דאָס מאַכט איינעם בעדייטענר 
דונקעל די אוינען. אבער איך, װאָס האָב נעמוזט פערבריינגען 
דאָרט, אין א קליין פּלאַץ אין די נאָרר, במעט קיין מאָל קיין מענ- 
שען ניט אָנקוקענדיג, מיט וועמען איך זאָל האָבען אַן אינטערעס 
צו זאָגען א פּאֶר ווערטער --- אויף מיר ווירקט דער לעבען דאָ פּונקט 
וי איך װאָלט געווען אין א גרויסער װעלט-שטאָרט. 

בירגע רמייס ט ער. הם! װעלט-שטאָדט! 

ד ר. ש ט א ק מ אַ |. אֶה, איך ווייס זעהר גוט, דאָס די 
הינע לעבענס-פערהעלטניסע זיינען זעהר קליין אין פערגלייך מיט 
אַנדערע שטעדט. אָבער דאָ איז לעבען, בעווענונג, זאַכען אֶהן א 
שיעור צו טהאָן און צו שטרעבען ; און דאָס איז די הויפּטזאך (רו- 
פענדיג) קאַטערינע, זיינען דאָ פאר מיר געווען וועלכע בריעף ? 

מרס. שטאָקמאַן. (אן עסצימער) ניין, קיינע בריעף. 

ד ר. ש ט אָ ק טמ א }. און דאן טאַקי דער מוטער פער- 
דיענסט דאָ. דאָס לערנט צו שעצען אַזאַ מענש, וי איך, וועלכער 
האָט אַזױ געהוננערט, וי איך. 

ביורנערמייסטער. נפערג שן = 

ד ר. ‏ ש ט א ק מ אַן. אֶה, דו קענסט זיך פאָרשטעלעו, 
אז מיר זיינען דאָרט געווען גוט אויף צרות. און איצט קענען מיר 
לעבען, װוי די גראפען ! היינט, צום ביישפּיעל, האָבען מיר געהאט 
געבראָטענס צו ווארמעס, און, װאָס איז נאָך מעהר, מיר האָבען אויך 
געהאַט געבראָטענס פאר וועטשערע. ווילסטו פערזוכען עפּעס ? 
קום, טהו חאָטש א קוק אויף דעם. 
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מ ר ס. שט אָ ק מ אַן. אָבער, אָטטאָ, האָסטו ניט גע- 
זעהען -- 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַ ן. (טהוט זיך אַ דדעה אין טיר) אֶה, 
פּעטער ? דו ביזט עס! (ער געהט צו צו איהם און שטרעקט צו איהם 
אויס זיין האַנד) נו, איצט אין שוין גאָר גרויסארטיג. 

בי רנערמײ ספ טער. צום אנליס מוז איך באלר 
אַוועקגעהן. 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַ ן. אונזין! אין א מינוט וועלען מיר 
האָבען פּונש. דו האָסט, קאַטערינע, אָן דעם פּונש ניט פער- 
געסען ? ו 

מרס. שטאָקמאַן. גאָט זאָל אויסהיטען. דאָס װאַסער 
קאָכט שוין. (זי געהט אַריין אין עסצימער.) 

ביקנערטייסטער. פנש נאָר! 

ד ר. שט אַק מ אַ ן. יא, זעץ זיך נור אַװעק, און דו וועסט 
זעהען, װוי גוט עס װעט אונז דאָ באַלד זיין. 

ביהנעבמייס טעה. איך דאַנק אײַך.. איך בין ניט 
קיין שכור. 

ד ר ש ט אק מ אַן. אָבער א ביסעל פּונש מיינט נאָך ניט 
שכור'ען. 

בירג ער מייס ט ער. עס שינט מיר -- (ער קוקט 
אַריין אין שפּייזצימער) עס איז וואונדערבאר, װוי קענען זיי דאָס 
פערשלינגען אַללעס, װאָס איז דאָרט אויפ'ן טיש ? 

דו. שט אק טמא( (רייבענדיג די הענך) יא, אין עם 
ניט אַ פערגניגען צו זעהען, װוי יונגע חברה פּאַקט אַריין? אימער 
הונגעריג ! זיי מוזען עסען ! זיי דארפען דעם כח. זיי וועלען עס זיין, 
וועלכע וועלען מוזען בילדען דעם זויערטויג פון דעם צוקונפט- 
שטאָף, װאָס האַלט איצט אין איין קאָכען און זידען. אַזעלכע 
אַלטע, װוי דו און איך -- 

בירגג ער מ ייס ט ער. נ, דאָס איז עפּעס אַן אויס- 
דרוק, װאָס געפעהלט מיר נאָר ניט. אַלטער, נא! -- 

ד ר. ש ט א ק מ אַ ן. אַזױ גענוי זיין אין אויסדריקע 


= 0 יי 


מרס. שט אֶק מ אַן. אָט קומט בעסער אַריין און נעהמט 
א ביס. מיין מאַן מוז באַלד אָנקומען, הערר האָװוסטאַד, 

ה אָווסט א ד. דאַנקע. טאַקי ניט מעהר וי א ביס. (ער 
געהט אַריין אין עס-צימער.) 

בירגערמייס טער. (רײידענדיג גאַנץ שטיל) עם אין 
מערקווירדיג, דאָס מענשען, װאָס שטאַמען אב דירעקט פון די 
בויערען, קענען זיך קיינמאָל ניט אויסלערנען צו האַלטען זיך אנ- 
שטענריג. 

מרס. שטאָקמאַן. אָבער צו װאָס זאָלט איהר זיך ער- 
גערען איבער דעם ? קענט איהר ניט און אייער ברודער זיך ציי 
טהיילען מיט'ן כבוד, וי ברידער ? 

בירנערמפייס טעה יא, אזי האָט עס טאסי בע- 
דאַרפט זיין, אבער עס זעהט אויס, אזוי וי א טהיי? בלויז פון עהרע 
איז ניט גענוג פאר מאַנכע פּערזאָנען. זיי ווילען אלעס פאר זיך, 

מרס. שט אָק מאַן. וי לעכערליך! איהר און אָטטאָ 
זיינט דאָך אימער געווען אזוי גוט און פריינדליך. (צוהערענדיג 
זיך) אָהאָ, איך דענק, אז דאָס אין ער. (געהט צו צום טיר פון 
פאָרצימער.) 

ד ר. ש ט אַ ק מ אַ ן, (לאַכענדיג פון דרויסען) אֶט האָסטו 
אַ גאַסט, קאַטערינא ! איז דאָס ניט א גליק ? קומט אַרין, קאפּי- 
טאַן האָרסטער. הענגט אויף אייער אויבער-ראָק אָט דאָרט! אֶה, 
איהר טראָגט אפילו ניט קיין אויבער-ראָק ? שטעל זיך פאָר, קאַטע- 
רינע, איך האָב איהם געפּאַקט אין נאַס, און מיט מאַטערנעש האָט 
זיך מיר עס איינגעגעבען איהם צו ברענגען אַהער. (קאַפּיטאַן האָרס- 
טער קומט אַריין און פארנייגט זיך פאר מרס, שטאָקמאַן, דער דאָקטאָר 
איז ביין טיר) אַריין, בחורים ! זיי זיינען שוין וויעדער הונגעריג, 
וי די וועלף! קומט קאַפּיטאן, איהר מוזט פערזוכען אַ שטיקעפף 
פלייש ביי אונז. (ער שפּאַרט אריין מיט געװאַלד קאַפּיטאַן האָרסטער 
אין צימער, זיינע צוויי אינגלאַך, פרעדריק און וואלטער, געהן אויך 
אַריין, נאכדעם, װי זיי האָבען בעגריסט זייער פעטער, דעם בירגער" 
מייסטער,) 
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ה אָווּסט אַ ד. אֶה, דאָס ניט, אָבער איך האָב גערעכענט, 
אז עס איז גלייכער צו ווארטען מיט'ן ארטיקעל ביז צו דיעזער 
צייט, ביז צום פריהלינג צו. ווייל ערשט איצט הויבען זיך אָן מענ- 
שען צו קלייבען אין אַ זוממער-פּלאַץ. 

בירנערמייסטער. גאנץ ריכטיג, גאנץ ריכטינ, הערר 
רעדאקטאָר ! 

מרס. שטאֶק מאַן. יא, אָטטאָ איז ווירקליך אונערמיר- 
ליך, ווען עס האַנדעלט זיך וועגען די בעדער. 

בירגערמייס טער. נ, ער איז דאָך אינספּעקטאָר פון 
די בעדער. 

ה אַ ווס ט אַ ד. ער איז דאָך טאקע געווען, קען מען זאָגען, 
זייער טאַטע. 

בירגע ר מייס ט ער. איז ער עס טאַקי נעווען? איך 
הער מאַנכעס מאָל דאָסזעלבע פון געוויסע פּערזאָנען. אָבער איך 
מוז זאָגען, אז אויך איך האָב א קליינעם חלק אין דיזער אונטער- 
נעהמונג. 

מרס. שטאָק מאַן. יא, דאָס איז, װאָס א ט ט אַ זאָגט 
איממער. 

| ה אַ וס ט א ד. וער וויל עס דען אָבלייקענען, הערר ביר- 

גערמייסטער ? איהר האָט געבראכט די גאנצע אונטערנעהמונג אין 
גאַנג, און האָט זי אוועקנעשטעלט אויף א פּראקטישען פוס. יעדער 
ווייס עס, און איך האָב נור געמיינט, דאָס די אידעע, די ערשטע 
אידעע, געהערט צום דאָקטאָר. 

בירגער מייס ט ער. יא, אידעען האָט מיין ברודער 
שוין געהאַט א ביסעל צו פיעל אין זיין לעבען. אָבער, אז מי דארף, 
אז עפּעס זאָל געטהאָן ווערען, דערצו דארף מען שוין האָבען א גאַנץ 
אַנדער סאָרט מענשען, הערר האווסטאד. און איך האָב ערווארמעט, 
אז דאָ אין הויז לכ? הפּחות --- 


מרס. שטאֶָק מ אַ|. אָבער, מיין טהייערער שװאָגער -- 
ה א וו ס טא ד. בירנערמייסטער -- װוי קענט איהר -- 


= אי= 


זערע פּראכטפולע נייע בעדער. איהר זאָלט עס זעהען, הערר רע- 
דאקטאָר, די בעדער מוזען ווערען דער מיטעל-פּונקט פון לעבען אין 
אונזער שטאָרט. אונבעדינגט ! 

מרס. שטאָקמאַן. דאָסזעלבע זאָגט אויך אָטטאָ. 

בירג ער מייס ט ער. װאָס פאר אַ גרויסער, הויכער 
אויפשוואונג, וועלכע גרויסארטיגע ענטוויקלונג עס איז פאָרגעקומען 
אין אונזער שטאָדט אין די לעצטע עטליכע יאֶהר זאָגאר! די מענ- 
שען האָבען געלד, און עס בעוועגט זיך און עס לעבט זיך ! הייזער און 
גרונד-רענט איז געשטיגען אין ווערטה. 

ה אַ ווס ט אַ ד. א די שוירינקייט צו קריגען ארבייט 
ווערט אַלץ קלענער. 

בירג ער מיי ס ט ער. דאָס אויך געוויס. די נויטיגקייט 
פאר די רייכע צו געבען נדבות האָט זיך בעדייטענד פארקלענערט, 
און זי װועט ווערען דיעזען זוממער נאֶךְּ קלענער, אויב מיר וועלען 
נור האָבען אַן אמת'ען גוטען זוממער דיעזען יאְהר -- אַ סך בע- 
זוכער, אַ סך קראנקע, וועלכע וועלען ערשט מאַכען די בעדער דעם 
ריכטיגען שם. 

ה אַ ווס ט אַ ד. איך הער, אז לויט אַלע אויסזיכטען װעט 
עס טאקע אויך זיין אזוי. | 

בירגערמפייסטער. יא, די אויפויכטען זײיעען רי 
בעסטע. יעדען טאָג קומען אריין אלץ נייע נאַכפראגען וועגען 
וואוינונגען און אַנדערע זאַכען. 

ה אַ ווס ט אַ ד. אױב אזי, איז דעם דאָקטאָרס ארטיקעל 
פּונקט וי געוואונשען. 

בירגערמייסט ער. װאָס, ער האָט שוין ווידער עפּעס 
געשריעבען ? 

ה אַ ווס ט אַ ד. יא, עטװאָס, װאָס ער האָט נאָך פאָריגען 
ווינטער אָנגעשריעבען, רעקאָמענדירענדיג די בעדער און בעשריי- 
בענדיג די געזונדע פערהעלטניסע פון דער שטאָדט. אָבער צו יענער 
צייט האָב איך דעם ארטיקע? ניט אָבגעדרוקט. 

בירגערמייסטער. אַהא, אודאי עפּעס אַן אָבהאַלט ? 


א 


מרס. שט אַק מ אַן. ניין, דאָס איז ניט ער (עס הערט 
זיך אַ קלאַפּ אין טיר) אריין ! (עס קומט אריין דער רעדאקטאָר האָוסטאַד) 
אֶה, הערר האָװוסטאַד ! 

װאונסטאד. יא, איהר מווט מיר פוח? זיין אָבער דער 
דרוקער האָט עס געמאַכט, איך זאָל זיך אזוי פערשפּעטיגען. אַ 
גוטען אבענד, בירגערמייסטער ! 

בירגער מייס טע ר (פארבייגענדיג זיך גאַנץ שטייף). 
הערר האָווסטאַד, איהר זיינט דאָך דאָ אודאי געקומען וועגען גע- 
שעפט-זאַכען. 

ה אָווס טאַ ד. אַביסעל צוליעב געשעפט. עטװאָס וועגען 
דער צייטונג. 

בירגערמייס טער. איך האָב טאקע אזוי גערעכענט. 
איך הער, אז מיין ברודער זאָל זיין א שטענדינער און פרוכטבא- 
רער מיטאַרבּייטער אין אייער צייטונג , דער פאָלקסבאָטע", 

ה אָווּסט אַ ד. ער שרייבט פאר די צייטונג, ווען ער האָט 
צו זאָגען דעם עולם אַן אמת ואָרט וועגען דאָס אָדער יענעס. 

מרס. שט אק מ אַן (צו האָװסטאַד). אָבער ווילט איהר 

ניט אזוי גוט זיין (זי ווייזט אָן אויפ'ן עסס-ציממער,) 

7 בירהנע רמייסט ער. אֶה, איך האָב הלילה נאָר ניט 
צו איהם, װאָס ער שרייבט פאר דעם קרייז לעזער, װאָס קען איהם 
אָבשעצען. און װאָס מיר פּערזענליך אַנבעלאַנגט האָב איך נאָר 
ניט אויסצוזעצען געגען אייער צייטונג. 

ה אָווס ט אַ ד. ניין, פאר װאָס זאָלט איהר אויך ? 

בירנער מייסט ער. אין גאנצען גענומען העררשט 
אין אונזער שטאָדט אַ גנוטער גייסט, דער גייסט פון פערטראנזאַמ- 
קייט, דער גייסט פון טאָלעראנץ. און דאָס איז דערפאר, ווייל 
מיר אַללע האָבען איין אַלגעמײינעם אינטערעס, װאָס פעראייניגט 
אונז אלע אין איין אונטערנעהמונג,, וועלכע ריהרט אָן גלייך אלע 
רעכט-דענקענדע בירגער. ' 

ה אָווּס ט אַ ד. הא -- די בעדער. 

בירנערמייסשסע. שאנטוריכטינ. סיר האָבען אונ 


יא אי 


איך --- (זי הערט זיך צו ביין טיר פון דעם פאָרציממער) כלעבען, דאָ 
קומט אויך האָװוסטאַד ! 

ב י?ללינג. דאָס איז נגאנץ מענליך. 

(עס קומט אריין דער בירגערמייסטער שטאָקמאַן, טראָגענדיג אַן 
אויבער-ראָק און אַ היטעל פון אַ טשינאָװוניק, און מיט אַ שטעקעל אין 
האַנד,) 

בירגערמייסט ער. אַ גוטען אבענד אייך, שווענערין. 

מרס. שט אק מ אַ ן (ארינגעהענדיג אין זאַל). װאָס ? 
איהר זיינט עס ? אַ גוטען אבענד. זעהר פיין פון אייך, װאָס איהר 
זיינט געקומען. 

ביר נער מיי פט עה איך בין פארביונענאננען אען 
אזוי --- (ער ווארפט אַ בליק אין עסס-ציממער) אה, איך זעה, אז איהר 
האָט נאָך דאָרט געסט. 

מרס. שט אק מ אַ.ן (עפּעס וי צומישט). אֶה, ניין !... דאָס 
איז אין גאנצען בלויז אַ צופאַל (אין גרויס איילענעש) ואָלט איהר 
אויך ניט געװאָלט עפּעס אַ ביס ? 

בירנערמייסטעה איךר?נײַן איך האנק. נאָט ואס 
אויסהיטען, איך זאָל עסען עטװאָס הייסעס אין אֶווענד. איך 
האַלט מיך ביי טהעע, אַ קאַלטע שטיקעל פלייש און עהנליכעס. 
אי עס איז געזינטער און אי בילליגער. 

מרס. שטאָקמאַן. נ, איהר ווילט דאָך אודאי דערמיט 
ניט זאָגען, דאָס אַ ט ט אַ און איך זיינען חס וחלילה אויסבריינ- 
גער ? 

בירנערמייס טעה אֶה איהר טיט טההיעהט שװוט- 
גערין. אָבער (אָנצייגענדיג אוֹיף די טיר, װאָס פיהרט צום דאָקטאָרס 
שטודיר-ציממער) אפשר איז ער ניט צו הוין ? 

מרס. שטאָקמאַן. נין ער איז מיט די קינדער אוועק 
שפּאַציערען אַ ביסעל --- 

ב ירג ער מייס ט ע ר (שמייכלענדיג). אודאי מיינט ער, 
אז דאָס דארף מען אזוי צוליעב די געזונדהייט ; נור, אָט איז ער 
אליין. 


ערשטער אַקט 


(דר. שטאָקמאַנס װאָהנציממער איז זעהר איינפאַך, אָבער גאַנץ גע- 
שמאַקפול אויסגעמעבלירט, אין דער וװאַנד פון דער רעכטער זייט זיינען 
דאָ צוויי טירען ‏ די ערשטע פיהרט צו דעם דאָקטאָרס שטודיר-ציממער, 
און די אַנדערע פיהרט אין דעם פאָרציממער, אין דער װאַנד אַנטקעגע: 
איז דאָ אַ טיר, װאָס פיהרט אין די אַנדערע ציממער פון הויז, אין 
מיטען פון דערזעלבער װאַנד שטעהט אַן אויװוען, און עטװאָס ווייטער 
אין פאָדערגרונד אַ סאָפע מיט אַ שפּיגעל איבער איהר, ביי דער סאָפע 
שטעהט אַ האַלב-רונדער טיש, צוגעדעקט מיט אַ טישטוך, אויפ'ן טיש 
שטעהט אַן אָנגעצונדענער לאָמפּ מיט אַן אַבאַזשור, ‏ אין דער הינטער- 
װאַנד זעהט זיך אַן אָפענע טיר, װאָס פיהרט צום עסס-ציממער, דאָרט 
זעהט מען אַן עסס-טיש מיט אַ לאָמפּ אויף איהם, ביללינג זיצט ביין 
טיש, מיט אַ סערוועטקע אונטער'ן מאָרדע. מרס, שטאָקמאַן שטעהט כביין 
טיש, און דערלאַנגט איהם אַ גרויסען טעללער מיט געבראָטענע אָקסען- 
פלייש, די אַנדערע שטוהלען ארום דעם טיש זיינען לוידיג, דער מיש 
איז אין אַ שטיקעל אונאָרדנונג, וי ביין סוף פון אַ מאָהלצייט,) 

מר ס. שס אַק סמ אַן. יא, אז איהר פארשפּעטינט אויף 
אַ גאַנצע שטונדע מוזט איהר נעהמען פאר ליעב אַן אָנגעווארעמטע 
וועטשערע. 

ב יל ל יינ ג (ניט אויפהערענדיג צו עססען). אָבער װאָס רערט 
איהר, מאַדאַס שטאָקמאַן, עס שמעקט דאָך אויסגעצייכענט ! 

מרס. שטאָק מ אַן. איהר ווייסט דאָך, וי מיין מאַן איז 
שטרענג אז די מאָהלצייטען זאָלען זיין אין אַ בעשטימטער צייט. 

ב יללינג. פאר מיר איז דאָס גאָר אַ קנאַפּער חסרון. איך 
קען זאָגען, אז מיר שמעקט דער עססען פיעל בעסער, ווען איך 
זעץ מיך אזוי אוועק אליין ביין טיש און עס גאנץ אוננעשטערט, 

מרס. שטאָקמאַן. נ, אז איהר זיינט צופריעדען, בין 


האַנדלענדע פּערזאָגען : 


דאָקטאָר אָטטאָ שטאָקמאַן, מעדיצינישער אינספּעקטאָר פון די בעדער. 

מרס. קאטערינא שטאָקמאַן, זיין פרוו. 

פּעטרא, זייער טאָכטער, אַ לעהרערקע. 

װאַלטער און פרעדעריק, זייערע צוויי אינגלאַך, 12 און 14 יאָהר. 

פּעטער שטאָקמאַן, דעם דאָקטאָר'ס עלטערער ברודער, בירגערמייסטער 
און פּרעזידענט פון דער דירעקציאָן פון די בעדער. 

מאָרטען קילל, מאַדאַם שטאָקמאַנס שטיף-פאָטער, 

האַװוסטאַד, רעדאקטאָר פון , פאָלקסבאָטע". 

ביללינג, אַ שרייבער אין דיזער צייטונג, 

האָרסטער, שיפסקאַפּיטאַן. 

אַסלאַקסען, אַן אייגענטהימער פון א בוך-דרוקעריי. 


שטאָדט מענשען ביי דער פערזאמלונג. אַלע סאָרטען מענער, 
מאַנכע פרויען און א היבשע ביסעל שול-קינדער. 


סצענע; אַ שטאָדט אויף דעם זידליכען ברעג פון נאָרוועגען. 





ש 


אויך ניט דער וואונש געלד צו מאַכען, נור די גרויסע ערהאַבענע גע- 
ראַנקען, מיט וועלכע דיזע דראמע איז פול --- דיזעס איז, װאָס האָט 
אונז בעוואויגען אָנצושטרענגען. זיך מיט אללע אונזערע קרעפטען 
און ארויסגעבען דיזעס ביכעל פאר דעם אידישען לעזער. 

די איבערצייגונג, דאָס עס קאָן ניט זיין, אז אימיצער זאָל אי- 
בערלעזען דיזע דראמע, , דער פאָלקספיינד", און זאָל ניט רייכער 
ווערען אין זיין דענקען און פיהלען, האָט אונז געטריבען צו אונטער- 
נעהמען דיזע שווערע אויפגאַבע. 

מיר, פון אונזער זייט, האָבען, דאַכט זיך, געטהאָן דאָס בעסטע. 
עס שיינט אונז, אז די איבערזעצונג קען ניט זיין קיין בעסערע, אז 
דער דרוק און פּאַפּיער זיינען שיין, אז דער ביכעל קען מיט עהרע 
שטעהן אין דער ביבליאָטהעק פון יעדען אידישען דענקענדען לעזער. 
עס בלייבט איצט פאר די אידישע לעזער צו טהאָן דאָס זייעריגע. 


מיט אַכטונג, דו ארויסגעבער, 


בראשורען גרופּפּע פון פּראָגרעסיוו לייברערי. 


פון די ארױסגעבּער צו די לעזער : 


ארויסגעבענדיג דיעזעס מייסטערווערק פון דעם גרויסען 
דראמאַטורג און דיכטער, הענריק איבסען, דאַרפען מיר, דאַכט 
זיך, קיינע ענטשולדיגונג בעטען ביי דעם לעזער. פארקערט, מיר 
שמייכלען זיך מיט דער האָפנונג, אז מיר טהוען עטװאָס וויכטינעס 
און לויבענסווערטהעס, בעקאַנט מאכענדיג דעם לעזער מיט די ווערק 
פון אַזאַ זשעניע, וי איבסען איז געווען. איבסענס גייסט איז אַזױ 
הויך און האָט געהאַט אזא איינפלוס אויף די ליטעראטור פון דער 
גאַנצער וועלט, דאָס מי קען זיך קוים פאָרשטעלען, וי װאָלט איצט 
די אַלנעמיינע וועלט-ליטעראטור אויסגעזעהען, ווען איבסען װאָלט 
איהר ניט געשפּייזט מיט זיין גרויסען גייסט. 

אָבער דאָס איז נאָך ניט אַללעס, ווארום מיר גיבען ארויס דיזעס 
וװוערק. פיר ווילען זיין גאַנץ פראַנק מיט דעם לעזער. שטאַרק, וי 
מיר ווינשען אויפצוהויבען און אויסצובילדען דעם ליטערארישען גע- 
שמאַק און קענטניסע פון דעם אידישען לעזער, װאָלט דאָס אָבער 
נאָך ניט געווען א געניגענדער מאָטיוו פאר אונז ארויסצוגעבען דיזעס 
גרויסע ווערק, און פאר אזא קליינעם פּרייז; אויך גיבען מיר ניט 
ארויס דיזעס ווערק, ווייל מיר וויללען דערביי גוטע געשעפטען מאַ- 
כען,. מיר ווייסען צו גוט, דאָס גאָר אַנדערע סאָרטען ביכלעך דארף 
מען ארויסגעבען, ווען מי װויל מאַכען פּראָפּיטען. און מיר וועלען 
זיין העכסט צופרידען, אז מיר וועלען צו דעם ביכעל ניט צולייגען. 
ניין, ניט די גרויסקייט פון דעם פּערשטאָרבענעם פּאֶָעט איבסען, 
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ארויסגעגעבען פון דער בראָשורען גרופּע פון דער 
פּראָגרעסיוו לייברערי. 
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